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Cankr-IlerepOyprckuil rocyJapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET.
199034 r. Canxr-IlerepOypr,

YHuBepcuTeTcKas HabepexHas, 1. 7/9

Ten.: 8(812) 3239254,8(812) 3240889

E-mail: a.gulidova@yandex.ru

JUYHOCTD YEJIOBEKA CKBO3b ITPU3MY YCTOMYUBBIX CPABHEHUM
(HA MATEPHAJIE PYCCKOI'O, AHI'JIMUCKOI'O U UTAJIBAAHCKOTI' O A3bIKOB)

B cmamuve paccmampusaromes ycmouiyusvie cCpasHeHusi pyccko2o, aHeIUICKO20 U UMATbIHCKO20
A3bIKOG, ONUCLIGAIOWUE Yepmbl JUYHOCMU HeloseKd. AHanusupyiomcs u conocmasisaomcs
9MANOHbL CPABHEHUs, UCNOTb3YeMble 6 mpex JAUHe8oKyIbmypax. Hcciedyemcs HAYUOHANbHAA
CamobbIMHOCMb  YCMOUYUBLIX CPAGHEHULl, OMPANCAIOWUX CneyuduKky o00pasHo20 MblUlIeHUs
Hapooa.

Kniouegvle cnosa: ycmouuugoe cpasHeHue, JIUYHOCMb YeN08eKd, IMANOH CPABHEHUS,
JIUHCBOKYIbIMYPA, HAYUOHATbHAS CAMOOBIIMHOCb.

Beenenne

CoBpeMeHHBIN 3Tall pa3BUTUS HAyKH O S3bIKE XapaKTepHU3yeTcsi SpPKO BBIPAKEHHBIM
aHTPONOLIEHTPU3MOM. B nenTpe BHMMaHMs uccienosareneii — Yenosek ['oBopsimuii, KyJabTypHO-
A3bIKOBasi JUYHOCTh. OOpa3 uergoBeKa PEKOHCTPYHPYETCs IO JaHHBIM s3bika. Hacrosiuee
HCCIIEIOBAaHNE TAK)KE BBIIIOJIHEHO B pYyCJI€ JaHHOTO HAIpPaBJIEHHUsS U IIOCBALICHO H3YyYEHUIO
YCTONYMBBIX CPaBHEHMI, OMMCHIBAIOLIUX CBOICTBA JIMYHOCTH YEJIOBEKA B PYCCKOM, aHTJIMHCKOM M
WUTaJbIHCKOM si3bIKax. YcronuuBoe cpaBHeHue (YC) — ocoOwiii paspsan ¢dpaszeonoru3zmon. OHH
XapaKTepU3yIOTCs MOCTOSHCTBOM JIEKCMUYECKOI'0 COCTAaBa M IpaMMAaTUYECKOH CTPYKTYpbI, 0COOBIM
«KOMITapaTUBHBIMY» 3HaueHHeM. OCOOEHHOCTHIO YCTOMUMBBIX CPaBHEHHH SBISETCS TO, YTO OHU HE
CO3JIAIOTCS B ITpOIecce OOIIEHUS, @ BOCIIPOM3BOAATCS 110 MaMATH KaK TOTOBbIE (POPMYJIbI.

BrniepBbie ycroitunBbie cpaBHEHUS Kak 0COOBIM BUJ (hpa3eosorn3MoB ObUIH BBIJIEICHBI B TPyAax
B.B. Bunorpagosa. B.B. Bunorpago Beiensn YC kak «ocoOblii THI (hpa3eoqornyecKux
KOHCTPYKLUMH, B KOTOPBIX BHYTPEHHSS YCIOBHOCTh (hpa3bl oOmpenensercs TpaauluOHHON
HaIMOHAJIBHON XapaKTepUCTUYHOCTBIO 00pa3a, ero UCIbITAHHONH METKOCTBIO, OBITOBBIM PEAIN3MOM
W DKCIIPECCUBHOW BHYIIMTEIBbHOCTHIO» [Buuorpamo, 1972, c¢. 374]. B oredecTBeHHOU
JIMHTBUCTHUKE YCTOWYMBBIMYU CPABHEHUSIMU PYCCKOTO S13bIKA 3aHUMAJIMCh TAKUE UCCIIEOBATEH, KaK
B.H. Tenus, JI.A. Jle6enera, B.M. Oroinbres, B.A. Macnosa, B.M. Mokuenko u np. Ha matepuaie
aHIJIMHUCKOTO SI3bIKa YCTOWYHMBBIC CpPaBHEHUS aHaIu3upoBaiuch B paborax A.B. Kynwmna, C.U.
Poiizenzona, H.M. Cunsxosoir, H.M. IIpoxoposoii, T.B. IlImeneBoii, A.B. TepentreBa, B.I'.
ITonxomyTtHuKOBa, I".A. Canpuesoii, 1.0. Oxynesoii, JI.M. UnpsicoBoil 1 MHOTUX ApYruX. AHaNIU3y
MOJIBEPrajiuch B OCHOBHOM YC, XapaKTepH3yIOLIHe BHEUIHOCTh M (PU3MUYECKHE XapaKTEPUCTUKU
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yenoBeka. B nucceprannonHoM uccnenoBanuu A.B. DiMacsH aHaNM3UPOBAIKCH JIMHI'BUCTHUECKHE
OCHOBBI CO3JaHUSl PYCCKO-aHIVIMMCKOTO TEMAaTHYECKOTO CJIOBAps YCTOMYMBBIX CPaBHEHUMU
[Damacsn, 2010].

Ha wmarepuane WTanbsHCKOTO S3bIKa YCTOWYMBBIE CpPaBHEHHS IIOYTH HE HCCIEIOBAINCE.
UranbsHckue ¢paszeosord B OONbIIEH CTENIEHN 3aHUMAIOTCS U3YYEHUEM HJIMOM M IOCIIOBUII, a HE
YC [Dardano, 1978; Salvi, 1988; Casadei, 1995]. YC uranbsHCKOro si3blKa 10 CHX TOp HE ObLIH
CaMOCTOSITENIbHBIM OOBEKTOM aHajn3a B JUCCEPTAMOHHBIX U MOHOTPA(QHUUECKUX HCCIICOBAHMSIX,
UX pacCMaTpUBAJIH JIMIIb B CBS3U C JIEKCUKOrpaduueckumu mnpodnemamu [Yepaanuesa, 2000]. C
STHUM CBsI3aHa aKTyaJbHOCTb HAIIETO UCCIIEIOBAHUSI.

OOBEKTOM HAIEro HCCIEIOBaHMS SBISIOTCS YCTOWYMBBIC CPaBHEHHUS, HMEIOIIUE B CBOEM
coctaBe (OpMaJIbHBIN TOKa3aTelb CPAaBHEHHUS — CPABHHUTEIBHBIC COKO3Bl KaK, N0OO0OHO, OyOmo,
CNIOBHO, MOYHO, POBHO, 4MO, B UTAJBSIHCKOM sI3bIKE — COME, B aHTJIMICKOM s3bIKe — as...as, like.
Jlia aHanu3a MbI BBIOpAiM CIEAYIOLIUE HUaeorpapuuecKkre TPyMmbl: 4epThl XapaKTepa 4elloBeKa,
MOpaJIbHBIC W JEJIOBBIE KauyecTBa, YMCTBEHHBIC CIOCOOHOCTH, MHTEIUICKTYAJIbHAsI ACSTEIHHOCTD,
OTHOIICHUE K TPYAY.

[Ipenqmer maHHOTO WCCIENOBaHUS — ATAJOHBI M OCHOBAHMS CPaBHEHHsI, OOPa3HOCTh €AWHUI] B
PYCCKOM, aHIJIMICKON M UTAIbIHCKOW JIMHTBOKYJIbTYpax. BeIOOp /711 COMOCTaBUTENHHOTO aHAIM3a
PYCCKOTO, aHTJIMHCKOTO M MTAIBSIHCKOTO SI3BIKOB HE ClTydaeH. JlaHHBIE S3BIKM OTHOCSTCS K Pa3HBIM
rpynmnaM W TPeJCTaBISAIOT OCOOBIM HHTEpEC C TOYKH 3PEHHS TOro, Kak B HHUX OTPaXaroTcCs
pa3IMYHbBIE MPEICTABICHUS, CBA3aHHbIC C HAIIMOHATBHBIMA OCOOCHHOCTSIMHU B TPAJIHIIUAX, OBITOBOM
yKnajne, o0pryasx, Muoiaoruu u uctopuu. Bee 3TO BaHO yUUTHIBATh MPU U3YYEHHUH S3BIKOB U B
MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKAIHH.

Martepuansl Juisi UccleAoBaHUs ObUTM OTOOpaHbI METOAOM CIUIOUIHOW BBIOOPKH U3 clioBapei
Tpex s3BIKOB. B Xome wmccienoBaHUs NPUMEHSUIMCh METOIBI aHAIM3a M0 HWAeorpadpuyecKrM
rpyImaM, JUHTBOKYJIbTYPOJIOIMYECKOIO aHan3a, JUCTPUOYTHUBHBIM METOJ, a TaKKe HpPHUEMBI
KOJIMYECTBEHHBIX MOJICYETOB U CTHIMCTUIECKON XapaKTEPUCTHKH.

OcHoBHast 4acTh

B mo3HaBarenpHON NEATENHHOCTH 4YeJIOBEeKa CpaBHEHHE 3aHHMaeT OueHb BaxxkHoe MecTo. Kak
noguepkuBan A.A. [loTeOHs, «caMblii MPOIECC MO3HAHMS €CTh Mporecc cpaBHeHUs» [[loTeOHs,
1997, c. 76]. JI.A. JleGeneBa crupaBeAUBO YKa3bIBAeT, YTO «CPABHUBAs, TO €CTh BBISBISAS YEPThI
CXOJICTBA MEKAY HEM3BECTHBIM M U3BECTHBIM, YIOI00IsIsi a0CTPAaKTHOE KOHKPETHOMY, MBI TI03HAEM
OKpY>KaroIlui MUpP U OJHOBPEMEHHO OOPa3HO €ro XapakTepHU3yeM, BBIPAKaeM CBOE OTHOIIEHHUE K
HEMYy, 1aeM eMy olleHKY» [JleGenena, 2017, c. 4].

Kak moka3anu MHOTOYHCIICHHBIE WCCIICOBAHUS, BHITIOJHEHHBIE Ha MaTepualie Pa3HbIX S3bIKOB,
YCTOWYMBOE CpaBHEHME MPEACTABIISET COOO0M SI3BIKOBYIO YHUBEpCAIHNIO. B KaXJ0M si3bIKe CpaBHEHHE
HAXOJUT Pa3NNUHbIE (POPMBI BEIPOKEHHUS. B SI3BIKOBOM CO3HAHWU TOBOPSIINX CPABHEHHE 3aKPETUICHO
B BHJIE ONpPEJICIICHHBIX MOJIENEH.

B pycckoM si3bIke BBIICIEHBI CICIYIONINE MOJICN CPABHEHHS: 1) KOHCTPYKIIMU C TBOPUTEIBHBIM
CpaBHEHUS (ObIM KOPOMbBICIOM, 2pYOb KoAecoM); 2) KOHCTPYKIMU ¢ (GopMamMH CpaBHHUTEIbHOU
CTENEHH MPUIAraTeNbHbIX (1uyo mMpaunee myyu); 3) KOHCTPYKIIUHU CO CIIOKHBIMHU TPHIIAraTeIbHBIMH,
BKJTFOUAIOIIUMH B Ce0sl DJIIEMEHTBI -HOO0OHBLIL, -00pa3nblit (cpomonodoOHblL 2010¢, 0y2000pasHble
Opoeu); 4) KOHCTPYKIIMH C JIGKCHUYECKUMHU DIIEMEHTAMU HOXO0MC, HOX00UMb HA KO20-, YmOo-1,
HOO0OOHBLIL KOMY-, UeMy-1 W JIpyrue (OHa noxodca Ha MOKpYiO Kypuyy); 5) KOHCTPYKIIUH C
000pOTaMu, BBOAMMBIMU CPABHUTEILHBIMHU COI03aMHU KaAK, HOOOOHO, C/106HO, O0yOmo (2iyn Kak ocen)
[Macnoga, 2004, c. 156].

B anrnumiickoM s3bIke CcpaBHEHUE BbIpakaercs B (opMe TaKk Ha3bIBAEMbIX CHUMMIISTUBHBIX
KOMIIapaTHBOB ¢ COr03aMu asS...as (as mad as a cut snake — OyKB. 310u kak paspybiennas 3mes) n
like (chatter like a magpipe — OykB. Oormams, mpewamv Kak copoka). B aHTIOS3BIYHOM
auTepaType i 0003HaYeHUs YCTOHYMBBIX CPaBHEHWI HCHOJIB3YIOTCS TepMHHBI Obvious similes,
idiomatic commonplace similes, idioms of comparison, proverbial similes.
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B uTanbsHCKOM sI3bIKE CpaBHEHHME TaKXKe BBbIpa)kaeTcsi B (popMe albeKTUBHBIX WM TJIAroJbHBIX
KOMITApaTHBOB, BKJIIOYAIONIMX COI03 COMe. Ilpu 3ToM OOBEKT CpaBHEHHSI B HUX MOXKET OBITh
BhIpakeH omHMM cyiectBuTeabHbiM (furbo come una volpe — OykB. xumpwui xax nuca);
cioBocoueTanueM (ingenio come l’acqua fresca — OykB. nausHblil Kaxk ceedicas 600a) WIN TCITBIM
npetokenuem (fare come 1’asino che porta il vino e beve |’acqua (6ykB. nocmynams kak ocer,
YUMo 803UM GUHO, d Nbem 600Y).

B pycckom, aHTTTUHCKOM U UTANbSIHCKOM SI3bIKaX YCTOWYUBBIE CPaBHEHUS IMPEACTABISIOT COOOM
KOHCTPYKIIMH, COOTBETCTBYIOIIHNE OOIIel Jorudeckoid moaenu cpaBuenus A — C — xak B, roe A —
cyobekT cpaBHeHHs, C — mpu3HaK (OCHOBaHHE) CpaBHEHHS, a B — 00BeKT cpaBHeHUs (dTaJIOH),
BBOJMMBII CPAaBHUTEIBHBIM COHO30M. B paccmarpuBaembix Hamu YC 3jeMeHT A (= 4eloBEK)
OITYCKaeTCsl, UMILTUIIUPYETCSI.

Takum o6pazom, YC cocTosT W3 yKa3aHUs Ha NpPU3HAK CPaBHEHHS M OSTAJOH CPaBHEHUS,
BBOJMMBIN COOTBETCTBYIOIIUM COIO30M. DTAJIOH CPAaBHEHUS — ITO «XapaKTeposornueckas oopasnas
[IOJIMEHA CBOMCTBA YEJIOBEKA WJIM NpeAMETa KaKoW-HUOYyIb peajaneil — NepCcoHOM, HaTypaJbHBIM
O00BEKTOM, BEIbI0, KOTOPHIE CTAHOBATCS 3HAKOM JOMUHUPYIOIIETO B HHUX, C TOYKU 3pEHUS
00MXOHO-KYJIBTYPHOTO OIbITa, CBOMCTBaY [Temus, 1996, c. 242].

Cornacno konuenuuu B.H. Tenus, ycroitunBbie cpaBHEHHs] — 3TO cucTeMa 00pa30B-3TaJIOHOB.
«OTaIOHU3UPOBAHHBIE MPEICTABICHHUSI B YCTOWYMBBIX CPABHEHMSIX KaK Obl «3a7aroT» 00paslibl
3JI0POBBSI, KPAcOThI, TJIyIOCTH | T.1.» [Tam e, c. 241-242].

Toii xe Touku 3peHuss npuuepxkupaercs H.J[.ApyTioHOBa, yKa3blBas, 4YTO YCTOWYUBBIE
CpPaBHEHHUS NPEIACTABIAIOT c000il crenupuyeckyro s TOW WIM HHOM JMHTBOKYJIBTYPHOU
OOIIHOCTH CHCTeMY O0Opa30B-3TAJIOHOB, KOTOpBhIE (OPMHUPYIOTCS B IPOIECCE COMHATU3ANNN
JUYHOCTH, B OCOOBIX MPUPOJHO-UCTOPHUYECKHX  YCIOBUAX, CO3JAIOIIMX HEOOXOIUMBIE
MPENNOCHUIKY I BKJIIOUEHUS] MHIUBUAOB B €IMHBIN MPOLIECC SA3BIKOBOIO MOCTHKEHUsI Mupa. «B
S3BIKOBOM CO3HAHHMM IOCIEIHUX OOpa3bl-3TaIOHbl MOrPYXKAKOTCS B MPUHLUIHAIBHO MHYIO CETh
OTHOIIEHUH CpPaBHUTENBHO C TOH, KOTOpas OIpeneiseT MECTO UX OpPUTMHANOB (IpooOpa3oB) B
peasibHOM Mupe. Co3HaHUE pa3BepPTHIBAET U1 HUX HOBBIM KOHTEKCT» [ ApyTIOHOBa, 1998, c. 342].

Ananusupys  nonstue  dtasoHa, [.B. TokapeB  ykasbiBaeT:  «OTaJOHBI  CXaTo
(KOMITPECCUPOBAHHO) BBIPAXKAIOT THUIIHMYHBIE MPEICTABIECHUS HapoJa O MHUPE B XOJIe OCBOCHUS
necteutensHOCTH» [ Tokapes, 2002, c. 139].

B.A. MacnoBa nosicusieT cBsizb MeX1y 3TagoHoM U YC crnepyromuMm oOpazom: «lIpumepamu
ATaJloHa SIBJISIOTCS BBIPAKEHUS: 300p08 KAK ObIK, 21430 Kpacugvle, KaK y Kopogul (3TaIOH KPacOThI
y KHUPTU30B); moacmuli, Kak 6Oouka. DTH STAJOHBl OTPAKAIOT HE TOJBKO HAIMOHAIBHOE
MHUPOBHJIEHUE, HO U HALMOHAJIbHOE MHPONOHHMMAaHUE, MOCKOJbKY OHHU SIBISIOTCS PE3yJIbTaTOM
COOCTBEHHO HAIIMOHAJILHO-TUITMYECKOTO COU3MEPEHUs IBJICHUHN MUpa.

DTalloOHbI — 3TO TO, B YeM 00pa3Ho U3MepsieTcss Mup. Harie BCero 3TajJoHbl CYIIECTBYIOT B S3bIKE
B BHJIC YCTOWYMBBIX CPAaBHEHUH (21yn KaK 6ANEHOK, Gecell KaKk NMuuKd, 370U KAK GOJIK, cOOaKa)
[Macnoga, 2004, c. 44]. Pa3BuBas 3Ty Mbicab, T.3. UepaaHiieBa OTMEYaeT, YTO STAJIOHBI MOTYT
UMETh SKCIUTMIUTHYI0O M UMIUIMIUTHYIO (opmy. «llepBast mpenmosaraer oOsi3aTesibHO (popmy
CpaBHEHMsI THINA: KaK, no0obHo, come. Bropas coiepXuT 3TajoH 6e3 CpaBHEHUS TUIA: PYCCKUH —
Memp ¢ Kenkot, UTalNbsHCKUN — Mezza tacca (OykB. mojioBMHA cpeaHero pocrta)» [Uepnanuesa,
2004, c. 86]. B nanHOM HccienoBaHnu Mbl poaHanusupyeM Y C nepBoro Tuma, KOTOpble CoaepKar
KOMIIOHEHTHI KaK, no0obHo, come, as... as, like.

Jns ynoOcTBa aHanu3a BCe OJTalOHBI (OOBEKTHI) CpPaBHEHUS OBUIM paclpeseieHbl I10
clenyomuM moarpymmaMm: ¢ayHa (300HUMBI); (uiopa; HAaMMEHOBAHUS JIOJCH; pPEITUTHO3HBIC,
Mudosoruueckue, oubdneiickue oOpasbl; JIUTEpPATypHbIE MEPCOHAXH M HUCTOPUYECKHE JIMYHOCTH;
HEOJyIlIEBJICHHbIE TpeaMeThl ObiTa; Treorpaduyeckie U KIMMaTHUYECKHE pealiu; KyJIWHapHbIE
peanuu; peaiu, CBA3aHHbIE C YKIaJOM )KU3HH Hapo/a.

[IpoBeneHHBIN COMOCTABUTENbHBIA aHAINW3 YCTOWYMBBIX CPABHEHUW TpPEX SA3BIKOB IMO3BOJIMII
crenarh crneaytomue HaOmoneHus. Kak moka3piBaeT coOpaHHbIM HaMH MaTepuall, B OOJBIINHCTBE
YC pycckoro, UTajabSHCKOTO M AHTJIMHCKOTO SI3bIKOB, OMHCHIBAIOIIUX JHMYHOCTH 4YEJIOBEKa, B
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KaueCTBE 3TAJIOHOB CPaBHEHUS MCIOJIb3YIOTCS 300HUMBI. [Ipu 3TOM psig 00pa3oB, HCHOIB3YEMBIX B
Ka4eCTBE JTaJOHA CPaBHEHMs, IOJHOCTBIO COBIIAJAIOT B PYCCKOM, UTAIBSIHCKOW M aHIVIMHACKOU
JUHIBOKY/IbTYpax. Hampumep, xumpeoiii kax auca (Sly/ cunning as a fox; furbo come una volpe),
ynpsmwiti kak myn (Obstinate / stubborn as a mule; testardo come un mulo) u ap.

HccnenoBanne IMokaszajno Takke, 4YTO MPEACTaBUTENM pPa3HbIX KYJbTYp BOCHPUHUMAIOT
KUBOTHBIX HEOJMHAKOBO, IMPHUIIMCHIBas WM COBEPIICHHO pa3Hble CBOMCTBA. TakK, WTaTbSHIIBI
CPaBHHUBAIOT C €2/coM, C OJJHON CTOPOHBI, pOOKOT0, 3aCTCHYHUBOTrO YeaoBeka (timido come un riccio),
a, C IPyroi CTOPOHBI, — 3aKPHITOr0, 3aMKHYTOT0 (Chiuso come un riccio). B pycckom si3bike edc —
ATAJIOH OOMTUMBOCTH (Koouull Kak exc — 0 MHUTEIIbHOM oOumuuBoM 4enoBeke [Jlebenena, 2017,
c. 144]). B aHrnmiickoM s3bIKE€ 300HUM edxxc BooOmie He ucmnonb3yercs B YC, OTpakarouux
CBOMCTBA JTMYHOCTH YEJIOBEKA.

B pycckux u anrnuiickux YC MOYaJUBBIA YEIOBEK CPaBHUBAETCS C PhIOOW. MTanbsHIBI XKe
ucnonb3yroT YC sano come un pesce (OykB. 300pos Kak pulba, YTO COOTBETCTBYET pycckomy YC
300pos kak Ovik). B cBOIO ouepelnb, OlHA M Ta K€ YepTa XapakTepa WILIIOCTPUPYETCS B Pa3sHBIX
JUHTBOKYJIBTYPaX MOCPEACTBOM Pa3HBIX ATATIOHOB cpaBHeHUs. Hanpumep, riaynocts B pycckux YC
aCCOLMUPYETCs C TAKUMH 300HUMaMHU, KaK OapaH, 2ycob, CUBblil MEPUH.

B anrnumiickux YC riynblil 4eT0BEK CPaBHUBAETCS C OCJIOM, I'yCEM, COBOM, a B UTAJIbSIHCKUX — C
OCJIOM, Kypulled, Ko30u. Kak BHAMM, 3TaJIOHBl CPABHEHHS B TPEX A3bIKAX COBIAJAIOT JIHIIb
gactuyHo. T.B. IlImeneBa 00BACHAET 3Ty OCOOEHHOCTH «MH(OJOTHYECKUM KOHTEKCTOMY». IJTO
3HAYHT, YTO CBOMCTBA, KOTOPHIMU HAJEIICHBI JKUBOTHBIC B MHU(aX, JIETeHAax, CKa3Kax, ObUIMHAX,
3aKpEIUISIOTCS B TPEACTABICHUU HOCUTENEH [aHHOW KyIbTypbl, U TOT WIU HHOH MpHU3HAK
ACCOILIMUPYETCS BIIOCIEACTBUU C ONpeieTIeHHBIM kUBOTHBIM [[IImeneBa, 1988, c. 13].

Bo Bcex cpaBHHMBaeMbIX fI3BbIKaX AJISl XapaKTEPUCTUKU CBOMCTB JMYHOCTHU YEJIOBEKA MOYTH HE
MCIOJIb3YIOTCSl Ha3BaHUS pacTeHUi. B Haiell BBIOOpKe BCTPETUIIUCH CIENYIOIIME MaJOYHCIECHHbIE
npuMepsl. B pycckoM si3eike: mynoii kax 0y6. B anrmmiickom s3bike: (as) cool as a cucumber
(«HEeBO3MYTHMBIH, CIOKOMHBIN Kak orypery); (as) green as grass/ as a gooseberry (HeombITHBIN, HE
3HAIOIINI KU3HU — «3€JICHBbI KaK TpaBa, KaK KPbDKOBHHKY»); (as) pure as a lily («uucterii kak
auiusiy). B uranesHCKOM si3bike: innocente come un giglio («HeBUHHBIN Kak JHIHs»); agro come
un limone («ckymo# Kak JTHMOHY).

B kadecTBe OTaJlOHOB CpaBHEHHS IS XApaKTEPUCTHUKH CBONCTB JIMYHOCTH MOTYT
MCIOJIb30BATHCS HAUMEHOBAHUS JItoJei. B pycckoM si3bIke: Hazouinuswiii, 601maussili Kaxk oazapuas
| cmapaa 6aba; nausnwiil, 006epuUBHIL KAK PEOEHOK / Oemu; HeBUHHDLL, YUCMbLL, HENOPOUHBIU KAK
oums | mnadeney; cmecHumenvHwlll, pOOKULL, 3ACMEHYUBLLIL KaK Oapvluins / 0e60uKa/ 0e64oHKa/
oesyuika / oeeuya / Kpachas oOeeuya / O0eéka. B aHTIMIICKOM S3bIKE B Ka4eCTBE JTaJOHOB
CpaBHEHUs dHalle (UIypHpYIOT yKa3aHUs Ha poj JesrenbHocTH, npodeccuro: (as) jolly as a
sandboy («Ku3HEpaJOCTHBIA Kak MpojaBell Teckay); (as) merry as maids («Becenblii Kak
ropunyHbie»); (as) sober as a judge («3apaBoMBICIANIME Kak cyabs»); WoOrk like a navvy
(«paboTaTh KaK 3eMJICKOI» — TSHKEJI0, MHOTO TpyauThes); (as) busy as a one-armed paperhanger
(MpOH. «3aHATHIN, TPYI0JIOOUBBIN KaK OJHOPYKHIl o0oiuk»). B utanesackux ¥YC HauMeHOBaHUS
JIo/IeH IOYTH HE UCTIONB3YIOTCS.

B Hamieii BbIOOpPKE ecTh TONBKO OAMH mpuMmep: buono come un bambino («xopormmi,
MPOCTOAYIIHBIA Kak peOeHOK»). OTIMUUTETbHON 0COOEHHOCThIO pycckuXx YC sBIsieTCs Takxke To,
9TO B HHUX B KauyeCTBE JTAJIOHOB CpPABHEHHS IPEICTABICHBl YKa3aHWs HA HAIMOHAIBHOCTH:
aKKypamHulli Kak Hemey; peeHusvlii kax maep. B aHrmmiickux u wuranbsHckux YC,
XapaKTePU3YIOIIUX CBOMCTBA IMYHOCTH, ITATOHBI-3THOHUMBI HE TPE/ICTABIICHBI.

B pycckoMm s3pIke ropasfo IIUpe, YeM B aHIJIMHCKOM U UTaJbsSHCKOM, B KaueCTBE ATAJOHOB
CpPaBHEHUS HCIIOJB3YIOTCS MHU(GOJIOTHYECKUE, PEIUTHO3HBIC, OMOJICHCKUE 00pasbl: Xumpblii Kax
yepm; 310U Kak 6edbma / 061601 / wepm / 0emon; 000pwiil kak anzen | azney boxcuit; uucmoil,
HeBUHHbIU Kak anzen / anzenouek / acney (boxcuit); kpomxuii, muxui kax azuey (bosrcuit) / anzen
(Boarcuir); myopuoiti kaxk Conomon; ymusiil kax 6ec / 0va60a / uepm. B anrnuiickux YC Haxoaum
CITeyIOoIIe 00pa3bI-3TaIOHBI U3 TOH ke moarpymmsl: Comomon (as wise as Solomon), apsBoi (as
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mad as devil), JIrormdep (as proud as Lucifer). B uranesrackux YC: catana (cattivo come Satana —
snou kak Camana); auren (buono come un angelo — noOpelit, Xopoiuii kak anren); apsasou (furbo
come il diavolo — xumpwiii kak Owvseon).

[IpencraBuTeNn KaXKa0i JIMHIBOKYJIBTYPBI HCHOJIB3YIOT B Y C CBOUX JIMTEPATYPHBIX, CKA30UHBIX
U HCTOPUYECKHX IepcoHaxke. Hampumep, B pYCCKOM S3BIKE: CKYNOU, JHCAOHBLU, CKAPEOHbli,
npusicumucmoii kaxk Kaweit / xowen / Ilnowkun, pesuusvii xaxk Omenno; pabomamo,
mpyoumbcs, eékanvieams kaxk nana Kapno (o denoseke, paboTaromieM MHOTO W YCEpIHO, HO HE
MOJIYy4YalolieM 3a CBOM TpyI JIOJDKHOTO BO3HArpaxkIeHws). B anrimiickom s3wike: as proud as
Punch («camoaoBoibHbIH Kak [Tanu»; [TaHu — mepcoHaXX TPaaUIIMOHHON KYKOJIBHONH KOMEIUH); as
mad as a hatter («cymacuieAmuii Kak NUISITHAKY; IUBSIITHAK — MEPCOHAXK «AJTUCHI B CTPAHE UYACCH
JI. Kapponna). B uranesackom s3pike: ingenuo come Candide («mpocroaymneiii kak Kananmy);
furbo come Ulisse («xutpsiit kak QOaucceii»).

Mup HEOYIICBICHHBIX MTPEIMETOB, OKPYKAFOIIUX YEIOBEKA, TAKIKE HAXOJUT CBOEC OTPAKCHUE B
VC, XapakTepu3ykIIHUX JIMYHOCTh YeIOBeKa. B pyccKkoM si3bIke HAXOIUM CJCAYIOIINE MPUMEpHI:
BCNBLILYUUBLIU KAK NOPOX / CRUYKA, MOIYATUBLLU, MUXUL KAK MOUIA; COPAYUUL, HCUBOU KAK O20Hb;
MACKUU, NOOAMAUBLIU KAK 60CK; NPOCMOU KAK mMpu pyons; npsamou KaxK JUHelKd; meepovlii KaKk
Kpemenov / dcene3o; meepovlll, KPenkuil, 3aKAJNeHHbIll KaK CHaidb; YUcCmulli KAK CHEeK10
/CMEKbIUKO; 2Nynblil, Mynoi Kak BPooKa / cubupcKuil 8aneHoK; 201084 / namsams Obipsaeas Kax
pewiemo. B aHTIIMICKOM $3bIKE JaHHAs MOATPYIINA 3TAJIOHOB CPaBHEHHs MPEJCTaBICHA OYCHb
IIUPOKO U Pa3HOO0Opa3HoO.

B VC, xapakTepu3yomux CBOWCTBA JIMYHOCTH, YIOMHUHAIOTCS TaKUE MPEIMETHI, KaK PEIIeTo,
yield, (HoBas) OyiaBKa, WrOJIKa, TBO3M, CTaTys, KOpOOKa i NUIAI, BEAPO IMEOHs, Kodepra,
HIDKHUH JKEPHOB, CTaJbHOHN Kamkao, kpacka (have a memory like a sieve — «uMeTh maMsaTh Kak
petieToy; as busy as a beehive — «3ansaThIii, paboTsmuii Kak yiei»; as neat as a (new) pin / as a
bandbox / as ninepence — «akkypaTHbIi Kak HOBasi OynaBka / Kak KOpoOKa sl 1IN/ KaK JAeBATH
neHcoBy»; as sharp as a needle — «ocTpblii Kak HWrojKay»: HaOIIOIATEIbHBIN, MPOHUIATEIbHBIN,
obnamarommuii ocTpbiM ymMoM; hard as nails — «3akaneHHbIi, BBIHOCIHBBINY; &S Mute as a statue / as
a poker — «mouaMBBIA Kak CTaTys/ Kak koudepra»; as charming as a basket of chips — upon.
«obasTenbHbI Kak Beapo meberkm»; as hard as the nether millstone — «TBepabIil KaK HIKHHIMA
’KEpHOB» — YEPCTBBINA, KaMeHHBIN (0 cepare); as smart as a steel trap / as paint — «ymHbI#i Kak
CTaJIBbHOM KalKaH / KaK KpacKay).

Kpome Toro, B KauecTBe 3TaJOHOB NMPH CPAaBHEHHHM B AHTJIMHCKOM S3bIKE 9acTO (UTYPUPYIOT
Ha3BaHUs Pa3IUYHBIX MaTepHaioB: 30070 (aS good as gold — «xopomuii Kak 30J0TO», 30JI0TOM
yenoBek), meab (as bold as brass — «wmarmbsiii kak Meas / matyHb»), crekiao (as brittle as glass —
«XOJIOJHBIN KaK CTEKJIO»), BOCK (aS close as wax — «3akphIThlii Kak Bock»; as Yielding as wax —
«TOJIATIIMBBIA KaK BOCK»), KpEMEHb, Xkele30, kamenb (as hard as a flint/ as iron / as a stone —
«TBEpbIiA (CTPOTHii) Kak KPEMEHb / Kak jee30 / KaMeHb»); cTajib (as true as steel / as flint —
«BEpHBIN (MIpeIaHHbBIN) KaK CTalb / KaK KpeMeHb»). [IpuMeuaTenbHO, YTO Ha3BaHUS NPEIMETOB
ObITa MPAKTHYECKU HE UCIIONB3YIOTCS B UTANBIHCKUX Y C, XapaKTepH3yIOIIMX CBOMCTBA THYHOCTH.
Ham BcTpermiics numb onua npumep: accendersi come un fiammifero (Oyks. gcnwvixusamsv kax
cRuuka).

SIpkoil OTIMYUTENILHOW OCOOCHHOCThIO UTANBIHCKUX YC SIBIICTCS HAJIMYME B HUX OOJIBIIOTO
KOJIMYECTBA KYJIHHAPHBIX PEaInii, KCIOJb3YEMbIX B KaueCTBE ATAJOHOB CpaBHEHHs. VTambsHCKas
KyXHSI CJIABUTCS BO BCeM MHpe. MTanmbsHIBI — OOJIbIINE JFOOUTENN U IIEHUTEIU BKYCHOM IHIIIH.
YMeHue pagoBaThCs )KU3HU, B TOM YHCJIE U THIIE, TPUTOTOBIEHHON M3 TOTO, YTO PACTET Ha POIHOM
3eMJie, — 3TO OOILICTPU3HAHHAS YepTa HAIMOHAIBHOTO XapaKTepa UTalbsHIEB. He ciydaiiHo, 4To
3Ta YepTa HaXxOJHUT CBOE OTPAXCHHE B S3bIKE, B YACTHOCTH, B YCTOMYMBBIX CpaBHEHUsIX. Hampumep,
B Haieil BbIOOpke MHOTO YC, B KOTOPBIX YIOMHHACTCS OJHUBKOBOE MAcjio — OJWH U3 TJIaBHBIX
MPOAYKTOB Ha HTaidbsHCKoM ctose: tranquillo come un olio (6ykB. cnokotinwiti kak macio — o
COBEPIIEHHO CIOKOMHOM, HEBO3MYTUMOM 4YeloBeke); Zitto come l’olio/ un olio/ com’olio (Oyks.
MOTYANUBDIL KAK MACAO0 — O MOJTYaIMBOM, THXOM 4YeJOBEKE, CpaBH. THIIEC BOIbBI, HWKE TPaBbI),
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innocente come [I’olio (OyKB. HesunHblll KaK Macio — CPaBH. caMa HEBUHHOCTh, HEBHHHBIH Kak
mitanenen); cheto come l’olio (OyxB. muxutl, cnokoumsili KaK MAcio — CPaBH. THUIIEC BOJBI, HUXKE
TpaBbl). BOT elie HEKOTOpBIC NMPUMEPHI ¢ KYJIMHAPHBIMU peanusmu: buono come il pane (Oyks.
xopowuii xak xneo6); farci la minestra come piace (0ykB. comosums cyn na c8otl 6Kyc, NOCTYIATh
mo-cBoeMy); stare come l’olio sopra I’acqua (6yxB. 6b1msb Kak mMacio Ha 600e — 1€3Th BIEPE, ObITH
Bcerna Ha Buay); entrare come il prezzemolo nelle polpette (OykB. 6vims xax nempywxa 6
Komaiemax — ObITH JIMIIHKAM, Meliatk); fa come ’uova: piu bollono e piu assodano (6yks. 6bime
Kak aiya: yem Oonvuie Kunsam, mem 00abuie meepoeiom, — CpaBH. (€ro) HUYEM HE MPOoIMeIlb, (OH)
TepTHI Kajad), camminare come sulle uova (6ykB. xodums kax no siyam — OBITH OYCHB
BHUMATEJIHHBIM, OCTOPOXKHBIM); €Ssere come [l'uovo firesco di oggi e di ieri (OykB. Ovimb Kax
cgedicee cecoOHAUHee U guepauitee sliyo — ObITh U3 «HBIHCITHUX», OBITh BRICKOYKOH); mangiare qd
come il sale ( OykB. ecmb K020-1 Kak conb — NEP3UTh KOMY-JI, JEP3KO OTBeYaTh KOMy-i); cattivo
come l’aglio (OykB. 310i Kkak uecnok); innocente / puro come l’aqua dei maccheroni (Oyks.
HeBUHHBLU, YUCMbIU KAK 600a U3-N00 MAKAPOH — UPOH. CPABH. «UHCT KaK MyTHas BOIHUIIA»); PUro
come la broda dei fagioli (OykB. wucm, nesunen kax 6oda uz-nood ¢acoau — NIYTI. «YUCT KaK
MyTHasi Bojuiia»); cheto come un pesciolino a lesso (0ykB. muxuii kax sapenas pvlbewra); agro
come un limone (OyKB. ckynot Kax iumon — CKyIo#, IPUKAMHUCTBIN, CKApEIHBIN ).

B anrnuiickux YC Takke HCHOIB3YIOTCS KyJlIWHApHbIe peanuu. Hampumep, mupor (as good as
pie — «XOpoIll KaKk MUPOr», OIaroHpaBHbIN, manHbKa), ropunna (keen as mustard — «ocTpeiii Kak
ropYMIiay, MOJHBIA 3HTy3ua3ma), Mojoko (Mild as milk — «kpoTkuii kak MOJOKO»), CIMBOYHOE
macio (Soft as butter — «wmsrkmii kak macioo», caaboxapakrepHbiii), mex (Sweet as honey —
«CTAJIKUM KaK MeJ», TbCTUBBINA, HEUCKPEHHUI) U JP.

B pycckux VYC KynMHapHbIX OJTajJOHOB CpaBHEHHWs KpaiiHe Mayio. B Hameil BbiOOpke
BCTPETHIJIOCH TOJIBKO IBa TPUMEpA: pacmu, NOOHUMAMbCA KaK Ha Opoxycycax (O 4eloBeKe, ero
JICTIOBBIX KaveCTBaX) U copsuuil Kak KUnamok (O BCIBUIBYMBOM, TEMIIEPAMEHTHOM 4YEJIOBEKE).
WHTEpecHo, 4TO B HTATBSIHCKOM SI3bIKE Takke ecTh Y C C 3TAJIOHOM CpaBHEHHSI «Tropsdasi BOJa», HO
B HEM peYb HJET O COBEpIIECHHO ApyroMm kadectse: Stupido come l’aqua calda (6ykB. Tayn kak
ropsiuasi BOja).

OcoObIif MHTEpeC Ui COMOCTABUTENBHOTO aHaM3a NpeacTaBisioT YC, 3TaloHbl CpaBHEHUS B
KOTOPBIX CBSI3aHBI ¢ TeorpaduueckuMd H KJIMMaTHIeCKUMHU peamusmMu. OHH  OTpakaroT
0COOEHHOCTH MECTHOCTH, B KOTOPOW JKUBET Hapo. B anriuiickux u uranbsackux YC 310 Mope u
BCE, UTO C HUM CBsI3aHO. MoOpCKHE peanuy He CIy4ailHO HCIOJB3YIOTCS B KAayeCTBE ITAJTOHOB
CpaBHEHHMsI JIOBOJIbHO YacTO B ATHX JIBYX S3bIKaX, BEIb MOpPS OKPYXalT BenukoOpuTaHwuio u
Wranuio co Bcex CTOPOH, MOPCKHE peatuy, TPYA MOpsIKa U pbli0aka BCer/ia UTpalid BaKHYIO POJIb B
KU3HU JIIO/IeH. ITO HEe MOTJIO HE HAWTH OTPaKeHUE B SI3BIKE.

Tak, B 000MX f3bIKaX B KA4yeCTBE JTAJOHOB CPABHCHHS HEPEIKO HCIOIb3YIOTCS Ha3BaHUS
MOPCKHUX obuTaTeneii: ppiba, CKyMOpus, yrops, ycrpuiia (as mute as a fish / as a mackerel — «uem
Kak pbi0a / kak ckyMOpusi»; as slippery as an eel — «ckonb3kuii kak yropby»; as close as an oyster —
«BaKpHIT KaK YCTPHUIIA», YMEET JEPKaTh SA3bIK 3a 3y0amu). B UTambsHCKOM s3BIKE: SANO COME un
pesce («3m10poB Kak pbiOay); timido come un cozza chiuso («crecHUTENbHBIN, POOKHI Kak
3aKkpbITast Muaus»); cheto come un pesciolino a lesso («Tuxuii kak BapeHas pbI0eNKa).

OcobGeHHOCTH penbeda M IMei3axa OTPaXEeHbl B TaKMX UTambsHCKUX YC, kKak ingenuo come
Pacqua fresca («IpoCTOAYIIHBIA, HAWBHBIM KakK CBexKasi BOJa»); innocente come [l’acqua
(«HEBMHHBIH KaK BOAa»); Savio come l’acqua («mynpblit kak Bogay); arido come l’esca / la pomice
(«cyxoM, 4epCTBBIM Kak HasKMBKa / mem3ay); cambiare come una la nebbia («menstbes kak
TyMaH» — OBITh TIEPEMEHYMBBIM, HEHaIS)KHBIM); tremare come acqua sotto il vento («apoxats Kak
BOJ1a T10]1 BETpoM»); fare come il mare («zenats kak Mope» — 60JITaTh BCEMY CBETY).

Jist pycckoro uenoBeKka Beerja BaxkeH ObLT OKpy»Karomuid ero jec. [loaromy He ciydaitHo, 4TO
B pycckux YC 4acTto yNmOMHHAIOTCS JIeC, APEBECHHA U T.II. PEAJIUU: 2IVNbll, MYNOU Kak OpeeHo/
nemnv/ noneno/ 0yo, npsamou Kaxk najiKa.
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CpaBuuBas 3tanoHsl YC B pyCCKOM W aHIJIMHCKOM S3bIKaX, MOXKHO 3aMETHTBH CIIEAYIOIIYIO
3aKOHOMEPHOCTb. Tam, TJile B PYCCKOM SI3bIKE MCIIOJIb3YIOTCS YyKa3aHHsS Ha MH(OJIOTHYCCKHE,
OulJelickue WM pelMrHo3HbIe 00pa3bl, B aHTJIMHCKOM SI3BIKE YITOMUHAIOTCS OOBIYHBIC OBITOBBIC
npeaMeTsl u peanuu. Hanpumep, npocmodyunviii, 0o6pwiil kax anzen (Boacuir), azney (boscuir) —
as good as gold / as pie («xoporuii Kak 30J0TO / KaK MUPOT»), HEGUHHbLL / YUCmblil / HeNOPOUHbLIL
Kax amzen / anzenouexk, acuey (boacuir) — as chaste as ice («HermopoYHbBIN, YUCTHIN KaK JIeaA») U aS
pure as a lily («uwmcteiii kak awmus»); kpomkuil, Oe300uomviti kax amzen (Boscui) / azney
(bosrcuir) — as mild as May / as milk «kpotkuii kak Maii, Kak MOJIOKOY).

Cyns o mono6ueiM YC, HOCHTEIH aHTJIMHCKOrO s3bIKa OoJiee MpPaKTUYHBIC, NparMaTHYHBIC,
HAOJIIOaTeIbHBIC U BHUMATEIbHBIC K OKPYXKAIOUIMM KX IMPOCTBIM MpPEAMETaM, «HE BHUTAIOT B
obmakax». Pycckue YC cBUACTENBCTBYIOT O OOJbIIeii MH(OIOrH3UPOBAHHOCTH CO3HAHHUS
HOCHUTENIEH PYCCKOrO si3bIKa. AHIIMICKOMY TMparMaTtu3My IPOTHUBOIOCTABICHA pYyCCKas
JTYXOBHOCTb.

Yro KacaeTcsi MTaIbSHCKOIO MEHTAJIMTETa, Ha HAIl B3IV, OYCHb MHOIOE€ O HEM TOBOPHT
cienyromiee YC: noioso come la morte («ckydHblii Kak CMepTb»). B momoOHOM cpaBHEHHH
OTpaKeHa XapaKTepHas JJIS UTAJIbSHIICB JIIOOOBb K YKH3HH, YMEHHE HACIAKIATHCSA €€ PaJOCTIMH,
YTO TPOSIBIIICTCSI B BHIOPAHHOM 3TaliOHE cpaBHEHUs. CMEpPTh MPOTHUBOIOCTABISETCS XKH3HU Kak
HEYTO CKYYHOE U HEHMHTEPECHOE.

B pycckom si3pIke CMEpTh UCIIONIB3YETCS B KQUECTBE ATAJIOHA CPABHEHUS TOJILKO IPH ONMUCAHHUU
BHEITHOCTH YEJIOBEKA: Oenvlil / O1eOHblIl KAK CMepmb.

Takum 00pa3oM, Kbl S3bIK, TOKA3bIBast U OLICHUBAS YEJIOBEKA, TOIMEYAET KAKHE-TO JCTAIIH,
KOTOpBIC Il MPEACTaBUTENICH IPYrUX HAPOJOB HE CTOJb aKTyalbHbI. Takoil oTOOp 00pas3oB
OCYIIECTBIISICTCS HA TPOTSDKEHUH JUTUTEIBHOTO BPEMEHU M 3aKPEIUISCTCS B SI3BIKE HECKOJIBKHX
MOKOJICHUH, PacKpbIBas MHOTHE CTOPOHBI MCTOPHUYECKOTO PA3BUTHS HApoja, OTpakas €ro ObIT,
KYJIbTYpY, TPAJUILINHU, CTEPEOTUIIBI MBITILICHHS.

3akiouenue

Yenosek siBiseTcss HanOoliee MPUBJIEKATEIbHBIM OOBEKTOM JUIsl XapaKTEPUCTHKH €AMHHUIIAMU
¢dpazeosnornyeckoro (oHaa HAMOHAIBHBIX SI3BIKOB. Y C, XapaKTepHU3yIOLIHe CBONCTBA JMYHOCTH,
MIPENICTABISAIOT cO00M 0OBbEMHBIN U 3HAUMMBIN (PparMeHT A3BIKOBOM KapTHHBI MHUpA, KaK PYyCCKOH,
TaK Y aHIJIMHACKON U UTAJBIHCKOU.

ABnsiach s3pIKOBOM yHHBepcanuen, YC oTpaxaroT cnenudpuky o0pa3HOTO MBIIUICHUS HApoja,
€ro HalMOHAJIbHOE CBOE0Opa3ue U caMOOBITHOCTb.

B VYC BepOanu3yroTcsi CTEpEOTUIIHbIE MPEJICTaBICHUS] HOCHUTENEH s3bIKa, MO3BOJIAIOIINE
BBIJIBUHYTb HEKOTOpPBIE THIIOTE3Bl O CXOACTBE M pPa3iIU4UAX HAIUOHAJIBHBIX MEHTAIUTETOB.
BeisiBieHne 0coOeHHOCTEH CEMaHTHKH M HalMOHAJIBHO-KYJABTYPHOH CHeUM(UKH YCTONYMBBIX
CPaBHEHUI PYCCKOT0, aHIJIMMCKOTO U UTAIBSHCKOTO SI3bIKOB ITO3BOJISIET BBIIEINUTh YHUBEPCAIBHOE
Y HaIlMOHAJIBHO OOYCIIOBJIEHHOE HAa YPOBHE CTEPEOTHIIHBIX INPEICTaBIEHUH, 00pa30B U 3TAJOHOB
YCTOMYMBBIX CPABHEHUM.

UccnenoBanne YC Tpex S3BIKOB CO37acT JIMHTBUCTHYECKYIO 0a3y sl COCTaBJeHUS B
JalbHENIIeM y4eOHOr0 JMHTBOKYJIBTYPOJIOIHUECKOTO CI0BAPS YCTOMUYMBBIX CPABHEHUM, MTOCITYKUT
ONTUMU3ALMHY NPENOAAaBaHUs UHOCTPAHHBIX SA3BIKOB, B TOM YHCIIE IIPENOAABAHUSA PYCCKOIO SI3bIKA
KaK MHOCTPAHHOTO.
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KOPIIYCHOE HCCJIEJOBAHUE CTUJINCTUYECKUX OIUBOK
B OPUIIUAJBHO-AEJTOBOU U TPOU3BOACTBEHHO-TEXHUYECKOHN
NMUCHbMEHHOM KOMMYHHUKALIAA®

B cmamve npedcmaenen xopnycuviil u O0eQUHUYUOHHBIL AHAIU3 CIUTUCTIUYECKUX OWUOOK,
Yacmo 6CmMpedarwuxcs 8 OQUYUATLHO-0eNI08bIX U NPOUBOOCIBEHHO-MEXHUUECKUX MeKCMAax,
0enaromest 8bl800bl 0 YACMOMHOCMU BO3HUKHOBEHUSL OWUOOK U MEHOeHYUSX 6 s3blKe 0el0801
KOMMYHUKayuu.  AkmyarbHocms — 00YCNIOGIEHA — UCNONb30BAHUEM — COBDEMEHHLIX — CPeOCme
KOMNbIOMEPHOU TUH2BUCIUKY OJI51 peuleHuUsi npoo.Jiem 0e108020 00UeHUs.

Kniouesvie cnosa: oenosas KomMmyHuxkayusi, KOpnycHwlii ananu3, Hayuonanvuwiti xopnyc
PYCCKO20 A3bIKA, NIEOHA3M, MABMON02US, APXAUM, UCTIOPUSM.

BBenenue

[IpoGiema MpoayKTUBHOCTH MPO(ecCHOHATbHON KOMMYHUKAIIUM SIBIISETCS OJHOM M3 Hauboiee
aKTyaJIbHBIX B COBPEMEHHOI JIMHTBUCTUKE [AJiekceeBa, MunuianoBa, bypauna, 2016; boratukosa,
Hcaesa, 2014; bypnuna, 2016; Mumianosa, 2011]. KauectBo npogeccnoHanbHON KOMMYHUKAIMU
BO MHOIOM 3aBHUCUT OT BbIOOpa S3BIKOBBIX CPEACTB, UX JIAKOHUYHOCTH, OOOCHOBAHHOCTH HX
(YHKIIMOHAIBHOTO ~ UCIIOJIB30BAaHUS M OJHO3HAYHOCTH MHTEPHPETAlMd B  ONPEAEICHHOM
npodeccronanbHoM Juckypce [bypauna, Hcaesa, 2016; bypauna, Munutanosa, 2016], ymenus
«BepOanM30BaTh CIENUATLHOE 3HAHME C TOMOIIbIO CIEIUAbHOIO MeTas3blka [AJiekceesa,
MunuianoBa, bypanna, 2016, c. §8]. BbIOOp S3BIKOBBIX CpPEACTB ONpENeNseTcs TUIIOM JUCKypca
npodeccuoHaTbHOW KOMMYHHKAIIMH, YTO Ha TIOBEPXHOCTHOM ypoBHE KomMyHuKaiuu [Mcaesa, 2013]
COOTBETCTBYET XaHpy, chepe PyHKIIMOHUPOBAHUS, TUITY U TEMAaTHKE TEKCTa.

CornacHo kiaccudukaiyy, npeacTapieHHon B HarponanpsHOM KOpIyce pycCKOro si3bIka (manee
HKPS1), no >xaHpy pa3iuyaroT XyJ0XKECTBEHHbIE U HEXYH0)KECTBEHHbIE TEeKCTHI. llocnenHue Moryt
(YHKITMOHUPOBATh B OOUXOIHO-OBITOBOM, OQHITMATIEHO-/IETIOBOM, MPOU3BOICTBEHHO-TEXHIUYECKOH,
NyOJUIIMCTHYECKOH, pEeKJIaMHOM, y4eOHO-HayyHOH, LEepKOBHO-OOTOCIOBCKOM M 3JIEKTPOHHOU
KOMMYHUKAIHIX.

Hac  wuHTepecytoT  odunmanbHO-Z€TIOBas M NPOM3BOACTBEHHO-TEXHHYECKas  cepsl
(GYHKIMOHMpPOBaHUsST TEeKCTOB. B  (okyce Hamiero BHUMaHUS HaxXOIATCAd IPOU3BOACTBEHHO-
TEXHUYECKHE MHCTPYKLUHU W IIPaBUJIA; JEIOBbIE JOKYMEHTBI, TaKU€ KaK JOBEPEHHOCTb, JOTIOBOP,
3ammMcKa JOKJIaJHas, 3alucKa ciayKeOHas, 3asBKa, 3asBJICHHE, MHCTPYKLUS, KOHTPAKT, IHCBMO
JIENI0OBOE, IOpyYEHHE, MPOTOKOJ, INPOIIEHHE, PACIUCKA, PEKOMEHJAlMs, COIJIAlIEHUuE, U
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YBCAOMIICHHUEC, 3aKOHOJATCIBHBIX JTOKYMCHTAX, a HMCEHHO 3aKOHaX, KOJCKCAaX, IIOJIOXKCHUAX,
IMMOCTAHOBJICHHUAX, PC30JIIOHUAX, YKA3aX, YCTaBaX, NPAaBOBbIX JOKYMCHTAX, IpaBUIax, MPCANIMCAHUAX,
IMpuKa3ax W pacCHoOpsKCHUAX, Cy,I[e6HBIX JOKYMCHTAX, B 4YaCTHOCTHU 3aKJIFOUYCHUAX, ONPCACICHHUAX,
IMOCTAHOBJICHUAX, PCIICHUAX, JUINNIOMATHYCCKUX JOKYMCHTax, B OCHOBHOM JCKJIapaludaX U
IIPOTOKOJIAX.

OcHoBHast 4acTh

CrnoBecHoe odopmileHHE TEKCTOB TAaKHUX THIIOB CTPOTO PETIAaMEHTHPOBAHO ()YHKIIMOHAIBHO-
CTHJINCTUYECKMMH HOpPMaMU, MOHMMAaeMbIMU KaK «Haubosee 11e1eco00pa3sHbIMU B KaXI0M cpene
OOIIEHUsT pealu3aliyd NPUHIUIIOB OTOOpa M COYETaHHS S3BIKOBBIX CPEACTB, CO3JAIONIMX
OIpeIeIIEHHYI0 CTHIIMCTHKO-PeYeByr0 opranusaiuio» [ Tporresa, 2003, c. 433].

OTKJIOHEHUS OT 3TUX HOPM MOXKET BBI3bIBaTh CJIOKHOCTM B MHTEPIPETALMU COAECpPHKAHUS
COOOIIEHUSI ¥ CHIDKEHUIO MPOIAYKTUBHOCTH MNPOQPECCHOHATHLHOW KOMMYHHUKAIMH, HampUMep
ynotpeOjaeHue B CIyKE€OHON 3alKMCKe TEPMUHA «LapcKas BOJKa», UCIOJIb3YyEMOro y3KUM KPyroM
CHEIHAMCTOB, MOXKET BbI3BATh 3aTPYJAHEHHE B IIPOLIECCE BBHIMOJIHEHUS CIYKEOHOTO 3aJaHHUs:

«Hauanvnuxy omoena chaboicenus. s HYxHCcO uccied08amenbcKoll 1abopamopuu, npouLy
saxynums Llapckyto 600Ky, 6 koauvecmae 1 iumpy.

OOpaTuBUINCH K CIOBAap0, Mbl BBIICHWIM, YTO LIApCKas BOJKA HMMEET CIELHMAIU3UPOBAHHOE
3HaYEHUE — «CMECh COJISTHOW M a30THOM KHUCIOT B OMNpEAeNEHHOM MPOMOPLHUHU, PACTBOPSIOLIASL
30J10TO, IJIATUHY U HEKOTOpblE JPYrMe€ METajulbl, HEpaCTBOPUMBIE B OOBIYHBIX KHCIOTaX»
[slovari.ru].

Paccmotpum, sBnsiercs nm ymorpebienune tepmmHa «llapckas Boaka» OOMIETIPHHATHIM B
oUIHaNTBEHO-EI0BOI U MPOU3BOJCTBEHHO-TEXHUYECKOW MUChbMEHHOW KOMMYHUKauu. J{Js 3Toro
ooparumecsa k HKPSI. TlpousBens mouck mo BceMy Kopmycy Obuio HaiiaeHo 54 BxoxxneHus. [Ipu
TOM OCHOBHOW 00BEM MaTepuaia HpHUIIeNCs Ha JiBa THUIA TEKCTOB, a HWMEHHO, cTaThs (19
cioBopopm) u poman (14 crnoBodopm). IlepBoe croBoymorpebnenue «llapckas Bomkay
3aukcupoBaHo kopmyce B 1785 r. B M3Bneuenun u3 yuyeOHuka «HauepraHue ecTecTBEHHOU
UCTOPUIN:

«H3 Hee conumcs kpenkas 600Ka, K Koetl ecliu npubagums HOBAPEeHHOU Cou, mo Oyoem yapckas
sooka» [HKPAI].

ITo3nnee TepmuH «llapckas BoAka», TakkKe peaau3yIOLIUiics B XUMHUECKOW 00JIaCTH 3HAHUM,
BcTpeuaeTcs B counHeHusix A.M. byrnepoBa «TeopeTnueckue U 3KCiepUMEHTAIbHBIE paOOTHI 110
xumun (1851-1886)»:

«M3 ocaoka coodepxcawelr ocmMuli OKUCU PYMeHUsl, MaK JHce KaK U U3 Heuucmou upuouesou
KUCTIOMbl, NEpe2OHKOU C YAPCKOU B00KOU Oblid HNONYYEHAd 3A2PA3ZHEHHAs OCMUe8ds KUCIOmA,
KOmMopas ouuuanacy onucantvim cnocooom» [HKPAI].

CrnoBocoueranue «llapckas Boaka» BCTpedyaeTcsl W B XYJOXKECTBEHHBIX IPOMU3BEACHMUSIX,
Hanpumep B pomane «Meptsbie nymm» H. B. I'orons (1842):

«Maodepa, mouno, oadice 2opena 6o pmy, ubo Kynywl, 3HAsL YHce 8KYC NOMEWUKOS, TH0OUSUIUX
006pyio maoepy, 3anpasianu ee 6ecnowaoHo poMOM, a UHOU pa3 8IUBANU MYOd U YAPCKOU 80OKU, 8
Haoedxcoe, umo ece evinecym pycckue dHcenyokuy [HKPA].

Haubonee wacrorneiM TepmuH «llapckas Bomka» cranoButrcs B 60-ee rr. XX B. (19
BXOXJICHUN).

Tem He MeHee, B pe3yJbTaTe aHaJOrMYHOIO IOKCKA TI0 MOJIb30BATENbCKOMY KOPITYCY 00beMOM 5
623 399 cnoB, BKIIOYMBIIEMY B ce0sl OPHUIIMATBLHO-/IETIOBYIO0 U MPOU3BOJICTBEHHO-TEXHUUECKYIO
cdeprl GYHKIIMOHUPOBAHUS TEKCTOB, Mbl HE BBISIBUJIM HU OJHOTO BXOKICHUS, COOTBETCTBYIOILETO
3aMpoCy «yapckutl Ha pacCTOSTHUU 1 OT 800Ka».

Takum oOpa3om, HecMOTps Ha TO, uTOo TepMHH «llapckas BOIKa» MMEET HCTOPHUYECKOE
00OCHOBaHME, OH IIepeIIeN B Pa3psj >KaproHu3MOB. B coBpeMeHHON oO(UIMATLHO-IETOBOH |
MPOU3BOJICTBEHHO-TEXHUYECKOW MHChMEHHOH KOMMYHUKAIlMM OH HE SBISIETCS OOLICTPUHATHIM,
COOTBETCTBEHHO, HE MOXET pacCMaTpUBATHCS KaK (DYHKIIMOHAIbHO-CTUINCTHYECKAs HOPMA.



https://www.slovari.ru/search.aspx?s=0&p=3068&di=vsem2&wi=4309
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Jlpyroe pacrnpocTpaHeHHOE CTUIIUCTHYECKOE OTKIIOHEHHE B COBPEMEHHON O(UIMAIbHO-AETOBOM
Y MIPOU3BOJICTBEHHO-TEXHHUUYECKON MUChbMEHHOW KOMMYHHKAITUU — 3TO TUIEOHA3M, TO €CTh «PEUeBOC
U3JIMIIECTBO, BKPAIUICHHE B pedb CJIOB, HEHYXXHBIX CO CMBICIIOBOI Touku 3peHus» [sSlovari.ru],
HaIpUMep «aJApec MECTOKHUTEIHCTBA» B CIECAYIONIEM MIPHUMEpE:

«/[na kapmouxku yuyema compyoHuka, coobwaem 0 HeoOX0O0UMOCMU YKA3ambv Kpome mecmd
peaucmpayuu aopec MecmoiCUumenrbCmeay.

[lockonbky azpec ompenensercss B ClioBape Kak «00O3HaueHHEe, YKa3aHHE MECTOXKUTENIbCTBA,
MECTOHAXOXK/ICHHSI KOTO-, 4ero-yL.» [slovari.ru], coueranue CjaoB aapec U MECTOXKHUTEIIBCTBO SBIISFOTCS
wieoHa3MoM. [IpoBeaeM KOpIyCHBIN aHaIU3 CIOBOYMOTPEOJICHUS «allpeC MECTOXKUTEIbCTBay. B
BBIOPAaHHOM HaMH IOJIb30BaTEILCKOM IOAKOPITyCEe O(HUIMAIbHO-ICIOBBIX U MPOU3BOJICTBEHHO-
texHuueckux TekctoB B HKPS wHe Berperwsioch HM  OJHOTO  BXOXKICHHS COBMECTHOI'O
UCTOJIB30BAaHUS CIOBOQOPM aJIpec U MECTOKUTEIBCTBO, TOT/IA KaK AaHAJIOTUYHOE MO 3HAUYCHUIO
CIIOBOCOYETAHHE «aapec MecTa kuTelbcTBa» HalgeHo B HKPS B kommuectBe 23 BXOXKACHMIA,
Hanpumep, B Ilomokennn 00 opranuzamuu paboTel B cucremMe dDexepanbHON CIy>KOBI 110
HKOJIOTMYECKOMY, TEXHOJIOTMYECKOMY M aTOMHOMY Haa30py B 00JacTH TpaHCTPAHUYHOTO
nepemenieHus orxo0B (2005) nano: «Paspewenue cooepaicum ciedyrowyro ungopmayuro: oamy u
UCX00AWULL  HOMEp,  HAUMEHO8aHue  puouyecKkoeo auya (ghamunuro, ums, oOmuecmeo
UHOUBUOYATILHO20 NPEONPUHUMAMENS), MECMO HAXOHCOEHUS I0PUOULEeCcKo20 Iuya (adpec mecma
Jrcumenbemea uHOUsUdyaibHo2o npeonpunumamens)y [HKPA].

Bonbias 9acte BXOXKICHHUI HaICHBI B OQUITHATEHO-ICTIOBBIX JOKYMEHTAX, TAKUX KaK 3aKOHBI
u goroBopsl (19 BxoxaeHuit). Tem He MeHee, 23 BXOXKJICHHUsI HE JAIOT HaM OCHOBAHHS CUHMTAThH
CIIOBOCOUYETAHUE «aJpeCc MeCTa IKUTEIbCTBa» HOPMOH, YTO TOATBEPKIAACTCS 3HAYUTEIHHO
MIPEBBILIAIONICH YaCTOTHOCTHIO CIOBOYIOTPEOICHHS «aIpecy MpU OTCYTCTBHUHU CIIOB «MECTO» H
«OKUTENbCTBOY» (564 BXOXKIEHUS).

Temeppr paccMOTpUM TpPHMEPHI TABTONOTHUYECKHX KOHCTPYKIHMA, KOTOpbIE TaKKe SIBISIFOTCS
OTKJIOHEHHEM OT HOPMATHBHOTO CJIOBOYIOTPEOJICHUsI B O(QUINAIBHO-AEIOBOM M TPOM3BOICTBEHHO-
TEXHUYECKON MHCbMEHHOM KOMMYHUKAIMK. B HOBOM cJOBape WHOCTPAHHBIX CIIOB, MPEACTaBICHHOM
Ha caiite Slovari.ru, gaercs cieayroriee onpeaeeHHe TaBTOJIOTHH: «COJepKaTelibHas H30bITOYHOCTh
BBICKA3bIBaHUS, MPOSBISIIONIAACS B TMOBTOPEHUHM OJHUX U TEX K€ WM ONU3KUX IO CMBICIY WU
3BYKOBOMY COCTaBYy ciioBy [slovari.ru].

[IpuMepoM Takoro OTKIOHEHHUS MOXKET SIBISITHCS CIEAYIOIas BBIACPKKa U3 OOBICHUTEIHHON
3AIUCKU: « DMu YCr06Usl 00YC08UNU HEBOZMONICHOCHb UCHOIHEHUSI 002080PaN.

Tor ¢akt, 4TO Takoe CIOBOYMOTpEONEHHE HE MOXKET SBIATHCS HOPMOM, MOATBEPIKIAETCS
OTCYTCTBHEM TaKHX BXOXICHHA B COBPEMEHHBIX OQHUIIMAIBLHO-ICIOBBIX M IPOU3BOJICTBEHHO-
texHnueckux TekctoB B HKPS. Tem He MeHee, Takoe CIOBOCOUYETAaHHE MOXKHO HAONIO/IaTh B
[TocranoBnenne BpemeHHOro mnpaBUTENbCTBA O MOcenkoBoM ympasinenun (1917.07.15): «B
npeocmasieHUusX Ye30HbIX 3eMCKUX YNpaes, — a 6 mex Cay4asnx, Ko2oa NouuH 8 oejie NPUHAOIeHCUm
He YNpasam, — 6 UX 3aKIIOYEHUSX, YKA3bIBAIOMCA: a) YUCIO dcumenell HACeleHH020 Mecmd, 0)
c8e0enUs 0 HANUYHOCMU UMY OMCYMCMBUU 8 HeM CelbCKO20 00WecmBeHHO20 YNpAseHus, 8)
c8edeHUsl 0 Koauyecmee U pooe MOpP2o8blX U NPOMBIUIEHHbIX 3A8e0eHUll Noceakd, 2) o0
npeuMyuecmeeHHbIX 3aHAMUAX U NPOMbBICAAX Hcumeiel, 0) C8e0eHUsl 0 NPOUUX MECMHBIX YCI0BUSX,
00y CNI08IUBAIOWUX HAOOOHOCMb 80 668edeHUU nocenkosoeo ynpasnenusy [HKPAI].

Takke OTMETHM OMMOKH B JIOKYMEHTaX, BBI3BAaHHBIC HCITOJIb30BAHHEM MAapOHUMOB, CJIOB,
UMEIOIUX CXOJCTBO B 3ByYaHHH, HO pa3jMyaroImuxcs Mo 3HaveHuto [Slovari.ru]. Tak B
COIIPOBOIUTETHHOM UChME yIIOTpeOIeHO CIIOBO «KOMaHIUPOBOYHBIN) BMECTO
«KOMaHJIMPOBAaHHBINY:  «[lpowy 3ab6ponupoéamv 0OHOMECMHbIL 20CMUHUYHBIL HOMep Ol
KOMAHOUPOBOYHO20 COMPYOHUKAN.

Cornacio CroBapio pycckoro si3bika (Slovari.ru), KoMaHAMPOBOYHBIM — OTHOCSIIUICS K
KOMaHJMPOBKE, HalpUMep KOMAaHIUPOBOYHBIE pPACXO/bl, KOMaHAMPOBOYHOE MpEANHCAHNE
[slovari.ru], Torma kak KOMaHIUPOBAHHBIA — «IIOJYYUBIIUH KOMAaHAMPOBKY, HAXOMISIIHICS B
KoMaHIupoBKe» [slovari.ru].



https://www.slovari.ru/search.aspx?s=0&p=3068&di=vsis&wi=12529
https://www.slovari.ru/search.aspx?s=0&p=3068&di=vmas&wi=362
https://www.slovari.ru/search.aspx?s=0&p=3068&di=vsis&wi=15827
https://www.slovari.ru/%20search.aspx?s=0&p=3068&di=vsis&wi=11847
https://www.slovari.ru/search.aspx?s=0&p=3068&di=vmas&wi=24499
https://www.slovari.ru/%20search.aspx?s=0&p=3068&di=vmas&wi=24495
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B uccnenyemoM moakopmnyce He BCTPETUIOCH BXOXKICHHUH CIOBO(YOPMBI «KOMaHIUPOBOUHBII»
C TpaMMaTHYECKUM MPU3HAKOM OJYLIEBICHHOCTH, IO3TOMY Mbl PAaCUIMPUIM IOUCK, BKIIOYHUB B
HEro XyA0XECTBEHHbIE TEKCThI, YTO MO3BOJWJIO BBIABUTH CIy4al HENPABUILHOIO YIOTPEOICHUS
CJIOBA «KOMAHJIMPOBOYHBIN», HAIPUMEDP: «XOms ¢ MOUKU 3PEeHUs COBEMCKO20 KOMAHOUPOBOUHO2O
Heceob00a ux Ovlia paem oadxce NO CPAGHEHUIO ¢ NO30HUM, noumu eecemapuanckum CosemcKum
Coroszom, u He nouamuo, 3auem u om kozo onu dezaruy [HKPA); «Pacwugposka nepecosopos
Komanouposounoeo baesa J[.A. ¢ nonnomounvim npedcmasumenem 2ocmunuysvl «Opbuma»
Meoynosckou E.H.» [HKPA].

Cnepyroumii  Tun omuOOK B O(UIMATIBHO-AECTIOBOM U MPOU3BOACTBEHHO-TEXHUYECKON
MUCHbMEHHOW KOMMYHHKAIIMM CBSi3aH C HENPAaBWIBHBIM YIIOTPEOJICHHEM CHHOHHMOB, CJIOB,
TOXKJIECTBEHHBIX WJIM ONM3KUX IO 3HAYEHUIO, BBIPAXKAIOMIMX OJHO M TO XK€ IOHATUE, HO
Pa3INYaIOIIMXCsl MM OTTCHKaMH 3HAYCHUS, WIIM CTUIIMCTUYECKOM okpackoit [slovari.rul].

PaccmMoTpuM, CHHOHHMBI ~ «COBMECTHUTEIBCTBO» U  «COBMEIICHHE», KOTOpPbIE HUMEIOT
cnenn(uyeckne OTTEHKH B OQHUIMAIBHO-ICIOBOM W TPOHM3BOJICTBEHHO-TEXHUYECKON cdepax
yInoTpeOIeH s, B OTIMYHE OT OOIIETUTepaTypHOTO S3bIKa, IJI€ OHM UMEIOT OJIMHAKOBOE 3HAYCHHE.

B noKyMEHTax COBMECTHUTENBCTBO — «3TO MCIOJIHEHHE PAOOTHHUKOM KpOME PadOTHI MO CBOEMY
OCHOBHOMY TpynoBomy paorosopy (TJl) perynsipHoi omjaunBaeMoil pabotTel mo-unomy TJ[ B
cBoOoHOE Bpemsi. Perymmpyercsi coBmectutensctBo HopMmamu cT. 60.1 u rnaBel 44 TpynoBoro
kogekca P®» [['maBkuura]. B To Bpems, kak coBMmelnieHHe MoHUMaeTcs Kak «CoOBMEIIeHHE Kak
OJIMH U3 BUJIOB JIOTIOJIHUTEIBHOU paboThl, Mopy4aeMoil paboTHUKY, perynupyercs cT. 60.2 TK PO.
DTO UCHOJTHEHHE PaOOTHUKOM MapajuieIbHO C OCHOBHOW pabOTOW MOMOMHUTENBHOM MO Ipyrou
npodeccun  (DODKHOCTH), a PABHO BBIMIOJHEHUE OOS3aHHOCTEH BPEMEHHO OTCYTCTBYIOIIETO
paOoTHHKa 3a JjonosHUTenbHyt omary (cr. 151 TK P®). OcymectBisercs oHo 0e3
0CBOOOX/ICHHSI OT OCHOBHOM pabOThI B Mpe/iesiax HOpMbI padouero BpemeHu» [ naBkHwura).

OTO HaxOOUT MOATBEP)KIECHUE B TOJIKOBBIX cloBapsix: COBMECTUTENBCTBO — WCIIOIHEHHE
OJTHOBPEMEHHO JBYX (WJIM HECKOJIbKHMX) OIUIAYMBAEMBIX CIY)KEOHBIX OOs3aHHOCTEH WIH
orutauMBaeMasi paboTa B IpyroM yupekJIeHHH, KpoMe ocHoBHOTO [Slovari.ru].

B bosnblioM ropUIMYECKOM CIIOBape TOBOPUTCS, YTO COBMECTHTENIBCTBO «B TPYAOBOM IIpaBe
BBINOJIHEHUE, MMOMHMMO OCHOBHOM, Jpyroi ormjiadynBaeMoil paboThl Ha YCIOBHSIX TpPYIOBOIO
oroBopa (KOHTpakTa) B CBOOOJHOE OT OCHOBHOM paboThl Bpems. C. Ha AByX paboTax (IOMHMO
OCHOBHOI) He pomyckaercs. Henb3s OJHOBpPEMEHHO 3aHHMMATh JIBE PYKOBOIAIIME JOJDKHOCTH
(KpoMe JOKHOCTEW MacTepoB), €CIM MHOE HE YCTAaHOBJIEHO 3aKOHOJATeNbCTBOM. it paboThl MO
C. He Tpebyercs cornacus aJMUHHUCTPALUK U npodcoro3noro komuteray [[lerposekc]. B cnoape
pycckoro s3bika oA penakmueit A.Il. EBrenbeBoii, coBMeIeHne — 3To IEUCTBUE, BBITIOJIHIEMOE 110
3HAUEHHUIO IJIarojla COBMECTUTh — COBMEULIaTh, JECHCTBUE M COCTOSHHUE 110 3HAYEHHUIO TJaroJsa
COBMECTHUTBCSI — COBMELIATHCS, COBMeIeHne npodeccuit [slovari.ru].

Ha mpodeccnonansaom ropuamueckoM ¢Gopyme coBMelieHHe mpodeccuil  (I0MKHOCTEHN)
ompenieNiieTcsl Kak — 4YacTHBIA Clydall MopydyeHHs paOOTHHUKY C €ro INHCbMEHHOIO COIJIachs
JONOJTHUTENBHOM paboThl Y TOro ke paboTojaTens, B OCHOBHOE paboyee BpeMs, B paMKax OJHOTO
TPYJIOBOTO JIOTOBOpa, HO IO JPYroil mpodeccuu, NOIKHOCTH. B Topsake COBMEIIEHHs Takke
OCYLIECTBIIAETCS UCIOJHEHHE O0S3aHHOCTEN BPEMEHHOI'0 OTCYTCTBYIOLIETO PaOOTHHKA, €CIHU TaKHe
00s13aHHOCTH HCIIOJNHAIOTCA MO JpYyroil mpodeccun (1omKHOCTH). OdopMisiercs: AO0MOTHUTETbHBIM
COTJIAIIICHHEM K TPYJOBOMY JIOTOBOPY ¥ TIpHKa3oM padotoaatess [ClioBapb IOPUIHYECKIX TEPMHUHOB].

B cooTBeTcTBUU C BBIIIECKAa3aHHBIM YIIOTPEOJICHHE CYIIECTBUTEIBHOTO «COBMECTHUTEILCTBO» B
npumepe: «lIpowty paspewums I0OPUCKOHCYTIbIMY COBMECIUMENbCIBEO HA OCHOBHOM Mecme pabombl
€ 00IHCHOCMbIO KOOPOUHAMOP NPOEKMO8» He SBIseTCS KOPpPeKTHHIM. [IpaBuiIbHO MCHOIB30BAThH
CIIOBO «COBMEILIEHUE.

PaccMoTpuM npuMepbl IPaBUIIBHOTO UCHOIB30BAHUS CYIIECTBUTENBHBIX «COBMECTHUTEIBCTBOY U
«COBMEIIICHHE» B OUIIMATIBHO-CIIOBBIX M MPOU3BOJICTBEHHO-TEXHIUYEeCKUX TekcTax B HKPSI.

bouto BeisiBneHO 30 BXOXKIEHHH CIOBOGOPMBI «COBMECTHTEIBCTBOY», 26 M3 KOTOPBIX HMEIOT
odurmaasHO-IeI0ByI0 cepy ynorpebnenus, Hanpumep: «Oguyuanrvuvie dokymenmol (2004) //
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«Bonpocvr cmamucmuxuy, 2004.12.23: N II-1 — wpuduyeckumu auyamu (Kpome cyObexmos
Mano2o npeonpuHUMAamenbCcmea), CpeoHssi YUCIeHHOCMb pAbOMHUKO8 KOMOpuIX npesviuiaem 15
4enoeeK, BKIIYAs pabomaruux no COBMeCmumenbcmsy U 002080paM 2PaANCOAHCKO-NPABOBO20
xapaxmepa, ux 0bocobaenuvimu noopazoenenusimuy [HKPSI].

«llonooxcenue o coope 3a yoopxy meppumopuu Hacenennvix nynkmos (2003) // «Hawa srcuznvy
(c. Hepemvruuns, Kanyscckas oon.), 2003.01.22: Ilpu smom x pabomuuxam, pabomaowum no
COBMeCUmenbcmeay, OMHOCAMCA KAK pAOOmMHUKU OAHHO20 Npeonpuamus, pabomaiwoujue no
coemecmumenbcmeay 6 c80000HOe Om OCHOBHOU pabomvl 8pems, Max U pPAbOMHUKU OpYeux
npeonpusamuil, pabomarowue no coemecmumenscmey Ha oannom npeonpusmuuy [HKPS].

B mnonp3oBarensckom mnoakopmyce HKPS Oputo naiimeno 30 BXOXAEHHUH CIOBOGOPMBI
«coBMerienue». M3 Hux Ttoiapko 10 uMeroT 3HayeHHe (MCHOJHEHHE PAOOTHUKOM MapaluleNbHO C
OCHOBHOM JIOTIOJIHUTENILHON PabOTHI), IPH STOM BCE OHM OTHOCSTCS K O0(HUIMAIBHO-AETI0BOI chepe,
Hanpumep: «Bvicmynienue npeocmasumens Oenecayuu Poccuiickoti @edepayuu na 60-1i ceccuu
Komuccuu OOH no npasam wuenosexa (2004) // «Quniomamuueckuii eecmuuxy, 2004.05.25:
Hacywmnvim maxowce asnsemcs gedeHue 3anpema Ha coemeuieHue nocmos cneynpoyeoyp ¢ opy2umu
9KCnEpMHbIMU OoIdHCHOCMAMU no npasam uenoeeka OOH, umo cnocobcmeosano Ovl NoSblUEeHUIO
aghpexmuernocmu ux pabomul u NPUMOK) HOBbIX KA0pos 8 npasozawumuuiii cekmop OOH» [HKPA].

«llonoxcenue no onname mpyoa pabouux (2002): oonnama 3a cosmeweHue OOJHCHOCU
epy3uuKa u sKcneoumopa 3a gaxkmuuecku ompabomannoe epems 6 pasmepe 20 % mapughHot
cmasku  gooumens... Aemocnecapsam, NeKMPOMOHmMepPY U  pabouum Opyeux npogheccuil
VCMAHABIUBAEMC  MECAYHbIL OKIAO 8 COOMBEmCmEUU CO WMAMHLIM — PACNUCAHUEM U
npemupoganue 0o 40% 3a kauecmeenHoe BbINOIHEHUE CMEHHbLIX 3A0AHUL HA YCMAHOBNEeHHbI
OK1a0, 6KmoYas coemewleHue npogeccutl, 3a Gakmuuecku ompabomantnoe epemsa» [HKP].
WHTEepeCcHBIM SBISIETCSl MCIOJB30BAHUE apXau3MOB B OQHIIMAIBHO-IEIOBON M MPOU3BOJICTBEHHO-
TEXHHUYECKOH KOMMYHUKAIIUU.

[Mon apxam3mMoM MBI TIOHUMaeM JIGKCHYECKYIO €IWHUILY, BBINICAIIYIO W3 YIIOTpeOICHUs,
BBITECHEHHYIO WIIM 3aMEHEHHYI0 COBPEMEHHBIM CHHOHHMMOM, <«XOTSI COOTBETCTBYIOIIMN TMpEIMET
(aBEeHHME) OcTaéTCs B peajbHOW JKM3HH W TIONyYaeT ApYyrue Ha3zBaHus... [lpuumHa TOSBICHUS
apXxan3MOB — B Pa3BUTHH sI3bIKa, B OOHOBJIEHUH €TO CIIOBapsl... BrITecHsieMble U3 yHOTpeOIeHus cioBa
HEe HCYe3al0T OeCCIEeJHO: OHU COXPAHSIOTCS B JIUTEPAType MPOLUIOr0 W B COCTaBe HEKOTOPHIX
YCTOSIBIIMXCSI BBIPQKEHHI, YHOTpeOIsieMbIX B OMpenenéHHOM KoHTekcTe» [BombHukoBa, byrposa,
2014, c. 19]. Tak cIOBO «KaKOBOW» CUMTAETCAd apXau3MOM B OOUIEIUTEPATypHOM S3bIKE, HO
COXpPaHSIET CBOIO aKTYaJIbHOCTh B OQUIIMAIBHO JENOBOW JTOKYMEHTALUU, O YeM CBUACTEIHCTBYIOT
MapKephsl B CIIOBAPHOU cTaThe: «Yemap. u oghuy.-0en. To xe, 4To KOTOphIi» [Slovari.ru].

Bcero B monb3oBarensckom noakopnyce HKPS 6buto Haiineno 224 BXoxaeHUs: cI0BOGOPMBI
«kakoBoit». Ilpu 3TOM GonblIas 4acTh BXOXKIEHHH OTHOCATCS K mepuonam 1720-1725 rr., 1800—
1840 rr. m 1905-1946 rT., TOTHAa KaK OTHOCUTEIbHAsA YACTOTHOCTH ATOTO CJIOBa B KOHIE XX —
Havane XXI| BeKOB oueHb HU3Kas, HEe 00Jee OJHOTO BXOXICHUS B ToJ] (Kak MOKa3aHO Ha rpaduke
4acTOTHOCTU cioBopopMbl «kakoBoil» B HKPS). Ilpumepom crumuctuuecku OmMpaBIaHHOTO
COBPEMEHHOTO CIIOBOYMOTPEOJICHHUS «KAaKOBOW» MOXET OBITh ClEAylolnas BbIIEPKKa W3
kaccarmmoHHou kanoosl 2003 1.0 «ObvekmusHvie Ookazamenbcmea coOblmus NpecmynieHus,
xapakmepa u pasmepa npuyUHeHHO20 8peodd, KAKOBbIMU MO2YM AGNAMbCSA NPOMOKOLbI OCMOMPOS,
NPOMOKONbl ONO3HAHUSL U IKCNEPMU3, He 00KA3bl8AIOM BUHOBHOCMU KOHKPEMHO20 IUyd, a UMEHHO
Koncmanmunosa A.A. 6 cosepuienuu xoukpemnoz2o npecmynuoco oeanusy [HKPS], B xotopoit
JIEKCeMa «KaKOBO» MCIIONB3YeTCs B OPHUIINATBHO-IEIIOBOM JTOKYMEHTE.

PaccmoTpuM cTunmcTHuecKue OMMOKU, CBSI3aHHBIE C MCIOJIb30BAHUEM HCTOPU3MOB, CJIOB WU
BBIP@KEHUH, BBIIEAIINX M3 aKTHUBHOIO YHOTPEOJEHUS B CBSI3U C YyTparoil o0o3HayaeMoll UM
peanuu, nousitus [Slovari.ru]. IIpumepom Takoro OTKIIOHEHHS MOXKET OBITh MCIOJIBb30BAaHUE CIIOBA
«IMKOe3» B (OPMYIUPOBKE CIY)KEOHOTO 3aJaHUs: «B yenax npedomepaujenuss 803MONCHOCU
B03HUKHOBEHUSL NOOOOHOU CUMyayuu, nposecmu 1uK6e3 no npasuiam UCHOIb308AHUSL Wpeoepa.



http://slovari.ru/search.aspx?s=0&p=%203068&di=vmas&wi=22524
http://slovari.ru/search.aspx?s=0&p=3068&di=vsem3&wi=7127
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O HeperynsapHOCTU MOJOOHOTO CIOBOYNOTPEOJIEHUSI B COBPEMEHHOM J1€JI0BOM KOMMYHHUKAIIUU
CBHJIETEIILCTBYET OTCYTCTBUE BXOXICHUI C JIEKCEMOW «IMKOE3» B MOJIb30BATEIBCKOM MOAKOPITYCE
HKPS. CornacHo pesynbpTaram moucka 1no ocHopHomy coctaBy HKPS Mbl nemaem BbIBOII, 4TO
CIIOBO <«JIMKOE3» JOCTAaTOYHO YacTO HCHOJB3YeTCS B HEXYAOXKECTBEHHOW myOmuuuctuke (122
BXOXKJICHHS), XYIOKECTBCHHOM juTeparype (64 BXoXaeHus) W ydeOHO#M muteparype (25
BXOX/ICHUH ), IPU 3TOM OYEHb YaCTO MMEET MPOHUYHOE 3HAYCHHE, KaK, HAIpUMeEp, B CIEAYIOIIeH
BBIIEPKKE M3 DJIEKTPOHHOW KOMMYHHUKaMH: «Kak i nowumaro, vl 3adaeme 80NpOC MHe... 5
2080PI0 UL U3 COOCMBEHHO20 POOUMENLCKO20 ONbIMA, 30eCh OaHHble NPABULA MOHCEe KOHEUHO
Jlcecmn, HO Jyqule nedazozd NONpoCUmsb coelams CKUOKY U mpebo8aHus HeMHO20 YOasums, 4em
npo6ooums JuKbe3 ¢ npenooasamensimu, KOmopwvle 8000uje He 8be3Hcarom Ha memy OUCYUNIUHBL U
cmpykmypory [HKPA].

Heymectubim cornacHo ®@enepaibHomy 3akony oT 01.06.2005 Ne 53-D3 «O rocynapcTBEeHHOM
s3pike Poccuiickoit @exnepanun» B odULIHMATBHO-IAEIOBOM KOMMYHHUKAIIMH W MPOU3BOACTBEHHO-
TEXHUYECKHX JOKYMEHTaX WCIIOJIb30BaTh HWHOCTPAHHBIC CIIOBA TIPH HAIWYAH  PYCCKUX
SKBHBAJIEHTOB. [IpuMepoM Takoro HEYMECTHOrO UCIHOJb30BAHUS CIOB  HHOCTPAHHOTO
IIPOUCXOXACHUS SIBISETCSl BbIAECPKKA CIY)KEOHOW 3amucKu: «B ceda3u ¢ okonuanuem cpoxa
Oelicmsusl 002080pa, NPOULy HOO20MOBUMb NUCLMO C NPEeOloNHCEHUeM O e20 NPOJOH2ayUuu», B
KOTOPOH MpaBWIIBHO ObUIO OBl MCIOJB30BATh PYCCKUI IKBUBAICHT «IIPOJICHHE». B ncciemyemom
nosb3oBatenbekoM nozkopiryce HKPS Obito 3adukcrpoBano 11 BXOKIEHHI JIEKCEMbI «IIPOJIOHTALIUS,
YTO CBHJCTEIBCTBYET O PEAKOM HCIIOJIB30BAaHWH JAHHOTO CJIOBa B KOMMYHHKAIIMM TAakoro Tuma. B
CTATUCTUYECKHX TaONMMIIaX KOpIyca TMPHUBOMATCS TaKue JaHHBIC: BCE BXOXKAEHHUS OTHOCATCS K
o(uIHaTLHO-IETIOBON c(hepe YyNoTpeOsieHnsl, B TOM YHUCJI€ B TEKCTaX THUIA JOTOBOP (5 BXOXKICHHIA),
npoTokoi (5 BxoxaeHuit), oryeT (1 Bxoxkaenue). HanbonpInyto momysasipHOCTh CJIOBO <«IIPOJIOHT ALY
noygaet B 2000-¢ rr. Tem He MeHee, HOpMOIA TaKOe CIIOBOYIOTPEOIICHHE HE SBIISIETCS.

3ak/royeHue

Takum o0pa3oM, MBI paccMOTpeIM HauboJee 4acTO BCTPEYAoLIUecs OIMOKM B MUCbMEHHOMN
O(l)I/IHI/IaJ'IBHO-I[eJ'[OBOI\/'I n HpOI/ISBOJICTBCHHO-TCXHH‘{CCKOﬁ KOMMYHUKAIIUH. Ucnonp3oBanne
KOPITYCHOTO METO/1a U MHCTPYMEHTOB, MpeaiaraeMbix HaloHambHBIM KOPITYCOM PYCCKOTO SI3BIKa,
MIO3BOJIMJIO HAM cOOpaTh JI0Ka3aTeIbHYI0 0a3y U CTaTUCTHUECKYI0 MHPOpPMAIUIO 00 aKTyalbHOCTH
npoOJeMbl U C/IeaTh BBIBOJBI O PErYISIPHOCTH HCCIEIyEeMbIX SBICHUN, HOPMAaxX M TEHICHIMAX B
PYCCKOM SI3BIKE U JEJI0BOM KOMMYHHKAIIMU.

B pe3synbrare wHccieqoBaHUsS Mbl BBISBUJIM OCHOBHBIE (DYHKIIMOHAJIBHO-CTHIIMCTHYECKHE
OLIMOKN O(QUIMATIBLHO-EIOBOM M TNPOU3BOJACTBEHHO-TEXHUYECKON JOKYMEHTAllMH, K KOTOPBIM
OTHOCATCS TJIEOHA3M, TaBTOJIOTHUS, UCIIOJIb30BaHNE MTAPOHUMOB, HENIPABUIbHBIN BHIOOP CHHOHMMOB,
UCIOJIb30BAaHUE apXau3MOB, UCTOPU3MOB U CJIOB HWHOCTPAHHOTO NPOMCXOXJAEHUs. B pemenun
npobJeM ¢ TOoAOO0pOM CIIOB TPU COCTaBJICHWW JOKYMEHTAIMU CieAyeT OoOpaTUTh BHUMaHHE Ha
UCMOJb30BaHUE CJOBapel OO0INero M CHenualbHOro (OTPaciIeBOro) XapakTepa, HampuMmep
UCIIOJIb30BAHUE CIPABOYHOrO moprama Slovari.f'u ¥ 3IEeKTPOHHBIX KOPIYCOB, HAmpUMeEp
HanuoHnansHOTo KopItyca pyccKOro si3blka.
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K BOITPOCY O PACHIMPEHUU CEMAHTHUYECKOI'O ITIOTEHIIUAJIA
KAY3ATUBHBIX I'JTAT'OJIOB (HA MATEPUAJIE I'TATOJIA «<ARGERN>)

B Hnacmoswen cmamve paccmampusaromcs 0COOEHHOCMU CEMAHMUYECKO20 HOMeHYUand
IMOMUBHBIX KAY3AMUBO8 HA Nnpumepe 2nazona argern. Paccmampueaemcsi cywyHocms NOHAMUU
«KOCHUMUBHBLLL cyeHapuiiy u «cemanmuyeckuil nOMmMeHYuany, aHanuzupyemcs
MedHCKame20puaIbHoe 83auUMo0elcmeaue Kame2opuil Kay3amusHoCmu U UHMeHCUBHOCTU.

Knrouesvie cnosa: Hemeyxuii  A3bIK,  KAY3AMUBHBIU  2NA20N, IMOMUBHBIN  KAY3AMUS,
decemanmu3zayusl, epaMMAmuKaIu3ayus, @DYHKYUOHAbHVIE — CMPYKMYDUL, Kamezopusi
Kay3amueHoOCmu, (YyHKYUOHAIbHbIU NOMEHYUA.

BBenenne

OMOLMK COCTaBISIOT OCHOBY MOTHBAIIMOHHON c(epbl 4YelnoBeKa U, TEM CaMbIM, €ro
[I03HABATENbHOM JEATENIbHOCTH, OHU COCTABJISIIOT CYIIECTBEHHYK 4YacTb KOTHUTMBHOH CHCTEMbI
YeJI0BeKa, a MPOIECChl BepOaln3aluy SMOIWN BBHICBEUMBAIOT BA)KHBIE MOMEHTHI yCTPOHCTBA U
MEXaHU3Mbl (PYHKIIMOHMPOBaHUS denoBeueckoro mbinuieHus [llaxosckuit, 2008, c. 11]. Jnsa B.M.
[ITaxoBckOro uenoBeK sBISIETCS HE TOJIbko hOmMO sapiens, Ho u homo sentiens: «Bce aKTHBHOCTH
MBIIUICHHST OCYIIECTBISIIOTCS Ha 0a3e AMOLMOHAIBHBIX MOTHBOB HOMO sentiensy [IllaxoBckwi,
2010, c. 42]. DOMouMM TPOSBISAIOTCA B PEUEBOM OOILIEHUU KpallHE Pa3HOCTOPOHHE: «3IMOLUU
aKTyalIM3UpYIOTCS Ha BCEX YPOBHAX A3BIKOBOM CHUCTEMBI, 3aTparuBaloT (opMallbHbIE,
CeMaHTHYeCKHe, (YHKIMOHAIbHBIE, CEMHOTHUYECKHE aCIEKTHl S3BIKOBBIX EIMHUI, O00pa3yroT
OTACNbHBIH THUI CEMAaHTHMKM B  S3bIKE, B  OINpPENEIEHHOW CTENeHH OOYCIOBIUBAIOT
(GyHKIIMOHUpOBaHKE A3BIKOBOM crcTeMbl B peun» [Koponesa, 2016, c. 22].

OcHoBHast yacTh

Hame wuccrnegoBanue TOCBAIIEHO aHaAMU3y (YHKIMOHUPOBAHUS HEMELKOI0 SMOTHUBHOIO
Kay3atuBa drgern. B ¢okyce BHUMaHUS aBTOPOB HAXOISATCS MOHITHS «KOTHUTHBHBIN CLIEHAPHIT» U
«CeMaHTHYeCcKHil mnoreHuuam». KOTrHUTUBHBIM cueHapuii — 3T0 aOcTpakTHass MEHTaJbHas
CTPYKTYpa, MpEACTABIAIONIas COOOH WHTEpIpPETAlMi0O TOBOPALIMM CHTyallud BHES3BIKOBOU
NEHCTBUTENIFHOCTH  KaK  IMOBTOPSIONIErocs — JUHAMHYECKOro  Ipolecca, COCTOSIIEro W3
COBOKYITHOCTHU 3MH30/0B M 00Ja/aroniero HabopoM y4aCTHUKOB C 3aKPEIUIEHHBIMU COIMAIbHBIMU
ponsimu [IInotHukosa, 2005, c. 23]. B nanHoii paboTe Mbl paccMaTpHUBaeM TaKu€ KOMIIOHEHTBI
Kay3aTUBHOU CUTyallUd Kak CyOBEKT, 00bEKT, MOTUB Kay3aluu. Kay3aTuBHas cUTyalusi BKIIOYAET
B ce0s1 Kay3aTopa, OOBEKT Kay3aliH, CoJepKaHue Kay3anuu. /[eficTBre B Kay3aTUBHOW CHUTYallUH
CKJIaJbIBaeTCs M3 MOOYXKICHHUS HMHUIMATOpAa W IMPOU3BOAMMOrO MAPTHEPOM pPE3YJIbTUPYIOIIErO
NEeNCTBUS, CBSI3aHHBIX Jpyr ¢ JpyroMm. Ilog cemMaHTHYECKMM MOTEHIMAIOM Mbl IOHHUMAaeM
COBOKYITHOCTh CEMAaHTHYECKUX IOTEHIUM S3bIKOBOW €IUHUIIBI, KOTOpBIE AKTYaIU3UPYIOTCS B
Pa3IMYHBIX THUIIAX CPEAbl U PACIIMPAIOT CEMAaHTHUUECKHil 00beM s3bikoBOM emuHMIB [LllycToBa,
2013, c. 162].

JlaHHas JIeKkceMa aKTyalu3upyeT oTpuilareibHbie 3HaucHus: 1. a) (dauernd) argerlich machen,
in Arger versetzen, (heftig) verstimmen, aufbringen, b) durch Argern in einen bestimmten Zustand
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bringen 2. sich argern a) argerlich, verstimmt, aufgebracht sein, werden; Arger empfinden b) durch
Sichargern in einen bestimmten Zustand geraten [Duden, S. 139].

e \Wenn alte Leute nichts zu tun haben, argern sie gerne mal andere Menschen [LC].

e Man konnte die grofRen Mannschaften argern und gegen die in Reichweite liegenden Teams
auch einige Punkte sammeln [LC].

o Alle Versuche, ihn zu &argern, prallen an Phillip ab [LC].

Kak cinenyer u3 cioBapHOW CTaTbd, JAHHOM JIEKCEME IPUCYII MPU3HAK MHTEHCUBHOCTH U
IIPOIOJDKUTEILHOCTH SMOIIMH, aKTyaIu3upyeMble CIeayomuMu nHTeHcupukaTtopamu: dauernd,
heftig, krank, zu Tode schwarz / grin und blau / gelb und griin argern [Duden, S. 139]. B.1.
[ITaxoBckuii Ha3BIBACT JaHHYIO KaTCropuro IINIOTHOCTBIO 3MOI_[I/II>'I — IPOAYKT HMHTCHCHUBHOCTH H
npojoinkutensHocTr dMorwid [[llaxosckuit, 2009, c. 30]. OOpaTHUBIIHCH K KOPIYCY HEMEIKOTO
A3bIKA deS, HaMH ObLIH BBIJICJICHBI TAKXKC TAKUC AKTYaJIM3aTOPbI IMPU3HAKA MHTCHCHUBHOCTU KakK.
besonders (633 kontekcra), mehr (609 koutekcroB), sehr (571 konrekct), mallos (312
KOHTEKCTOB), Schwarz (214 kontekcroB), machtig (161 kontekcr), wahnsinnig (67 KoHTEKCTOB),
gewaltig (111 KOHTEKCTOB) M aKTyaJIHM3aTOPbl MPOJOKUTEIBHOCTH M UTepaTuBHOCTH: heute (278
KoHTeKCTOB), Wieder (263 konrekcra), dann (260 xonrekcros), immer (219 kourekcro), jetzt (199
koHTekcToB), manchmal (173 kontekcra), wiederum (89 kKoHTEKCTOB).

e Google, Yahoo und Ebay &argern Microsoft immer wieder mit neuen, hochprofitablen
Geschaéftsideen [dwds].

e Nur eines argert sie auch nach 20 Jahren noch immer jeden Tag: "Wer ein Kind qualt, kann
sich leichter rausreden als ein Autodieb [dwds].

e Aber es argere ihn immer, wenn unterstellt werde, er sei ein Frauenschwarm [dwds].

e Wir starten mit 1:3 Punkten und wollen jetzt andere argern [dwds].

JUia T7arosioB  MHTEPHEPCOHANBHOM CEMaHTHKM XapaKTepHO, YTO CYOBEKTOM Kay3aluu
BBICTyMaeT nuio. Hawmbornee 4acTo B ITO pONM BBICTYMAIOT JIMYHBIC MeCTOMMeHus: er (2792
KoHTeKkcTa), ICh (2456 xonTekctoB), Sie (2453 konrtekcra), Wir (656 kontekcro), du (110
KOHTEKCTOB) b0 cymectButenbHoe: Anwohner (106 kontekcros), Autofahrer (83 xonrekcra),
Mann (76 xourtekcroB), Menschen (73 xontekcra), Leute (72 kontekcra), Kunden (72 xontekcra),
Burger (72 xoutekcra), Manager (63 xonrekcra), Berliner (59 xonrtekcros), Prasident (53
konrekcta), Kollege (49 koHTekcTOB).

e Und er hat mich geargert, sich tber mich lustig gemacht [dwds].

e Wir missen weiter unsere Konstanz halten, dann kénnen wir sie argern [dwds].

e Die Anwohner haben Angst vor Terror, Uberwachung, argern sich (iber die Hunderte von
Millionen Euro, die das kostet [dwds].

e Viele Autofahrer werden sich auch daruber argern [dwds].

AHTpOnTOMOpPGHBIA XapakTep TakXke HOCUT W KaTeropus oObekTa kayzanuu. OOBEeKT MOXKeT
OBITh aKTyaau3upoBaH JUYHbIM MecTtoumenneM B AKkusativ: mich (3033 kontekcra), ihn (1873
KoHTecTa), Sie (717 xoutekcroB), uns (497 konrtexctoB), dich (402 konrtekcra), euch (42
koHTekcTa). U cymecrButenbubiM: GrolRen (94 xonrekcra), Leute (89 xonrekcros), Bayern (65
koHTekcToB), Trainer (60 konrexcroB), Menschen (50 kontekcroB), Favoriten (49 koHTekcTOB),
Anwohner (48 kontekcroB), Nachbarn (44 xontekcra), Gegner (44 xontekcra), Birger (41
koHrtekcT), Deutschen (37 kontekcros), Eltern (37 xonrekcron), Kollegen (37 koHTekcTOB).

¢ Auf jeden Fall standen damals Dinge in den Artikeln, die nicht stimmen und das argert mich
schon sehr [dwds].

¢ Allein die Vorstellung, einem Anbieter ausgeliefert zu sein, &rgere ihn wahnsinnig [dwds].

e Wenn wir gut verteidigen, kénnen wir auch die GroRRen argern [dwds].

¢ Sie freuen sich tber die neue Strategie und sind auch ein wenig stolz, dass sie den Gegner
argern kdénnen [dwads].

MoTuB Kay3aluu akTyaau3upyercst npemioxnoi rpymmoii: Uber Niederlage (89 konTekcros),
uber Fehler (82 kontekcra), Uber Chance (62 xonrtekcra), Uber Kritik (50 xontekctoB), Uber
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AuRerungen (48 xontexcros), liber Preise (46 xonTexctos), Uber Leistung (36 xonrekcros), Uber
Verhalten (36 kouTekcroB), Uber Schiedsrichter (36 koHTEKCTOB).

Ich &rgere mich immer noch griin tber alle meine Fehler [dwds].

Sie argert sich noch heute Gber die Niederlage [dwds].

Viele Politiker argern sich tber seine Analyse und Kritik [dwds].

Agypten &rgert sich tiber AuRerungen von Papst Benedikt XVI. zur Lage der orientalischen
Christen [dwds].

3akioyenne

OMOTHBHBIE Kay3aTHUBBI JIEMOHCTPHPYIOT SIPKO BBIP@KEHHBIH aHTPONOMOPGHBIN XapakTep,
TUNWYHBIC YYACTHUKM Kay3aTHBHOM CUTYallUM Kay3aTop U OOBEKT Kay3alUH Peau3ylTCs JIUYHBIMU
MECTOMMEHMSMHU U CYHIECTBUTEIbHBIMU, O0O3HAYAIOMIMMHU JULO. KOMIIOHEHT «MOTUB Kay3aluu»
aKTyalIU3UpyeTcs MPEATI0KHON IPYIIION MMEHH CYIECTBUTEILHOIO, HanOoJiee YaCTOTHBIM SIBIISETCS
npesyior Uber. IHTEeHCHBHOCTD ¥ TIPOIOIDKUTEIBHOCT Kay3UpyeMO SMOIIMU UMEET Ba)KHOE 3HAYCHHE,
CpeJCTBa aKTyalIn3allui MHTEHCUBHOCTH U MPOJIOKUTENILHOCTH 3a)MKCUPOBAHbI B CIIOBApPHOM CTaThe
rjgarosia argern, TakuM o0Opa3oM, Mbl HaOMOAaeM SPKUHA MpUMEpP MEXKKATerOpUabHOTO
B3aUMOJCHCTBHS: KaTErOpUU Kay3aTUBHOCTH U KATETOPUH UHTEHCUBHOCTH.
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TEOPUA UEPAPXUUN MEHTAJIBHBIX META®OP /1. KACACAHTO
B KOHTEKCTE ®OPMHPOBAHUAA S13bIKOBbIX CIIOCOBHOCTEMN
Y JETEU MJIAJEHYECKOI'O BO3PACTA

B cmamve paccmampusaemcs meopus uepapxuu menmanvhvix memagop /. Kacacanmo kax
cpeocmeo  NpuMupenus NpPOMuUGopeyull Mexcoy VHUBEPCAIbHOCMbIO U  CheyuguuHocmyio,
BbLYUYEHHOCMBIO U 8PONCOEHHOCMBIO, NOCMOSHCMBOM U UBMEHYUBOCNbIO NEePEUYHLIX Memagop.
Hocmynupyemsiti  meopuell NPUHYUN  OBUMICEHUS OM  YHUBEPCAIbHO20 K  CHeyu@duUUHOMY,
Habnooaemvlli 8 pazeumuu MemapopuiecKko2o MululleHus, CONOCMABIaemcs ¢ 0COOeHHOCMAMU
PA3sumus CIyxo8020 80CNPUAMUS U Kame2opuzayuu y oemeti 00 2004, 4mo no38ojsem coelams
861600 0 NPABOMEPHOCMU 8bLOBUNCEHUS YKAZAHHOL MEeOPULL.

Knrouesvie cnosa: meopus uepapxuu MmeHmanvHulx Mmemaghop, MeHmanvHas memaghopa,
nepsuunas memagopa, /[>nuen Kacacanmo.

Beenenue

B nocnennme necsatuneTMs B KOTHUTHUBHOM — MeTaOpOJIOTMM  CTaJIM  Ype3BbIYaiiHO
pacrpoCTpaHeHbl JKCIIEPUMEHTAbHBIE HMCCIEOBAHUS, KOTOPBIE 3a4acTy0 MPUBOMAT YYEHBIX K
BeChbMa MIPOTUBOPEUNBBIM BbIBOJaM. OCHOBHBIE IPOTUBOPEUMS 3aKIIIOYAIOTCS B CIIEAYIOLIEM:

® TepBUYHBIE METAaQOPH YKOPEHEHBI BO B3aUMOICHCTBHIX MEXKIY KOHIENTYaIbHBIMU
O0JIaCTSIMH TEJIBI0 U MCTOYHUKOM, KOTOpPHIE CBOWCTBEHHBI MHPY B II€JIOM, T.€. JOJDKHBI OBITH
yuusepcanbibivu [Lakoff, Johnson, 1999 (uut. mo Casasanto, 2017, p. 47)], HO oTiiMYatOTCs Ha
TPEX YPOBHSIX — MEKBSI3BIKOBOM, KPOCC-KYJIbTYPHOM M MHAMBUAYatbHOM [Casasanto, 2017];

e MHOTHWe NepBHYHbIC MeTaOpbl UMEIOT BhipaxkeHue B s3bike [Grady, 1997]; cymiecTByoT
HKCIEpUMEHTAIbHbIE JI0Ka3aTeIbCTBA TOTO, YTO CMEHA MeTadophl, ynoTpedaseMoil B peuH, BEAET K
nepemeram B Mbinuienuu [Casasanto, 2008; Dolscheid et al., 2011; Dolscheid et al., 2013], B cuny
Yero MOXKHO MPEANOJI0KHUTh, YTO A3BIK B ’TOM CMBbICIIE (JOPMHUPYET MBILILUIEHUE, HO, TEM HE MEHEE,
BOCIIPUMMYHUBOCTh K ONPEACIEHHBIM MEKIOMEHHBIM B3aUMOJICHCTBHAM HAOIOJAeTCs yKE Y
HoBOpOXIEHHBIX [De Hevia et al., 2014];

® HEKOTOpHIC MEXKJOMEHHBIE B3aMMOACHCTBHUS HAOIIOIAIOTCSI B HEU3MEHHOM BHJIE HA
MPOTSDKEHUM BCEH JKU3HU YellOBeKa, HauMHasi ¢ MJIQJICHYECTBA, HO M3BECTHO TAKXKE M TO, YTO B
YCJIOBUSX JKCIIEPUMEHTAa UX MOYKHO M3MEHHTH 3a Heckosibko MuHyT [Casasanto, Chrysikou, 2011,
Casasanto, Bottini, 2014].

WubpiMu  cioBamMH, HAOMIONAIOTCS OJJHOBPEMEHHO YHUBEPCAIbHOCTh M CHEUU(UYHOCTD,
BBIYYEHHOCTh M BPOKAEHHOCTD, IIOCTOSTHCTBO M N3MEHYHUBOCTb.

JlaHHas cTaThsl MOCBSIIEHA 0030py TEOPUM HEPAPXUM MEHTAJIbHBIX MeTa(op, MpeIoKeHHON
amepukaHckuM y4€éHbM J[. KacacaHTo ¢ 11enpi0 00beIMHNTD, Ha TIEPBBIN B3TJISII, TPOTHBOPEUNBHIC
XapaKTepUCTHKH TEepBUYHBIX MeTadop. Kpome Toro, B craTbe MPOBOIATCS MapajUIETH MEXIY
npeajaraéMblM  aBTOPOM  MEXaHU3MOM  (GopMHUpOBaHUS MeTadOpUUYECKOTO0 MBIIUICHUS U
0COOCHHOCTSIMH Pa3BUTHUSl JPYTUX KOTHUTHUBHBIX MPOIIECCOB, CBSI3aHHBIX C SI3BIKOM M PEYbIO, B
MJIaICHYECKOM W paHHEM JAeTckoM Bo3pacte. [lomoOHble mapamienu BCKOJIb3b YIOMHUHAIOTCS
aBTOPOM TEOPHUHM M €ro KOJUIETaMH, HO HE MPOBOAATCA IMOAPOOHO, XOTS Mpu Orpkaiiimem
PaccMOTPEHHUH TOKa3bIBAIOT, YTO TEOPHUS UEPAPXUU MEHTAIBHBIX MeTa(op UMEET MPAaBO HA JKU3Hb.
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CreneHb pacKpbITHs BOIPOCa MO3BOJISIET JAHHOM cTaThe UrpaTh poiib 0030pa JUTEPaTyphl IO
npobieme. CreayeT OTMETUTh, YTO CIHMCOK IMPHBICYEHHBIX HCTOYHHKOB BKJIIOYAE€T HE TOJBKO
Marepuaisl, pekomenaoBanHele /. KacacaHTo u ero xosieramu B CBSI3U C BBIBUTAEMOM TEOpHEH,
HO ¥ HE YIIOMHUHAEMbIE UMU UCCIIEIOBAHUS CXOIHOM TEMATHUKHU.

OcHoBHasi 4acTh

Briepsrie Teopust nepapxuu MeHtanbHbIx Metadop (hierarchical mental metaphor theory) 6suta
BeIIBMHYTa B crarbe Mirror-reading can reverse the flow of time (2014), nHanucaHHOI
Jouuenom Kacacanro coBmectHo ¢ Pobepro borrmuu [Casasanto, Bottini, 2014], omxako
CIIyYWJIOCHh TaK, YTO B CBSI3U C OCOOCHHOCTSIMU ITyOJIMKAalIMOHHOTO Tpolecca panpiie Heé, B 2013
roay, Obuta omyoinukoBana pabora Development of metaphorical thinking: The role of language,
IJIe TAK)KE M3JIararoTcss OCHOBHBIE MMoJIoxkeHus Teopuu [Casasanto, 2013].

B o0eux craThsix Teopusi HepapXMu MEHTAIbHBIX MeTadop IMpeacTaBieHa KakK CIoco0
paspelieHus mapajgokcoB, CHOPMYIMPOBAHHBIX BO BBEACHMHM K HaHHOW cratbe. B 2017 r.
paccMaTpuBaeMoOil TEOPUU YK€ TOCBSIIEHA OTAENbHAasi CTaThid C COOTBETCTBYIOIIMM Ha3BaHUEM
The hierarchical structure of mental metaphors [Casasanto, 2017].

Kakum >xe o0pa3oMm Teopusi MepapXuu MEHTAIbHBIX METaQop CHUMAET MPOTHUBOPEUMS MEKIY
YHHUBEPCAIBHOCTHIO U CHEUU(UIHOCTHIO, BHIYYEHHOCTBIO M BPOXKIAEHHOCTHIO, MOCTOSIHCTBOM U
M3MEeHYUBOCThIO? [Ipe/oxkeHHbI HUXKE OTBET HA JAaHHBIM BOMPOC M COOTBETCTBYIOLIUN 0030p
Teopuu AaHbl 1o cTathe 2017 rona ¢ npuBiIcueHuEM HHPOPMAITUHN O O0JIee PAHHHUX MCCIICAOBAHUSIX.

[lepBpIM mIarom B pa3pelieHWd NapajoKCOB SBISETCA AOIYIIEHHWE O TOM, YTO OCHOBHBIC
MeHTaJbHbIE MeTadopsl (HOPMUPYIOTCS B HECKOJBKO ITAllOB HA OCHOBE Pa3HBIX ()OpM OIIbITa
[Casasanto, 2017].

Bropbim 1marom sBnsieTcs BBeJIeHUE TIOHATHS HEPapXUH, KOTOpas MperoaraeT CylecTBOBaHUE
TaK Ha3bIBAEMOM «BBIIIECTOAIIEH CEMBHM MEXIOMEHHBIX B3auMmoeiicTuii» (superordinate family of
mappings) [tam xe, p.49]. Takue ceMbH B3aUMOJCHCTBUI BO3HUKAIOT Ha OCHOBE OTHOIICHHH,
CYIIECTBYIOIIUX MEXIy OOBEKTaMHU U SBICHHUSAMHU B OKPYXAlOIIeM MHpPE, HalpUMep, MEXIy
BPEMEHEM U IMPOCTPAHCTBOM MJIM 3BYKOM M IpocTpaHCTBOM. Kaknas ceMbs COCTOMT U3
HECKOJIbKUX MeTadop, KOTOpbIE MOTYT OBITh HCHONB30BaHBI I OCMBICICHUS OO0JIacTU-1IENH,
HarpuMep, TMPOJODKUTEIBHOCT TMPOMEXYTKAa BPEMEHHM MOXHO TMPEACTaBUTh C  IO3UIIMNA
MpHUPAIICHHs KOTUYECTBA WU Y/UIMHEHUS TUCTAHIINU, XapaKTePUCTHKHU 3ByKa MOXHO MPEACTaBUTh
yepe3 BBICOTY WM TOJIIMHY (YTO HE CBOMCTBEHHO PYCCKOMY $I3bIKY, HO CBOMCTBEHHO SI3BIKY
dbapcn).

CymecTByeT /aBa OCHOBHBIX OOBSCHEHHS TOT0O, KakK YeJIOBEK MpHOOpeTaeT CrnocoOHOCTb
MBICIUTh C TOMOIIBIO TakuxX MeTadop: HEKOTOphble yuéHble, B OCOOEHHOCTH T€, KTO H3y4aeT
MBIIIJICHHE MIIQJICHIEB, CUUTAIOT, YTO 3Ta CIHOCOOHOCTH SIBISETCS BPOXKAEHHOH, MOCKOIBKY
BOCIIPHAMYHUBOCTH K MEKIOMEHHBIM B3aUMOJICHCTBUSIM HaOJIOaeTCs yKe Y HOBOPOXAEHHBIX [De
Hevia et al., 2014], npyrue uccienoBaTeny MONAralT, 4TO OHA (HOPMHPYETCs HA paHHEM dTare
KM3HM Ha OCHOBE HaOMIOJCHHMS 3a OKpykaromum wmupom [Lakoff, Johnson, 1999 (tmr. mo
Casasanto 2017, p. 47)]. Kakum Obl HE OBUT OTBET HA ATOT BONPOC, CAMH CEMbBH SIBISIFOTCS
VHUBEPCATHHBIMA, TTOCKOJIBKY YHHUBEPCAIBHBIMH SIBJISIFOTCS B3aWMOJCHCTBHS COOTBETCTBYIOIIMX
OOBEKTOB W SIBICHUNH B peadbHOM Mupe. Tak, rae Obl MBI HU HAXOAWUIUCh, YeM OOJBIIYIO
JUCTAHILIMIO MPOXOAUT TENO, TeM OOoJbllie BPEMEHH Ha 3TO TpeOyeTcs, YeM BbIIIE MPOU3HOCUMBII
3BYK, TEM BBIIIE IOJHIUMAETCS TOPTaHb U T.1. B ycBOoeHUU ceMell MeKTOMEHHBIX B3aHMMOJICHCTBHIA
COCTOMT IEPBBIN Tan npoiecca GOpMUPOBAHUS META()OPUUECKOTO MBIIUICHHUS.

[Tocme TOro, Kak BBIMIECTOSAIINE CEMbU YCBOEHBI, HAUMHAETCS MPOIECC AUBEPCUPUKAIINH,
KOTOPBIA TPEJCTaBIsAeT CO00M BTOpoW dTam (GOpMHUPOBAHUS METAQOPHUECKOTO MBIILIICHHUS.
Haxonsce moa BIUSIHHEM M3Yy4aeMBbIX SI3BIKOB, BKIIIOYAsi POJTHOM, pa3HBIX KYJIbTYpP U COOCTBEHHOTO
Tesa, YeJIOBEK HAYMHAET BCE Yalle MOJIb30BAThCS JIMIIL YaCThIO MEXKIOMEHHBIX B3aWMOJAECHCTBUN
JUIS. OCMBICTICHHSI OOJIACTU-TIENH, B TO BPEMsI KaK OCTalbHBIC YICHBI CEMBU TEPSIOT 3HAYUMOCTH
[Casasanto, 2017, p. 49]. OcobeHHOCTH acCCOIMATHBHOIO MBIIUICHHS M JOJTOBPEMEHHOU MaMSTH
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MIPUBOJAT K TOMY, YTO MEX/1y OJJHUMH UICTOYHUKAMHU U LIEJIbI0 YCTAHABIMBACTCS IPOYHAsl aKTUBHAs
CBSI3b, @ MEX]y IpYTMMH UCTOYHUKAMH U TOM XK€ LIEJIbIO CBSA3b OCIa0eBaeT.

Hanpumep, ecnu poaHbM Uil peOEHKA SBISIETCS AHTJIMHCKUN $3bIK, TO OH 3aCTaBHUT 4allle
aKTUBUPOBATH ACCOLMAIMIO MEXIY 3BYKOM M (DU3MYECKON BBICOTOM, a €CIM POJHBIM SBIISAETCS
13BIK (hapcu — TO acCOIMAINIo MEKTy 3ByKoM 1 TosmuHoi [Dolscheid et al., 2011; Dolscheid et al.,
2013]. Ecnu B KynpType NPUHATO YUTATh CJIEBA HAMPAaBO, TO B TOM K€ HAIPABJICHUHU MOBEPHETCS
JaTepalibHasi MEHTalIbHAas OCh BPEMEHHU, €CJIU K€ B KyJbType MPUHITO YUTATh CIIpaBa HAJIEBO, TO
3Ta OChb BpeMeHU OyaerT uMeTh oOparHoe Hamparienue [Casasanto, Jasmin, 2012; Tversky,
Kugelmass, Winter, 1991]. Ecnu Begymeii pykoit siBiisieTcs mpapasi, TO MMEHHO C TIPaBOM CTOPOHOM
Oy/eT UMIUTMLUTHO aCCOLMUPOBATHCS XOpollee, TOrAa KakK JUlsl 4eJIOBeKa ¢ BeAyIel JeBOi pyKoit
acconmarys OyJeT MpOTHUBOIOJIOKHOW W Xopoiee okaxeTcs cieBa [Casasanto, 2009]. Tak, npu
YHUBEpPCATBLHOM HAa00OpEe MEXKIOMEHHBIX B3aMMOJICUCTBHM, JOCTYIHBIX OT POXKACHHS, Y Pa3HBIX
JMONE  TOCTENeHHO  (OPMUPYIOTCS  COBEPIIEHHO pas3Hble MEHTalbHble MeTadopsl W,
COOTBETCTBEHHO, COBEPIIIEHHO Pa3HbI€ CLIOCOOBI MBIIIICHUSI.

B cymecTBoBaHMM BBIIECTOSAIIUX CEMEH MEKJOMEHHBIX B3aWMOJEHCTBUM, 110 MBICIH aBTOPOB
TEOpHH, KpoeTcsi U 00bsICHEHnEe THOKOCTH MeTadopudeckoro MeinuieHus. Eciam B3aumozeiicTeue,
KOTOPOE€ MBI MbITAEMCSl aKTUBUPOBATh, HE IPOTUBOPEUUT OCOOEHHOCTSM PEATbHOIO MUPA, OHO yXKE
COJIEP)KUTCS B IACCUBHOM BHUJAE B MBIIUICHUM YEJOBEKa M HE BbIyYMBAaeTCs, a MMEHHO
aKTHBHpYeETCs B mpoiiecce oby4enus [Casasanto, 2017, p. 50].

OTOMY €CThb 3KCHEpHUMEHTalbHOE NOATBepkJIeHue. Eciau mpu mombiTke 0oOyduTh HOCHUTENEH
TOJUIAHJICKOTO SI3bIKa HKCIOJIb30BAHUIO HECBOMCTBEHHBIX €My MeTadop TONIIMHBI (BBICOKHNA =
TOHKHM, HU3KUW = TOJICTBIM) JJIsi OMHCAHUSI BBICOTHI 3ByKa OKa3ajoCh BO3MOXHBIM 3a 20 MUHYT
n00uThCS UHTEPGEPEHLIMH BU3YaIbHONH MH(pOpPMAIMU O TOJIIMHE O0BEKTa, MPEACTaBIEHHOTO Ha
9KpaHe, OJJHOBPEMEHHO CO 3By4Yallleld HOTOMU, ITPH OLIEHKE BBICOTHI 3BYKa, TO MPH MOMBITKE O0YUUTh
MIPOTUBOMONOKHBIM aCCOIMAIMAM (BBICOKHI = TOJCTBIA, HU3KHM = TOHKMI) 3a TO K€ BpeMs
HUKAKOW 3HauuMoW uHTepdepeHiu monyunth He ynamock [Dolscheid et al., 2013].
HccnenoBaTenu CBA3BIBAIOT TO UMEHHO C T€M, YTO B peaTlbHOM MUpPE MbI HAOII0JaeM CBSI3b MEXKIY
o0bekTamMu 00Jiee MAICHPKUMH M TOHKHUMH U 00Jee BRICOKMMU 3BYKamMH, HaIpuMep, MPU UTpe Ha
MY3BIKaJIbHBIX UHCTpYMEHTax 0oyiee TOHKUE CTPYHBI AatOT Ooyiee BBHICOKHM 3BYK, a BOT 0OpaTHOMU
CBSI3U MEXK]y TOJIIIMHOM U BBICOTOM 3BYyKa, Kak MpaBUiIo, HE HaOmogaeM. MOXXHO CKa3aTh, 4YTO Mbl
CHOCOOHBI TEPEeKITIYaThCd MEXIy AKTUBHBIMH W TACCUBHBIMHU AaCCOIMALUSIMH, BXOISIIUMU B
(¢uKcUpoBaHHBIH HAOOpP MEXIOMEHHBIX B3aUMOJICHCTBUM, BO3HUKIIMX Ha OCHOBE CBOMCTB
pPEAIbHOTO MHpa U OTPAKAIOIIUX UX. ITO, CBOETO POJIa, THOKOCTh B 33/IaHHBIX paMKax.

Takum o00pa3zom, Teopusi HEpapXMM MEHTAJIbHBIX MeTadop IO3BOJSET Ha Pa3HbIX ITarax
dbopMupoBaHuss MeTaQOPUYECKOTO MBIIUICHUS JaTh MECTO KaK YHUBEPCAIbHOCTH, TaK U
CHEeM(PUIHOCTH, KaK BPOXKIEHHOCTH, TaK U BBIYUEHHOCTH, KaK (PMKCUPOBAHHOCTH, TaK ¥ THOKOCTH.

Mexanusm ¢opmupoBanus MeradopuyecKkoro MelluieHus, npeanaraemblii J[. Kacacanrto, He
SIBIIICTCS YHUKAIBHBIM 7151 MeTadopbl. Takoil ke MexaHu3M HaOI0gaeTcs MPH U3yYSHUH Pa3BUTHS
CIIyXOBOTO BocmpusaTus 3Bydaried peun. C. Jlompmma u €€ KOIETH YIMOMHHAIOT ATOT (hakT B
crarbe Prelinguistic infants are sensitive to space-pitch associations found across cultures (2014),
oOcyasi pe3yabTaThl IKCIIEPUMEHTAa, KOTOPBIM MOKa3all, 4YTO YEThIPEXMECSUHbIE JIE€TH CIIOCOOHBI
BOCIIPUHUMATH CXOJICTBO KaK MEXIY BBICOTOW 3ByKa M (PU3UYECKOW BBICOTOM, TaK U MEXKIY
BBICOTOM 3ByKa M (pusuueckoi Tommuuoi: «Infants’ tendency to look longer at congruent stimuli
was similar in the height and thickness tasks, which suggests a comparable starting point for height-
pitch and thickness-pitch mappings» [Dolscheid et al., 2014, p. 1259].

[To MbICIH aBTOPOB 3KCIEPUMEHTA, MOJTYUYEHHBIE PE3yJbTAThl MOKA3BIBAIOT YHUBEPCAIBHOCTH
BOCIIPUATUSA AETBMHU JI0 FOAa MEKIOMEHHBIX B3aUMOJEUCTBUM, KOTOPbIE CBOMCTBEHHBI Pa3HbIM
JUHTBOKYNbTYpaM. JleTu, o koTopbix ua€T peub B crtarbe C. JlonbIMI, MO HAaUMOHAIBHOCTH
SBIIAIOTCS TOJUIAHALIAMM; TOJUIAHACKOMY f3BIKY, Kak OBbLIO CKa3aHO BbIIIE, HE CBOMCTBEHHA
metadopa PITCH IS THIKNESS, u B3pocible HOCHUTENHM TOJJIAHACKOTO SI3bIKa TOJBKO B
SKCIEPUMEHTAJBHBIX YCIOBHUSIX JIEMOHCTPUPYIOT BIUSHUE 3TOH MeTadophl Ha MBIIUICHUE, B
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OCTaJIbHBIX CIIydasiX JaHHas accollMallvs MAacCHUBHA M HHUKAaK HE MPOSBISETCS HU B S3bIKE, HU B
NoBeCHUU. J[eTH e, B CBOIO OYepeb, JEMOHCTPUPYIOT CIIOCOOHOCTh Paclo3HaBaTh 00€ TPYIIIBI
accoluanui, MOCKOJIbKY S3bIKOM OHH €lIE He OBJIAJICIIH.

C. Jonmpmmg u €€ KOJJIeTM HE MPOBOMAAT Mapajlieib C Pa3BUTHUEM CIIYXOBOT'O BOCHPHUSATHS
3BydYalleld peuu moJgpoOHO, yKa3biBas TOJBKO, YTO eulé B KoHLEe XX B. YK€ ObUIM MPOBEICHBI
MCCIICIOBAHMSI, KOTOpBIE MOATBEPIMIN YXYIIIEHUE CIOCOOHOCTH pas3inyaTh 3BYKH HEPOTHOTO
SI3bIKA TI0]] BIMSHHEM S3bIKa POJHOrO B TeUCHHME IepBoro roaa xusuu [Werker, Tees, 1984]. s
JOCTIDKEHUS LIEJH, 3asBJICHHOM B cTaThe, He00X0AUMO 0oJjiee MoIPOOHO pacCCMOTPETh OCOOCHHOCTH
Pa3BUTHUSA CIIYXOBOT'O BOCIPUATHUS 3BYyYalllel pedr Ha MaTepuaje COBPEMEHHBIX HCCIIeI0BaHUM.

Obparumcst k uccnenoBanuio npodeccopa [larpunmu Kynb, KoTOpas COBMECTHO ¢ TpyHIOi
yuénbix u3 CIIA, BenukoOpuranuu u SIMOHMK M3y4rIia pPa3BUTHE BOCIPHUSATHS 3BYKOB POJAHOTO H
HEPOJHOTO S3BIKOB JIETBbMH B Bo3pacte OT 6 g0 12 MecsmeB. DKCIEPHUMEHT 3aKIIOYalcs B
YCTaHOBJICHHH TOTO, KAKUM 00pa3oM OTJIMYAETCs M3MEHEHUE CIOCOOHOCTH pa3iuyarh 3BYKH /I/ U
/I/ amepuKaHCKOrO BapHaHTa aHIVIMHCKOrO si3bika B codetanusx /ra/ u /la/ nerbmu u3 CIIA u
SImoHMU B IBYX BO3pacTHBIX rpymmnax: 6—8 mecsies u 10—12 mecses [Kuhl et al., 2006].

HccnenoBanue mokasano, 4To B Bo3pacTe 6-8 MecsleB U aMEpUKAHCKHUE, U SIIOHCKUE JAETU
OJIMHAKOBO CMOCOOHBI pa3inuyaTh MCIOJIb3yeMble B IKCIEPUMEHTE 3BYKH aHTJIMICKOTO SI3bIKa, a B
Bo3pacte 10—12 MmecsmeB 3Ta CIOCOOHOCTh y OOEMX TPYIIT W3MEHSETCS: aMEPUKAHCKHE IETH
HAYMHAIOT pa3iMyaTh 3TU 3BYKH JIydllle, 4eM B OoJiee paHHEM BO3pacTe, a AMOHCKUE — XYKe; MPH
TOM TOJIBKO TIOKa3aTeld aMEPUKAHCKUX JAeTel JBYX BO3PAaCTOB OTIMYAIOTCS CTAaTHCTHYECKU
snaunmo [Kuhl et al., 2006, p. F16—F17]. /lanHble pe3ynbTaThl MO3BOJMIA YYEHBIM BIICPBBIC
MIPOIEMOHCTPHUPOBATH, YTO BOCHPHUSATHE 3BYKOB POTHOTO S3bIKAa U3MEHSETCS B CTOPOHY YIPOIICHUS
(facilitation) y>e Ha mepBOM IOy KHU3HU.

Kak u B pa3BuTHH MeTaOpHUECKOTO MBINUICHUS, TaK U B PAa3BUTHU CIIyXOBOTO BOCIPHUSATHS
HaONIOIAl0TCS CXOJHBIC TEHJICHIIUMH, 3aKII0YAIOIINecs B TOM, YTO CHadaida U MeTaOpUYECKOMY
MBIIUICHUIO, W CIYXOBOMY BOCHPHATHIO CBOWCTBEHHA YHHBEPCAIBLHOCTH, KOTOpAasi C TEUYECHUEM
BPEMEHH M YBEIMYEHUEM OIbITa B3aUMOJICHCTBUS C POJHBIM SI3BIKOM YCTYMaeT MEeCTO
crenu(UIHOCTH, 00YCIIOBICHHOW 0COOSHHOCTSIMH ATOTO SI3bIKA M JIMHTBOKYJIBTYPHI B 1iesIoM. [Ipu
3TOM Kak CHOCOOHOCTh TMOHHMATh MeTaQopbl APYTUX S3BIKOB, TaK W pa3jinyaTh HMX 3BYKH
COXpaHsSeTCs U MOXKET OBITh pa3BUTA B IIpoIIecce OOyIeHUsI.

[Tomumo wuccrneqoBaHMiA, HAMpaBICHHBIX Ha H3y4Ye€HUE OCOOEHHOCTEHW BOCHPHUATHSA 3BYKOB
POJHOTO W HEPOJHOTO SI3BIKOB, OBLIM TPOBEICHBI HKCIEPUMEHTHI, JIEMOHCTPUPYIOIINE HAIUYHE
MOI00HOTO MEXaHW3Ma U MPU YCBOCHUU JIEKCUKHU, YTO, B CBOIO OYEPE/lb, CBA3AHO C OCOOCHHOCTSIMU
CETMEHTAIIUH PEATbHOCTH MPEICTABUTEISIMH Pa3HBIX JIMHTBOKYIBTYP.

B cepun uccnenoBaHuii 3a OCHOBY OBLIM B3AThl KOHIIETITyaJbHBIE pa3inuus, BepOann3yeMble
rjlarojiaMi aHrJmickoro M kopeiickoro si3eikoB [Choi et al., 1999; Hespos, Spelke, 2004]. B
AHTJIMACKOM S3bIKE €CTh (pa3oBbie mmarosibl t0 put in um to put on, obo3Hadarove ACHCTBHS,
MPUBOJIAIINE, COOTBETCTBEHHO, K HAaXOXICHUIO OJHOTO OOBEKTa BHYTPU JIpyroro M K
COIPUKOCHOBEHUIO HWKHEH IMOBEPXHOCTH OJHOTO OOBEKTa C BEPXHEH MOBEPXHOCTBHIO JIPYTOTO.
UroObl mMOHWUMATh 3HAUEHUS OTUX TJArojoB, HEOOXOAMMO TOHUMAaTh, YE€M OTIHUYAIOTCS
OITMCHIBAEMbIC UMH JICHCTBUS U BAPHAHTHI COIOJIOKEHHUS, K KOTOPBIM OHH ITPUBOJISAT.

B xopeiickoMm si3bike ecth miiaroi JL} KoTopeIii MOKHO yHOTPEOIATh B OTHOIIEHUH JE€HCTBHM,
HPHUBOANIMX K IUIOTHOMY CONPUKOCHOBEHHIO JBYX 00hekToB, Hanpumep, LHABO|XFAIRECE- «Moii
MUDKaK 3alleMUJI0 JBEPhI0 aBTOMOOWIIS». B psne cirydaeB 3HaUeHHE KOPEHCKOTO CJI0Ba COBITAaeT
co 3HaueHueM (pa3oBoro riaroja t0 put in, a B psae ciaydaeB — HET, YeM U BOCIOJIb30BAIUCH
WCCIIEIOBATEIH MPH IJTAHWPOBAHUH YKCIIEPUMEHTA.

Hetn 18—23 mecseB cMOTpenu Ha Mapbl U300paKEHUM, CyIIas MPeaoXKeHUs, colepKalue
00 He cojeprKalue 1eneBblie caoBa. YacTh n300paskeHUN MOTJIU OBITH OMHCAHBI KaK KOPEUCKHUM,
TaK ¥ aHTJIMICKUM IEJIEBBIM CIIOBOM, a 4acTh — TUO0 OJHHUM, OO0 ApyruM. Pe3yiapTarel mokasanu,
YTO 3By4Yallli€ CJIOBAa BIUSJIM Ha oOIlee Bpems, KOTOpOe€ JEeTH CMOTpEeIM Ha TO WM HHOE
uzobpaxxenue: «They devote a greater proportion of their total looking time to the language-
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appropriate matching scene when they hear their target word for their language than when they do
not» [Choi et al., 1999, p. 261]. M3 3TuxX JaHHBIX aBTOPbI MCCICAOBAHHS 3aKIIOUWIH, YTO K
BO3pacTy IOJIYTOpa-IBYX JIET JAETU MPUOOPETAIOT BOCHPUHUMYHMBOCTD K KAaTETOPHUSM, aKTyalbHbIM
JUIs HocuTenel ux poaHoro si3eika (language-specific categories).

HccnenoBanus B TOM K€ HalpaBieHUM ObUIM MPOAOJDKEHBI Yepe3 HECKOJBKO JIET C Y4acTUEM
JEeTed B BO3pacTe 5 MecCALEeB. YUYEHBIM YAQIOCh J0Ka3aTb, 4YTO JETH, PACTYIUME B OKPYKECHHUU
HOCHTEJIEH aHTJIMICKOTO fA3bIKa, KaK M B3pPOCIIble HOCUTEIN KOPEHCKOTO SI3bIKa, YMEIOT pa3inyaTh
[[ef/'ICTBI/ISI, MNPUBOAAIINEC K IIJIOTHOMY M HCIJIOTHOMY COINPUKOCHOBCHHIO, HCCMOTpPA Ha TO, YTO B
aHTTIUICKOM  sI3bIKE JIaHHOE pa3jinyue He MapkupoBaHo. HTepmperupys pe3ynbTaThbl
HKCIEPUMEHTA, aBTOPBI MCCIICAOBAHMUS yKa3bIBalOT HA TO, YTO JIAHHAS CIIOCOOHOCTH CBOWCTBEHHA
Tak)Xe MpuMaTaM, U3 4ero OHU 3aKJII0YaloT, YTO OHA, BEPOATHO, BO3HUKAET JI0 MOSIBJICHUS S3bIKA Y
YeJIoBeKa KaK BUJIA M JI0 YCBOCHHSI POJIHOTO si3bika B oHTOreHe3e [Hespos, Spelke, 2004].

JlaHHBIE SKCIEPUMEHTHI TOKA3bIBAIOT, YTO KATErOpU3allMM TaK XK€, Kak MeTapopuyecKoMy
MBIIUICHUIO ¥ CITyXOBOMY BOCHPHUSTHIO 3ByUalllel pedr, CHavaia CBOWCTBEHHA YHUBEPCAIBHOCTD, a
3aTeM MOCTENEHHO yCUJIMBAETCs €€ JIMHIBOKYIbTYPHO 00ycloBIeHHAs cnerupuaHocTh. [Ipu sTom
CHOCO6HOCTI> KaTeropusnpoBaThb OOBEKTHI U SIBICHUS HHa4eC, YCM I3TO IMpcaIiojgaract pOIIHOI\/JI SI3BIK,
COXPAaHSIETCA, B CHIIY Yero OCTa&TCsl BO3MOKHBIM H3y4aTh HHOCTPAHHBIE SI3BIKH.

3akiroyenue

[TomBonst UTOT PAaCCMOTPEHHIO TEOPHH HEPApXMH MEHTAIBHBIX MeTadop u Ooyee IIHMPOKOTro
HAy4YHOI'O KOHTEKCTa, B KOTOPBI OHa MOXKET ObITh BIHMCaHA, HEOOXOAMMO CKa3aTh, YTO JaHHas
TEOpUs. CHUMAET KaXyIIMecs IMPOTUBOPEUUs MEXJY YHUBEPCAIBHOCTbIO M CIEUU(DUUHOCTHIO,
BbIYYEHHOCTBIO M BPOXKJIEHHOCTbIO, TOCTOSHCTBOM M HW3MEHUMBOCTBIO IEPBUYHBIX MeTadop,
JEMOHCTPUPYsI, YTO JaHHbIE XapaKTEPUCTUKH CBOMCTBEHHBI MeTaOpUUYECKOMY MBIIUICHHUIO Ha
Pa3HBIX dTamax ero pa3BUTH.

Tor ¢axT, 4To ABMKEHHE OT YHHMBEPCAIBHOCTH K CIEUU(DPUUHOCTH MOXKHO OOHAPYKUThH MPHU
M3YYEHHUH HE TOJIBKO METapOPHUECKOTO MBIIIICHHS], HO U CIIyXOBOT'O BOCIPUATHUS 3BYyYallel pedd,
a TAaKXE KaTeropusanuvu 00BEKTOB H HBJ’IGHI/IfI, IMOKAa3bIBACT, YTO TCOPHA HUCPAPXUHU MCHTAJIbHBIX
MeTadop HE MPOTUBOPEUUT YHUBEPCAIbHBIM MPUHIIUIIAM Pa3BUTHUS MBIIIJICHUS YEJIOBEKA.

Tem He meHee, Teopusi, O€3yCIOBHO, MOJUIEKUT NajlbHEHIIEH 3KCIepUMEHTAIbHON MPOBEPKE,
IIOCKOJIbKY JJaHHBIE, ITOJIOKEHHBIE B €€ OCHOBY, KaCarOTCs JHIIb HECKOJIBKHUX S3BIKOB U KYIBTYP.
Teopm[ OTKPBIBACT MHTCPCCHBIC MEPCICKTUBLI IJIA MPOBCACHUA KPOCC-KYJIBTYPHBIX I/ICCHG)IOB&HHIZ,
MEJarOTUYECKUX, IICUXO- M COLMOJUHIBUCTHYECKUX DSKCIEPUMEHTOB, a TaKXKE HCCIECIOBAHUMN
YEeJIOBEKA Pa3yMHOT'0O B CPAaBHEHUH C APYTUMU IPUMaTaMH.
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HIERACHICAL MENTAL METAPHORS THEORY BY D. CASASANTO COMPARED
TO OTHER RESEARCH INTO LINGUISTIC AND COGNITIVE ABILITIES IN INFANTS

The article deals with Hierarchical Mental Metaphors Theory (HMMT) developed by
D. Casasanto to show the connections between seemingly contradicting features of primary
metaphors emerging from recent research since they have been shown to be learnt and innate,
universal and specific, fixed and flexible. The mechanism of strengthening of specific mappings
accounts for the change from universality to specificity which is not unique to metaphor: it has also
been observed in phonetic perception and semantic categorization. It is shown how this evidence
supports the basic tenets of HMMT.
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SPRACHLICHE UND MEDIALE GESTALTUNG VON DEUTSCHEN
UND RUSSISCHEN ONLINE-SPORTMEDIEN AUS KONTRASTIVER SICHT

B cmamve paccmampusaiomes cnocodvl akmyanuzayuu cnopmuéno2o OUCKypca 6 CnOpmueHou
OHIQUH-Npecce HA Mmamepuaie HemMeyko2o ChnopmugHozo ocypuana «Kukepy u poccuiickou
cnopmuenoti  eazemvt  «Cnopm-sxcnpeccy.  Opeanuzayusi  UH@POPMAYUOHHO20 — NOMOKA
ananuzupyemcs Ha 6epOaibHOM  (IeKCUYECKOM, 2pAMMAMU4eckoM U CMUIUCMUYECKOM) U
napasepoanbHoM (8U3YANLHOM U 2PADUUECKOM) YDOBHSX.

Knrouesvie cnosa: cnopmuguwiii ouckypc, MynsmumMoOaibHOCHb, 2UNEPMeEKCm, HelUHelHAas
opeaHusayus mexcma, npuem mMemagpopusayuu.

Einfuhrung

Publizistik aller Art nimmt in der modernen Gesellschaft einen bedeutenden Platz ein, und die
Sportthematik hat darin einen besonderen Stellenwert, denn Sport ist heute bei vielen beliebt. Die
Zeitung als ein Massenmedium gibt es seit Gber 400 Jahren. Die ersten Versuche ihre Form zu
vervielfaltigen, wurden schon um die vorletzte Jahrhundertwende unternommen [Bucher, 1997, S.
68]. So war also die Erfindung der Online-Zeitung historisch und technisch bedingt und schuf eine
Menge neuer Moglichkeiten sowohl fir ihre Produzenten als auch fiir ihre Rezipienten, denn sie ist
viel mobiler und besitzt mehr Chancen standig auf dem Laufenden zu bleiben und durch die
Verlinkungen den Reichtum an Informationen unibersehbar zu machen. Heutzutage treten die
Madglichkeiten der Printmedien vor denen der Internetmedien zuriick.

Die Online-Zeitung entstand in den 90-er Jahren des 20. Jahrhunderts und wurde zu einer
Alternative der Zeitung in ihrer gedruckten Form. lhr sind alle Merkmale einer Zeitung eigen:
Periodizitat, Publizitdt, Aktualitdt und Universalitat [Groth, 1960, S. 621]. Die spezifischen
Merkmale sind eine besondere redaktionelle Organisation, die Mdglichkeit, eine Textdatenbank
zum Information — und Kommunikationsportal zu haben, selbststandige Navigierbarkeit der
Leserschaft, was eine neue Form des Journalismus — Online-Journalismus ins Leben gerufen hat.
Da das Fernsehen durch die vielfaltigen Sender die Informierung von Sportfreunden in vielerlei
Hinsicht befriedigt, sollen die Printmedien bzw. ihre Online-Versionen ein breiteres Spektrum von
Aufgaben l6sen, um die Leserschaft anzureizen und ihr das zu geben, woran es dem
Fernsehjournalismus mangelt.

Arten der Sportpresse

Laut Kleinjohann [Kleinjohann, 1987, S. 22f.] gibt es in der modernen Presse keine klaren und
trennscharfen Definitionen fir Zeitung und Zeitschrift, daher werden Begriffe wie Illustrierte,
Magazin, Fachzeitschrift und Fachpresse oft synonym mit dem Begriff Sportzeitschrift verwendet.

Die Textkorpora der Presseorgane, die das empirische Material dieser Abhandlung bilden, sind
das deutsche Sportmagazin ,,Kicker und die russische Sportzeitung ,,Sport-Express®. Aus den
obengenannten Grunden werden die zwei Online-Medien einer Art von publizistischen
Presseorganen untergeordnet, um sie aus kontrastiver Sicht zu betrachten.
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In der Sportberichterstattung wird zwischen Fachzeitschriften fur ein beruflich gebundenes
Fachpublikum (Zielgruppenzeitschrift oder Special-Interest-Zeitschrift) und Fachzeitschriften im
weiteren Sinne, die sowohl an die Experten als auch an alle Interessenten des Faches gerichtet sind
(Massenzeitschrift oder allgemeine Publikumszeitschrift), unterschieden [ebd., S. 57]. Die beiden
Presseorgane gehoren zu der zweiten Gruppe.

Historischer Uberblick

In Russland ist heutzutage die Zeitung “Sport-Express” eine der bedeutendsten Sportzeitungen.
Sie erschien erstmals 1991, und ihre Begrunder waren 14 Journalisten, die in der Redaktion der
altesten und groBten Sportzeitung der UdSSR “Sovjetski sport” arbeiteten und neue progressive
Strategien und Prinzipien anstrebten. Deshalb kann man schlieRen, dass die in der Zeitung
gepflegten Traditionen ihren Ursprung in den 20-er Jahren des 20. Jahrhundert haben. “Sport-
Express” ist heutzutage eine der groften und meistzitierten Sportzeitungen Russlands.

Die Sport-Express Online-Version hat eine Webseite seit 1999 «Cnopt-Dkcmpeccy:
https://www.sport-express.ru/_und gehort in die Reihe von European Sports Magazines: ESM. In
seiner Druckversion ist es eine Tageszeitung.

Das deutsche Sportmagazin ,,Kicker* hat auch eine lange Geschichte: erstmals 1920 wurde er als
eine Sportzeitung in Konstanz, dann in Stuttgart, spater in Nirnberg herausgegeben. Wahrend des
2. Weltkriegs wurde die Arbeit des Blatts eingestellt und im Jahre 1951 hat man den Kicker in
Minchen wieder gegriindet. Der Kicker ist Partner der Deutschen Akademie fur FulRball-Kultur,
erscheint zweimal wochentlich. Er ist Grindungsmitglied der ESM — European Sports Media und
ist als Online-Angebot seit 1997 vorhanden.

Beide Online-Zeitungen sind angesehene und viel gelesene Presseorgane. Die beiden haben eine
Menge von Sonderheften, die ihren Niederschlag teilweise auch in der Online-Version finden.
Obwohl sie zu unterschiedlichen Medienkulturen gehoren, weisen sie viele Ahnlichkeiten auf.

Zum Begriff Sportdiskurs

Der Sport als ein besonderer thematischer Bereich bildet einen Diskurs, der eine kohdrente und
hierarchisch organisierte Makroform der Textkorpora von mehrdimensionalem Charakter ist
[Jedrejewski, 2001, S.301]. Der Sportdiskurs wird nach den Kriterien von K.V. Kiuru [2014, S.
28f.] komplex als thematisch zusammenhangende Aussagekomplexe betrachtet, die eine besondere
kommunikative Strategie realisieren, wobei bestimmte Inhalte, Ideen und Werte unter einem
Interface reprasentiert werden. Der Sportdiskurs enthalt explizite und implizite Hinweise auf
entsprechende Kontexte, Allusionen u.a., ist emotiv geladen und weist eine sozial-psychologische
und asthetische Wirkung auf den Rezipienten auf. Die Darstellung seiner Inhalte basiert auf einem
breiten kulturhistorischen Hintergrund. Der Begriff Diskurs schlielit unter Anderem Traditionen
des Soziums, die funktionale Bestimmung, Erkennbarkeit und Prognostizierbarkeit der diskursiven
Zeichen ein.

Nach A. Greimas [Greimas, 1980, S. 495] wird Diskurs als ein bestimmtes Gebiet von
semiotischen Faktoren betrachtet. Der Inhaltsraum des Sportdiskurses wird durch eine Reihe von
Symbolen, Codes und Zeichen bestimmt. Sie bilden die sogenannte Semiosphére des Diskurses, die
aus einem Komplex von mehreren Sprachsystemen besteht. Zu den Zeichen des Sportdiskurses im
Rahmen der Sportpresse gehdren linguistische Elemente, visuelle Besonderheiten des Layouts,
Platzierung der grafischen Merkmale u. a.

Die Dekodierung von Zeichen des Sportdiskurses erfolgt auf der Empfindungsebene eines
Individuums mit Beriicksichtigung seiner kommunikativen Gewohnheiten, die mit diesen der
entsprechenden Gesellschaft korrespondieren. So l&sst sich jede der Modalitaten des multimodalen
Raums kulturspezifisch erschliel3en.

In ihrer semiotischen Spezifik ist die Online-Darstellung der sportdiskursiven Texte nicht linear,
dadurch wird ihre Gestaltungs-, Design — und Organisationsform beeinflusst. Es ergibt sich eine
Interaktivitat der Informationsportale, die Kommunikations-potenziale der Multimedialitat, der
Hypertextualitat und der Globalitét sind vorhanden [Bucher, 2006, S. 215].
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Die Prasentationsformen der Online-Medien schlieRen auf3er einer Menge von Zeichen auf der
Text — (Sprache), Bild — und grafischer Ebene noch Audio — und Videomaterialien, Navigations —
und Orientierungssysteme sowie Web-Design ein. Die Gestaltung produziert einen Punkt der
visuellen Konvergenz [Cook, 2005, S. 41] und beeinflusst die Wahrnehmung der Leserschaft
sowohl sehr positiv als auch negativ. Einerseits steht die gewtinschte Information zu einem Punkt in
aller Fulle zur Verfligung, andererseits ist der Wissenserwerb fragmentarisch [Bucher, 2006, S.
225], und schwer tibersehbar. Durch die Informationsflut wird oft die Konzentration gestort und das
Wahrnehmungsvermaogen uberschritten.

Vergleich von Kicker und Sport-Express

Die Sportkodes bzw. Sportzeichen von Sportmedien heutiger Zeit sind vom multimodalen
Charakter: Fotos, Bilder, Rahmenterminkalender, Tabellen und Grafiken der Wettbewerbe
vervollkommnen die Wahrnehmung der verbalen Sphére, wo die Sprachzeichen durch die eigene
Sportterminologie, Fachlexik, gebréauchliche und gut erkennbare Abkurzungen und Abbreviaturen,
Mannschaften, Personennamen von Sportlern und Trainern und h&ufige Toponymik gekennzeichnet
sind. Beides gilt sowohl fir die russische als auch fur die deutsche Sportpresse.

(1) Beispiele fur Sportterminologie, Fachlexik:

Kicker (K.): Freisto, Offensive, Elfmeterentscheidung

Cnoprt-Jkcnpecc (C.): CBoOoaHbIN yaap, aTaka, OAMHHAAIATUMETPOBBIN y1ap

(2) Abkirzungen und Abbreviaturen:

(K.): DEL — Deutschen Eishockey-Liga, DFB— der Deutsche FuRball-Bund, DOSB — Deutscher
Olympischer Sportbund usw.

(C.): XK (Xoxkkeinbiii kmy0), MOK (MexnyHapomsbeiii onumnwiickuii komurer), OAR —
onumnuiickuii ciopremen u3 Poccuu (Olympic Athlete from Russia)

(3) Mannschaften:

(K.): «Memphis Grizzlies», «Sacramento Kings», «Barcelona», «RB Leipzig»

(C.): Bennur» (Senit), «Amrap» (Amkar), «Manuecrep FOnaiiten» (Manchester United)

(4) Personennamen von Sportlern und Trainern:

(K.): Kapitédn Henrik Zetterberg, Detroits Trainer Jeff Blashill, Serena Williams usw.

(C.): Anekcanap Koxopun, rnasHelil TpeHep «Jleitnuura» Panb¢ XazeHxoTT/1b

Zahlreiche Fremdworter, meistens Anglizismen, gehoren in die Reihe der diskursiven Praktiken
des Sportdiskurses. Die Leserinnen und Leser der Sportpresse irritiert das weder in Deutschland
noch in Russland, zum Teil, weil viele Sportarten historisch betrachtet in England und den USA
entstanden sind, zum Teil, weil Anglizismen die moderne Sprache in allen Bereichen Uberfluten,
was die Gultigkeit der Theorie von R. Phillipson (2000) iiber den “Linguistic Imperialism” des
Englischen in der Presse bestatigt. Ein Beweis dafiir sind die auf der Titelseite des Kickers auf
Englisch geschriebenen Bezeichnungen von Portalrubriken: News, Games, Community, Shop und
Abo.

Der Sport-Express hat aufler News auch noch die Rubriken: Match-Zentrum, Beitrdge, Fotos,
Video, Spiele (HOBOCTU, MATU-LIEHTP, CTATBU, ®OTO, BUJIEO, UT'PHI).

Im Allgemeinen ist die Frequenz der Fremdwdrter im Sport-Express genauso hoch wie im
Kicker.

(5) Fremdworter:

(K.): Play-offs, Tableau, Cup, Match, Tickets, Grand-Prix-Start, Red-Bull-Pilot, Speed, Power usw.

(C.): Tonkumep (Goalkeeper), cnpunt (Sprint), nenanstu (Penalty), mneii-opd (Play-off),
xaBoOexk (halfback)

Chronotopoi dienen zur Angabe von Zeit und Ort der Sportereignisse und sind vom Sportdiskurs
nicht wegzudenken. Ihre Haufigkeit ist verstandlich, denn die Sportereignisse sind immer zeit — und
ortgebunden: Olympische Winterspiele in Pyeongchang — 3umuue omumnwuiickue Wrpbl B
IIxenuxane
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Gestaltungselemente

Die zu vergleichenden Online-Sportmedien sind &hnlich aufgebaut und gehdren zu der
Funktionszonen-Variante eines Online-Mediums. Jede Ausgabe der beiden Medien wird auf der
Startseite in einer musterorientierten Seitengestaltung présentiert, wo man gewiinschte Rubriken
anklicken kann. So sieht die Einstiegseite wie eine Landkarte aus [Bucher, 2006, S. 224]. Damit
wird der Ubergang von dem linearen zum modular nonlinearen Prinzip verwirklicht. Man kann von
einer Seite zu einer anderen mit der gleichen Gestaltung Ubergehen und von einem Thema zum
néchsten in die notige Richtung surfen. Die grafischen Elemente sind Marker flir einen Wegweiser.
Dabei werden verschiedene Zonen mit jeweils bestimmter Funktion geschaffen.

Der zentrale Unterschied der beiden Presseorgane ist die Themenbreite. Der Inhalt einer Kicker-
Ausgabe héngt stark vom aktuellen FuBballgeschehen ab, denn der Kicker ist in erster Linie ein
FuBballmagazin. Andere Sportarten bekommen auch einen Kommentar, aber nur abwechselnd je
nach dem aktuellen Anlass.

Der Sport-Express schliel3t andere ausfuhrliche Sportartenkommentare ein. Wegen der globalen
Popularitat ist jedoch auch bei Sport-Express das am meisten behandelte Thema der FuRball.

Design-Gestaltung

Im Allgemeinen sieht der Kicker bunter als Sport-Express aus: die FuBballclubs haben ihre
Logos, die als graphische Marker auf der Titelseite den Weg zeigen, wie man Infos tber die
gesuchten FuRballspieler oder ihre Clubs finden kann. Sie gehéren zu den ikonischen Zeichen des
Sportdiskurses und kénnen unter Anderem die informierende Funktion erfullen. Ein Beleg daftr
sind solche Bilder, wo bei der Angabe der Spielergebnisse auf die sprachlichen Zeichen voéllig
verzichtet wird. Ahnliche Logos gibt es auch im Sport-Express, allerdings nehmen sie mehr Platz
ein, denn sie erscheinen vor dem Hintegrund des schematischen FuRballfeldes. solche Bilder
bekommen noch zusatzlich Uberschriften, wodurcheine Redundanz des komplexen Ausdrucks
entstent. Das spiegelt die Tendenz der russischen Massenmedien wider, den Text
moglichstinformativ zu gestalten.

In die Reihe der Zeichen vom Sportdiskurs auf der visuellen Ebene gehéren auch die Logos der
wichtigen internationalen Wettbewerbe, iber welche sowohl im Kicker als auch im Sport-Express
berichtet wird.

Traditionsgemal werden die Ergebnisse der Spiele in den beiden Sportmedien in Tabellen
eingetragen.

Die Fotos sind unentbehrlicher Teil von beiden Medien, sie werden mit mehreren Titeln der
thematisch verbundenen Beitrége begleitet, die nach Wunsch abgerufen werden kénnen, um sie zu
lesen oder sich mit entsprechenden Statistiken bekanntzumachen. Im Sport-Express sind die Fotos
auch Wegweiser mit Fragmenten der Beitrdge und Pfeilen (— weiterlesen) versehen.

Jedes Webdesign (vom Kicker und vom Sport-Express) hat seine Eigenart. Die Bruchlinien im
Kicker unterscheiden die Magazinspalten, damit wird das Relevante von dem Irrelevanten getrennt.
Das erfolgt vertikal, so dass die linke Spalte der Berichterstattung das Wichtigste bringt, die rechte
aber meist zusatzliche Informationen gibt. Die linke Spalte funktioniert als Frame der Navigation.
Hier findet man auch den Content. Das Funktionszonen-Layout schafft die Zonen: rechts sind
Statistiken, Matchkalender, TV-Programm, sowie die Werbeflache mit der Présentation von Waren
und Dienstleistungen aller Art.

Der kostenpflichtige Teil wird auf keine besondere Weise markiert, aber wenn man zu
irgendwelchen Angeboten kommen mdchte, muss man sich registrieren lassen und gelangt zum
digitalen Abodienst.

Im Webdesign der Zeitungsversion vom Sport-Express gibt es auch linke und rechte Spalten, die
sich aber nach ihrer Relevanz grundsétzlich nicht unterschieden. Die Bruchlinien sind mit
Farbzeichen versehen, die bestimmte Sportarten prasentieren. Die Farbzone Ful3ball wird mit grun,
Eishockey mit blau, Leichtathletik mit rot usw. markiert.

In der Fulizone der beiden digitalen Medien ist die Liste der zu behandelnden Sportarten und die
Préasentation von Sportzeitungen anderer L&nder, die man anklicken kann. Im Sport-Express sind es
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insgesamt 15 Titel, wobei ,,Kicker* an der ersten Stelle steht. Der Kicker bietet 11 Topmedia an, die
uber Sport berichten und die man durch Verlinkung finden kann.

Stilistische Aspekte

Die verbalen Zeichen in beiden Online-Sportmedien werden durch die visuellen bzw.
paralingualen erganzt, dazu gehéren zahlreiche Fotos, die oft emotionale Momente des Sportlebens
abbilden, Gestik der Sportler in Action oder der Trainer, die auf die Ereignisse im Sportleben
reagieren. Die graphischen Zeichen wie die GroRe von Uberschriften und die Interpunktion, welche
die Intonation des Satzes markiert, tragen dazu bei, den Sportcontent komplexer darzustellen.
Deshalb werden hier alle Beispiele in originaler Orthographie und Grafik angefiihrt, so wie sie im
Netz publiziert werden.

Eine wichtige Charakteristik des Sportdiskurses liegt auf der stilistischen Ebene. Die Pressesprache,
die den Inhalt der Sportpresse présentiert, wird weltweit als ein besonderer Funktionalstil bezeichnet.
Dieser Stil erlaubt bestimmte Ziele zu erreichen und dient dazu, die Leser Uber die aktuellen Ereignisse
in der Politik und im Gesellschaftsleben in der Welt zu informieren, sie flr sich zu gewinnen, ihre
Meinung Uber bestimmte Tatsachen zu bestimmen [Naer, 2004, S. 30].

Da die Termini, die im Sportberichterstattung einen bedeutenden Platz einnehmen, in der Regel
den Text sachlich und trocken farben, suchen die Journalisten nach Mdglichkeiten, ihre Berichte
emotiv zu aktualisieren. Das geschieht oft durch den Gebrauch von idiomatischen Redewendungen,
Phraseologismen mit emotiv-bewertender Semantik, umgangssprachlichen Elementen. Laut Do-
brosklonskaja [2008, S. 16] ist diese Tendenz fur die Pressesprache der meisten europdischen
Lander charakteristisch.

(6) Phraseologismen:

(K.): Die Rheinlander gewannen am Samstag das Topspiel bei Arminia Bielefeld mit 2:0 und
verteidigten damit ihren Platz an der Sonne (16.10.2017).

Das bessere Ende hatte Dusseldorf fur sich, Neuhaus machte in der 76. Minute den Deckel drauf
(16.10.2017).

Nach Gertjan Verbeek, der schon vor der Saison seinen Hut nehmen musste, ereilte nun Ismail
Atalan das gleiche Schicksal (17.10.2017)

(C.): Thl YBOJIEH! ITAPATIOBA YKA3AJIA TPEHEPY HA JIBEPbH (13.03.2018).

Januc 3apumoB — o nmodene Hax "Maruutkoit": "I iasnoe — ne 3aoupame nocwr™ (17.03.2018).

Dem Charakter nach sind die gebrauchlichsten Phraseologismen in den beiden Medien haufig mit
der Umgangssprache verbunden, was der Berichterstattung in der Sportpresse Expressivitat verleiht.
Vojtik [2013, S. 137] bestatigt die Meinung vieler Linguisten: die Metapherisierung des sprachlichen
Ausdrucks ist ein gebréuchliches Mittel, die Sporttexte bildhafter und iberzeugender zu machen.

(7) Metaphern im Sportbericht:

(K.): Stoger schoss seine Farben in der 72. Minute endgultig auf die Siegerstralle. (16.10.2017)

Ferrari-Pilot Sebastian Vettel wird weiter vom Pech heimgesucht. (10.10.2017)

Mit breiter Brust und jeder Menge Selbstvertrauen schlug der Lightning in Detroit auf und ein.
(14.11.2017)

(C.): TpaBma HaIiero Urpoka okaszajaach CEphe3HOU, OH JIOXHCUMCSL NOO HOMC, U BOCCTAHOBJICHUE
3aiimer aBa mecsna (15.03.2018)

VY dyroona unTepecHoe uyscmeo omopa. (20.03.2018)

Die angeflhrten Beispiele zeigen, dass im Vordergrund der Textgestaltung die Bildhaftigkeit
steht. Das ergibt die Emotivitat des sprachlichen Ausdrucks, die Empathie hervorrufen sollte. Die
Texte im Sport-Express erscheinen im Vergleich zu denen im Kicker in der Regel etwas weniger
emotional, was die Tradition der russischen Presseberichterstattung widerspiegelt.

Am meisten findet man den Bericht als das gebrauchlichste Pressegenre, der auch Elemente von
Reportagen und Kommentaren hat, die Ubergange zwischen den bekannten Formen sind flieBend
[Kleinjohann, 1987, S. 57]. News werden in Form der Kurznachricht angeboten. Das gilt flr die
beiden Medien.



HAYYHBI KYPHAT No 2, 2018 33

Die typischen Ziige des Sportberichts sollten laut Kiuru [2014, S. 42] Informativitat, Logik,
Genauigkeit, Objektivitat und Verstandlichkeit der Texte sein. Das verlangt eine objektivierende
Textstrategie, die durch die Syntax der wenig erweiterten Sétze, meist zweigliedrige Hypotaxen
realisiert werden, was in den beiden Presseorganen der Fall ist.

Die Analysen zeigen aber, dass die Sportpresse immer haufiger auf die strengen Regeln der
Sprachnorm verzichtet. Die Frequenz der emotionalen Satze in den deutschen und russischen
Sporttexten, die mit expressiver Wortfolge und emotiven Bewertungen kombiniert wird, ist hoch.
Ausrufesétze, Fragesatze, umgangssprachliche Redewendungen, die friiher nicht so gel&ufig waren,
sind international Norm geworden.

(8) Expressive Strukturen im Text:

(K.): Die Entscheidung? Nein! Platte machte es nach einer Ecke wieder spannend (10.10.2017)

Vettel: "Hosen runter” in Down under (20.03. 2018) (Down under— eine scherzhafte
Bezeichnung von Australien, Hosen runter bedeutet — das Beste in seiner Arbeit zeigen)

Kiel war nun Klar tonangebend, doch Muller rettete erneut fantastisch gegen Drexler.
(12.10.2017)

(C.): POCCHA ITPOTUB AHI'JIMHK! BbI TOTOBBI, JP)KEHTJIBMEHBI? (19.03.2018)

Kak crano uzsectno "C3", ronkumnep Hamien crnocod 060ty GpyTOonbHbIN 3aK0H. OH... IPUIIHAI
(") cayn x popme. Hameptso. (10.03.2018)

XO0Td BOT YK€ CCMb JICT 3TOT JIBDKHUK HE CXOAUT B XOJIMCHKOJIJICHCKOI'O IIOAUYMA, U 9MmoO noaice
kpymo. (27.02.2018)

Doch in der russischen Online-Zeitung bleiben die Journalisten im Rahmen der Tradition und
halten sich in ihren Texten mit dem freien Ausdruck ihrer Emotionen oft zurtick.

Der typische Leser einer Sportzeitung ist nach den Untersuchungen der russischen Forscher ein
Mann im Alter zwischen 18 und 40 Jahren, der eine hohere Ausbildung hat und sich fur bestimmte
Sportarten interessiert (Troepol'skaya 2012: 107). Vielleicht deshalb sind die meisten
Sportjournalisten Manner. Die Frauen lesen die Sportzeitungen nicht oft, sie interessieren sich in
erster Linie fur Eiskunstlauf, Kunstgymnastik oder Turnen. Um auch diese Gruppe der Leserschaft
fur sich zu gewinnen, werden oft Materialien Uber das Privatleben aller dem Bereich Sport
Angehorigen publiziert. Hier werden die Strategien der Boulevardpresse realisiert, die ihre
Berichterstattung auf Sensationsmache und Starkult aufbaut. Ein Beispiel daftr ist der Artikel im
Sport-Express vom 12. 03. 2018 unter dem Titel: "CITAPTAK" BHOBb CTAHET
YEMIIMOHOM!" MHEHUE BUKTOPUU JIOIIBIPEBOIA. Es handelt sich um die Meinung eines
Models, die den Titulus Miss Russland hat, und sich Uber die Perspektiven des bekannten
FuB3ballclubs ,,Spartakus® duflert. Immer wieder findet man im Sport-Express Fotos von Frauen der
russischen FuBballspieler, von hilbschen Leistungssportlerinnen, die tber Details ihres Privatlebens
und Ahnliches erzahlen. Der Kicker bleibt meist zu diesen Themen distanziert.

Die Rolle des Titels ist ausschlaggebend beim Gewinnen der Aufmerksamkeit der Leserschaft.
Deshalb sind die Uberschriften maximal informativ und weisen Komprimiertheit in elliptischer oder
Nominalform auf.

(9) Titel der Berichte (Komprimiertheit und Nominalstil):

(K.): Ein folgenschwerer Stups (18.10.2017)

Lob fur Vasilevskiy (23.01.2018)

Nachholspiel zwischen Erfurt und Osnabriick abgesagt (18.03.2018)

(C)): « IMHAMO» ITPOTUB «IMHAMO». CETOIHA — CTAPT CYIIEPJIMI'M (11.10.2017)

3EHUT — YEMITNOH. ABCOJIFOTHBIN (17.12.2017)

TAPITMIIEB U 3BE3/1bI (08.03.2018)

Die Bewertung einer Tatsache bzw. eines Sportereignisses wird oft durch Ausrufe — oder
Fragezeichen schon in den Titeln der Berichte angegeben:

(10) Expressivitat in den Titeln:

(K.): Wer geht hoch? Jetzt die 2. Liga durchrechnen! (15.12.2017)

Schwéchephase? Reuter bleibt optimistisch (21.02.2018)



34 EBPA3HVCKHUH T'YMAHHUTAPHBIH XKYPHAT

(C.): MCHAHCKHN BPAT, BEJBIMWUCKUN XWMHK, BBICTPBIM IIBEJ. KTO
TPEHUPYET POCCUNCKNX TEHHUCUCTOK? (08.03.2018)

BJIAJJUMUP JIPAYOB: KPABLIOB — MOJIOJIELL! (24.03.2018)

Die Tendenz ist, dass die elliptischen Formen der Uberschriften von Berichten im Kicker
haufiger vorkommen als im Sport-Express, dessen Titel fir die Nominalform tendieren oder kurze,
aber volle Satze enthalten.

Die beiden Medien &hneln sich in Uberschriften, welche die AuRerung von einer im Sport
bekannten bzw. prominenten Person nach ihrem Namen mit Doppelpunkt angibt. Es geht dabei um
ein Interview, oder um einen Bericht, wo die Meinung des Gesprachspartners eines
Korrespondenten ausschlaggebend ist. Das spiegelt die Dialogizitat dieser Texte wieder, die das
Bild des Sportweltgeschehens darbieten.

(11) Titel der Berichte mit zitieren Worten

(K.): Boateng: "Es ist vollig egal, woher man kommt" (08.03.2018)

Seifert: "Bundesliga ist der letzte groRe Bezugspunkt™" (08.03.2018)

(C.): AIMUTPUI I'YBEPHUEB: "LIBETKOB — OI'POMHBII MOJIOJIELL" (17.03.2018)

"KOMAHJIA MEUTBI" IYU3A AJIPUAHY: OT HEUMAPA J1O JUKUKHHU (21.03.2018)

Das Interaktivitatspotential mit der Leserschaft, was den Birgerjournalismus initiiert, wird in
den beiden Medien im Rahmen von speziellen Rubriken realisiert: im Kicker unter ,,Sagen Sie uns
Ihre Meinung®, im Sport-Express heifit sie «Onpoc» (Umfrage).

Aullerdem hat man die Moglichkeit Kommentare und Fragen zu schreiben, Meinungen zu
aulern, daftir muss man sich jedoch registrieren lassen. Viel stort das aber nicht, in unkorrekter,
vulgarer Form ihre AuRerungen zu formulieren. Diese Charakteristiken sind praktisch die Norm des
Sportdiskurses in beiden Presseorganen.

Zum Schluss sollte noch ein Zeichen des Sportdiskurses erwéhnt werden, dem eine besondere
Rolle in der Sportpresse von heute zukommt. Das ist die Werbung, die eine Notwendigkeit der fort-
schreitenden Okonomisierung des Netzes ist. Dafiir gibt es bestimmte Flachen. Im Sport-Express ist
das nur peripher mdglich, aber wenn man von einer Seite zur einer anderen Ubergeht, so kommt man
unbedingt zur Werbung. Im Kicker findet man Werbung in der linken Zone, praktisch in jeder
Ausgabe. Geworben wird in erster Linie fir Sportkleidung, Sportausriistung, Sportgerate. Manche
Angebote lassen sich zu ganzseitigen Formaten anklicken. Fir den Bereich Kommerz wird im
Vergleich zur Sportberichterstattung relativ viel Platz eingeraumt, d.h. die psychologische Infiltration
zum Kauf eines Produktes ist beim Betrachten einer “Sportseite” unterschwellig vorhanden.

Fazit

Zusammenfassend l&sst der kontrastive Vergleich von Sport-Express und Kicker Folgendes betonen:

In der medialen Gestaltung der Online-Medien Sport-Express und Kicker enthélt das deutsche
Magazin mehr Animation in Bildern, die dynamischer als die Bilder im Sport-Express sind.

Der Sport-Express tendiert zur traditionellen Gestaltung sowohl im Webdesign als auch in der
sprachlichen Gestaltung. Sein Layout ist strenger und der Themenkreis breiter. Sein Ziel ist, nicht
nur Fullballfans, sondern auch andere Sportanhénger und Interessenten fir die Zeitung zu
gewinnen. Das erklart das VVorhandensein der Berichte, die dem Privatleben der Sportlerinnen und
Sportler gewidmet sind oder Meinungen von populdren Leuten bekanntgeben, auch wenn diese mit
Sport nur indirekt verbunden sind.

Die Online-Version der modernen Presse nimmt die ganze Kapazitdt der modernen digitalen
Technik in Anspruch, um gelesen zu werden. Die Online-Journalisten und das technische Personal
gebrauchen alle Mittel, um die Leserschaft anzuziehen. Die beiden Medien bleiben aber im Rahmen
der Traditionen, die im jeweiligen Land angebracht sind.

Es entwickeln sich auch neue Formen, die langsam zur Tradition werden: immer mehr Elemente
der Dialogizitat, der sprachliche Ausdruck wird emotionaler, in den Bildern ist Action das
Wertvollste. Je kirzer die Distanz zum Rezipienten ist, desto populdrer wird das Presseorgan.
Beides gilt sowohl flr den Kicker als auch fur den Sport-Express.
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®OPMHUPOBAHUE KOJLJTABOPATUBHOM NEPEBOJUECKO KOMIIETEHIIUH

Cmamus noceswjena 0OHOU U3 UHHOBAYUOHHLIX KAME2OPpUll COBPEMEHHOU NepesooyYecKoll
JIUH2800UOAKMUKU — KOIAOOpAmMUsHoU nepesodueckol komnemenyuu. Q600waomces pe3yibmanmol
NPOBEOEHHO20 NPOEeKMAa KOJLIAOOPAMUBHO20 nepesooa memooom Kpayocopcurea. Ilposooumcs
conocmasienue UHOUBUOYATbHO2O U KOJLIADOPAMUBHO20 6UO08 Nepeeood U  GblABIAIOMCA
npeumywecmea nocneoHezo. Obocnosvisaemcs agppexmusrnocmo gopmuposanus
KOJIAOOpamueHoU nepesoo4ecKoll KOMNemeHyuu.

Knouesvie  cnosa:  xonnabopamuenvili  nepegoo,  KOAIAOOpamueHas — nepesooyecKas
KOMnemeHyus, KpayocopCuHe, 2pynnoeas peghiekcusHas OesmenbHOCmb, Cemesol NpUHYun,
Kapmuposauue KOLIeKMUBHO20 KOCHUMUBHO20 OeliCNEUs.

Beenenne

®opmupoBaHue MHOHATUS  KoymabopatuBHOM  mepeBomueckoi  kommereHiuu  (KIIK),
00YCIIOBJIEHHOTO LIEJbI0 M 337adaMu KosutabopatuBHoro nepesoaa (KII), mpoucxoaut 6maromaps
CTPEMUTENBHOMY Pa3BUTHUIO METOAOJIOTHH IE€PEBOIYECKON JMHTBOAUAAKTUKN Kak OJHOW U3
HauOoyiee MOJIOBIX TyMaHUTApHBIX HAyK, HAIeNeHHOM Ha M3y4eHHe HEeoOXO0IUMOro
MHTEJUIEKTYaJIbHOTO oOOecreueHusl TepeBOJUYECKON JAeATeNbHOCTH, a Takke Ha oTbop u
HCIOJIb30BaHNE HYXKHBIX JJIsl 9TUX Lenel cpeacts. Kak oTMeuaroT mccienoBaTelld, COBPEMEHHAs
METOJI0JIOTHS T'YMaHUTApHBIX HCCIIENOBaHMM BO MHOroM usMeHumnach. Tak, B XIX B. pa3Butue
METOJIOJIOTUH OBLIIO HANPaBIEHO Ha npeomem npoussoocmeda 3nauus, B XX B. METOAOJIOTUS OblLIa
OpPHEHTHPOBaHA Ha CPEJCTBAa MPOM3BOJCTBA 3HaHUs, a B XX| B. METO10JI0THYECKUE UCCIIEIOBAHUS
KOHILEHTPUPYIOTCS BOKpPYT MpoOjeMbl CyObeKTa MPOU3BOJCTBA 3HAHUS, OCYLIECTBIISIONIETO
IIPOLIECC MO3HAHMUS W YNPABJISAIOLIETO CPEACTBAMHM IPOU3BOJCTBA, UCHBITHIBAsI IIPU 3TOM DPHUCKH,
CBSI3aHHBIE C COOCTBEHHON JesATeNbHOCThIO [Manuuenkuii, ManenkoB, MurtuH, [luros,
ANEKTP. pecypc]. ABTOPBI BBIPAKAIOT MBICIb O TOM, YTO METOJOJOTHS HAa4YaBIIETOCS CTOJETHS
OyZeT cBsi3aHa C CaMHUM TBOPLIOM 3HAHUS, TO €CTh C OTJEIbHBIM YEJIOBEKOM, KOJIEKTUBAMH HIIU
OOIIIECTBOM B IIETIOM.

C yderoMm 3TOro 0OJbIIYI0 aKTyaJbHOCTh MPHOOPETAIOT MPOOIEMbl U3yUEHHs KOJIJIEKTUBHOIO
CO3HaHUS U ero npoaykroB. Ocoboe 3HaUeHHE JaHHAs MpobdiIemMa MPUOOpeTaeT B TyMaHUTApHBIX
Haykax. [lo MHeHMIO psia MccieqoBarened, «B HACTOAILIEE BpeMs KOJIEKTHBHAs peduiekcus,
aHaJIM3 ONBITA COBMECTHON JIEATENFHOCTH U JIpyTHe M0A00HbIe (PEHOMEHBI CTAHOBATCS OJHUMU U3
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KIIFOUEBBIX  YCIOBHHM  JIOCTHIDKEHHS  BBICOKOW  pe3ynbTaTUBHOCTH  pabOThl  KOMaHaA U
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH Oopranu3anuii B ienom» [XKypasnes, Hecruk, 2012, c. 27].

[Tonobuble cyxneHus, o0ycIOBIEHHbIE BHI30BAMHU BPEMEHHU, HAIUIM OTPa)KCHHE B M3MEHEHUU
COJIEp’KaHUsl KOHKPETHBIX HAayK, BKJIIOYas MEPEBOAUYECKYIO JMHIBOJAWIAKTUKY. B naHHOl Hayke
W3MEHEHUS KOCHYIUCh psa MPOLECCOB: MOAU(GUKALNUMA CTpaTeTMd U TaKTUKU IEepeBOja,
CBSI3aHHBIX C IIPEOJIOJICHUEM SI3BIKOBOM M3O0JISLMU, IE€PEOCMBICICHUS IOHATUS IEPEBOASIIEH
JUYHOCTH, a TaKXe IepeoOpUeHTAluy Lenu nepeBoja. JlaHHbIE HW3MEHEHHs, B CBOIO OYepe[b,
CIOCOOCTBOBAIM TEPEXOAYy K MPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIM, YEIIOBEKO-IEHTPUYHBIM MOJEIISM
MEePEeBOTUECKON  NIEATENbHOCTH, HO  TJaBHBIM  00pa3oM  pa3paboTKe  HMHHOBAI[MOHHBIX
o0pa3oBaTeNbHBIX MPOrpaMM  OOYYEHHUS TIepEeBOJYy HOBOTO TIOKOJICHHUS, CBSI3aHHBIX C
KOMITBIOTEPHBIMU TEXHOJIOTUSIMH.

CoumasnbHble M3MEHEHHs B COBPEMEHHOM OOIIECTBE IMPEIIOaraioT pa3BUTHE HOBBIX (OpM
KOMIIETEHIIMH ¢ y4eToM 3(PPEeKTUBHOCTH 4YETOBEUECKOTo MmoTeHIuana [['eHucapeTckuit, 31exTp.
pecypc]. CoBpeMeHHasi nepeBoJYEcKasi JIMHIBOAWJAKTUKA Tpojieiaia OOJbIION MyTh HABCTPEUY
3anpocam oOmiectBa. Ha cMeHy TpaauIMOHHOM MeToauke oOydeHUusl MepeBoay, JNEHCTBYIOIIEH B
npenenax (YHKOMHA $3bIKa, TOCTETNIEHHO NPUXOAWT, B TEXHOJOTHYECKOM OTHOIIEHHH Oolee
s dekTrBHAs, METOAMKA KpayACOPCHHTra, pa3paboTaHHAs MO MPUHIUIY «MYAPOH TOIIBD»
[[ypoBbecku, 2007], camMOCTOATENBHO 3ajarolias I[apaMeTpbl TMPOJYKTa IEPEBOASIICH
NeSITeIbHOCTH.

Lenb pOBOOMMOrO HAMHU HMCCIIEIOBAHUS CBs3aHA C aHAIM30M M 000OIIEHHWEM pe3yJabTaToOB
npoekta KII, ocymiecTBIeHHOr0 METOJIOM KpayACOPCHHIa, 3Hau€HHWE KOTOPOro Mbl BHUIUM B
BO3MOXXHOCTH  (JOPMHUpPOBAHUST HOBOM  KOJTAOOPAaTUBHON  IMEPEBOMYCCKOM  KOMIICTCHIIHH,
HAIEJICHHO!N Ha MOBBILIEHHE KayecTBa MEPEeBOAUYECKOro Mpollecca U CHIDKEHUE 3aTpaT B 00JIacTu
cpedcmes npouzeo0cmea npooyKma Kak co CTOPOHBI MPENoJIaBaTes, TaKk U CTYIEHTOB.

OcHoBHasl YacTh

Hecmotpss Ha Oomnbllioe KOTMYECTBO €Ile HE aJalTUPOBAHHON B COBPEMEHHOH METOIUKE
MEPEBOTICCKON JIMHTBOIUIAKTUKE TEPMHUHOB, OCTAHOBUMCS HA XapaKTEPUCTHKE JIUIIb OCHOBHBIX
MOHATHH MCCIEIOBaHNs, TJIABHBIM U3 KOTOPBIX SBISETCS MOHATHE KOLIAOOpAmueHo2o nepesoda. B
2007 r. amepukanckue uccienosarenu Jlonamsa Jellanma u Hatanu Kennu (Donald A. DePalma,
Nataly Kelly) BBenu B 000poT HOBBI TepmuH collaborative translation («koimabopaTHBHBIH
MEPEBO»), TPAKTYeMbIH MMM KaK TaKOW BUJ NEPeBOa, KOTOPBIA OCYIIECTBISETCS MapalieIbHO
HECKOJIbKUMH JIOJbMU 0€3 MyONuKaIiy U IpeBAPUTEIFHON MPAaBKU 3a CYET JOKAIW3alluUd B CETU
[DePalma & Kelly, 2008]. Ilo ux MHEHHWIO, AaHHBIA BHJ TEpPeBOAAa HAMHOTO 3P QEKTHBHEE
KJIAaCCHYECKOro crocoba mepeBoja, xapakrepusyemoro kak T-E-P (“translation, edit, proofread”
«epeBOJl — H3JaHHE — KOPPEKTypa»), MOCKOIbKY OH TMpEeIroyiaraeT MEHbIIEe KOJIUYECTBO
PECYpPCHBIX 3aTpar.

IIpu dopmupoBanuu moHsATHS KII MBI yuyuThiBaeM [aHHYI TpPaKTOBKY, HO HaJelseM ee
JOTIOJTHUTEIBHBIM METOAUYECKUM CcMbICioM. B Hamem mnonumanuu, KII 3T0 oco3HaHHOE
KOJUIEKTUBHOE OOyYEHHE IMEePEBOMYECKON AEATeIbHOCTH, KOHCONMHMIUPYIOIIEe OOIIHe YCUIIHS B
00acTH OCBOEHHUsS HOBOTO NPO(ECCHOHATHLHOTO 3HAHWUS W CO3JIaHUS KOJUICKTUBHOTO IPOJIyKTa
ITOU JEeSATENbHOCTH.

OtmeruMm, uto coxaepxkanne moHatus KII dopmupyercs Ha OCHOBE TOHATUS 2pPYHNOBOU
pegnexcusHoll desmenbHOCMU, COOTHOCUMOTO, ¢ 00IIei HampaBIEHHOCTHIO OMPEEICHHOMN TPYIIIHI
Ha CO3JIaHHE TPOJYKTa COOCTBCHHOW JICATEIBHOCTH, a TaKXKe CO CTPEMJICHUEM H3MEHUThH JTY
NEeSATEeNbHOCTh MO HuTOoraM mnociexayromero ananu3a [KypasneB, Hectuk, 2010; 2012]. B
OTEYECTBEHHON COIMAIbHOM MCUXO0JIOTUN PedIEKCUBHOCTh KaK IPYMIOBas XapakTepucTHKa Oblia
OTMEYEHa B KAaueCTBE OJHOTO M3 BAXHEUIINX MPHU3HAKOB KOJJICKTUBHOTO (MM TPYIIIOBOTO)
cyObeKTa, Hapsily C COBMECTHOM aKTUBHOCTBIO U B3aUMOCBSI3aHHOCTBIO WJIEHOB IPYIIIIHL.

Msbr otHocuM KII K KOTHUTHMBHBIM TEXHOJOTHSIM HAa TOM OCHOBAaHHMH, YTO, BCIEA 3a
I'.I". Manmuaeukum, C.K. ManenkoBeiM, H.A. MutuneiM 1 B.B. [llumoBeiM, ycMatpuBaeM B HEM
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«CIIOCOOBI M ANTOPUTMBI JOCTHXKEHUS 1iesiell CyOBbEKTOB, OMUPAIOIIMECs Ha JTaHHBIE O Mpoleccax
NO3HaHMs, OOYYeHHs, KOMMYHHKAIUH, 00paboTKu WH(OpMaIMU YeloBeKOM» [MalnHeukui,
ManenkoB, MutuH, [uimos, s1..pecypc].

Kak wmbl ormeruwnu, mnposenenue mnpoekra KII ocHoBaHO Ha Metone kpayocopcumed,
onpenenubiiemcs B Hagaine XXI B. B 2009 r. uznaercs xxypuan Journal of Internationalisation and
Localisation, B coctaB penakIMOHHOW KOJUIETMHM KOTOPOTO BOIITM W3BECTHBIC HCCIICIOBATEIH,
CHenuaaucThl B obsactu TepmuHoioruu Prof. Dr. Bassey E. Antia, B o6mactu korautosioruu Prof.
Dr. Klaus-Dirk Schmitz, Prof. Dr. Sue-Ellen Wright, a Taxke mnepeBogoBenenus Dr.
Miguel A.Jiménez-Crespo, Dr. Sharon O’Brien. I'maBHbIe TeMbI ITyOIMKYEMBIX B JaHHOM H3JaHHH
MCCIICIOBAaHUM CBS3aHBI C MPOOJIEMaMH CETEBOTO WHTEPHAIIMOHAIU3MA, PBIHKA IEPEBOAYECKUX
YCIIyT, IPOEKTHOTO MEHEHKMEHTA JIOKAJIM3alUU, MyJIbTUMEIUHHOTO TIEPEeBOIA U T.1II.

B 310 xe Bpemsi myOnuKyercss psii paboT, B KOTOPBIX HCIOJNB3YETCS AHAJOTHYHBIA TEPMHUH
crowd-sourcing [Cronin, 2010; Dunne, 2006; Jiménez-Crespo, 2009; 2014 u ap.]. Tak, Murens
XUMEHEe3 YTBEP)KIAeT, YTO B TEUYEHHE IOCIEIHUX JIBYX JECATWIETUH B IEpPEBOJOBENCHUU
npousonuia MudpoBas peBONIOIMS, KOTOpas MpuBeia K MOSBICHUIO HOBBIX SIBICHUN U MPAKTHUK,
BKJIIOYasi KpayJCOPCHHI, COJIEpXaHHE KOTOPBIX MO3BOJSET IEPECMATPUBATH CMBICI TEOPUH U
MPAKTUKK akajgemMudeckod Hayku [Jiménez-Crespo, 2014]. Ilo ero mHeHHIO, TepeBOAYECKUN
KpayJICOPCUHT PENPE3EHTUPYET HOBOE OBICTPOPA3BUBAIOLLEECS SIBJICHHUE, IPUBIIEKAIOIIEE BHUMAaHUE
uccinenosareneii. Murenb XuMeHe3 MPUXOJUT K BBIBOJY O TOM, YTO HHAYCTpPUS JIOKaIU3allUU
SBUJIaCh CBOEOOpa3HOMl peakiueil Ha CO3JaBLIYIOCS CUTYAlMI0 B IIEPEBOJIE, BBIPAXKAIOIIYIOCS B
HE00X0IMMOCTU OBICTPOrO U MPHEMIIEMOTO MEPEeBOJa IPOMAJHBIX MAaCCUBOB ITU(GPOBBIX TEKCTOB.
HcTokn moHATUS KpayJCOPCHHIa BOCXOAST K TEPMHMHY «Myjpas TOJMa», COAEpXKaHUE KOTOPOIo
packpsiTo B pabore k. llypoBrecku «Myapocts Tommbl. [louemy BMecTe Mbl yMHEe, 4eM
MIOOJMHOYKE, M KaK KOJJIEKTUBHBIM pa3ym Qopmupyer Ou3HEC, 3KOHOMHUKY, OOILIECTBO U
rocygapctBo» [IllypoBbecku, 2007]. ABTOp COOTHOCHUT [JaHHBIH TEPMUH C TOHATHEM
KOJUIEKTUBHOT'O pa3yMa, CHJIa KOTOPOTO ObUIa HM3y4yeHa B XOJ€ CEepPUM SKCIIEPUMEHTOB, KOTOpHIE
IIPOBEJIN AMEPUKAHCKHE COLIMOJIOTH U IICUXOJIOTH B epuo Mexay 1920-m u cepenunoit 1950-x rr.

Uccnenosarens U. 'apcua (Ignacio Garcia) Takke oOpatmiics K nmpodjieMe CeTeBoro nepeBojia
[Garcia, 2010]. OH oTMedaeT, 4TO COBCEM HEAABHO OBLIO OlaroJaTHOE BpeMsi, KOT/Ia WHTEPHET
npesarai 3KcrepraM-lepeBoAUnKaM OoJiblIie 00BEMBI TEKCTOB, HYXAAIOIIUXCS B SKCIEPTHOM
KauecTBe ImepeBoja. IIpm HSTOM mepeBOAYMKAMM MCIOJB30BAJCS TOJBKO OIUH pECypc —
nepeBogueckast maMaTtb. COBpeMEHHbIE 3alpoChl CETH Ha IMEpPeBOJ YXKE€ HE COOTHOCITCS C
runeprekcToBoil miaardopmoit 1990-x rrT., HalleneHHONW Ha HENpPEMEHHOE U3JJaHHE MEPEeBEICHHBIX
TeKcToB. B coBpemeHHOM oOmiecTBe Iuiargopma MepeBoja MpEeBpaTUiiach B COBEPILEHHBIN
MHCTPYMEHT, OTTOUYEHHBIH IOJb30BaTENIIMU CETH, SBISIOUIMMHUCA He MpodeccuoHalaMu-
MEepPEeBOTUMKAMH, a OOBIYHBIMU HMHXKEHEPAMHU, MPOCKTHBIMU MEHEIKEpPAaMH M TPEICTaBUTEISIMU
npyrux mnpodeccuil. Ilonstue kpayncopcunra B uccienoBanuu U. ['apcua cootHocuTes ¢
NPOIIECCOM  JICNIETMPOBAHUS  MOJHOMOYMI  TMepeBOJYMKa CBOOOJHBIM  (HEOIUIAYMBAEMBIM)
BosioHTepaM. COBpEeMEHHBIN NEepeBOj, MO €ro MHEHHIO, MEPEMECTUIICS B MPOCTPAHCTBO MEXKIY
MAaIIMHHBIM IIEPEBOJOM U KPayACOPCHUHIOM.

CopepxkaHve OCHOBHBIX TMOHSTHH TMPOBOJUMOTO  HCCIENOBAaHMS Mbl OOOCHOBBIBaEM
TICUXOJOTHYECKUM M CETeBBIM MpHHIMIAaMU. [Icuxonorndeckuii mpuHIUN (OPMUPOBAHUS TIOHATHUS
KII ocnoBeiBaeTcssi Ha u3BecTHOM cyxaeHun JI. C. BBITOTCKOrO O TOM, 4YTO pa3BUTHE 3HAHMS
IIPOUCXOJUT HE CIOHTAHHO, a IPOJENBIBAET CIIOKHBIM IYyTh DPAa3BUTUS C OINOPOM Ha YXKe
uMerolieecsl rIyOOKHe KOPHH B CO3HAHUM YEJIOBEKa, a TakKe Ha TO, YTO B Pa3BUTUU 3HAHUS
oOHapy>KUBaeTcs OmpeseNieHHas OOIIHOCTh cpeau oO0y4aeMbIX OJHOTO M TOrO K€ BO3pacra
[Beirorckuid, 1934, ¢. 170]. Mbl Take y4WTBIBA€M TO, YTO MPOLECC MEpEeXoda MbBICIU B pEyb
SIBJISIETCS] OYEHb CJIOKHBIM SIBJICHUEM: MBICIb HE BOIUIOUIAETCS B PEUM CIIOHTAHHO, a MPOXOJIUT P
3TANoB, T. €. opmupyemcs, WIN cogepuiaemcs 6 peyu. VIMEHHO MOATOMY OOYYEHHE CIOKHOMY
nporeccy (popMHUpPOBaHUS PEUYEBOTO BBICKA3BIBAHUS, IPYTMMHU CIIOBaMHU, MPEBPALLCHUIO HESICHOU
MBICJIH B SICHYIO M Pa3BEPHYTYIO IIETIb PEUEBBIX COOOIICHHH, Hanbosee 3(p(PEKTUBHO OCYIIECTBIIATh
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B pamkax KII, co3maromiero BO3MOXHOCTh CAMOKOPPEKIIUU MBICIH C Y4€TOM OOIIMX KOJIEKTHBHBIX
CpEeZACTB IepeBo/ia. YUeT CEeTeBOT0 NMPHUHIIMIIA TaKkkKe crocoocTByet hopmupoBanuio KITK.

CoumanbHble ceTH

Ilo muenuto uccnedosamenei, coépemeHHoe 00WeCmEo nepexcusaem OpamamudecKut
nepexooHblli Nepuood, Xapakmepusyrowuics memM, UYmMo paziudHo2o 6udd Ccemu HAYUHAIOM
3ameHAmMb  ycmouuusbie o0bujecmeenHvle U 9KOHOMudeckue cmpykmypul [Konecosa, snexmp.
pecypc]. Ilepesooueckas nune800U0aKMuUKa 6 SMomM NiaHe He A6JAemcs UCKIIOUeHUeM, OHA MAaKice
Haxooumcs 6 cmaouu 0OHOBNeHUs MPAOUYUOHHBIX MEMOOUK U MEXHOLO2UU C NOMOWbIO HOBbIX
NOHAMUL U Kame20putl, 6 HUCIO KOMOPbIX 6XOO0UM NOHAMUE Cemu, C8A3aHHOe C 00pa3zoM
MHO2OMEPHO20 — nepeKkpewusarwecocs npocmpancmeda. Memooduka pabomvl 6  cemsx
npeononazaem 061a0eHue psioom Npo@ecCUOHANbHBIX KOMNEMeHYUl, 8 YUCIO KOMOPBLIX 6X00sm
TPAHCCEMHOTHUYECKUE KOMIIETEHIIMH, aKTyaJU3UpPYIOIIME HAYaBIIYIOCS B COBPEMEHHOH Hayke
MHTETPaIUIo OTAENbHBIX 00JIacTeil 3HaHMs B paMKaX 00pa30BaTeIbHOrO MpoIecca 3a CUeT BhIXOAa
B UHBIE, YEM SI3bIK, [IPOCTPAHCTBA AEATENbHOCTH [AjekceeBa, Munuianoa, 2017]. OsnageHue
TPAHCCEMUOTHYECKMMH  KOMIIETEHUHUSMU I[IOMOTAeT CTYACHTY OCYIIECTBIATH 3HAKOBYIO
JeSTeTbHOCTh, MEXaHU3M KOTOPOH CBSI3aH C YCBOCHUEM, BBIBEICHHEM M CO3JaHUEM IPOU3BOIHBIX
3HAKOB, WJIM METa3HAaKOB (TEPMUHOB, IMEPEBOJHBIX TEKCTOB U MeTapOpHUECKUX MOJeNei)
[AnekceeBa, Munianosa, 2015, 2016].

[TonsTre cetn B KOJTAaOOPAaTUBHOM MEPEBOJE CBSI3aHO ¢ 00pa30M KOJJIEKTUBHOTO OOIIECTBA,
YJIEHbl KOTOPOTO OOIIAIOTCSI B COUMANIBHBIX CETSIX C LIEJIBI0 CO3/IaHUs €IMHOTO CETEBOr0 MPOJYKTa.
[Ipy TakoM paccCMOTPEHUU MOHSATHUE CETU COOTHOCHUTCS C MPEACTABICHUSIMH O MOJOXKUTEIbHON
00paTHOW CBSI3M MEXKIy €r0o YYaCTHHKaMH, a TaKKe C BO3MOYKHOCTHIO BO3BPAIICHHS CETH K €€
HCXOJHOMY COCTOSIHHIO. J[aHHBIE MpeCcTaBlIeHus BO MHOTOM 00ycioBiuBaT coaepxanue KII kak
0co00ro BHJIA KOOIEPALWH, XapaKTePHU3YIOUIETocs TUHAMHUKOH COBMECTHOW JEATEIbHOCTH,
KOTOpasi IO3BOJISAET €€ YIaCTHUKAM MOPOK/IaTh KOJIJIEKTUBHBIM CMBICI PEYEBOTO BHICKA3bIBAHMS.

[Tonsitue KII ob6ycnosnuBaet, coorBercTBeHHO, nousTHe KIIK, acconuupyemoii co crienudukoit
ceteBoro odmeHus. C y4eTom TOro, YTO CeTeBasi CTPYKTypa He UMEET LIEHTpPa, OOJIbIIOe 3HAaUEHUE
MPUIACTCS €€ TPYIIIOBOMY COCTOSIHUIO, XapaKTePU3YIOMEMYCSl IMOIMOHAIBHOW W KOTHUTHBHOMN
HaNpaBICHHOCTBIO TPYIIBl Ha OCMBICIEHHE CBOEH JEATENbHOCTH B IPOLIECCE CO3/IaHUs
MIEPEBOJTHOTO TEKCTA.

CeteBoif MPUHIUI BCETAAa COOTHOCUTCS C KOHCTPYKTHBHBIM jaelicTBueM. B atom cmeicie, KII,
HaIpaBJICHHBIA HAa CO3/IaHUE KOJUIEKTUBHOTO MPOJYKTa, TAK)KE MMEET KOHCTPYKTUBHBIA XapakTep.
OTMmeTuM, 4YTO B UHAMBHUIYalIbHOM IIE€pPeBOje HAONIOMAeTCsl ONpPEAETCHHBbIM JeCTPYKTHUBHU3M,
MOCKOJIBKY Ka)KJIbI CTY/ICHT JIOKa3bIBa€T BEPHOCTH COOCTBEHHOT'O BapHaHTa MEPEBOIA.

HUrorom anHanm3a ponm cereBoro mnpuHimna B ¢opmupoBanun mnonstus KIIK sBusiorcs
ClIeyoIre HabIoIeHUS:

— yuactauku KII ctpemsaTcs moctudb corimacoBaHus (B WHIWBUAYAJILHOM IEPEBOJIE YacTO
HaOII0/1aeTCs pacCOrIacOBaHUE KaK CIEICTBHUE OT/IEIbHBIX HHIUBUAYATbHBIX IEHCTBUI);

— Y YYacCTHUKOB (OpPMHpPYETCS MOTPEOHOCTh JOCTHYh TAPMOHHUH B JCUCTBHSX, TIOCKOJIBKY OHH
BEAYT IMOMCKH, C MX TOUKH 3pEHHsI, HAMITy4IlIero BapuaHTa epeBo/ia;

— YYaCTHUKH CKJIIOHHBI K KPUTHYECKOMY OCMBICIICHHIO PE3YIIbTAaTOB JACATEIbHOCTH;

— OHH COBMECTHO TIpEOJI0JIE€BAIOT MEPEBOMYECKHE TPYAHOCTH U BBIPAOATHIBAIOT OLCHKH
Pe3yNbTaTOB JIEATEIbHOCTH.

Crneuuduka Ko11a00paTUBHOIO NEePeBOAA

['maBHBII BOMPOC, BO3HUKAIONIMN B HAIlleM HCCIIEOBAHUM, COOTHOCUTCS C HEOOXOAMMOCTBHIO
muddepeHIMaud  ABYX BHJOB IE€peBOJa — HWHIAUBUAYAIBHOTO M KOJUIaOOpAaTHUBHOTO.
ConocTaBUTENBHLIA  aHAINU3 ABYX BHUIOB HepeBO,Z[‘-IeCKOf/'I KOMIICTCHIHUU MNPUBOAUT HAC K
cienyomuM BeiBogaMm. KomnabopaTtuBHas nepeBoguyeckasi KOMIETEHIUS, KaK U MHIUBUyalbHAas
NepeBOAUCCKAad KOMIICTCHIUA, UMCCT PAA ypOBHefI, BKIIFOYAKOIIIUX KOJUICKTUBHOC OCMBICIICHUC
nend u  (GOPMHUPOBAHHWE CTpPATeTMH TiepeBoJa (KOTHUTHBHBIA ypOBEHb), aHAJIU3 CBOCH
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NeSITeNIbHOCTH, BBIXOJ M3 MPOOJIEMHBIX MEPEBOAUYECKUX TpyaHOCTeH (pedieKCHUBHBIM ypOBEHB), a
TaK)X€ TOTOBHOCTb HCIIOJIb30BATh PE3YJIbTaThl COBMECTHOW JESATEIBHOCTH B CO3/IaHUU IPOAYKTa
KOJUICKTUBHOMU JCATENHHOCTH (KOMMYHUKATHBHBIN ypoBeHb). Bmecte ¢ Tem KIIK, oOycioBnenHas
MOHATUEM TPYNIOBOM peduiekcun, B Oosblieid Mepe CBA3aHa C NPOIEcCaMH  COIHAIBLHOTO
B3aMMOJICICTBUS U JIMJAEPCTBA, MPEANOIAraloux pa3paboTKy CHEelHaTbHON CHCTEMBbI 3aIIUTHBIX
MEXaHU3MOB OT COIMAJIbHO-TICUXOJOTHYECKUX 3((EKTOB, MPOSBISIOUIMXCS IPU TPYHIIOBBIX

00CYXICHUSIX BAPHAHTOB MIEPEBOJIA, TO €CTh PUCKOB KakK 3()(HEeKTa «KOJIICKTUBHOTO 3HAHUSY.
Conepxanne KIIK obnanaer cnenudukoii, 00ycnoBIeHHON CIEAYIOMNUMHU (HaKTOPaMHU:
— YMEHHEM OLICHHUTH ce0sl KaK C JIMYHOCTHOM MO3MIMH, TaK U B POJIH KOJUICKTUBHOTO yYaCTHUKA

IIPOEKTA;

— YMCHHEM IIEPCOCMBICIIUTE COACPIKAHUC COOCTBEHHOI'O CO3HAHMS B IIponecce paspCuICHUA

poOJIeMHO-KOH(DIMKTHBIX CHUTYallUi;

— YMCHHEM TIOCTPOCHHUA LCIOCTHOI'O o6pa3a co31aBacMoro ImpoAaAyKTa KOJJIGKTUBHOM

JIeSITEIILHOCTH;

— YMCHHUC BECTU AHUAJIOT, TO €CThb YMCHUC IIPUHATH TOUKY 3PCHUSA I[perl"O;

—  HaBblKaMH  (OPMHPOBAHUS

KOJUIEKTUBHOU

namsaTd  (Kopmyca — COOCTBEHHBIX

HHTCJUICKTYAJIbHBIX pecprOB), a TAKKC IICPCIICKTHUBAMHW COBMCCTHOI'O BHACHHUA LECIW CO3OaHUA

MIPOJYKTA.

HpOBe,I[eHI/Ie KII no3BojisieT BBIIBHUTH €0 T'JIaBHBIE OTJIHYUS B CpaBHCHHU C MHAUBUAYaJIbHbIM
AKaJICMUYCCKUM IICPECBOAOM. PC?’YJH)TaTI)I HOIIO6HOFO CpaBHCHHA IMPEACTABJICHLI B Ta6JII/III€.

Tabmuna 1
ConocraBijieHHe MHAMBUAYAJIbHOI0 M KOJLUIA00OPATHBHOIO BU/I0B IlepeBoa
NuauBuayaabHbIi KosunnadopaTtuBHblii
nepeBoj nepeBoj

DOpMHUPYIOTCSI UHAVBUAYAIbHBIE IEPEBOAUECKHE
KOMIIETEHLIUH

DopMuUpPYIOTCS KOJUTAOOPAaTUBHO-TIEPEBOTUECCKHE
KOMITETEHIITUN

SBnsercs PE3yJaAbTaTOM CAUHUYIHOI'O
MBICJIMTCIIBHOT'O IIeI‘/'ICTBI/ISI NEpeBOAUMKA

SIBnsieTcst HapaBIEHHBIM PE3YJIBTATOM
MHO>KECTBEHHBIX KOTHUTUBHBIX JIEUCTBUU
MIEPEBOTUMKOB

PaboTaroT H301MpOBaHHO OT APYTUX NIEPEBOIIMKOB

PaGorarot o MNPUHIOUITY CaMOOPraHU3alnu 3a CUCT
CTUI'MEPIruy, T. €. KOJJICKTUBHOI'O B3aPIMO)16ﬁCTBPIH,
ABJIAIOIICTOCA OCHOBOI COIMMAJIBHOTI'O
HpO(i)eCCI/IOHaJ'ILHOFO B3aHMOHeﬁCTBHH

JIndHas OTBETCTBEHHOCTH 3a TpaHc(hep 3HAHUS B
HIepeBoJie

JInyHas ¥ rpynIoBas OTBETCTBEHHOCTD 3a TpaHchep
3HAHUS B TIEPEBOJIE

«Buytpennee rosopenue» (tacit thinking)

T'oBopenue Benyx, (hOpMUPOBaHHE KOTHUTHBHO-
KOMMYHHKATHBHBIX KOMIETEHIUI

Mpinenue «po ceds»

Mpemienue «Beayx», TAP (think-aloud-protocol)
METOJ

OTCYTCTBHE MOJIHOM YBEPEHHOCTH B COOCTBEHHBIX
JEUCTBUAX

YKperuisonascsi yBepeHHOCTh B COOCTBEHHBIX
JNEUCTBUIX

Br160op niepeBogueCcKOl CTpaTeruu U TAKTUKU
JIeNIaeTcs Tiepel IPOoIeCCoM MepeBoJia

Bo3M0OXHOCTB OH-JIaliH KOPPEKIIMU COOCTBEHHOM
[IEPEBOAYECKON CTPATETUU U TAKTUKH

Takum o0pazoM, Takue BakHble 4epThl M XapakTepucTuku KII, kak BO3MOKHOCTb MBIIIICHUS
«BCITYX», BO3MOXHOCTb OH-JIAH KOPPEKIIMK COOCTBEHHOI MEepeBOUECKOM CTpaTeruy U TaKTUKH, a

Takke paboTa MO MNPUHIUIY CaMOOPTaHU3ALHNH

3a CYeT CTUIrMepruu (KOJUIEKTUBHOTO

B3aMMOJICHCTBHSI), BO MHOTOM 00yciioBiuBaioT cogepxxanue KIIK.

MeTtoauka npoBeaeHne KOLIA0OPATHBHOIO MepPeBoIa
TpanmuumronHass MeToauKa OOYyYEeHHs] TIEPEBOAY IMPH BCEH, Ka3alloCh OBI, HAJIEKHOCTH (BHIOOD

nepeBOAUMOro TCKCTa npenoaaBaTCiiCM,

OesormacHoe

IPOBEJCHUE  CTYACHTOB  4epe3
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«IePEeBOIYECKUE JIOBYIIKUY, IMOCIEAOBATEIbHOE OOCYXJAEHHE BApUAHTOB IEPEBOJA CTYACHTOB)
okazasiach Maso 3¢dexTuBHOI 1 3aTparHoi [House, 2001].

Metonuka KII ocHoBbIBaeTcs Ha JABYX OCHOBHBIX MPHUHIMMAX: 1) BO3MOXHOCTH
CaMOYIpAaBJIEHUS IPOLIECCOM KOJJIEKTUBHOTO IE€peBOJa, 2) aHanmu3e JCHCTBUM IyTem
COMOCTABJIGHUS M  KOOpAMHAIIMM COOCTBEHHBIX JCHCTBHII C TMOMOIIbIO BO3Bpara K
IIPEILIECTBYIOLUM JTaraM JesATeNbHOCTU. OcHoBHbIME KommoHeHTamu KII sBisttoTcs: 1) akTHBHBIIM
CTYJCHT, 2) CHHXpPOHHas pa0boTa, 3) OCBOCHHE HOBOT'O 3HAHUS, 4) KOJUICKTUBHAS OICHKA, 5) KOJUICKTHBHBIN
npoaykr. C yd4eToM [aHHBIX KOMIIOHEHTOB BbICTpamBaeTcsi Haie noHumanue KII, TpakTyemoe Kak
OCO3HaHHOE KOJUIEKTHBHOE OOydeHHWe mepeBoay Ha ocHoBe |T, KoHcommmupyromee oOmue ycuinds B
001aCTH OCBOGHHMSI HOBOIO 3HAHMS W CO3/aHUS KOJUICKTHBHOTO IPOJYKTA, MPEICTABISIONIEro coOoi
COBMECTHO IEPEBE/ICHHBII TEKCT.

OCHOBHBIM METOJIOM, IpuMeHsieMbIM Hamu B nipoekte KII, sisercs, metox TAP (think-aloud-
protocol), i «MeToa-perucTpaui-MbIILICHUA-BCIYX». JJaHHBIA METO/T O3BOJISIET HAOII0AaTh 3
dbopMHpOBaHHEM W JAIBHEHIINM pPa3BUTHEM MBICIH CTYICHTOB, a TaKXe OCYIIECTBISTh
MOHHUTOPHHT ypoBHs cpopmupoBanHocTu KIIK.

I'maBHOH 3ajaueil mpu 3TOM SIBIISIETCSI O0OECIIEYEHHE TOJIHOTO MPOXOKIACHUS WHHOBAI[MOHHON
LENOYKH: OT TeHepaluu 3HaHWi [0 peanu3aluyl (UHAIBHOW HAYKOEMKOW MPOAYKIHH WU
BBICOKOTEXHOJIOTUYHBIX yciyr [Jlenckuit, 2010, c. 26].

[IpoBenenuto npoekra KII mpeamiecTBoBasl mepuoj 3HAKOMCTBA CTYJIEHTOB C OCHOBHBIMHU
MOHATUSIMM, KATErOPUSIMU M TUIIAMHU IE€PEBOAUYECKON nedrenbHOCTH. Hamu Takke BBIACHSAIUCH
MPEANOYTEeHUsI CTYJEHTOB B O00JIACTU METOJUYECKOI0 COMPOBOKICHUS OOy4YeHHUs MEPEBOY.
CTyIeHThI 3alOIHSIN aHKETHI, B KOTOPBIX HYXXHO OBUIO PaCIOI0KHUTh METOABI O0YUYECHHUS IEPEBOTY
10 UX 3HAUMMOCTHU. Pe3ynbTaThl aHKETUPOBAHUS IIPEICTABICHBI HA PUCYHKE.
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Pucynox 1.Ilpeonouumaemvie memoowvl 0Oyuenus nepesody

Ha nannom pucynke npunsTsl cienyromue cokpamierus: OIl — oobsacaenus npemnogasarens, KII
— kputuka nepesoja, KU — kommentupoBanHoe urenue, OTII — onopa Ha Teopuro nepesoga, TP —
TepMuHOJIornueckas padora, [1I1C — nybnuyunas npesentanus crynenTon, KII — komnabopaTuBHbIif
nepeBoa. OueBUAHO, UYTO JUIA CTYJEHTOB Oojiee MpPUEMIIEMBIMH METOJaMHM  OKa3aluCh
TpaJMLIMOHHOE  OOBSICHEHHWE  MpernojaBareis, KpUTHKa  IEpeBoJa, OCHOBaHHAas  Ha
COIIOCTABUTEIIBHOM AaHAJIM3€ MCXOAHOIO WU IEPEBOJHOTO TEKCTOB, & TAaKKE€ KOMMEHTHUPOBAHHOE
yreHue. OTMETHM, YTO, O oOleHke cTyaeHToB, KII 3aHnman 1m0 mpoBeleHHS MTPOEKTa
MIPEATIOCIIEHEE MECTO.

enp KII BricTpamBanach ¢ y4eTOM JIaHHBIX aHKETUPOBAaHUSA. B X0J€e mpoekTa Mbl CTPEMUIIUCH
poJeMOHCTprpoBaTh npeumymiectBa KII kak meronma moctmkeHus 3G(GEKTHBHONW COIHATLHON
KOMMYHHKAIIMU B MpOIecce CO3AaHMs KOJUIEKTUBHOTO MPOIYKTa, CIIOCOOHOM BIIMATH HAa Ka4€CTBO
CO37aBa€MOI0 IIPOJIYKTA.
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Oco6ennoctrio KII siBnsieTcst To, 4TO co3aaBaeMblil TEKCT MEPEeBO/ia HE UMEET KOHEYHOU CTaJuu
¢ukcanuu. Kaxnprii cTyieHT B J1000€ BPEMS MOXKET «IOIMOJHUTH» WIH W3MEHHTHh BUPTYAIbHOE
MIPOCTPAHCTBO TEKCTa IEPeBOJa CBOMM COOCTBEHHBIM BapuaHTOM. [Ipu 3TOM OH MOMEHTaJIbHO
OILICHUBAETCS OCTATHHBIMU YUYACTHUKAMH TIPOEKTA.

Iens mpoekTa — co3aanue nepesoaa crarteu Jay Hillel Bernstein “Transdisciplinarity: A Review
of Its Origins, Development, and Current Issues”. IlpoekT ocymecTrisiiics B nporpamme Trello,
pa3paboTaHHOW N7l yHpaBiieHUs MpoekTamu HeOoibmux rpynn. [IpoexkTHas rpymnma Bkirouana
CTyIeHTOB 4 Kypca OakamaBpuata, HampaBieHue «llemarornueckoe oOpazoBanme». CTpyKTypa
rpynnsl: 1 HayyHBIH MeHekep (M3 4YHcla CTYIeHTOB Mo ux BbIOOpy), 10 cryaeHTOB u
mpernojaBaTellb B KauecTBe Jkcmepra. llo3mHee B cocTaB Tpynmbl ObLT BKIIOYEH KOJIJICKTHB
MarvcTpoB IEPBOTO rojia 00y4eHHUS.

MeToquka JaHHOTO TMPOEKTa IMO3BOJISIET OCYIIECTBISITH KAPTUPOBAHHE KOJUIEKTHBHOTO
KOTHUTUBHOTO JIEWCTBUSI, WHBIMH CIIOBaMH, MyTh KOHCTPYMPOBAHHUS KOHIENTYaIbHOTO 3HAHUS
CTYJCHTaMH, UCTOIB3yS OKHO Yara. OTMETHUM, YTO METOJIbI KOTHUTHBHOT'O KapTHPOBAHUS B TOM
WK WHOH (hopme paccmaTpuBanuchk B pabore Jxoseda /1. Hosak u Kanbsica Ans6epto [Novak &
Alberto, 2004]. JlanHble aBTOpPHI PACCMATPUBAIOT METOJ] KApTHPOBAHUS TOJIBKO B CBSI3H C
BO3MOXXHOCTBIO (OPMHUPOBaHUSI CTPYKTYphl KOHIIENTOB. Hame mMoHMMaHHE KOHIENTYallbHOTO
KapTUPOBaHUS MPUHIUIHAILHO OTIMYASTCS OT €ro TPAKTOBKH B YKa3aHHOM HCCJICIOBAaHUU C
y4eTOM MHTErPaTUBHOCTU 3HAHMSI U BOZMOKHOCTH €ro IMOCTOSHHOTO pa3Butus. [IpuBenem npumep
KapTUPOBaHUsI KOTHUTUBHBIX JIEUCTBUM.

Tabmuma 2
KaprupoBanue KoJIEKTUBHBIX A€M CTBUI
. KonnexktuBHblit KonnexktuBHbIit .
HcxoaHblii TEKCT JKCHepTHbIN nepeBoj
nepesoa 1 nepesoj 2
“There was a growing | «Pacter oco3HaHue TOrO, 4To | «B0O3pocimo oco3Hanue TOrO, | «OOHAPYKUIOCH
realization that riobanu3anus He | uTo riobanu3anus HE | HOHMMAaHUE TOro, 4YTO
globalization was not 00513aTEIBHO SIBISIETCS YeM-TO | 00S3aTeNbHO OKa3bIBaeT | riobanu3ands He BCerja
necessary a good thing” | mOJ0XKHUTETBHBIMY. MOJIOKHUTEIIHHOE BIIHSIHUACY. MTOJIOXKHUTEIIHHA)
KaptupoBanue

1. TIlepeBon ocymectusercs ¢ 1. Otxox oT mpaBuia

MIOMOIIBIO TIPaBHJIa rpaMMaTH4eCcKOro

rpaMMaTH4YeCKOTro COOTBETCTBUSI SI3bIKOB.

COOTBETCTBUSI SI3bIKOB. 2. Coxpansiercs

2. Tpomemmee Bpems MIPOIIIEAIIEE BPEMSL.

3aMEHEHO Ha HacTrosiee Bpems.| 3. 3aTpyIqHEHUS B IEPEBOC

3. CryneHTHl cTaparoTcs CJIO’)KHOTO UMEHHOTO

COOJIIOCTH TTPABUIIO CKa3yemoro.

COTTACOBAaHUS BPEMEH. 4. 3aTpyIqHEHHS B IIEPEBOJIE

4. 3arpyaHeHWs B IEPEBOZE | BBOAHOMN KOHCTpyKuuu there

BBOJIHOW KOHCTpyKIuH there was.

was. 5. Jlons KOTHUTHUBHOK

5. DBykBanbHBI IepeBo COCTAaBJIAOLIEH

CII0’KHOT'O UIMEHHOTO [IEPEBOUECKUX AEHCTBUI

CKa3yemoro. Maia.

6. o KOTHUTHBHOM

COCTaBIISIFOLIEH TTEPEBOTIECKIX

JIeficTBUM MaJia.

[IpuBenem erie oAMH NpUMeEP KOJUIEKTUBHOTO NIEPEBOAUECKOTO ACHCTBHUS.

B Tekcrte, mpeacTaBIeHHOM BO BTOPOM KOJIOHKE, XHPHBIM MIPU(PTOM BBIJCICHBl MeECTa
KOJUIEKTUBHOM peduiekcun. Kak moka3piBaeT aHanu3 coliep:kaHus TaOJUIbl, CEMaHTHYECKasl 3aITUCh
HCXOJHOTO TEKCTa MOCTENEHHO MEPEBOJUTCSA B CMBICI, OPTaHU3YIOUUN CTPYKTYPY Pa3BEpHYTOro
CUHTAaKCHYECKOr0 BBICKA3bIBaHUs. 3JE€Ch Mbl TAaKKE€ MOXXEM BHJAETh KPUTHKY B OTHOILICHHUH
BapHaHTa [1€PEBOJIA APYroil TPyNIION.
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Tabnuna 3
KoanexkTuBHbIe MEPEBOAIECCKUEC HeﬁCTBHﬂ
. KosnekTHBHBII nepeBo KosnekTuBHBIH nepeBoj
Hcxoanslii TekeT
CTY/ICHTOB-0aKaJaBPOB CTY/IeHTOB-MAarHCTPAHTOB

“Although he does not provide a «XOTs OH HE JJaeT YETKOTO «MaxaH He JaeT TOYHOTO
concise definition of OIpeIeNICHUsI OIpe/IeNICHUSI IOHSATHIO
transdisciplinarity, the following TPAHCAUCIUIUTHHAPHOCTH, TPAHCAUCIUIUTMHAPHOCTH, HO U3 €T0
gives a sense of what he thinks it U3/102iCeHHble HUMICe UOeU TIO3BOJIAT | pabOT MOXHO TIOHATh, YTO OH
means and how it can improve the copMHpPOBATH TIPEICTABICHHE O TO/Ipa3yMeBaceT 10 HEel ¥ Kak 3TO
quality of academic work” TOM, 4TO, TIO €T0 MHEHHIO, O3HAYACT | YIIYUIIUT HAYIHYIO IESTCIEHOCTHY

JAHHOE HOHAMmMUe, ¥ KaK 3TO MOXKET
YIYUIINTh KaYECTBO HAYUHOI

oessmeibHOCmu»

KoJleKTHBHBIE KOMMEHTAPUH CTY€HTOB 0aKaJIaBPOB
— NU3JIOKCHHBIC HUXKC UACH ITIO3BOJIAT — CLIpOI71 HOJICTpO‘-IHI/IK
noyuums npeocmasyienue; MOJICTPOYHHKA

— ¥ KaK 3TO MOKET yJIy4lIUTh
KaueCTBO HAy4YHOU JIeATEIbHOCTU
evicuLe20 00pa3oeanus,

—4T0, [10 €T0 MHEHHIO,
IIPEACTABJIACT JAHHOE A6J1CHUE

HNrtorom Haiiero ucciieloBaHusl SIBUJICS COMOCTAaBUTEJbHBIM aHaIu3 KauyecTBa I1€PEBOJIOB,
BBITIOJIHCHHBIX B paMKaX HHIWBHIYAJILHOTO M KOJJIAOOpAaTHMBHOTO BHIOB mepeBoga. CTyIaeHTHI
BBITIOJIHSUTH TIEPEBOJI OJTHOTO M TOTO JK€ TEKCTa B pasHBIX pekuMax. Hamu ObLTH BBISIBICHBI TPH
THTA JOMYIIEHHBIX WMH OIIMOOK: SI3BIKOBBIC, KOMMYHUKATHBHBIE W KOTHUTHBHBIC. [ 'paduk
MIPEJCTABIIEH HA PUCYHKE.
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Pucynok 2. Conocmagnenue kauecmea uHOUSUOYAIbHO2O U KOLIAOOPAMUBHO20 8U008 Nepesood

Kak BuaHO Ha 3TOM rpaduke, HAaMOOIBIINNA MTPOLIEHT OLINOOK, JOMYIIEHHBIX B HHANBUAYAIbHOM
nepeBojie, MPUXOAUTCS Ha KOMMYHUKATHBHBIN THIl (6osee 50 %). KpuBast nomyiieHHBIX OIIMOOK B
pamkax KII okxazanach npsMbIM 3epKallbHbIM OTOOpa)keHHEM KpUBOI KauecTBa MHIMBUAYATbHOIO
nepeBoja. Mpl BUIMM, YTO CTYAEHTaM OKa3ajoCh MOCHIBHBIM IMPEOJOJEHUE KOMMYHUKATUBHBIX
Hey/la4 3a CYeT KOJUIEKTUBHBIX KOJTa00opaTuBHBIX ycuiuii (Menee 5 %).

OcHoBbIBasicb Ha aHanu3e pe3ynbTaroB mpoekra KII, mMbl gemaeM BBIBOABI O €ro BBICOKOU
3¢ (}eKTUBHOCTH B aclekTe oOydaromeid MeToaukH. Mbl Takke BUIUM OOJIbLINE TMEPCHEKTUBBI
¢dbopmuposanust HoBo# KIIK.

3akiioueHne

B cBoem wmccrmenoBaHMM HaM yIaloch OOHAPYXKUTh MPSMYIO CBSI3b MEXKIYy KOTHHUTHUBHO-
peQIeKCUBHON JIEATENILHOCTBIO TPYNIBI M TOKa3aTeasiMu A(PGEKTUBHOCTH €€ JesTeIbHOCTH,
BBIPOKCHHOW B BBHICOKHMX IMOKa3aTENsIX KadyecTBa nepeBoaa. Ham yaanock BRIIBUTE CTENEHDb yUacTHS
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BCEX YICHOB MPOEKTHOW TpyNIbl B MPUHATHU MEpeBOAYECKHUX pemieHuid. Oco0oro BHUMaHUS U
MCCIICIOBAHMS 3aCITY’KUBAET JIEATEIbHOCTh BEIOPAHHOTO CTY/IEHTAMH HAyYHOTO MEHEKEpa B POIIU
nuzaepa npoekrta. Hamia paboTa ¢ MeHIO Jajia BO3MOKHOCTh IIPOCIIEIUTh 32 peaiu3alueil CTpaTeruu
U TOCTOSIHHO MEHSIOIIMXCS TaKTUYECKUX MACWCTBUM M HA OTOW OCHOBE c(HOpPMHpOBATH JBa
M3MEpEHUs TPYIIOBOM PeQIEKCUBHOCTU: KAYECTBO U CTENEHb JUCKYCCUOHHOCTU TPYIHBIX MECT
s mepeBoga. Mbl ormeuaeMm, uyro B KII BepaBuraercs ropaszno Ooiiblie aibTepHATHBHBIX
BapHaHTOB MEPEBOJI, YeEM B UHIUBUAYAIBHOM MEpEBO/IE. DTO CBUAETEILCTBYET O BHICOKOM YPOBHE
MHTEPAKTUBHOCTU M B3aUMOJIEHCTBUS, a TAKXKE CaMOPa3BUTHS CTYACHTOB. Bee 310 npenonpeaenser
addextuBHOCTh PopmMupoBanus y cryaeHTon KIIK.

OcoOblii WHTEpec Ui HAac 3aKIoYajlcs B TOM, KaKk B OPraHM3yeMbIX TaKHUM CHOCOOOM
00pa30BaTeNbHBIX CUCTEMAaX MPOUCXOAUT CaM MPOIIECC «100bIBaHUA» CTYICHTAMU HOBBIX 3HAHHM.

AHanmu3 pe3ynbTaToB npoBeneHus Inpoekra KII mokasan, 4To KOJUIEKTHBHAs IEpEBOAYECKas
NEeSTeNbHOCTh CIIOCOOCTBYET NalbHEHMIIEMY Pa3BUTHIO S3BIKOBOM KOMIIETEHIIMH POJHOTO S3bIKA
nyTeM ero 0oJjiee OCO3HAHHOTO YIOTpeOJieHHs B KadecTBe (OpMBI U CHOCO0A BBIPAKEHUEM
npodeccnoHaNIbHOTO 3HAHUS.

JIUCKYCCMOHHYIO 4acThb HAIlIEr0 MCCIEJOBAaHMS HAYHEM C BbICKAa3bIBaHUS COBPEMEHHOIO
Mmeronoiora B.I'. Mapaya o ToM, 4TO JIEKIIMOHHO-CEMUHApCcKas (hopMa MpenojaBaHusl B YHUBEPCUTETE,
MMEIOIasi YCTAaHOBKY HA TPAHCIALMIO HAy4YHbIX 3HAHUM, OLEHHMBACTCS UM KaK KOHCEPBaAmMuBHAsl
[Mapaua, 2002, c. 38]. ITomoOHBIC OIEHKHM MOXXHO NMPHUMEHHTh M K COBPEMEHHOM IEPEBOUCCKON
JUHIBOAMUJAKTUKE. Jleo B TOM, YTO B NEPEBOJUECKOM JIMHIBOAMIAKTUKE HE CYIIECTBYET pPa3ziIMUMsl
MEXIY JBYMsI TMOHSATHSIMU, COOTBETCTBYIOIIMMH JIBYM XapaKTEPUCTHKAM  BBITYCKAOIIHXCS
npodeccuoHanioB:  JuHrBUCT-niepeBomaunk  (“language-transfer  experts”) wu  mepeBomuMK
npodeccuonanpHol chepbl (“subject-matter experts”). ITogoOHast MBICIb BhIPaXKaeTCs H3BECTHBIM
TeopeTrkoM repeBona M. [apcua, yTBepKAaroIMM, 4TO 3pa JIMHIBUCTOB-TIepeBOUMKOB (“language-
transfer experts”) yxe 3akanumBaetcs [Garcia, anekrp. pecypc]. Kak U yxoauT B mpoILIoe METOIMKa
MIEpEeBO/Ia, BBIMOJHIEMOTO0 WHAWBUAYAJIbHO OTAENbHBIM MEepeBOJUMKOM-OMaMHrBoM. Ha cmeny
TPAJIMIIMOHHOMY TOHATHIO MIEPeBO/Ia KaK ayTCOPCHHTa, CHOPMUPOBAaHHOTO B 90-X 1. XX B., IPUXOAUT
€ro aJbTEpHATUBHOE MOHATHE B BUJAE KpayJICOpcHHTa. AHanu3 paboThl KOJUIEKTHBAa B paMKax
MIPOEKTa MO3BOJIMII BBIIBUTH CTY/IEHTOB, OTJIMYAIOLINXCS HU3KOM pedieKCUBHOCTHIO. B 310l cBsI3n
OCTaJsICsl HEpPELIEHHbIM OYEHb Ba)KHBIM BOMPOC: MOBBIIIAET JIU paboTa B cocTaBe pedaeKcupyromei
IpYIIbl HHAUBUYAIbHON YPOBEHb PE(PIEKCUBHOCTH €€ OTAEIbHBIX YUaCTHUKOB?

Ocraetcst akTyanpbHOM mpoOsiema ymuaepa mpoekta. He u3yuena mpoOiemMa BIUSHHS YPOBHS
WH/IMBUYAIbHOM pe(IeKCUBHOCTH JIU/iepa Ha OOIIUI ypOBEHb Pe(IEKCUBHOCTH LEJIOH TPYIIIHI.
Kakum pomken ObiTh mauzaep? Bceerma nam oH  JoKeH o005afaThb BBICOKMM — YPOBHEM
peduextuBHocTH? He Oyner nm oH «3a0pachiBaTb» TPYMNIOBYIO peQIieKCuio, T.€. JOMHUHHPOBATH
Haja Heil? [lanHble BONpPOCHI M MPOOJEMBI MPOSICHATCS B paMKax JallbHEHINEro HMcciaeIoBaHUs
KOJTaOOPATUBHBIX JEHCTBUM.
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FORMATION OF THE COLLABORATIVE TRANSLATION COMPETENCE

The article deals with one of the innovative categories of modern translation linguodidactics,
collaborative translation competence. The authors observe the results of the collaborative
translation project done by means of crowd-sourcing method. A comparative analysis of individual
and collaborative types of translation provides the study of the effectiveness of the latter. On this
foundation the effectiveness of formation of the collaborative translation competence is argued.
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JUHIBOJIMJAKTUYECKUE ACHEKTHI
MEPEBOJIA O®ULIUAJIBLHO-JIEJIOBOIO TEKCTA®

B cmamve 6 uneB00UOGKMUYECKOM — KIIOYE — PACCMAMPUBAIOMCS  OUCKYPCUBHbIE
xapakmepucmuku 0en06020 nepeeooa. Hecmomps na pasznoobpasue dcanpos o@uyuaibHo-
0enosoco mexkcma, OHU 001a0arm oOWUMU OUCKYPCUBHBIMU XAPAKMEPUCMUKAMU, 2TIYOOKO
uzyuenHvimu Ilepmcrotl wKonou GYHKYUOHANbHOU CIMULUCMUKY MO0 PYKOBOOCMEOM npogheccopa
M.H. Kooicunoti. Ananuz munonocuyeckux COUCmE 0el08020 MEKCMA AGNAemcs HeoOX00UMbIM
omanom — PopmMuposanusi NPOPECCUOHANbHLIX KOMAEMEHYUll Y CMYyOeHmo8 HaAnpasieHus
bakanaspuama «JIuneeucmuxa» u cneyuanvrnocmu «Ilepesod u nepesodogedenuer.

Kniouesvie cnosa: nepesoo, opuyuaibHo-0en060t mexcm, munoiocudecKue coUCmad.

BBenenne

OOparieHne K TOHATHIO JOMUHAHTHI B HAIlIEM HCCIIEIOBAaHUM CBSI3aHO C U3YUEHUEM THIIA TEKCTa
Kak (akTopa, oOycioBiuBarouiero mnpodneMsl mnepeBojga. OH SBISETCS OJHUM M3 HPUHIUIIOB
TUIIOJIOTUM TI€peBOJla U JIEKUT B OCHOBE CIIELIMAJIbHBIX TEOpUH IepeBoJa, a U3y4YeHHE
TUINOJIOTMYECKUX CBOMCTB HMCXOJHOTO TEKCTa M CHOCOOOB MX PpENpEe3eHTAllMM MpHU IEepeBoje
COCTaBJISICT OJHY W3 TECHJICHIIMA COBPEMEHHOTO TiepeBojoBeneHus [Paiic, 1983; Anekceea, 2002;
laneera, 1999; Kazakosa, 2006; Bassnett, 2000; Finnegan, 2000; Hunt, 2000; Weissbort, 2000 u
ap.]. Msel pa3pabaTbiBaeM B NEpPEBOAOBEICHUM MOHSITHE THUIIOJIOIMYECKON JOMHHAHTBI TEKCTa B
CBSI3U C HEOOXOJUMOCTBIO OIPENENIEHUs] TJIaBHOTO CBOMCTBA OpPUTHMHANA, KOTOPOE IMOAJIEKUT
penpe3eHTalun Ipy nepeBoe.

B nenom TUNoOnoruyeckyro NOMHUHAHTY TEKCTa MOKHO pacCMaTpuBaTh, Ha Halll B3IV, KAaK €ro
CYLIHOCTHOE CBOWCTBO, OTIPEAEISIONIEE €ro OTINYHE OT APYTruX TUMOB TekcTa. [lomumo kareropuu
CYIIHOCTH, Takas TPaKTOBKa IOHATHUS COOTHOCHMAa C ompeeneHueM (uiaocodckoit KaTeropuu
KayecTBa, 0003HAyYAIONIeH YCTOHYMBOE B3aWMOOTHOIIEHHUE CBOMCTB OOBEKTa, ONpPENENoNIee ero
CyUIHOCTh U crneuuduky. To ecTb B QpuiIocopckoM cMbICIE THMOJIOTHYECKasi TOMHHAHTa TEKCTa
ABJIAETCSA €r0 KauyeCTBOM, MMEET HE aKCUOJOTMYECKYI0, & OHTOJOTMYECKYIO NMPHUPOAY, U HOCHUT
KOMIUIEKCHBIA XapakTep, 0ObequHss THUIOJOTHYECKHE CBONCTBA MIIyOMHHOTO U MOBEPXHOCTHOTO
ypoBHeE#l TekcTa. C 3TOM TOYKM 3peHUs MEPEBOJ PacCMAaTPUBAETCS HAMHM KaK JAEATEIbHOCTH I10
penpe3eHTanuu turnonorndeckoil nomumHantel MT B IIT, a mene mepeBoma Kak penpe3eHTalys
CYLIHOCTH OpUTMHAJIA B IPUHUMAIOLIEHN KYIbTYpE.

OcHoBHasI YacTh

Ha Halll B31J144, B 1LICJIIOM HpI/I OHpe)Ie.]'IeHI/II/I THHOHOFI/I‘IGCKOﬁ JOMHHAHTBI TEKCTA MOXXHO
OCHOBBIBAThCSI Ha JBYX NPHHIIMIAX: BO-TIEPBBIX, HA MPHHIIUIE AESTEIHHOCTH, YTO O3HAYaeT y4eT
CIeIU(HKH ACSTSILHOCTH, B IIPOIIECCe KOTOPOU TIOPOKIAAETCS TEKCT TOTO WIIM MHOTO THIIA; BO-BTOPBIX,
Ha HpI/IHL[I/IHG OCJIIOCTHOCTHU TCKCTA, y‘-II/ITbIBaIOH_[CM CHCI_[I/I(I)I/IKy CAUHCTBA €10 co;[epncaHmI nu q)OprI.

! PaGora BhmonHeHa npu noxyepkke brarorBopurensroro ¢onma B. ITotanmna. 'K Ne 180000595. Pazpaborka MarucTepckoit
nporpammsl «IlepeBogueckoe obecriedeHne MeXIyHAPOIHOH AESTEILHOCTI.
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Hayunbiii TexcT mnopokmaercs B cdepe HaydyHOM KOMMYHUKAIlMM B IIpollecce HaydHOU
JESITEIbHOCTH, OCHOBBIBAIOILIEHCS Ha HayYHOM IIO3HAHUU U HAIIPABJIIEHHOM Ha U3y4E€HHE CBOMCTB
YyeloBeKa M MHUpa, NPUHIMIIOB M 3aKOHOMEPHOCTEM HX YCTPOMCTBA U (PYHKIIMOHUPOBAHUS.
Hanenennoe Ha mouck 0ObEKTUBHOM, a HE CYOBEKTUBHO-00BEKTHBHON UCTUHBI, HAYYHOE ITO3HAHHE
MPUBOJIUT K (OPMUPOBAHUIO HAYYHON KOHUENIMH. B OT/IMYHEe OT HaydyHOTo, XYA0KECTBEHHbIN
TEKCT TEHEPUPYETCsI B IPOLIECCE XYAOKECTBEHHON AEATEIbHOCTH, OCHOBBIBAIOLIEICS HA IO3HAHUU
LIEHHOCTHOTO aCIEKTA OTHOILLIEHHUS «4EJIOBEK — MUP.

Ecnn wnaydyHoe MbIIUICHUE SIBJISETCS MPEUMYIIECTBEHHO TMOHSITHIHBIM, XYI0XKECTBEHHOE
MBIIJICHHE XapakTepusyeTcss o0pazHocThio. Ecnu nns  A3bIKOBOM OOBEKTHBALIMKM HAY4YHOMH
KOHIICTIMU TPHUCYIIH OTBJICYEHHOCTh, 00OOIEHHOCTh, TOYHOCTh, MOJYEPKHYTAsI CBSI3HOCTH, TO
XYIOKECTBEHHOU SI3bIKOBOM (popMe CBOHCTBEHHO TBOPYECKOE HCIIOIb30BAHUE ECTECTBEHHOIO
A3bIKa B MPO3aNYECKON W CTUXOTBOPHOH (popMe BO BCceM MHOTr0OOpa3HM KaHPOB 3I10CA, JPAMBI,
JUPUKH, B YACTHOCTH, XYI0’KECTBEHHO-OOpa3Has KOHKPETHU3alMs U aKTyalnus3alus BHYTPEHHEH
dopmel cioBa [Koxuna, 1977; Koxuna, [lyckaea, Canmmosckuid, 2008; COC].

B orinume oT HaydyHOTO M XYAOXKECTBEHHOT'O TEKCTOB, O(HUIIMATBHO-IEIOBOM TEKCT, Kak
ormedator M.H. Koxkuna, mopokmaercss B TIpolecce KOMMYHHMKAMM B cdepe MPaBOBBIX
OTHOIIICHUH, OOecreunBas peryJupoBOYHYI0 (YHKIMIO MpaBa, O3HAYAIOIIYIO YpEeryiupoBaHUE
npaB ¥ 00s3aHHOCTEH KOMMYHUKAHTOB. [ JTyOMHHBIM YpOBEHb TEKCTa 3TOr0 THMA (POPMUPYETCS B
Ipolecce MO3HAHMUS MPABOBOTO AaCIEKTa YEIOBEUYECKUMX OTHOLIEHUHM, MPUBOISLIETO K CO3[aHHUIO
MPEJICTABJICHHUSI O TMPABOBOM MOJEIM CHUTyalluu. MBIIDICHAIO B J3TOW cdepe CBOWCTBEHHA
MOHSATUHHOCTB, a SI3BIKOBON (hOpME TEeKCTa — TaKUE BBISBICHHBIE B (DYHKIIMOHAJIHHOU CTHUIIUCTUKE
CBOMCTBA, KaK MMIIEPAaTUBHOCTh, 0€33MOIMOHAIBHOCT, CTAHJAPTU3UPOBAHHOCTh U TOYHOCTb, HE
nonyckatomass uHotosikoBaHus [/lyckaeBa, 2012; Koxuna, 1977; Koxuna, Jlyckaesa,
Canmumogckwuii, 2008].

B nenom 310 popmupyer, Ha HaIll B3I, TUIIOJIOTHYECKYIO TOMUHAHTY O(QHUIHATBEHO-AET0BOTO
TekcTta. COOTBETCTBEHHO CcTpaTerusi o(puuuaibHO-AEI0BOr0 NepeBoia BUANTCS HaM HaIpaBJIEHHOM
Ha TOYHYIO Iepeaady NpaBoBOil Mojenu, oObekTuBUpoBaHHOW B UT, ero cucremsl MOHATUH U
Ha3BaHHBIX XapakTepucTuk Gopmbl. [loHMMaHue 3TOro €AMHCTBA U €ro Nepegadya Ha MHOM SI3bIKE
COCTaBJISIET, HAa HAIl B3TJS, OJHY M3 OCHOBHBIX TPYAHOCTEH OQHUIIMAIBHO-IEIOBOTO MEpPEBO/A.
CoOTBETCTBEHHO, MUAAKTHKA JEJIOBOrO IMEpeBoJa MOXKET ObITh HalpaBiieHa Ha (OpMHUpOBaHHE
KOMITIETEHIINH, CBA3aHHBIX C MOHMMAaHUEM IPaBOBOW MoJenH W 00o3HaueHHbIX cBoiicTB UT, a
Takke ux Bepoanuzanuen B I1T.

B sToM oTHOIIEHMHU Hallla 3a7jauya Ha 3aHATHUSX MO MEPEeBOAY 3aKJIIOYaeTCs B TOM, YTOOBI JaTh
CTYJEHTaM BO3MO>KHOCTb B COINOCTABUTEIbHOM IUIaHE IOHATh, B UEM 3aKJIIOYaeTCs CHenuguka
WCIIONIb30BaHUsI €CTECTBEHHOTO s3bIka B JAenoBoil cdepe. [lomaraem, 4To AMIaKkTHKa JEIOBOTO
nepeBoa MPEINoaraeT COMOCTABUTEIBHOE W3YyYEHUE ITUX CBOMCTB B TEKCTaX HAa PYCCKOM H
AHTJIUICKOM SI3bIKaX, YTO SIBJISIETCS MTPEIMETOM HAIETO JajbHEHIIero pacCMOTPEHHUS.

HMMnepaTHBHOCTE MEICIIH M CIIOBA

1. HonaraeM, CTyACHTaM HCO6XOI[I/IMO MOSACHUTDH, YTO UMIICPATUBHOCTDH 0(1)I/IL[I/IaJIBHO-I[eJIOBLIX
TEKCTaxX Ha PYCCKOM H AHTIIMICKOM SI3BIKaX IpOABIIACTCA B BBEICOKOI Y4aCTOTHOCTH I/IH(l)I/IHI/ITI/IBa,
IMOCKOJIBKY OH IO3BOJIACT BbIpaXaTb IIPAMOC W HCUPAMOC JOJIDKCHCTBOBAHHUC. HaHpHMep,
uccienoBaHuss B o0OjacT  (QYHKUMOHAJBHOM CTWJIMCTUKM TOKa3zalW, 4YTO (QOpMyJbl U
CHUHTAKCUYCCKUC CXCEMBbI IIPUKA30B U MOCTAaHOBJIICHUN Ha PYCCKOM s3BIKC MOT'YT BKJIHOYATh B ceos
Ienb B3aMMOCBSI3aHHBIX I/IH(bI/IHI/ITI/IBOB, B KOTOpOfI HUHOraga HACYUTBIBACTCA A0 ABAaAllaTU
HH(bHHHTHBOB. HpI/I 3TOM HH(bHHHTHBBI HUCIOJIB3YIOTCA CO  CJIOBAMHU COOTBGTCTBYIOH.ICﬁ
UMIICPATHBHON CEMaHTHKH, HANPUMEP: NPUKA3bIEAl0, HeoOXo0umo, OoadxceH, oosizyemcs;, 10 be
entitled (to do smth), shall (do smth), to be required (to do smth), must (do smth), have to (do
smth).

e The Merchant shall be required to prove that the goods were damaged within this period of
responsibility.
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e ...The Carrier is entitled to land the goods at one of the nearest ports of call where possible...

e The Carrier is required to give notice to the Merchant of any stowage and carriage as provided
in this clause.

e We must insist on the observance of our terms and conditions. If you cannot do this, we regret
we shall have to cancel the order.

2. Ilpu oOydeHuHU JeOBOMY IMEPEBOY TAKKEe HEOOXOAMMO yYUTBIBATH, YTO JUIS O(UIIUATHHO-
ACJIOBBIX TEKCTOB HAa PYCCKOM MU AHTJIINHACKOM SI3BIKaX XapaKT€pHa BApUaHTHOCTH B yrIOTpe6J'IeHI/II/I
IJIATOJIBHOM KaTeropuu BpeMeHH. Tak, (OpMBl HACTOSIIET0 BPEMEHH TIJIarojia BBICTYNAIOT B
3HAYEHHWH HACTOsAIIEro npeanucanus (niam moipkeHctBoBanus): In accepting this Bill of Lading the
Merchant accepts and agrees to all stipulations, exceptions and conditions on both pages, whether
written, printed stamped or otherwise incorporated [Cemko, 2006, c. 114]. ®opmbel Gyayiiero
BpPCMCHU HpI/IO6peTaIOT MOAAJIBHBIC OTTCHKHU IOOJDKCHCTBOBAHUA, HNPCAINMCAHUA, BO3MOXHOCTH,
omuskoit k Heobxomumoctu: Dispute arising under this Bill of Lading shall be determined at the
place, where the Carrier has his principal place of business (Ibid). ®opmbl Oyaymiero BpemeHu
MOTYT BbIPAXKAaTb 3HAUCHUC 6yﬂymero YCJIOBHOTO: CTanOBaH CyMMa BbBIIIUIAYHUBACTCA, €CJIA B
TEYEeHUE TOfa... HACTYNHT IOCTOSHHAs yTpara TpyaocmnocodHoctn [Koxkuna, 1977, c. 175]. B
O(bI/II_II/IaJ'IbHO-,I[eJ'IOBBIX TEeKCTax Ha aHTJIMMCKOM S3BIKE B COOTBETCTBHUHU C HOpMaMH aHTJINHACKOTrO
SI3bIKa B TMPUJIATOYHOM YCIOBHOM [t OO0O3Ha4YeHUs OYIyIIero YCJIOBHOTO YHOTpeOiseTcs
nacrosimee Bpems: The Merchant will be liable for all loss, damage, delay or expenses, if the
foregoing provisions are not complied with [Cemko, 2006, c. 122]; Should a container not be
returned within the stipulated time the Merchant shall be liable for any demurrage, loss or expenses
which may arise from such non-return [Tam xe, c. 121]. B pycckom si3bike (popMBbl IPOIIE/IIIETO
BpCMCHHU CIIOCOOHBI BbIpa’XaTb 3HAYCHUC IIPOLICAIICTO HOI[qepKHYTOﬁ KOHCTaTaluu. B
AHTIIMICKOM SI3BIKE JTO 3HAueHUe B O@HHHaHLHO-I[eJIOBI)IX TCKCTax BbIPpAXXa€T HACTOAIICC
cosepiirenroe: In witness whereof number of stated above original Bs/L have been signed, one of
which being accomplished the other(s) to be void [Tam e, ¢. 114]. ®opMbI TpOIIEANIETO BpEMEHH
BBIPpAXKAOT B Oq)HHHaHBHO-I[eHOBOﬁ KOMMYHUKAIIUN W 3HAYCHUC IMPOMICAIICTO yCJ'IOBHOFO: The
Carrier shall however be relieved of liability of any loss or damage if such loss or damage arose or
resulted from the wrongful act or neglect of the Merchant [Tawm xe, c. 114].

3. Ilpu nepeBojie OPHUIMATIEHO-IEIOBBIX TEKCTOB Ha PYCCKHM S3bIK HEOOXOAUMO YUUTHIBATh, UTO
AL BBIPpAXKCHUA NOJIZKCHCTBOBAHUSA, KATCTOPUUCCKOTO IIPUKA34d, pa3pCHICHUS B TCKCTAX HA PYCCKOM
A3bIKe (MOCTAaHOBJIEHUSX, aKTaX, MPOTOKOJIaX cOOpaHUil) MPEANOYTUTEIbHBI (POPMBI COBEPILIEHHOTO
BUJa I'JIaroJioB, a 1rj1arojibl HECOBCPHICHHOTO BUa yHOTpe6I/ITeHLHLI NpEUMYIICCTBEHHO B TCKCTAaX
0ornee obmero xapakrepa (Konctutymus, xomekchl, ycrabbl) [JlyckaeBa, 2012; Koxwuna, 1977,
Koxwuna, [lyckaesa, CanmumoBckuii, 2008].

4. HpI/I MEepeBOaAC O(I)I/II_[I/IB.JIBHO-,Z[eJIOBLIX TEKCTOB Ha pYCCKI/Iﬁ A3BIK HCO6XOJII/IMO TaKXKeE
IMOHUMATb U TO, YTO B PYCCKHX Oq)HHPIaJII)HO-)IeJ'IOBBIX TEKCTaX BBICOKA YAaCTOTHOCTH KPATKHUX
NpUIaraTCJIbHbIX MOJAJIBHOTO XapaKTepa CO 3HAYCHHUCEM JOJIKCHCTBOBAHUWA (()OJZO!C@H, 06}13’CIH,
obs3amenetn, NOOOMyemeH, HeoOX00uM, NOOCYOeH, OMBENMCMEEH).

TOYHOCTH MBICIIH U CIOBA

[Ipyn mepeBoje BakHO MOMHHTH, YTO B CBSI3M C HEOOXOAMMOCTBIO TOUYHBIX (DOPMYITHPOBOK
MPaBOBBIX HOPM U aJ€KBATHOTO WX MOHUMaHUS O(UIIMATbHO-[ENO0Bas peub AOKHa o0Janarh
TakKUM KOMMYHUKATHBHBIM KaueCTBOM, KaK «TOYHOCTh, HE JOIMYCKAaIOIasi HWHOTOJIKOBAHUS
[Koxwuna, 1977, c. 171]. TouHo#l 00BEKTUBAIMN MBICIH B PYCCKOM W aHTJIMACKOM OQHUITHAIBHO-
JIEIIOBOM JTUCKYpPCE CIIOCOOCTBYET:

1. YnoTpebnenue cnenuaibHON TEPMUHOIOTHH:

® OomeemuuK, HeyCmouKa, KaccayuonHas Hcaniooa, yauKu

e “Container” includes any equipment used to utilize cargo, e.g. all types of containers and / or
flats, whether ISO accepted or not, trailers, swap bodies, ro-ro-equipment, igloos, and applies to all
modes of transport [Cao6uukos, 2007, c. 174].
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2. OI[HOBHSHHOCTB u 66306paSHOCTB HeTepMHHOHOFH‘IeCKOﬁ JICKCUKHU.

o The Carrier in arranging for lighters or other transportation between ship and shore, does so as
the Merchant’s agent and for account and risk of the goods [Cemko, 2006, c. 116].

3. OI‘paHI/I‘IeHHOCTb CUHOHUMHNYCCKUX 3aMCH (HOCKOJILKy CHUHOHUMBI HU3MCHAIKOT OTTCHKU
CMBICJ'Ia), qTo 06y0J’IOBJ'II/IBaeT IOBTOPAEMOCTb OAHHX U TEX XKE CJIIOB, IPECUMYIICCTBEHHO TCPMUHOB!

o If the Merchant fails to take receipt of the goods as stipulated above the contract of carriage
shall be considered as having been fulfilled and the Carrier shall be at liberty to put the goods into
craft and / or land on the quay and / or storing, etc., as the Carrier may think fit at the expense and
risk of the Merchant [Tawm ke, c. 115].

4. Vcnonp3oBaHWE TNPUYACTHBIX W JICENPUYACTHBIX OOOPOTOB B YTOUHSIOLIEH (QyHKIHH,
ITIOACHUTCIIBHBIX KOHCTpYKHI/II;'I, YCIIOBHBIX HpeHHO}I(eHHfl, COIO3HOM CBS3H:

e The goods may be carried by any route whatsoever, whether or not the most direct or
advertised or customary route, via any ports or places in any order whatsoever and for whatsoever
purpose visited, together with other goods of every kind, dangerous or otherwise, whether stowed
on or under deck [Tam xe, c. 114].

e This Bill of Lading shall have effect subject to the provisions of the Merchant Shipping Code,
1968, or the Hague Rules contained in the International Convention for the unification of certain
rules related to Bills of Lading dated 25" August, 1924, if no national law is applied in accordance
with cl.3 [Tam xe, c. 114].

Henuunerit XapakKTep 06H_ICHI/I}I

Kpome Toro, npu oduiuanbHO-1€10BOM NEPEBOAEC BAXKHO YUUTHIBATh «HEIUYHBIA XapakTep»
O6I.I.[6HI/I}I, TaK KaK BbICKAa3bIBAHUC B OQ)HHHaHBHO-HeHOBOﬁ C(bepe MOPpOKAACTCA MPCUMYIICCTBEHHO
«JTMIIOM» OOOOIIEHHBIM, aOCTpPaKTHBIM, HANpUMEp TOCYIapCTBOM, YyupexaeHueM. «Hemmunbril
XapaKkTep» COO6H_IGHI/I$I B PYCCKOM H AHTJIUICKOM O(I)I/II_II/IaJ'ILHO-I[eJ'IOBOM AUCKYPCE TPOSBISACTCA B
orcyrctBuu ¢GopMm Tiarojia 1-ro U 2-ro JMIa ¥ COOTBETCTBYIOIIMX JIMYHBIX MECTOUMEHHH; B
HUCITOJIBb30BaHUHU q)OpMBI 3-ro JIMa rJjarojia U JU4YHBbIX MECTOMMEHUN B HCOMPCACIICHHO-JINYHOM
3HAYEHUH; B BBICOKOI YaCTOTHOCTH MAacCUBHBIX (hopM riarosos. Hampumep:

e One of these Bills of Lading must be surrendered duly endorsed in exchange for the goods
[Tam ke, c. 114].

e The significance of these figures incorporating data from multicentre studies cannot be
underestimated. In the American part of the survey it was found that success in business can be
correlated directly with leadership styles. An individualistic style appears to be closely associated
with rapid career path progression whereas a group or participative style, despite its evident
attractiveness to all members of staff, is correlated with a relatively slow career progression
[Comfort, 1995, c. 75].

BbIcokasi 4acTOTHOCTh HMEH
[Tpu nepeBose HEOOXOJUMO YYUTHIBATh U «MMEHHOW XapakTep» OQHIMAIBLHO-IETOBOTO CTHIISL
[Koxuna, 1977, c. 176].
1. B ojunmanbHO-1EIOBBIX TEKCTAaX HA PyCCKOM U aHTJIMHCKOM SI3bIKE 9Ta YepTa MpPOSBIISETCS B
BBICOKOW YaCTOTHOCTH YITOTPEOICHHS CYNIECTBUTENLHBIX, HATIPUMED:
e ...insufficiency or inadequacy of marks or numbers of the goods, covering, or unit
loads... [Cemko, 2006, c. 117].
2. B Tekcrax Ha pPycCKOM S3bIKe (YHKIIMOHATBHOW CTHIIMCTHKOW OTMEYAeTCs BBICOKAs
YaCTOTHOCTh OTBIMEHHBIX MPEIOrOB U COI030B:
® 8 COOMBEMCMBUU, 8 CE53U, COOMBENCMBEHHO, CO2IACHO, 8 CUTY MO20 4MO, 8C1e0CmauUe
Mmoo umo.
3. Takxxe HEOOXOIUMO YYHTHIBATh BBICOKYIO YaCTOTHOCTH OTIJIArOJIbHBIX CYHIECTBHTEIBHBIX W
00pa30BaHHBIX OT HUX YCTOSIBIIUXCS 00OPOTOB PEeUH, 0OBEAMHIEMBIX B TEKCTaX HA PYCCKOM SI3BIKE
B IICTIb IMEH B POJUTEIHHOM MaJIeKe:
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L4 l’lOpﬂOOK cocmaejlieHuA U 6blNOJIHEHUA NIlAHA DfC€ﬂ€3H000p0.?fCHblx nepeeos3okK,

e ...handling, loading, stowage or unloading of the goods by the Merchant or any person
acting on behalf of the Merchant [Cemko, 2006, c. 117].

CTaHZ[aDTI/ISI/IDOBaHHOCTB MBICJIM U CJIOBA

Crnenuduka opUIMaIHLHO-IEIOBOTO CTHIIS ONPENENIeTCs PErJaMeHTUPOBAHHOCTBIO MPABOBBIX
OTHOHICHHfl, 4TO, B CBOIO OYEPCIb, O6YCJ'IOBJ'II/IBaeT «CTAHAAPTU3UPOBAHHOCTDLY, «111a0JIOHHOCTEY
CANHUI] DJ>TOro0 CTHUJIA. O Takon ((I_LIa6JIOHHOCTI/I)) CBUACTCIILCTBYET BBICOKASA YaCTOTHOCTH
YCTOﬁqHBBIX O60p0TOB B O(bHI_Il/IaJ'IBHO-I[eJ'IOBI)IX TEKCTaxX U Ha PYCCKOM, 1 Ha AHTJINHACKOM SI3BIKE:

1. scmynamo 6 3akonHY10 CuLy, 002HCANOBAHUIO HE NOOJEHCUM,

2. in no event, in no case, to be subject to the terms, to be under no liability, any loss of or
damage to the goods, etc.

be3nMo1moHaTbHOCTD

Opnot w3 crenupuyeckux 4YepT OQPUIHAIBHO-AEIOBOIO CTUIS, KOTOPYI0 HEOOXOAMMO
yT-II/ITI)IBaTL HpI/I HepeBone, SABIIACTCA 6633MOHI/IOH3.JII)HOCTI). B TCKCTax Ha pyCCKOM nu aHFHHfICKOM
S3BIKaX ATO MPOSBISETCS B MPAKTUYECKH MOJHOM OTCYTCTBUU CY(PPUKCOB CYOBEKTUBHOM OIICHKH.
Kpome Ttoro, nmnsi pycckoro oduimanibHO-AEI0BOr0 AUCKYpca XapaKTEPHO HCIOJIb30BaHUE
CYLIECTBUTENBHBIX MYXKCKOTO pojia JiIsi 0003HAUEHUS JIUILL KEHCKOTO I10JI1a IO UX MPOPECCHH.

Tun u3n0XeHus

Kpome Toro, crnenuduka o¢puUIMATBEHO-ACIOBOIO CTUJISL ONPEACNACTCS OCOOBIM THUIIOM
H3JI0KCHUSA, OTIUYHBIM OT IMOBCCTBOBAHHA, PACCYXKIACHUS, OIIHNCAHUA. ((HOCKOJIBKy B TEKCTax
roCcyaapCTBCHHBIX AKTOB MPUXOJIUTCA 0OBIYHO HE JO0Ka3bIBaThb 4YTO-TO (aHaJ'II/IS U aprymeHTanusd
npeaAtIeCTBYCT COCTABJICHUIO J3THUX TCKCTOB), HO YCTAHaBJIMBATb, PCrIaMCHTUPOBATH, TO IJTUM
Tekctam, — kak mumetr M.H. Koxwuna, — BooO1ie He CBOWCTBEHHBI paccyxaeHus» [Koxwuna, 1977,
c. 172-173]. Jauusii tun uznoxenus M.H. KoxknHa Ha3piBaeT «KOHCTaTalUel, YTBEPKIACHUEM»
[Tam xe, c. 173], 9To mpOsBIISIETCS, MPEXKE BCEro, Ha YPOBHE CHHTAKCHCA.

HpI/I MEepeBOJAC BA’)KHO YYUTBIBATH, UTO CUHTAKCUC O(i)I/II_II/IaJ'IBHO-,Z[eJIOBLIX TEKCTOB Ha PYCCKOM U
AHTIINICKOM SA3BIKAX XapaKTCPUIYCTCA HU3KOU YaCTOTHOCTBIO CJIOKHOIIOAYHUHCHHBIX
npezmo;erHﬁ, 0COOEHHO ¢ NpUAATOYHBIM TIPpUYUHBI, U BBICOKOH YaCTOTHOCTBIO YCJIOBHBIX
KOHCTPYKLUH, MOCKOJIbKY TpeOyeTcsi oroBapuBaTh YCJIOBHSI NMPABOHAPYIIEHUN W IMPaBONOPSIKa,
Ipu 3TOM CPCACTB BBLIPAKCHUA JIOTUYHOCTU U INOCICHOBATCIIBHOCTH H3JIOKCHUSA B O(I)I/IL[I/IaJ'IBHO-
ACJIOBOM TEKCTC B TPH pas3a MCHbIIC, YEM B HAYYHOM.

B cBsa3u ¢ HCO6XOI[I/IMOCTLIO ACTAJIU3allU U3JIOKCHHUA W OTOBOPOK IMPOCTHIC HNPCIJIOKCHUA
«OCJIO’)KHEHBI MHOTOYHCJICHHBIMH O00OCOOJEHHBIMH O000pOTaMHU, OAHOPOJHBIMU UYJICHAMH, YacTO
CO3MAa0IMMHN UIMHHYIO ILCIIb ITYHKTOB, YTO YBCIWYHUBACT PA3SMEP MNPCHJIOKCHUA (B TOM YHCIIC
MIPOCTOr0) 10 HECKOJBKUX COTEH ca0BoOymoTpebinenuii» [Tam xe, c. 173].

TaK, 0 JaHHBIM, IMIPUBOJUMBIM M.H. KOX(HHOﬁ, B O(I)I/II_[I/IaJIBHO-JICJIOBBIX TCKCTAaX Ha PYCCKOM
sI3bIKe  BO3MOXHBI TipemiokeHuss B 500-600 cnoBoymoTrpeOieHuil, a TakKe BCTPEYAOTCS
npeuiokeHus: pazmepom u 10 2000 cioB U Gojiee. ITUM XapaKTEPU3YIOTCS JeOBbIE TEKCTHI U Ha
AHTJIUMCKOM SI3BIKE:

1. Where any container, transportable tank, flat or pallet and other receptacles accepted for
transportation has not been filled, packed or stowed by or on behalf of the Carrier, the Carrier shall
not be liable for any loss of or damage to its contents and the Merchant shall cover any loss or
expense incurred by the Carrier if such loss, damage or expense has been caused by:

a. negligent filling, packing or stowing of the container or any other receptacles;

b. the contents being unsuitable for carriage in container or any other receptacle;

c. the unsuitability or defective condition of the container or any other receptacle unless they
have been supplied by the Carrier and the unsuitability or defective condition of the container
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would not have been apparent upon reasonable inspection at or prior to the time when the container
and any other receptacle was filled, packed or stowed [Cemko, 2006, c. 120-121].

Taxum 06p8.30M, MNEPCBOJYUKY BAKHO YUUTHIBATH O6H_[I/Ie I O(bl/IHI/IaJ'IBHO-I[eJ'IOBBIX TEKCTOB Ha
PYCCKOM H AHTIIUICKOM SI3BIKaX XAapPaKTCPUCTUKHU, a4 HMCHHO: HMIICPATHUBHOCTL TOYHOCTH, HC
JOITYCKAINYK0 HWHOTOJIKOBAHH, HGJ’H/I‘IHBIfI, HUMEHHOH XapaKTep, CTAHAAPTU3UPOBAHHOCTD,
6633MOL{I/IOHaHbHOCTB, H3JI0KCHUC I10 TUITY KOHCTaTalluH.

Z[J'IH TPEHUHIa COOTBCTCTBYIOUIUX KOMHGTGHHHI;'I HaMU IpcjiararoTcsa, Halpumep, CICAYHOIIUC
3adaHusd:

Ynopaxnenue 1. Ompenenure 3HaYeHHE BpPEeMEHHBIX (OpM TJaroloB M mepeBeAnTe
MPEJI0KEHUS Ha PYCCKUU A3BIK.

1. Neither the weight nor the measure of goods carried in bulk are checked by the Carrier on
loading.

2. “Carrier” means the party on whose behalf this Bill of Lading has been signed.

3. “Merchant” includes the Charterer, the Shipper, the Receivers, the Consignee, the Holder of
this Bill of Lading and the owner of the goods.

4. The Carrier shall be entitled to sub-contract on any terms the whole or any part of the carriage,
transhipment, loading, unloading, storing, warehousing, handling and any and all duties whatsoever
undertaken by the Carrier in relation to the goods.

5. In no event shall the Carrier’s liability commence before the goods have been loaded over
ship’s rail and shall cease at the latest when the goods have passed ship’s rail upon discharge.

Yopaxkuenue 2. [Ipoananusupyiite crnocodbl odopMieHHs yCIOBHH B O(UIIMAIBLHO-ETOBBIX
TEKCTaX Ha aHIVIMICKOM SI3bIKE U IIEPEBEINTE MIPENIOKEHUS HA PYCCKHM SI3BIK.

1. No proceeding may be brought before the courts, unless the parties both expressly agree on
the choice of another court or arbitration.

2. In the absence of such an agreement the goods are received and delivered under ship’s tackle.

3. In this event the Carrier shall have the right to claim demurrage and/or discharge and store the
goods as set out above.

4. Where the goods are stated herein to be received and/or shipped as deck cargo such goods are
carried at Merchant’s risk, in which case the Carrier shall be under no liability for any loss or
deletion thereof, or damage thereto, arising from any cause whatsoever.

5. The Carrier shall be entitled to carry goods on deck in containers, trailer, transportable tanks
or similar articles of transport used to consolidate goods whether they are stowed there by him or
Merchants.

Yupaxnenue 3. Kakas depra odpunmaaibHO-IAEIOBOTO CTHIIS SBISETCS OOIIEH ISl CISTYIOIMNX
MPEeAJIOKEHUN?

1. Dispute arising under this Bill of Lading shall be determined at the place, where the Carrier
has his principal place of business.

2. These goods (container, etc.) carried on deck shall be treated as if they were stowed under
deck and the Hague and York-Antwerp Rules as incorporated herein shall be applicable to them.

3. The Both-to Blame Collision Clause, War Risks Clauses “Voywar — 1950 as approved by
BIMCO are fully and specially incorporated in this Bill of Lading.

YHDa)KHeHI/Ie 4. BeiBure crunuctuueckue ocodennoctu UT nu NEepeBCAUTEC CTATbIO
KOHOCAaMEHTA Ha PYCCKUH A3BIK.

1. Hindrances etc., Affecting Performance. If in the event of restraint of authorities, epidemic,
quarantine, ice, labour troubles, strikes, lockouts, congestion and any other causes beyond Carrier's
control the goods cannot be discharged at the port of destination without risk to ship and cargo, the
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Carrier is entitled to land the goods at one of the nearest port of call where possible at Merchant's
risk and expense and to inform the Merchant thereof, if possible [Cemxko, 2006, c. 137-139].

Yuopaxnenue 5. Yacte 1. IlepeBenute mnpemyiokeHHs C aHIIIMICKOrO sI3bIKa HA PYCCKUH ¢
YU4ETOM Cl'IeI_II/I(bI/IKI/I O(l)I/II_II/IaJ'IBHO-I[eJ'IOBOFO CTHJIA.

1. One of these Bills of Lading must be surrendered duly endorsed in exchange for the goods.

2. “Carrier” means the party on whose behalf this Bill of Lading has been signed.

3. This Bill of Lading shall have effect subject to the provisions of the Merchant Shipping Code,
1968, or the Hague Rules contained in the International Convention for the unification of certain
rules related to Bills of Lading dated 25" August, 1924, if no national law is applied in accordance
with cl. 3.

Yactp 2. CpaBHHTE CBOIO BEpCUIO TiepeBoja ¢ oduiuanbHoi. Beimonnute oOpaTHbIN epeBo U
CPaBHUTE €r0 C OPUTUHAJIOM.

1. OnuH 3K3eMIUIsIp KOHOCAMEHTa MPENCTaBIsIeTCs, C HaJIeKallUMU OTMETKaMu, B OOMeH Ha
TOBAp.

2. «IlepeB0o34MK» — 3TO CTOPOHA, OT UMEHHU KOTOPOI ObLIT MOANKMCAH HACTOSALINI KOHOCAMEHT.

3. Hacrosimuii KOHOCaMEHT HMEET IOPHIMYECKYI0 CHUIY B COOTBETCTBHH C TIOJOXCHUSIMHU
Konekca ToproBoro MoperuiaBanusi 1968 roma wmnm [aarckumu npaBuiiaMM KOHOCAMEHTHBIX
MEPEBO30K, COJIEpKAMUMICS B MeXayHapoIHOW KOHBEHIIMU 00 YHH(DHUKAIUK HEKOTOPBIX MPaBHUII
KOHOCaMEHTa.

Yupaxnenue 6. BcraBpTe NpoOmMylIeHHBIE CIIOBA C YYETOM CTHIMCTHYECKOH Crienu(uKu
o(uIIMaTBEHO-ETOBBIX TEKCTOB.

1. The FOB term requires the seller to clear the goods ... export.

2. “Free on Board” means that the seller fulfils his obligation to deliver when the goods have
passed ... the ship’s rail ... the named port ... shipment.

3. This means that the buyer has to bear all costs and risks ... loss ... or damage ... the goods
from that point.

4. The goods have been delivered ... board ... the vessel.

5. “Carriage paid to...” means that the seller pays the freight ... the carriage ... the goods ... the
named destination.

6. The goods have been delivered ... the custody ... the carrier.

7. The goods have been made available ... the buyer ... board ... the ship uncleared ... import ...
the named port of destination.

Yupaxnenue 7. IlepeBenure pparMeHT U3 roJOBOTO OTYETA KOMIAHWW HA AHTJIMHUCKUN SI3BIK,
OTpEIaKTHPYIHTE CBOI BapUaHT MEPEBOA, CPABHUB €T0 ¢ OPHUITMAILHON Bepcueit.

3akiioueHne

B OcJIoM I1oJjlara€éM, 4To chonwyeMmﬁ Ha HpaKTI/I'—IeCKI/IX 3aHATUAX 110 nepeBony moaxon
MO3BOJISIET CTyJEHTAM TIOHATH CcBoeoOpa3ue MBIIUICHHS B O(UIMaTbHO-IETOBOH  cdepe
KOMMYHHKAIUH, CIIEIU(UKY UCIIOJIb30BAHUSI B HEH PYCCKOTO U aHTJIMHCKOTO S3bIKOB, CTPATETHIO U
TaKTUKY MEPEKIIOYSHHUI C OJHOTO KOJia Ha APYroi, HEOOXOAMMOCTh aHaH3a SI3LIKOBBIX CBOWCTB C
Y4€TOM IIEJIOCTHOCTH TEKCTa W €ro THIOJOTHYECKOW OMUHAHTHI. M3ydenwe wmartepuana B
COIMOCTABUTENILHOM aCIeKTe SIBISETCS HEOOXOAMMBIM KOMIIOHEHTOM Kypca MepeBoJia U OTIMYAET
€ro OT MPAaKTUKyMa aHTJIMMCKOTO S3bIKA B CIICIIHAIBHBIX TIEIISX.
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AUAJOTHMYECKHUE TUAJIbl B IPOCTPAHCTBE
KOMMYHUKATHUBHO-PEYUEBOU KATEI'OPUMU [APY/KBbI

B cmamve ananusupyromes ouanocuveckue ouaovt (mexcmemovl) KaKk cpeocmea Cmuiu3ayuu
BLICKA3LIBAHUSL U KAK  Npuémvl  Opeanusayuu  mexkcma  oOpyjceckoeo nucvma. Hamu
PACCMampusaemcs 3HaYeHue peuesblx (Ouanocudeckux) ouad 6 CcmpyKkmype nucbmMa Kak
pesyibmama 0eucmaus KOOeKca OPYICecKUx 83aumoomuouterull. /[pyacoba onucviéaemcsi Hamu 8
acnekme meopuu KOMMYHUKayuu. /[pyaicoba ecmov KOMMYHUKAMUBHO-peuesas Kame2opus 0co6020
pooa. C 00HOU cmopoHbL, OpYJHcOa bicMynaem Kax JUYHOCMHO OPUEHMUPOBAHHAs Kame2opusl. /s
aopecanma Ha nepeom mecme HAXOOUMCS UHOUBUOYATbHOCMb adpecamad, a He e20 COYUANbHASA
ponb. C Opyeou CMOpPOHbI — OKA3bIBACMCS BAJCHBIM, YMO Opyxwcba — d2mMo Kamezopus
KOHBIOHKMUBHAS, CNOCOOCMBYIouas 00beOUHeHUI0 KOMMYHUKAHMO8 (8 omauyue, Hanpumep, om
8padcovl). AHAnUu3 cooepiucaHus OUAIOSUHecKUx Ouad OnpedeséHHo CceUudemebCcmeyenm o
CcOOI00eHUU KOMMYHUKAHMAMU «KOOEKCa OpYHcObLY.

Knwuesvie cnosa: ouanocuueckas (peuesas) ouaoa, KOMMYHUKAMUBHO-peyesas
Kame2opusi, aHaiu3 OUCKYpca, OpyH#cecKull OUCKYpC, OpyiHcecKoe nUcbMo. oOpyicoa.

BBenenue

AKTYalIlbHOCTh HAILIETO HCCIIEJIOBAHUS OMpENeNsieTcs, B MEPBYI0 OYepelb, HEOOXOAUMOCTHIO
pa3pabOTKK JIMHTBUCTUYECKUX ACIIEKTOB TEOPUM KOMMYHUKAIIMH, JaJbHEUIIErO0 pPa3BUTHUSA
peUYeBEIUECKON TEOPUH U B KAKOW-TO CTEIIEHHU KOHLEMLUU peueBbIX kaHpoB. Kpome Toro, B cBsA3M
C pa3BUTHEM JIMHTBUCTHKH TEKCTa (B TOM YHCIE C W3YyYEHUEM JTWHAMUYECKHX €r0 acleKTOB)
WCCIIEIOBATENN CTaIH MPOSBISATH MOBHIMICHHBIH UHTEPEC K XapaKTepy 00bEKTUBUPYEMOU B HEM (B
TEKCTE) HWHTEJUICEKTYaJIbHO-MBICIIUTENIbHON JIeSITENIbHOCTU. TpagullMOHHO akIeHT Jenalcs Ha
JOTUYECKUX (OpMax ATOW AESITENBHOCTH (MOHSATHE, CYXKIEHHE, YMO3AKJIIOYCHHE U T.I.), MEXKIY
TeM, KaK yKasbIBaj, B yacTHocTH, emé 111, bannu, yenoBek 0ObIYHO BBIpAKAET B PEUU MPEKIE BCETO
gyBcTBa. C y4eToM 3TOoro copmupoBaiock 0coboe HallpaBlIeHHE HCCIEAOBAHUMN, MOTy4HBILIEE
HazBanue dMoTuBHON nuHrBHCTUKH ([llaxoBckmii B.U., 3anmeBckas A.A., Temus B.H. u mgp.).
Jlannass paboTa HAXOAUTCS B pyclie YyKa3aHHBIX HalpaBiICHUH, YeM U ompenensercs e
aKTyalnbHOCTb. [OHITHE «KOMMYHUKAaTHBHO-pEUYEBas KaTerOpus» ObLIO BBIABUHYTO U 0OOCHOBAHO
npodeccopom B.A. CanimmoBCKUM U aBTOpOM naHHOU ctaThbu (cM.: [KapzenkoBa, CanmnMoOBCKuUH,
2005; Kapzenkoma, 2011 u ap.]) B pycne peueBemueckoit Teopuu M.H. KoxxuHoii; B acmekte
JUATIOTUYECKUX (peYeBbIX) AWaa 10 HAC HE OCBEIIAIOCh, — B 3TOM COCTOUT HOBH3Ha (MOXHO
CKa3aTh, HOBATOPCTBO) MCCIIEIOBAHUS.

B wuccnenoBanum npuMeHsIMCHh OOIEHAyYHBIE METOIbI HAOMIOJCHUs, aHaiu3a (M CHHTE3a)
CBOWCTB pEYEBBIX SBJICHUN, a TaKXKe JUHIBONPArMaTHUYECKUH METOH, (QYHKIMOHAIBHBIA U
cTunucTuieckuii Meroapl. [Ipu oTOope Marepuana (eIWHHMI] JJIA aHAIM3a KaTErOpUU OpyicOa B
OBITUITHOM acCIeKTe) MPUMEHSIICS METO]T IPEIeIECHTHOTO MOUCKA.
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OcHoBHast yacTh

Ilon KOMMYHMKATHMBHO-pe4eBOH KaTeropmeil Mbl I[IOHMMAaeM IIOTEHLHAIbHYIO CHCTEMY
KOMMYHHUKATHUBHBIX CPEJCTB, UCIOJIB3YEMbIX MPHU CO3[JaHUM TEKCTOB B TOM HWJIM MHOW CUTyalluu
pedeBoro B3auMozecTBUs. MOXXHO CKazaTh, YTO 3TO — BUPTYyalbHBIH IUIAH PEUEBOIO KaHpa (B
nonnManuu M.M. baxTuHa) Ui HEKOTOPOW COBOKYITHOCTH PEYEBBIX JKaHPOB, C(HOPMHUPOBABIIUXCS
B YCJIOBHUAX HEKOTOPOrO THUIIOBOIO pEYEeBOro B3auMmojeicTBusA. [lo NpUHAINEKHOCTH K
MEXJIMYHOCTHOMY HJIM COLHUAIbHO-TIOJIEBOMY OOUICHHI0 KOMMYHHKAaTHBHO-pEUYEBbIE KaTErOpHUH
MOTYT OBITH pa3/ieficHbl Ha JIBa KJIAcca: KaTErOpuUu JIMYHOCTHO OPHEHTHPOBAHHOTO M COIUAIBHO
OPHEHTHPOBAHHOIO B3ammojelcTBus (cM.: [braxuokos, 1973; Jleontses, 2008]). ITo ux poau B
ajlanTaluy UHIMBUJA K CUTYalluu — Ha KaTerOpUM AU3BbIOHKTUBHBIE U KOHBIOHKTUBHBIE (TEPMUHBI
I'.'M. Augapeesoii, cMm.: [Arapeesa, 2009, ¢. 71-73]).

KoMMyHUKaTHBHO-peueBasi KaTeropHsi APY>KObI OTHOCUTCS K JTMYHOCTHO OPUEHTHPOBAHHBIM H
KOHBIOHKTUBHBIM (cM.: [Kap3enkoBa 2011 u np.] u xapakrepusyercsi AMaTOTHIHOCTHIO.

«I[lonsiTne Ouanocuynocmv UMeEET OIpeneAEHHbIE 3TUYECKHUE XapaKTEPUCTUKH, HAIPSAMYIO
CBSI3aHHBIE C IPYKECKUM B3aUMOJICHCTBUEM: OTKPBITOCTh OOIIECHHUS, CTpeMIIeHHe MOHATH pyroro,
MPUHITHE JPYTroro BO BCEM €ro cBoeoOpasuu, LIEHHOCTh UHAWBUIYadbHOCTU Jlpyroro, BUJiE€HUE B
JIPYroM JUYHOCTH CBOOOAHOW M pPaBHONPABHOM, CTpPEMJICHHE K COIJIACHIO, OTBETCTBEHHOCTH 3a
Hpyroro, moyHoTa caMooTAauu B oTHoueHuH K [pyromy» [Canumosckuii 2004]. JInanoru4HocTh
— HECOMHEHHBIM MPHU3HAK KaHpa MUChMa KaK TaKOBOTO — MpPEIoJiaraeT, B MEPBYIO Odepelb,
Hajuuue co0eceHUKOB, a BO BTOPYIO — BOIPOCHO-OTBETHBIN MOJIXO0J K «MOHTHPOBAHUIO TEKCTa»
(tepmun P. bapta, cm.: [bapt, 1989, c. 256—258]). Takum o00pa3om, B TEKCT OKAa3bIBAIOTCS
«BMOHTHUPOBAHbI) peajibHble, 3a/laHHbIC B UHUIIMATUBHOM IHChME UJIU B «KOJEKCE APY>KObD», WM
BUPTYyaJibHble — TMOJpa3yMeBaeMble — BOMPOCHI M OTBEThI aJpecara W aJpecaHTa; HHBIMU
CJIOBaMU: IPOUCXOUT JUAJIOT «HA PACCTOSHUU IHCbMay.

Bonpoc 0 TEKCTOBBIX €IMHHIAX, €AUHUIAX M3 KOTOPBIX «MOHTHPYETCA TEKCT», SIBISAETCS
JTUCKYCCUOHHBIM. B COBpEMEHHON JMHITBUCTUKE 4Yallle BCErO TaKHE EIWHUIBI BBIIACISAIOTCS I10
TEMaTU4YECKOMY KpuUTepHto [cM., Hamp.: ['anenepun, 1981, Ban [leiik, 1989]. MHorna tekcroBbie
€IMHULIBI PAacCMAaTPUBAIOTCA KaK KOHTHHYyalbHble oOOpa3oBaHusa. Hampumep, B KOHLENUHUAX
H.M. XKunkuna u T.M. [Ipuaze: TekcToBas eAMHUIA, UMEHYeMas npeodukayueti, 4acTo BbIpaXkaeTcs
B TEKCTE «TOUYEYHOY, KOTJa MPECTABIIAIONINE €€ I3bIKOBbIE €MHUIIBI Pa3MEILIEHbI B Pa3HbBIX YACTSIX
TEKCTOBOTO MpocTpaHcTBa. Mcxoas U3 3aJad  HACTOALIEro MCCIENOBaHMSA, Mbl OyaeM
paccMaTpuBaTh TEKCTOBBIE €IUHUIBI B JUAJOTMYECKOM aCHEKTEe, C TOYKHU 3pEHUS OObEKTHBAIMU
COLIMAJIBHOTO PEYeBOro B3auMozckcTus. [loHMMaemas Tak TEKCTOBas E€AMHMIA — 3TO peyeBas
muana [cm.: JlyckaeBa, 2012 u ap.], TO ecTh COOTHECEHHE MO KpalHEW Mepe IBYX CMBICIOBBIX

MO3ULIMK, HalpUMep: BONPOC — OTBET; Xajoda — COYYBCTBHE; IMpockba — cornacue eé
YIOBJIETBOPUTh U T.I. Kpome TOro, Mbl MCXOAWIM W3 TUIOTE3bI, YTO CMBICIOBBIE NO3ULUH —
COCTaBJISIIOLINE pEYeBblEe (JIMATOTMYECKHe) AHAbl — OINPEACNSIOTCS CTUMYIUPYIOUIMMH HX

HOpMaMM JPYKECKHUX B3aUMOOTHOILEHHH, OOpa3yIolUMMHU «HENHCAHBIH KOJIEKC IpY>KObI»,
npuBeAE€HHbIN B ncuxonorndeckoil nureparype 1.C. Konom, A.B. Iletpockum P.C. HemoBbIM 1
MOATBEPKIEHHBIN «MJUTIOCTPAIUSMUA» W3 JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKUX ONMMCAHUI MPO3anueCcKUX
XyJI0’)KECTBEHHBIX TeKCTOB [BexoOurkas, 2001, c. 63, 109; Apamosa, 2005, c. 25, 27], napemuit u
no33un [Xwusosa, 2005, c. 66] u np. IlpowntocTpupyeM U Mbl CKa3aHHOE JEMOHCTPALIMOHHBIM
ananmm3oMm mmcbma P.O. SIko6cona k I'.O. Bunokypy (Ilpara, cep. oktsaOpss — HOs0ps 1920 1.5
nutupyem no: [Axo6con, 1999]).

XapakTepHO YK€ CaMO Hayallo 3TOr0 MUChbMa, HKCIUTMIHPYIOIIEe NUalOorH4ecKie OTHOIIECHUS,
cp.: Byoy omeeuamv Ha eonpocvl, komopvle Teba necomnenno zanumaiom. Cpa3zy 1mociie 3TOH
MPOCTICKTUBHON (pa3bl CleAyeT AUaloTHUecKas auaja: ynpék — omnpaBaaHue (00bsiCHeHHe:
«moueMy s He mucan?y»). Jrta ¢pasa, Ha MEPBBIA B3I, CBUACTEILCTBYET O TOM, YTO B MHUCHME
I'.O. Bunokypa Mor coaepkaTbca yOpEK APYry 3a ero mojyanue. M oTBewas Ha 3TOT YyHpeEK,
P.O. flko6con ompaBabiBaetcs: Kocoa s y3uwan o meoetl dcenumvbe, nanucan Tebe OnuHHYIO
Nn030pasumenvHyl0 NpPUnuUcKy... menepb OyMaro, Ymo KAk HNUCbMO MO, MAK U CmpaoaHus
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yemapenu... OIHAKO 3T 0OBSICHEHUS! MOTJIU MOSIBUTHCS. BOBCE HE M3-3a PEAIbHO «IIOMEIEHHOT0» B
uHunuatuBHoe mmcbMo [.O. BuHokypa ykopa, a ciefoBaTh M3 CaMOTO «KOJEKca APYKObI»,
KOTOPBIN MpEeANUCHIBACT YAENATh BHUMAHUE APYTY, SMOLMOHAIBHO MOAJIEPKUBATh €ro, BCIYECKU
BBIKAa3bIBaTh CBOIO INPHUBSI3aHHOCTH, MPHUSA3HB, B TOM YHCJE, HAIPUMEpP, ACIUTHCS HOBOCTSIMH U
BCTPEYHO UHTEPECOBAThCS U3MEHEHUSIMU B )KHU3HU Apyra. B Takol TpakTOBKE MPAKTUYECKH JIFOObIE
peueBbIe AUa bl MOTYT OBITH PACCMOTPEHBI U O0BSCHEHBI IPU TOJTHOM OTCYTCTBHHM MHUIIMATUBHOTO
[IUCbMA, TO €CTh TOJBKO HAa OCHOBAHUHU JPYKECKMX [IEHCTBUN, NMOMMEHOBAHHBIX B «KOJEKCE
IpYKOb» M «OTBETHBIX pEUEBbIX enuHul» azapecanta. CinoBom: ecau Tel apyr — Th
HEYKOCHMTEJIBHO ClIelyelllb HOpPMaM JAPYXKECKOro IOBEJIEHHs, BHE 3aBUCHUMOCTH OT TOTO,
YIPEKHYIH TEOs WM HET.

Cp.: Ipu3HAHMe aJPECcCaHTa B OCYKAAEMbIX COLIMYMOM HEJOCTATKaX CKOpEe BCEro pacCUUTaHO
Ha yTellleHHe CO CTOPOHBI ajapecaTa (Kak CIEJCTBUE BBINIOJIHEHUS CTAThH JPYKECKOTO KOJAEKca:
«IIpOSIBIATH B3aMMOIOHUMAHUE»). [lomomy y meHs MHO20 pasHvlx npusmeneu, HO 8 24 2o0a
nonazaemcs, eciu He umemv COU OOM, MO €600 cpedy umembv, a y MeHa Hem. Jpyr-aapecar
BbICTYyMaeT 37iech B poiu CocTpajanbHUKa (Kak U B IEPBOM IIPUMEPE), IPUTOM HOTEHIMAIBHOTO (0
TUMax aapecatoB-apyseit cm.: [Kon, 2005]).

Kpome Toro, agpecant B IpyKECKOM MHCbME MOKET BCTYNaTh B JUaJOr U caM ¢ coboil. Torna
aapecar craHoButcs Jpyrom-3epkanom [Tam xe], Tonbko oTpakaer u He O6ombiie. Cp. HampuMmep:
A, sepoamno, ewé noniauyco 3a 6cé smo...Kax NONAAMUICA yice... bpocas ciyxicoby u ocmasasics 8
YYHCOM MANO CKA3AMb, BPANCOCOHOM 20p00e C HECKONbKUMU MbICAYAMU KPOH, UMO dice U3 IM020
noxyyumcs? ITo BONpoc, He TpeOyroluil OTBeTa agpecara, HO U HE PUTOPUUYECKHM, HOO Ha HEro
oTBeYaeT aapecaHt (Mzmenus cnyscbe, s ocmancsa eepen cebe...). BosHuKmas takum oOpa3om
peueBas Majia «aBTOBOINIPOC — ABTOOTBET» SIBJISIETCS TAK)KE XapaKTEPHOH 4epTOW APYKECKOIro
MUCHhMA.

Emé ool cocTaBnstonie qpyKeCKOro KoJeKca BBICTYNAET «yBaK€HHE BHYTPEHHETO MUpa U
aBTOHOMHUH JIpyra». B HalleM MCTOYHHMKE TaKKe €CTh WILTIOCTpanus 3ToMy. ONMUCHIBas CBOM Jierna
(nensace HOBOCTAMH ¢ apyrom), P.O. SIkobcon mmmer: A npocnyscun 3 mecaya, a 6bonvuie 3
mecayee s ewé nueoe He caycun. Mmax, uzmenus cuydicoe, s ocmancs eepen cebe ¢ cobol, u eciu
mul MeHsi II00Ulb, U 8 IMomM clyyae y mebs Hem ocHosanuti 2osopums Sehr unzufrieden. 3nece
MPOSIBIISIETCST pedeBasl [uana Bompoc (o Jenax Jpyra) — «0TBeT-NPU3HAHME», B KOTOPOH, KaK B
MaTpélllke, HaMeueHa CJeIylollas: peaJbHO 3allCaHHOEe NPH3HAHUWE — OXujgaemoe (TOKa
MOTEHITUATBHOE) o00peHne (mondaapuBanue). «YcnoBuey, chopMyTUpOBaHHOE
P.O. SIkoGcoHOM, U €CTh HE YTO MHOE, KaK SKCIUTMIMPOBAHHAS CTAaThsi «APYKECKOTO KOJEKCa»
(ecnu apyulllb, JIOOUIIb, TO €CTh NMpPUHUMAaeNb JIpyroro Takum, Kakoi OH €CTh); ClIEQyoIIas
auana «mpocbda — yaoBJIeTBOPpeHHe NPOochObI». PeueBas nuaga «BONPOC — OTBET» €IIE pa3
BCTPEYAETCS B ABTOPCKOM HCIIOJIHEHHH, HO 3TO TEMeph HE «MILIIO3Us» BOMpoca, OYATO aBTOp
MUChMa OTBEYAET HA 3aJIaHHBIi MM CaMHUM BOMNpPOC. 371eCh OH OTBEYAaeT Ha BOIPOC HWMEHHO
anpecara, cp.. HMsmenun nu a Mockee, mockosckum Opysvam, Kpyowcky? nem, s eepmyce.
Bosspawamubcs ceiiuac... cmanogumcs 0ns mMeHs upe3sbidaino onacHviM. OJHAKO 3/1€Ch CIEAYET
cka3aTh (rpyctH paan), uyto P.O. SIkoOCOH Tak U HEe BEpHYJICH. ..

PeueBas auana kano06a — couyBcTBHe (0XKHIaHUE COUYBCTBUSA): A nocieonee epems HUKOMY NO
gblle OMMeUeHHbIM NPULUHAM He NUCAll U 60m Yoice 2 Hedenu, KaK noosepeHym sietiuieli 610kade —
He noy4aro Hu 00HO020 NUCbMA. DTOT GParMeHT OTPa)KaeT TaKhue HOPMBI IPYKECKUX OTHOLICHHH,
KaK «IoMoraTb C Cllydae HYXIbD» (Opyr HYXKJaeTcs B COYYBCTBHMH!), «JIOBEpSAThb, OBITh
OTKPOBEHHBIM» (APYT TPU3HAETCS, YTO HCIBITBIBAET MYKH!), CO CTOPOHBI aapecara TpeOyeTcs
«OMOLIMOHATbHAS MOJIIEPIKKA», KOTOPYIO OH CMOXET BbIPAa3UTh B OTBETHOM ITOCIaHHH.

Hamu  paccMOTpeHbl — JMIIb ~ HEKOTOpPbIE  XapaKT€pHbIE  OCOOEHHOCTH  JIMYHOCTHO
OPHEHTUPOBAHHON KOHBIOHKTHBHON KOMMYHUKAaTHBHO-PEUEBON KaTeropuu opyocda (CM. 00 3ToM:
[KapzenkoBa, CanumoBckuii, 2005; Kapzenkoa, 2011 u np.]. IlpuBenéunsie npumepsl peyeBbIX
aKTOB, Kak BHUJHO, MOTYT NPEACTaBIATH coOOW auanmoruyeckue nuanpl. Habop ykasaHHBIX
TEKCTOBBIX €IMHUI], OOHApYKCHHBIX HAaMM, CO BCEH OYEBHIHOCTBIO HWIUIFOCTPHUPYET MBICIb O
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TEKCTOOOPAa3yIoIlleM XapakTepe KOMMYHHKAaTHBHO-pEUEBOW KaTeropuu IpyxObl. Bmecte ¢ Tem
HOPMBI JIDYXKECKHX B3aUMOOTHOIIEHHH («KOAEKC JApPY>KOBI») ONPEeNsioT TEeMaTHYECKYIO
MakpocTpykTypy (Tepmun T. Ban Jleiika, cMm.: [Ban Jleiik, 1989]) nmucbma, HaOOp OCHOBHBIX TEM U
ero xommnosunuoo. Cp.: mpocsba — OTY4ET O e€ BBINOJIHEHHH; 3aIpoca — OTBET; aBTOBOIPOC —
aBTOOTBET; OTUYET O BBIIOJIHEHUU MPOCHOBI— OJIar0JJapHOCTH; kajloba — COYyBCTBHE; MpPOChOa —
YZIOBJIETBOPEHUE NMPOCHOBI; YIPEK — ONpaBJaHUE, IPU3HAHUE — YTEUIEHUE U JP.

BaxkupiM BBIBOJIOM 171 HAac SIBISIETCS CIIEAYIOIlee IOJOKEHUE: B3auMHas SMOIMOHANbHAS
nojAepKKka — 9TO, Kak TpeacTaBisercs, TrhaBHas (pedieKCHBHAs)  COCTaBJISAIOIIAsS
KOMMYHHUKATHBHO-PEUEBON KaTErOpUU Opyawcoa, SpKO MPOSIBISIETCA HA OBITUIHOM YPOBHE: TPOIIBL,
crunuctudeckue gurypsl [Kapsenkoa, 2016; 2018]; pedeBbie nuansl. [Ipu sTOM B OT/imuue OT
KaTeropuu opyoicoa, s HEKOTOPHIX KOMMYHUKATHBHBIX KaTeropuil (B 4aCTHOCTH, JUJIsl KATETOpUU
monepaHmuocmu) pa3indeHne pe(reKCUBHOTO U OBITUHHOTO aCIIEKTOB COBEPUICHHO HEOOXOAUMO.
Tak, KOMMYHHMKaHTBl MOTYT HMMETh BIIOJIHE ONPECIEHHOE NPEACTABICHUE O TOJEPAHTHOM
obmenun (pedaeKCUBHBIN IUIaH), TOHUMATh €ro LEHHOCTh (IyXOBHBIA IUIaH), HO HE HMETh
MPAKTUKU TOJIEPAHTHOTO TOBeACHUS (OBITUHHBIA miaH). DakT, YTO TaKOW MPAKTUKU IOKa HE
CJIOKMJIOCH B HallleM OOLIECTBE B LI€JIOM, oTMeuaroT, Harpumep, M. A. Ctepuun u K.M. lllunuxuna
[2001], O.A. Muxaiinosa [2004] u np.

Mexnay TeM, Kak I[OKa3aJl Hall aHalIW3, PEaJbHOE PEYEBOE B3aUMOJCUCTBUE JIIOJIEH,
HAXOJSIIUXCS B IPYKECKUX OTHOIIEHUSX, BIIOJIHE COOTBETCTBYET YTBEPAMBIIHUMCS B OOIECTBE U
MOJTBEPKAEHHBIM TICUXOJOTHIECKUMHU UCCIIEIOBAaHUAMHU IPYKObI. TeM caMblM MOKHO TOBOPHTb,
9TO pedUieKCUBHBIC MPEACTABICHUS O ApPYKOe, €€ NyXOBHbIE XapaKTEPUCTUKH COOTBETCTBYIOT
OBITOBAaHMIO, «IPUMEHSIOTCS Ha Jeney». VIHbIMH clioBaMu, OBITHITHAs CTOpOHA JPYXKObI — camo
ObITHE Ipy3eil (B TOM YMCIIe U PEUYeBOE, KaK BUIHO U3 MIEPENUCKU) — Ha Jiese (B PeueBOM JICHCTBUN)
oTpaxkaeT peduexkcuBHYl0  (TOHATUHHO-KOHLENTYaJbHYI0) U  JYXOBHYK  (LIEHHOCTHYIO)
XapaKTepPUCTUKH KOMMYHHKAaTHBHO-pEUEBOM KaTeropuu «apyx6a». Takum oOpa3om, IIEHHOCTb
IPYKECKUX B3aMMOOTHOLIEHUH — B CaMOM OBITHE JIpYy3€il, YTO WILIIOCTPUPYET HAlll MaTepHall.

3aki0ueHne

IIpu ocyliecTBICHUH HACTOSILEr0 HCCIEAOBAaHUS ObUIM OOHapy)KEHBbI CIEAYIOIIUE peuyeBbIe
Iuanpl: yIpéeK — onpasaaHue (00bSICHEHNE); BOIPOC — OTBET; aBTOBOIIPOC — aBTOOTBET; IPU3HAHUE
(B HeomoOpsieMoM) — ofoOpeHue (MoAmepikKa); kamoba — COUYBCTBHE; CYXKACHHE O IUIOXOM
HAaCTPOEHUM — COYYBCTBHE; COMHEHME — HacTaBlieHHe. Bce 3TH 1Majgsl HENOCPEICTBEHHO
orpenensaoTcs koaekcoM JpyxO0sl [Kon, 2005; Hemos, 2001; ITerposckuii, 2001], cocrapnstomue
KOTOPOTO U OTpakKeHbl B JIpyXeckoMm nuchMme. llpencraBnsercs, 4To 3TO HE BCE BO3MOXKHbBIE
peueBble uajibl, KOTOPBIE XapaKTepU3YIOT JIpYKeCKoe MUChMO. B TaHHO# paboTe OCBEIIeHbI JINIIb
HEKOTOpbI€ acleKThl (yHIaMEHTAIbHOM MNpOOJIEeMaTUKH KOMMYHUKAaTHBHO-PEUEBOW KaTETOPHH,
KOTOpO#, HECOMHEHHO, emE OyayT TOCBSIIEHb HCCIEIOBaHUs pPa3pabOTUYUKOB TEOPUU
pedeBeIeHus.
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DIALOGIC DIADS IN THE AREA OF COMMUNICATIVE
AND SPEECH CATEGORIES OF FRIENDSHIP

The article analyzes Dialogic Dyads as a means ofthe statement stylization and as
organization methods of thefriendly letter text. We consider the importance of speech (dialogical)
dyads in the letter structure because of the friendly relationscharter.We describe friendship in
aspect of communication theory. Friendship is a communicate-speech category of a special kind.On
the one hand, friendship acts as a personality-oriented category. The addressee’s individuality is in
the first place for addresser, rather than addressee’s social role. On the other hand, it is important
that friendship is a conjunctive category, which improves the communicants uniting (unlike
animosity, for example). Analysis of the Dialogical Dyads content clearly shows the communicant’s
following the “charter of friendship”.

Key words: communicative and speech category, dialogic dyad, friendly discourse,
friendship.


http://philology.ru/linguistics1/jakobson-75/htm%20/

COIMO - 1 ICUXOJINHI'BUCTUKA

YK 811.161.1°27

Hpiryasckas Jlroavmuiaa ImurpueBna

Maructpant kadeapbl TEOPETUYECKOTO U MPHUKJIATHOTO SI3bIKO3HAHMUS,
[Tepmckuii rocygapCTBEHHBIN HAIlMOHAIBHBIA UCCIIEIOBATEILCKUI YHUBEPCUTET.
614990, r. [lepms, yn. bykupesa, 1. 15.

Ten.: 8 (342) 2396-417

E-mail: genling.psu@gmail.com

I'apanosuuy Mapuna BiragumMuposHa

Kanaunat gunonornueckux Hayk, TOLEHT Kadeapbl TEOPETUIECKOTO
Y IIPUKJIAHOTO SA3bIKO3HAHMS, lIepMcKkuii rocygapcTBEHHBIN
HAlMOHAJIbHBINA UCCIIE0OBATEIbCKUN YHUBEPCUTET

614990, r. [lepms, yn. bykupesa, 1. 15.

Ten.: 8 (342) 2396-417

E-mail: genling.psu@gmail.com

AKTYAJIM3AIIUSI 3SHAYEHU I MHOT'O3HAYHOTI' O CJIOBA OPI'AH
B A3BIKOBOM CO3HAHHUHU ITPOPECCHUOHAJIBHOU I'PYIIIIbI
PABOTHHKOB OPI'AHOB 3AI'C*

Cmambsi noceéawjeHa u3y4eHuro GIUAHUL NPOPEeCCUOHATILHOU NPUHAONEHCHOCTIU
Hocumeseu pyccko2o A3bIKA HA — AKMyaau3ayuio 3HAYeHUll MHO203HAYHLIX  CIOG.
llpoananusupoeanvl  pe3yibmamovl  NULOMHO20  ACCOYUAMUBHO20  IKCHEPUMEHMA,
npogedenHo2o ¢ pabomuuxkamu opeanos 3A1'C, na npumepe cosa «opeamy.

Karouesvie cnosa: 3nauenue, mnozoznaunoe cio6o, ceManmuka, A3b1IK080e CO3HAHUE,
npogeccuoHanbHbIl IeKCUKOH, ACCOYUAMUBHBIL IKCHEPUMEH.

BBenenue

BOJIBIIMHCTBO CJI0B B PYCCKOM SI3bIKE MHOTO3HAYHBI, TO €CTh OHM CIIOCOOHBI UMETh HECKOJIBKO
3HaYeHUH. B KaKIOM OTIEIFHOM KOHTEKCTE aKTYalIM3UPYETCs OOBIYHO KaKoe-HHOYIh OJIHO
3Ha4YeHHe. Y MHOTO3HAYHOTO CJI0Ba, KaK M3BECTHO, €CTh OCHOBHOE 3HAYCHHE, U MPOHM3BOIHBIC OT
Hero 3HadyeHus. OCHOBHOE 3HAYEHHUE BCETJa JAaeTCs B TOJKOBBIX CJIOBAapsX Ha MEPBOM MECTeE, 3a
HUM — MPOU3BOAHbBIE. COCTABUTENIN TOJKOBBIX CIIOBAPEH CTPEMSTCS MOKa3aTh CTPYKTYPY 3HAYCHUIH
MHOT'0O3HAYHOT'O CJIOBA B BUJIC HEPAPXUUCCKON CUCTEMBI.

OnHaKo s OTACIBHBIX COIMAIBHBIX TPYIIT OOMIECTBA OCHOBHBIM 3HAYCHHEM MHOT'O3HAYHOTO
CIIOBa MOJKET BIIOJIHE CTaTh NpouW3BOJAHOE. [laHHBIM (akT OOYCIOBJIEH, BO3MOXKHO, TE€M, YTO
CTPYKTypa MHOTO3HAYHOT'O CJIOBa y HOCHUTENEH A3bIKa (POPMHUPYETCS B TOM YHCIIE U B 3aBHCUMOCTH
OT CHeUPUKH TPOPECCHOHATBHON ICATEIBHOCTH, MOCKOIBKY CTPOCHHE SI3BIKOBOTO CO3HAHHMSI
3aKOHOMEPHO CBSI3aHO CO CTPYKTYPOH JIEATCILHOCTH YEIOBEKa, B KOTOPO#l OHO (hopMuUpyercs
[JIeonThes, 1975].

OcHoBHast 4acTh

Benen 3a E.B. Epodeeroit u T.C. HusrynoBsiM cuuTtaem, 4To npodeccuoHaabHas AeSITeIbHOCTh
YCJIOBCKA OKa3bIBACT CYHICCTBCHHOC BJIMAHUC HA AKTyaJIU3allMiF0O OCHOBHOI'O W IIPOU3BOAHBIX
3HaYeHHUH MHOTO3HaYHOTO cjaoBa [Epodeera, 2013; Husrymnos, 2015; Epodeesa, Husrymos, 2016].

1
HccnenoBanue BEIONHEHO HpH noanaepixkke rpanta PH® 18-78-00049 "ConuoanHrBUCTHYECKOE BAPbUPOBAHHE FEHICPHO-00YCIOBICHHBIX

KOTHUTUBHBIX 00pa3oBanuil" (pykoBoautens M.B.I'apanosuy).
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Jlia BepuduKanuyu 3TOW THUIOTE3bl HAMM MPOBENEH MUJIOTHBIM aCCOIMATHUBHBIN SKCIEPHUMEHT, B
KOTOPOM IpuHsUM ydacTtre 32 pabornuka opranoB 3AI'C (skeHIMHBI B Bo3pacte oT 23 1o 60 ner).
[lepen undopmaHTamu cTOsAJa CIENYIOIIAas 3a/ladya — 3alucaTh PEaKIHI0, aKTyaTUu3UPYIOIIYIO
3HaYeHWE MHOTO3HAuHBIX 10 CIIOB-CTUMYJIOB: C8UOemenbCmeo, OpeaH, 3anuch, NoJ, 3aKiloyeHue,
nepemena, pesucmpayus, corws, akm, opax. PaccMOTpuM CTpyKTypy 3HAY€HUIl MHOT'O3HAYHOTO
ClIOBa Ha TPUMEpPEe CJIOBAa OpeaH COTJIACHO CJOBapsiIM M TIOJIYYEHHBIM acCOLMAIMSAM OT
MH(OPMaHTOB.

[To nanbosiee U3BECTHBIM PYCCKUM TOJIKOBBIM CJIOBApsSM — TOJIKOBOMY CIIOBAPIO PYCCKOTO SI3bIKA
C.A. OxeroBa u H.}YO. I1IBenoBoii [Oxeros, llIBenosa, 1995] u CnoBapto pycckoro s3eika [MAC,
1999] — cTpykTypy CiI0Ba Opear MOKHO MPEACTABUTH B BUJIE CXEMbI C COOTHOIICHUSIMUA OT/ICIIbHBIX
3Ha4YeHui (cM. Tadi. 1).

Tabmuna 1
3Ha4yeHHs cJ10Ba OPraH M ux coorHomenue B cjaoBapsax C.U. Oxerosa u H.IO. IlIBexoBoii
U B MaJjioM aKkajleMH4ecKOM cJ1oBape

CaoBapsb C.U. Oxerona u
H.IO. IlIBenonoii MAC

1. YacTs oprannima, UMeromas 1. YacTh >KMBOTHOTO HJIH PACTUTEIHHOTO

OTIpEJICIIEHHOE CTPOCHUE H OpraHu3Ma, BBITOTHSOIIAS

CHEeUHAIbHOE 3HAUCHHE OTIPENICJICHHYIO (PYHKIIHIO

2. Opynue, cpeacTBo 2. Opyawue, cpeacTBo

3. locynapcTBeHHOE MK 3. YupexeHue, opranuzaius,

00IIeCTBEHHOE YyUpEKIICHHE, BBITIOJTHSIOIINE OTPEICICHHBIE 3a/1auH B

OpraHU3aIus TOW WM WHOW 00JacTH 00IIeCTBEHHOM
KU3HH

4. YupexxaeHuss MUHHACTEPCTBA 4. Ilepuoamdeckoe U3IaHuE,

BHYTPEHHHUX JI€JI, TOCYIapPCTBEHHOM MIpUHAAJIeKAIlee KaKOH-J1. MapTHH,

Oe3ormacHOCTH (pase.) 00BETMHEHUIO, YIPEXKICHUIO U
OTpaXKarolllee WX B3TIISJIbI U JCSITENbHOCTh

5. [leuaTHOE M3aHKE, IPUHAISKAIIEE /

KaKol-H. apTUH, OpraHu3aLuH,

YUPEXKACHHUIO

Kak Bugum u3 tabn. 1, ob6a crmoBaps MalOT CXOXYI0 HEPApXHUI0 3HAYEHUU, 3a HUCKIIOYCHUEM
3HaueHust 4 B cinoBape C.U. OxeroBa m H.IO. llIBegoBoii, kotopoe otrcyrctByer B MAC.
ConocraBieHue CIOBapHbIX JeDUHULUN TO3BOJIIET TakKUM 00pa3oM TOBOPUTH O TOM, 4YTO
uepapxuyueckas MOJEIb MHOTO3HAYHOTO CJIOBAa KaXKIBIM CIIOBAapEM AAETCA IO-pa3HOMY: CKOpee
BCEr0 COCTABUTENHU CJIOBapei 0OpaliaroTcsi HE TOJNBKO K pealbHBbIM SI3BIKOBBIM (pakTam, HO H
PYKOBOJICTBYIOTCSI COOCTBEHHOM si3bIKOBO# nHTYHIMEH [Epodeesa, 2013, c. 7].

be3ycinoBHO, mpM H3y4yEeHUM CTPYKTYphl 3HAUYEHUH MHOTO3HAYHOTO CJIOBa HEOOXOAMMO
IPUMEHSTh IICUXOJUHIBUCTUYECKHUE METOJbl, KOTOpBbIE IIO3BOJSIOT BBIIBUTH HE TOJBKO
IparMaTH4eCcKHe, SMOLMOHAIIbHBIE U OLIEHOYHbIE KOMIIOHEHTHI 3HaYEHHsI CI0Ba, HO U 0oJiee YETKO
ONUCaTh CUTHUTHU(HUKATUBHO-IEHOTATUBHBIM KOMIIOHEHT 3HAa4YeHHsS MHOTO3HAYHOTO CJIOBA,
KOTOpBIM akKTyaJeH Uil HocuTeled s3bika. lccraenoBaTh CTPYKTYpPY 3HAYE€HUS BO3MOXKHO C
MOMOIIBIO ACCOIMATUBHOTO METO0/1a: HanboJiee YaCTOTHbIE aCCOI[MATUBHBIE PEAKIIMH BXOJAT B SAPO
3HAYEHUS CIIOBA.

[IpoBeeHHBIH TWJIOTHBIM aCCOLMATUBHBIN SKCIEpUMEHT ¢ paboTHuUKamMu opraHoB 3AIC
IIO3BOJIMJI BBISIBUTH OIPEJEICHHBIE 3aKOHOMEPHOCTH AKTYyaJIM3allMM OCHOBHOIO W IIPOM3BOJHBIX
3HaYeHUH MHOTO3HAYHOIO CJIOBa B 3aBUCHUMOCTH OT NPO(PECCHOHATIBHON IMPHHAIJICKHOCTU
HocuTenel pycckoro s3bika. IlomydeHHble OT MH()OPMAHTOB peakIMM IMPeICTaBICHbI B Talil. 2.
Bcero ot nadopmanToB noaydeHsl 32 peakiud Ha CIOBO-CTHUMYJ opeaH, KOTOpble OObEIMHEHBI B
IPYINIbl, MOKa3bIBAIOLIME COOTHOUIEHWE AaKTYaJIM3UPOBAHHBIX HWH(POPMAaHTAMM  3HAYCHHUH
MHOT'03HA4HOI'O CJIOBA CO 3HAUEHUSIMHU, NIPEACTABIEHHBIMU B TOJKOBBIX CIOBApSIX PYCCKOTO SI3bIKA.
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W3 tabn. 2 BuaHo, uto y 24 u3 32 undopmantoB (75 %) akTyanusupyercsi HE OCHOBHOE, a
MPOU3BOIHOE 3HAUEHHUE CJOBA Op2aH, HEMOCPEICTBEHHO CBS3aHHOE C HMX TNPO(HeCcCHOHAIBbHOU
JEeATEIBHOCTHIO: 13 HH(POPMAHTOB M PEeaKIUI0 ‘6racmu’; 9 4EIOBEK JAIH 0XKHUIAEMYIO PEAKITHIO
‘34I'C°. Tonbko numb y 7 uHOOPMAHTOB OOHApYyKEHA aKTyalu3alus «0a30BOT0» OCHOBHOTO
3HAUEHUS W3 TOJKOBOTO CIIOBapsl ‘opeaH uenogexka’, y OJHOTO WHGOpMaHTa — 3HAYCHUE,
ormeueHHoe B cioBape C.M. Oxerosa u H.IO. [lIBenoBoii kak pasroBopHoe ‘VB//'. 3HaueHus,
yYKa3aHHbIE B CJIOBape Kak 2 U 5, BooOlIe HE BCTPETWJIMCH B peaklUusx MHPOPMAHTOB, TO €CThb
JaHHBIC 3HAYCHUS HE AKTYIM3WPYETCS Yy MPEICTABUTENCH NaHHOW MPOPECCHOHATBHOW T'PYIIIBI
[IPY PEABSBICHUU CTUMYJIA BO BPEMsI aCCOIIMATUBHOIO HKCIIEPHUMEHTA.

Tabmuna 2
CooTHomIeHHMe accouuauuii HHPOPMAHTOB
CO CJIOBAPHBLIMH 3HAYECHHUSIMM CJI0BA OPraH
CooTHomIeHne
Acconuanusi Ha CJI0BO Op2aH KonuuecTBo peakuuii, adc. €0 SHATCHUFMMU C1OBAPH
C... Oxerosa
u H.10. llIBexoBoii
Brnactu 13 3HayeHue 3
3ATC 9 ‘TOCyIapCTBEHHOE
Tl'ocyaapcTBeHHBIN Opran 1 24 YHpeKZIeHUe, OpraHusaLus’
JlomKHOCTh 1
BuyTtpennuit 3 3HavyeHue 1
Teyens 2 ‘gacTb OpraHu3Ma 4yeloBeKa
Touxm 1 7 WJTU )KUBOTHOTO’
YenoBeueckuit 1
3HaveHue 4
‘yUpeKICHUS
YB/] 1 1 MUHUCTEPCTBA BHYTPEHHUX
JieJ1, TOCYJapCTBEHHON
0e3onacHoCTH’
Bcezo 32 32

[IpoBeneHHBIT aCCOIMATUBHBIN SKCIEPUMEHT HAMETWJI JAJIbHEWIIMA XOJ HCCIEeI0BaHUA
CTPYKTYpbI 3HAYCHUI MHOT'O3HAYHOT'O CJOBa, KOTOpPask MOXKET JIEHCTBUTENBHO OBITh MpeACTaBIeHA
KaK MepapXusi OCHOBHOTO M MTPOU3BOIHBIX 3HAUCHH, OJTHAKO CIIOBapHAs HepapXus HE Bcer/ia Oyaer
COOTBETCTBOBAaTh Mepapxuu ncuxonornueckoi [Epodeera, 2013; 3anusnsk, 2004].

3akiioueHne

[Ipn onmcanny CTPYKTypbl 3HAYEHH MHOTO3HAYHOI'O CJIOBA HEIOCTATOYHO IMPHUIAECPKHUBATHCS
TOJIBKO COOCTBEHHO JHMHIBUCTHYECKOI'O ITOAXOAAa HCCIEAOBAHHS MHOTO3HAYHOCTH, HEOOXOINM
TaKXE HCI/IXOJ’H/IHI‘BI/ICTI/I‘IeCKI/II\/'I noaxond, KOTOpBII)'I ITIO3BOJIUT BBIABUTDH peanbﬁoe
(YHKITMOHUPOBAHKE 3HAUCHUH B SI3bIKOBOM CO3HAHUU HOCHUTEINICH S3bIKA.

Takum oOpa3zoMm, cuyuTaeMm, YTO TPU PACHIUPEHUH MaTepuaja HWCCIEAOBaHHUS, a HWMEHHO
YBEJIMYEHUHN YHUCJIa WHHOPMAHTOB aCCOIMATHBHOTO JKCIEPUMEHTA, MPHHAISKANINX K Pa3HBIM
MpoeCCHOHAIBHBIM ~ TPyITaM, OyJIeT BBIIBIEHA CTEMEHb BIUSHHUS TpodecCHOHaTbHOM
JESATEIbHOCTH YEJIOBEKAa HAa aKTyaJlM3allii0 OCHOBHOTO M MPOMU3BOAHBIX 3HAYEHHM MHOTO3HAYHOTO
CJI0Ba.
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PYKOBOJACTBO (QHXHUPUJIHNOH) I10 IPEBHUM A3bIKAM U KYJIBTYPAM:
OBOCHOBAHUE, CTPYKTYPA, MATEPUAJI

B yuebuwvix nocobusx no oucyuniumne «/{pesnue A3vlKU U KYIbMYPbly OCHOGHOE GHUMAHUE
yoensemcs b0 A3bIKy, b0 Kyaremype. B cmamwve npednacaemca unmeepanvnas cmpykmypa
PYKOB0OCmEa NO 2MOU OUCYUNIUHE, CROCOOCMBYIOWAs. KOMIIEKCHOMY 80CHPUAMUI0 UHGopMmayuu
00 aHmMu4HOU Kylbmype, HaAyKe, UCHOPUU U YCBOECHUIO OCHO8 2PAMMAMUKY KIACCULECKUX A3bIKO8 U
9/1eMEHMO8 OpPeBHeesPeLCcK020 U YEPKOBHOCIABAHCKO20. Baoicnoti cocmasnol uacmvlo makozo
PYKOBOOCHBA OOJIIHCHYL ABIAMBCSA A3bIKOGLLE U KYIbMYPHble Napaiieiu u3 oouee no30HuUx 3nox.

Knrouesvie cnosa: Opeenecpeueckuti A3viK, JNAMUHCKUU A3bIK, AHMUYHAS Jumepamypa u
Kynomypa, ucmopus /[peeneu I peyuu u Puma, kraccuyeckuu unmepmexcm.

Beenenune

He craBs nepen coboit 3a1aun gath 0030p BCeM pa3padOTKaM MO IPEBHUM SI3bIKaM U KYJIbTypaM
MOCTEeIHUX JIeT, OTPAaHWYMMCS JIMIIb HEKOTOPBIMH XapaKTepHbIMH NpuMmepamu. B yueOHo-
MeroandeckoMm komriekce B.M. 3a0onotHoro «JlpeBHuE sS3bIKH U KYJAbTYphI (JIATUHCKUN SI3BIK)»
BHUMaHHE yJEJIeTCs KYJIbTYPOJIOTHYECKHM MTpobieMaM, HaunHas OT MCUXO0AHATTUTHUECKUX TEOPU
Opeitna u FOHra m 3akaHurBasi CTPYKTYPATUCTCKOM KOHIICTIIMEH, a KpoMe TOro uctopuu Puma.
SI3pIKOBBIM  mIpoOnemMaM  (HocTpaTuueckoi Teopun Ilemepcena) mocBsmEéH oauH — ab3an
[3ab6onoTHsIi, 2007, €. 29-30]. OmHa U3 TeM 3aTparuBaeT BOMPOC O 3aPOKICHUN UHIOEBPOTICHCKUX
A3bIKOB U KynbTyp («IIpobnema “mpasssika’», «MHpoeBponelickas ceMbs s3bIKOBY», «lIpapoanna
uHjoeBporeies») [Yka3. cod., €. 50-60]. Ha ocHoBe storo YMK paspaboraHa, B 9aCTHOCTH,
pabouas mporpamma C.B. KinecoBoit B 2016 r. B «ba3oBoii paboueil mnporpamme MOIyJs
(muctmmuabl) JpeBHue s3bikd M KynbTypel» A.H. CepeOpeHHHKOBOH M3 4-X pa3lesNoB OIUH
MOCBSNIEH KJIACCUYECKON AHTHYHOCTH. B HEro BKIIFOUEHBI TEMBI: 1. «Xyd0)KECTBEHHAsA KYJIbTypa
HpeBueii  I'peumm». 2. «Poib IpeBHETPEYECKOro S3bIka B  MHPOBOM  KyJnbType». 3.
«XynoxecTBeHHas KyJabTypa peBHero Pumay. 4. «PoJib TaTUHCKOTO S3bIKa B MUPOBOM KYJIbTYpE»
[CepebOpennukoBa, 2013, c. 3-4]. Ormerum, yTto B ykazaHHoM YMK mnpenmnonaraercs, Hapsay c
SI3BIKOM UM JIUTEPATypOr, O3HAKOMJIEHUE CTYJEHTOB C aHTUYHOW apXUTEKTYpOl M CKyJIbnTypou. B
yuebHoe nocooue T.5. KoTnspoBoii «BKIIOUEHBI TEOPETHUECKUE CBEICHHS 00 UCTOPUU JTATUHCKOTO
S3bIKa, TpPaBUJIAX YTEHHUS, JEKCUYECKOM M TIpaMMaTHYeCKOW cHCTeMax JIaTMHCKOrO S3bIKa B
COIIOCTABJIEHUU C CUCTEMAaMM PYCCKOTO M M3Y4a€MbIX COBPEMEHHBIX MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, POJIU
JATUHCKOTO sI3bIKa B (QOPMUPOBAHHUH JIEKCHUECKOTO T€3aypyca COBPEMEHHBIX SI3bIKOB; YIIPAKHEHUS
[I0 TI'PaMMaTU4YECKOMY AaHAJIU3y M IEPEeBOAY; TIJIOCCAPUM; CIUCOK YCTOMYMBBIX BBIPAXKCHUM,
PEKOMEHAYEMBIX Ul 3allOMHUHAHMS; CIHUCOK CIOBOOOPA30BATENBHBIX 3JIEMEHTOB JIATUHCKOIO U
IPEYECKOro MPOUCXOKICHUS; XPECTOMATUS UCTOPUUECKUX U MU(OIOTHYECKHX TEKCTOB; JaTUHCKO-
pycckuii cinoBapb» [Kormsposa, 2015, c¢. 246]. B ydue6nom mocobuu JI.JI. Bonmaps «JIpeBHue
A3BIKA M KYJIbTYpbl», 2016, matroTcst OCHOBBI ()OHETUKM M I'PAaMMATHUKU JIATUHCKOTO S3bIKa (IISITh
CKJIOHEHHUH CYLICCTBUTEIBHBIX, IPUIAraTeNIbHbIC, MPEIJIOTH, MECTOMMEHHMs, BBCICHUE B
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IJIaroJIbHYI0 CUCTEMY), IpEeBHErpeueckuil andaBuT, TpU T'PEYECKUX CKIOHEHHUS M COMOCTaBJICHHE
JATUHCKUX U rpedeckux yucnurenbHbix. H.M. IllenxoBckas, roBopst o npenonaBaHuu «/IpeBHux
S3BIKOB M KYJIBTYpP» Ha TyMaHUTApHBIX (aKylabTeTax BY30B, OCHOBHOE BHHUMaHUE YJENSET
TEPMUHOJIOTHH, KPBLIATHIM (hpa3am, JEKCHYECKIM 3aMMCTBOBAHUSM B COBPEMEHHBIX si3bIKax. [1o eé
MHEHHIO, «B COOTBETCTBUU C MpOorpaMMoi KypcoB “JlpeBHuUE A3bIKU U KyIbTyphl”, “Kiaccuueckue
S3bIKM~ B YHUBEPCUTETE CTYIECHT, U3yYalOUINi JJATUHCKUN SI3BIK, JOJKEH 3HATh: TEPPUTOPUATIbHBIE
U XPOHOJIOTMYECKHE TpaHUIbl APEBHEN KyJabTypbl PuMa; BbLAAIOIIUXCS JeATeNeld KyJIbTYphI
JpeBHero Puma; MecTo IpeBHUX S3BIKOB B KIACCH(HUKAIMU S3bIKOB MUPA, JJATUHCKOTO S3bIKa — B
IFE€HEAJIOrMYEeCKOM JPEBE MHAOEBPONEHCKONW CHUCTEMBI SI3BIKOB; CUCTEMY JIATUHCKOM I'PAMMAaTHKHU B
COIIOCTABJICHUU C CUCTEMaMHM COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO M M3YyYaeMbIX HHOCTPAHHBIX S3bIKOB;
OTJENbHbIE TPOM3BEACHUS PHUMCKUX aBTOpoB HauszycTh (Peapa, Karymna, Topanus);
ONpeeIEHHBIN 3aI1ac JJATUHCKOM JIEKCUKH C JIEKCHYECKUMHU apaJuIeIsIMUA B PYCCKOM U U3y4aeMOM
MHOCTpPaHHOM si3blke. CTYNEHT JOJDKEH yYMETh: YMTaTh, MEPEBOAUThH, AHAIU3UPOBATH JIATUHCKHE
TEKCTbI; YNOTPEOJIATh B pPEUYM BOILEIIINE B MEXKIYHAPOJIHBIM OOMXOJ JIATUHCKUE KpbUIAThIE
BbIpaKeHUs, adopu3Mbl, (Ppa3eonoru3Mpl, MOCIOBULIBI U TMOTOBOPKH; OOBSACHATH JATUHCKUE U
JpeBHErpeUecKue (HUIIOIOTHIYECKUE U JTUHTBUCTHYeCKUEe TepMmuHb [[llenxosckas, 2010, c. 171].
A.B. Bepemaruna craBut mnepen KypcoMm «JlpeBHHE S3bIKM W KYJIbTYpbI» cienyromue nenu: «1)
MoKa3aTh, YTO JPEBHEPHUMCKAsl CIIOBECHAs KyJIbTypa SBIseTCS (PYHAAMEHTOM €BpOICHCKON
KYJIbTYpPbl; 2) BBIIBUTH IICHHOCTh JATMHCKUX S3BIKOBBIX JAHHBIX HJIS1 OOIEHHIOEBPONEHCKHIX
JIMHTBUCTUYECKUX HCCIIEIOBAaHUM; 3) HCCIEe0BaTh HCTOPHUIO CJIAaBSHCKUX S3bIKOB (2 HMMEHHO
MUCBMEHHOCTD, JIEKCUKY M BOOOIIE CIOBECHYIO KYJIbTYpPY), OCOOCHHO PYCCKOTO, CKBO3b IPU3MY
JATUHCKOTO 5I3bIKa; 4) MPEACTaBUTh IIEHHOCTh JIATUHCKOIO JUIsl BBIPAOOTKU YETKOTO JIOIMYECKOIo
Hay4yHOro MbInuieHus» [Bepemaruna, 2018, ¢. 108]. B OonbIIMHCTBE paCCMOTPEHHBIX Pa3pabOTOK
BHUMaHUE yJensercs JIM00 OIHOMY KJIaCCHUECKOMY SA3BIKY M JUTepaType Ha HEM, 1100 aHTUYHOU
UCTOPUH, TUOO TOIBKO SI3bIKAM.

OcHoBHast yacTh

[To HamemMy MHEHHIO, pyKOBOJCTBO MO JPEBHUM S3bIKAM U KYJIbTYpaM JIOJKHO YIOBJIETBOPSTH
CIIEAYIOIIUM TPeOOBAHUSIM:

1) ObITh aganTUPOBAHHBIM JUIsl BOCHPUSATHUS CTYAEHTaMHU, HE OOpPEMEHEHHBIMH 3HAHUSIMU OO0
AHTUYHOM LIMBUIIM3ALUU U JIMHIBUCTUUYECKOM TEOPUH;

2) (hopmMupoBaTh aIEeKBATHOE MPEACTABIECHUE O KJIACCUUECKUX U OMOJIEHCKUX IPEBHOCTSAX;

3) coenuHATh AHTUYHBIE PEATMH C COBPEMEHHBIMH;

4) copepxaTb  3allOMHHAIOIIMECS  S3BIKOBBIE, JINTEPATYpHbIE,  KYJIbTYpOJIOTMYECKHE,
ucTopuueckne (akThl, a TaKXKe 3aJaHus, BBHINOJHSIEMblE Ha OCHOBE WX YCBOEHHsS, Cp.
(JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUN MpakTUKym» B yueOHuke M.H. CnaBstunckoil [CnaBsSTHHCKas,
2003, c. 26, 32 u ganee];

5) UMeTh YETKYIO JIOTHUECKYIO U XPOHOJIIOTUYECKYIO CTPYKTYPY (OT OOIIEro K Y4aCTHOMY).

Ero o6mas crtpykrypa mnpencraBiser co0oil aBa MOAYNS, KOTOPhIE MOXKHO H3y4yaTh
napaiesibHO, MOCIeI0BaTeIbHO, MM BBIOPaTh TOJIbKO oAMH. Kaxas Tema npencTtaBiieHa JBYMs
YpOBHSIMU: Ul HayMHAIOIIMX U A8 npeycneBmMx. [IpuBeneHre OpUTHMHANBHBIX —IUTAT
IIPEJICTABIISIETCS. TOJE3HBIM HE TOJBKO B KadeCTBE YNPaKHEHUM IO IEpEBONY, HO U Kak
HAMOMUHAHUS 0 HeoOXoaumMocTH obparieHus ad fontes: «3To oYeHb BayKHOE IS YeIOBEKa yMEHHE:
3HATh, YTO MOJIMHHOE €CTh ¥ IIeHUTh ero» [[1lnuanun, 2006, c. 314].

Tabnuna 1
Coaepxanue MoayJiei
Monayas | Monayas 11
«JIaTHHCKHUH SI3BIK» «/IpeBHerpedecKkuii siI3bIK»
1. o) ®oHETHKA, COMOCTABICHHUE C aHTJIMACKOH 1. o) AndaBuT, COMOCTaBICHHUE C
(OHETHKOH. LIEPKOBHOCIIABSIHCKUM aJi(haBUTOM.
B) Uctopus Puma. B) Uctopus [pesneii ['perun.
I') AuTHuHas apXUTEKTypa, TPH OpAEPA. I') AnTnunas ckynentypa (Mupos, [onukier u ap.).




HAYYHBI KYPHAT No 2, 2018

65

Moayas |
«JIaTHHCKHI A3BIK»

Monayas 11
«JlpeBHerpeyeckuii i3bIK»

2. o) BBeeHune B r1aroqpHyI0 CUCTEMY

B) Ileproan3anust pUMCKO TUTEPATYPHIL.

') ITnasm. Knag — Moliére. L'Avare (fragm.).
[monommauTeNnbHO: Tepenyuil. bpaThs)

2. o) BBeneHue B r1aroipHy0 CHCTEMY.

B) Ileproan3anus IpeBHETpeUeCKON TNTEPATypPHI.
) I'omep. inuana — I'ozonw. Tapac Bynnoa (dhparm.)
[lecuoo. Tpynsl u quu]

3. o) Ima cymiecTBUTENBHOE, IPHITaTaTeIbHOS
[MecToMMeHue, YUCIUTENBHOE|; COMTOCTaBICHHUE C
MMCEHHOW CHCTEMON COBPEMEHHBIX SI3BIKOB.

B) Pumckas mudomorusi.

I') Kamyan. 51, 85 — Shakespeare. Sonnets 128, 141
[VIykpeyuii. O mpupone Beleii]

3. a) Ims cymecTBuTEIRHOE, TPHIIATaTEIHHOE
[MecToMMeHHe, YUCINTENBHOE |; COMOCTaBICHHE C
HWMEHHOW CUCTEMON IIEPKOBHOCTIABSIHCKOTO SI3bIKA.
B) [pesuerpeueckas Mudomaorus

v) Anxkman. Fr. 89 — Goethe. Wanderers Nachtlied
[Apxunox, Anaxpeonm, Cangho, Anxeii)

4. o) BpemeHa riarosa, COIocTaBJICHHE C
[JIArOJIbHBIMU CHCTEMaMH COBPEMEHHBIX SI3BIKOB.
B) OpaTtopckoe HCKYCCTBO U IOPUCTIPYACHIIHSL.
I') Huyepon. Tyckynauckue 6ecennl (1V) — npn.
Hoann. Jlectuna (pparm.), Konn, [1neaxo.
[Llezaps. 3amucku o I'amuibekoii BoiiHE ]

4. o) BpeMeHa riarosa, COrocTaBJICHHE C
[J1aroJIbHOM CUCTEMOU LIEPKOBHOCIABSIHCKOTO
SA3bIKA.

B) Hayxka (MenunuHa, acTpOHOMUS, TeOrpadus,
MEXaHHKa)

v) Coghoxn. laps Daum — Corneille. (Edipe (fragm.)
[Dcxun. Opecrest]

5. o) CunTakcndeckre 060poTel. CorocTaBieHE ¢
CHHTAaKCHYECKHMHU 000POTaMH B COBPEMEHHBIX
SI3BIKAX.

B) Pax Romana.

I') Bepeunuii. Duenpa. 1V, VI — Dante. La divina
commedia (fragm.). [Bepeuwnuii. Dxnoru]

5. o) CuHTaKCH4YecKrue 000POTHI, COMTOCTABIICHHE C
CHHTAKCHYECKHMH 000pOTaMH B
[EPKOBHOCIIABSTHCKOM SI3BIKE.

B) ®unocodus (ApucToTens, CTOUKH,
SMUKYPEHIIBI)

v) Eeépunuo. Unmonut — Racine. Phedre (fragm.)
[[Tnamon. ®enon]

6. 0) KOHBIOHKTHB, COTIOCTABIICHUE C
HAKJIOHEHUSIMU B COBPEMEHHBIX S3bIKaX [TepYyHAUMH,
TepyHIUB].

B) Pumckuii ObIT.

I') I'opayuii. Oner — Pierre de Ronsard (fragm.)
[Osuouii. Metamopdossr (X, 243-297)]

6. ) KOHBIOHKTHB 1 ONTATHB, COMTOCTABIICHUE C
COOTBETCTBYIOIIMMHU HAKIIOHCHHUSMH B
IIEPKOBHOCIIABSIHCKOM SI3BIKE.

B) Adunckuii ObIT.

I') Apucmoghan. Jisrymiku — E. Pound. Canto Il
[Menanop. bprosra. @eoxpum. Vignnnmu]

7. o) JlpeBHEeBpenckmil sI3pIK 1 Berxuii 3aBeT
B) IlepeBoxs! bubdnuu. bnax. Uepornm.

I') Berrue — Milton. Paradise Lost (fragm.)
[Anyneu. 3onoroii océn (1V, 28-VI, 24)]

7. a) HoBo3aBeTHBIH KOpITYC.

B) UcTopus paHHero XpucTHaHCTBa.

I') EBanrenue or Mapka — /[ocmoesckuii. bpatbs
Kapawma3ossl (pparm.) [[Irymapx. Jlukypr]

CTpyKTypa 3aHSTHS: TEKCTOBasi COCTaBISAIOIAsl.

1-i1 ypoBeHb.
o) SA3bIK.
) Hayka 1 TekcTbl.

Iunmokpat (0 KXUAKOCTAX): <...> &v 16 AvOpmdm® ToTe H&v 10 PAéypo ioydet, Toté 8¢ TO aipa,
TOTE O 1 YoM, TPp@TOV PeV 1) EavOn, Emetta 6’ M pélova kaAeopévn (Hipp. De nat. hom. 7).

Apucrapx Camocckuii (0 JABM)KCHHH 3€MJTH): TO HEV Amlovéd TAV dotpov Kol O fAog pével
axivnrtog, 1 0¢ yig meprpépeton Tepi Tov fiAov (cf.: Archim. Aren. Vol. |1, 135).

Oparocden (o mmHe Mepuanana): Koi ot kol dmd TouTov yvopuuov yivetatl, 0tt mévie kol
glkoct pupladmv €otiv 0 péytotog tiig vig kukhog (Cleom. De mot. circ. corp. cael. 102).

Apxumes (00 m3MepeHur 00bEMa Tel): <APYUNONG> AOVOUEVOC K TG VIEPYLCEMS EVVONGOG TNV
70D GTEPAVOL PETPNGLY Olov EK Tvog Katoyfig T émmvoiog éEnAato Bodv' Edpnxa, kol ToUTO TOAAKIG
©0eyyopEvOC £PGdICev. OVBeVOC & drnrdapEey 0BTe YaoTpydpyoL meptmadds obtwg Béfpwra Bodvtoc
0Bt épwtikod” Hepilnra <...> (Plutarchus. Non posse suaviter vivi secundum Epicurum, 1094b-c).
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Tabauya 2
Bpemena 2nazona
tempus activum medium | passivum
Praesens AO-m Ab-o0-pon
futurum | A-6-0 A0-G-0-pLoin | W-01-5-0-pot
imperfectum £-\v-0-v €-A\v-0-unv
aoristus | £-\-oa. £-M0-0G-pUnv | -00-0n-v
perfectum AE-Av-Ka AE-Av-pon
Tabnuya 3
I'nazonvnovie okoHuanus
praesens, futurum | imperfectum, aoristus I, perfectum
. medium / imp., aor., perf. activi, aor. . . .
personae | activum . L imp., aor. medii / passivi
passivum passivi
A - -pon v/ -unv
Tr1 -€1G n - -ov / -®
Ou -€1 -t -g(v) /0 -T0
Mai -uev -ueba -uev -ueba
Brr -T€ -g0e -T€ -o0¢g
Onu -ovo (V) Vot -(oa)v / -oyv) -V10
y) Jluteparypa.

Codoxki: aetas Sophoclea, curriculum vitae, opera quae supersunt.
http://lib.ru/POEEAST/SOFOKL/sofokl3 1.txt

(mep.

®. ®. 3enuHCKOTO)

«Qaun  uape»:
http://lib.ru/POEEAST/SOFOKL /edip.txt (mep. C. B. IllepButckoro)
2-11 ypOBEHb.
o) S3BIK.
Tabnuya 4
Bpemena 2nazona (npoodonicenue)
tempus activum medium | passivum
Plusquamperfectum &-Ae-A0-Kel-v &-Ae-AO-unv
Aopuct y verba liquida | &-onv-a &-onv-G-unv
aoristus Il fiyay-o-v Nyoy-0-unv
A0PUCT KOPHEBOM E-yvo-v
Tabnuya 5
Bmopoe cnpascenue
praesens Oi-0m-pu Ti-On-w {-om- -
futurum dh-6-0 on-c-o O0TN-G-® f-6-®
aoristus act. £-0mw-Kol £-0n-xa £-6TN-00. «1 IOCTaBWII» &-GTN-V «I BCTAI» -Ka
perf. act. dé-dw-Kal Té-Oe1-Kal £-0Tn-Ka. gl-ko
perf. m/p 8é-60-pon Té-Oet-pon £-0T0-LL01 gl-pan
aor. pass. £-60-0n-v £-16-0n-v §-614-0n-v gl-On-v
epeBOT «1aBaTh» «KITACTh» «CTaBUTDHY «IOCHUIATHY

ComocTaBieHre APEBHETPEUECKOTO U IIEPKOBHOCIIABSHCKOTO a0PHUCTA.

B) Hayxa.

lanen (o 3akanuBaHUM): TOOVTOV YAp TOl cvuPaively Eokev MUV €ig TV youypav deEapevny
elolodoty €mi 101G Poraveiorg, oldv Tu kai tf) Tod cnpov Paeh’ Kol yap yuyxdueda kai tovovueda,
Kabamep €kelvog, Emedav d1amvpoc yevouevog upamtmror 1@ yoypd (Galen. De meth. med. X.

Vol. 10, p. 717).



http://lib.ru/POEEAST/SOFOKL/sofokl3_1.txt
http://lib.ru/POEEAST/SOFOKL/edip.txt
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®unonaii (0 HEHTPATLHOM OrHE): <...> TO P&V op pécov (todto yap eivor Tod movidg Eotiay),
devtépav 08 v avtiybova, tpitnv &’ fiv oikodunv yijv (Ps.-Plut. Plac. phil. 895e).

IMudeit (o Kpaiineit dyne): to mepi tfic @ovAng xoi TV om0V ékefvov, v oic ovte Yy kb’
avTV VEnpyev £t ovte BdAatta oUT’ AP, GAAL GUYKPIUA TL €K TOVT®V TAEOHOVL Bohattie €01kdg
(Polyb. Hist. XXXIV, 5, 4). Pleumon thalattion — Mopckoe KHIIIEYHOIOIOCTHOE >XHBOTHOE H3

ceMeNCTBa MeJly3 CTYICHUCTOM KOHCUCTECHIIUH.

Apxumen (o peryare): 60¢ pot, Tod otd, Kol kvad v yijv (Fr. 15).

v) Jluteparypa.

Codoxki o cebe (Aristot. Poet. 1460b33-34). Apucrorens o Codoxie (Aristot. Poet. 1448a25—
28; 1449a18-19; 1455a16-18). ®punux o Codoxie (Phrynich. Fr. 31).

Tabnuya 6

Conocmasnienue mekcmoes

Lege et confer:

Oidimovg”Iod @ikog, oL eV EOG EMImOAOC ETL LOVILOG ETL

YOp DTOUEVELG HE TOV TVPAOV KNdeVwV. DD Ped, oV yap
pe Mbetg, ALY YIyVOOK® GaQ®dC, Koimep 6KOTEWVOC, THY
Y€ oV adOV OU®G.

Xopdg' Q dewa dpdoac, ndg ETANG TowdTa Gog Syelg
papdvar; Tic o” €nfipe doudvmv;

Oidirovs AmoMwv 148’ Mv, AndAlov, ¢ilol, 6 Kokd
Kok TEADV U Tad’ éua mabea. "Enouce 8’ antoyep viv
obTIg, GAA’ €y TAGpwv. Ti yoap &del W’ Opdv, 6t@ Yy’
opevTt pndév v idgiv yivxv; (Sophocles. Oedipus
Tyrannus, 1321-1335). I'occapwid. id yebi KTA.

Edipe:

Vous voulez que le ciel, pour montrer a la
terre

Qu'on peut innocemment mériter le tonnerre,
Me laisse de sa haine étaler en ces lieux
L'exemple le plus noir et le plus odieux!

Non, non: vous le verrez demain au sacrifice
Par le choix que j'attends couvrir son injustice,
Et par la peine due a son propre forfait,
Désavouer ma main de tout ce qu'elle a fait.
(Corneille. (Edipe, 1857-1864).

Tabnuya 7

Ampudyyus cmuxomeopHvix ompuvleKos u ux coomuecenue ¢ mpazeduamu Cogpoxna

Dum 1aphb «O malheureuse reine ! & destin que j'abhorre!»
Onun B Konone «ITocToH, noub HexHAs mpecTynHoro otia!l Onopa cinadast HeCYaCTHOIO clierniialy
AHTHrOHA «Ceux qu’on nenterre pas errent éternellement sans jamais trouver de repos».
Asike «se entr6 por medio del escuadron de las ovejas, y comenzd de alanceallas con
tanto coraje y denuedo como si de veras alanceara a sus mortales enemigos».
DuioKTeT «Were you shipwrecked?» «Nay, mate,» said he; «marooned.»
<...> he had found the treasure; <...> he had carried it <...> to a cave he had <...>
OnekTpa «<...>ich bin das hiindisch vergossene Blut des Konigs Agamemnon!»
TpaxuHsIHKI «4 B mamsate nuBHoro I'epakia / CnepBa oTam cedst KOCTpy».

(OtBetsr: Tymunée H. C. B mycteine; Oszepos B. A. Dnun B Adunax; Anouilh J. Antigone;
Cervantes M. de. Don Quijote de la Mancha; Hofmannsthal H. von Elektra; Stevenson R. L.

Treasure island; Voltaire F.-M. (Edipe.)
Bomnpocs! o Teme:

a) 1. 13 pacckaza «Cnydail ¢ kiiaccukom» y3HaeMm, 4to Baus OTTeneneB moyrydr IBOWKY Ha
9K3aMEHE IO TPEUECKOMY SI3bIKY, TaK KaK JAOMYCTUN psn omrbok. OH, B 4aCTHOCTH, 00pa30BbIBas
Oynyiiee Bpemsi OT riaroja «pepo», ckazal BMECTO «oHcoMai» «orcoMaii». OT Kakoro riarosia

Bans obpazosan futurum?

2. «3abbIBato TATOCTH U ropectd, / U mens mpecneayer Borpoc: / IlpupaiiieHbe HY)XKHO JI1 B

aopucte / U kakoli 3anor nenatioegkoc»?

B) 1. HazoBuTe nsATh NMpaBUIBLHBIX MHOTOTPAHHUKOB.

2. Kakue yeptsl cOmmxkatoT onucanue Kpaitneit @ynsl y [ludes ¢ He3aKOHYEHHBIM POMaHOM

B.B. Haboxkosa «Ultima Thule».
3. Pemure anopuu 3eHOHA.

y) 1. MoxHo nu Ha3Barh youiictBo Jlams mpog tpumAaic apoéiroig (Soph. Oed. tyr. 730)

«TPUBUAIBHBIM»?
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2. [Touemy Cod ok Ha3BaJI CBOIO TPAreaHI0 «DAUI-TUPAH»?
3. Kakoii oTHOCsmiics k mequiiuHe Gakt oobenuuseT «Mnmany» u «dauma-uapsi»?
4. B yéM cuMBOIMYECKas pa3HuIa Mexy cienoToil Tupecus u Dauna?

3akiiroueHue

[ToxBoaa uror, ormMeTuM, 4TtO «PYKOBOACTBO», KPOME KYJIbTYPTPETEPCKUX, UMEET €IIE OJIHY
Ooznee OOILIyIO IE€Nb: MOMOYb OCYIIECTBUTh CHHTE3 TIPEUECKUX M JIATHHCKUX, SI3BIKOBBIX U
KYJIBTYPHBIX, aHTUYHBIX U COBPEMEHHBIX pealiuii 1 chopMHUPOBATH IEIOCTHYIO KApTHHY MUPA B BEK
JUCKPETHOCTU U «KJIMUIIOBOCTW», @ TAKXKE HAY4YUTh BOCIPUHUMATBH CIIOXKHBIE, JJIMHHBIE TEKCTHI.
«PyKOBOJICTBO» TPEJACTABIISICT COOOM, C OJHOM CTOPOHBI, CaMOJOBIICIOIIMK JIBYXypPOBHEBBIN
yueOHBII KOMILIEKC, MTPeIHa3HAuYCHHBIN JIJIs CTYACHTOB I'YMaHUTAPHBIX CHELMATBLHOCTEN; ¢ Ipyron
CTOPOHBI, OHO MOXKET CIIY’)KHTh IPOJIETOMEHaMH K 00Jiee OCHOBAaTEIIbHOMY OCBOCHHIO aHTUYHOU U
COBPEMEHHBIX E€BPOMNEHCKUX KYJIbTYp, OCYIIECTBISIEMOMY CaMOCTOATEIBHO WM B paMKax
MarucTpaTypsl B By3ax, UMEIOMINX KadeIpbl KIAaCCHUECKON (DMITOIOTHH.

Cnncok Jurepatypsl

1. bounaps JI.J. JIpeBHuUE SI3bIKM U KyJNbTYphl: yueOHOE mocobue s GakanaBpoB. CankT-IlerepOypr:
Nzn-Bo «CII6. akagem. ya-T», 2016. 192 C.

2. Bepemarmna A.B. K Bompocy 00 ombITe COCTaBI€HHs ClIOBaped JIAaTUHCKUX U TPEYECKUX
3aMMCTBOBaHHMI B PycCKOM si3bike // HalmoHanmbHBIE KOIABI €BPOIEHCKON JUTEpaTyphl B JUAXPOHUYECKOM
acreKTe: aHTHYHOCTh — coBpeMeHHOocTh. 2018. C. 101-114.

3. 3abonoTHbI B.M. JlpeBHUE A3BIKU U KYJIBTYPHI (JJATHHCKHUH S3BIK). Y 4€0HO-METOAMIECKUN KOMILIEKC.
Mocksa, 2007. 126 c.

4. Knecosa C.B. [IpeBHue S3bIKH H KyJIbTYpBIL. Pabouas nporpamma aucummminHel. KpacHosipek, 2016. 55 c.

5. Kornaposa T.f. JlpeBHue S3bIKM W KyJIbTyphl (y4eOHOe mocoOue) // MexayHapOmHBIH >KypHalI
dKCHepUMeHTalbHOro oopasoBanus. 2015, Ne 5. C. 245-246.

6. CnaBsartunckas M.H. YueOuuk apeBHerpeveckoro s3pika. M3z, 2-e, ucnp. u gon. Mocksa: ®unomaruc,
2003. 620 c.

7. Wemxosckass H.W. JIpeBHue s3bIKM W KyJbTYpHI B CHUCTEME T'YMaHUTapHOTO oOpa3oBaHus // BecTHuk
YensOuHCcKOro rocyaapcTeeHHoro yuusepceurera. Oumonorus. McekycerBoBenenue. 2010. Ne 47. C. 168-173.

8. lnyanuu FO.A. O monbs3e U HEOOXOMMOCTH KJIACCHYECKOTO 0Opa3oBaHust // Bompocsl TuTeparypsl.
2006. Ne 5. C. 304-320.

Bratukhin A.Yu.

Doctor of Philology, Associate Professor,
Department of World Literature and Culture,
Perm State University
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HUHTEPHHPETAIUA T'PAOUYECKOI'O POMAHA MABUWJIA «KUHAEPJIAHI)
B METOAUYECKHUX PASPABOTKAX 'EPMAHUWHA U ITOJIBIIN

B cmamve npeocmaenen cpasnumenvHulil ananuz memooudeckux pazpabomok Iepmanuu u
Tonvwiu, HanpasienHviX HA U3yUeHUe HeMeYKo2o sA3bIKA U JTUMEPAmypvl Ha OCHO8e 2pa@uieckozo
pomana Maesuna «Kunoepnanoy. Bo egedenuu 0aemcs 0630p aumepamypvl no UCmMopuu u meopuu
KOMUKca u epaguueckozo pomana. B evieooax ommeuaromcsi obwue memoouueckue npuemvl u
meHOeHYUo3Hbvlll nooxo0 K ucmopuu IJ[P 6 obeux paspabomkax, a makxdce paziudus 8 yeusix
(memoouxa ['epmanuu paccmampugsaem epagpuueckuil poMAaH Kax JUMepamypHulil JHCAHp, d
memoouka [lonbuiu 6 0CHOBHOM HANPABIEHA HA 8ePOATUIAYUIO UZ0OPAICEHUI).

Kniouesvie  cnosa: xomuxc, epaguueckuii  poMaH,  Y4eOHO-MEmOOUHecKutl  KOMMIIEKC,
qumepamypa, Hemeykuil A3vix.

BBenenue

Tpaaunus pacckazoB B kapTuHkax BocxoauT K XVI u XVII BB., korga B Banencun u bapcenone
HaYald MPOAaBaTh MEPECKa3bl KUTHS CBATHIX B CEPUSAX HEOONBIIMX TPABIOpP, OTIEYATAHHBIX Ha
JUCTKax LBeTHOM Oymaru — «ammunyn» [Camynb, 1958]. C. Makknayn B pabore «lloHumanue
KoMHKca. HeBuaMMoe MCKyCCTBO» B KaueCTBE TOUKM OTCYETa NpEIJIaraeT B3ATh HareyaTaHHBIA B
1731 r. «u3opaccka3» Y. Xorapra «Kapwsepa mpoctutytku» [Makkmayna, 1993, c. 16]. Ortuom
COBPEMEHHOr0 KOMHKca BO MHorom cran P. Téndep, ubn catupuyeckue pacckasbl B KapTHHKaX
«IIpuxmrouenus muctepa Obamam Ongdaka» yxe ¢ cepenunbl XIX B. HCMONMB30BaIN PaMKH KaJIpOB
Y B3aMMOCBSI3aHHBIE KOMOMHALIMK TeKCTa ¥ pucyHKoB [Tam ke, c. 17].

C moseinenuss B 1895 1. wm3Bectnoro JKemroro Mambima (YellowKid), cosmanHOro
P.®. AytkontoMm, Hayanmach BceoOIlas KOMHMKCOMaHMs, CHadajga oxBaTuBIIas CoequHEHHBIE
[lIrarel, a 3atem nepekunysmasics B Epony u IOxuyro Amepuky [Camnyns, 1958]. Hctoputo
KOMHKCOB XX B. pa3feisiloT Ha HECKoJbKo mnepuonoB [Bonkos, Kyrysos, 2017, c. 13—19]. B
HACTOsIIIee BpeMsi MHOTHE KOMHUKCHI TTOABEPTalOTCsl SKPAHU3AINH, @ TEXHOJOTHHA pabOThl HAJ MX
CO3JIaHMEM BBIIIUIM Ha KAYECTBEHHO HOBBII YPOBEHbD.

OcHoBHast yacTh

J. KyH31 ompenensi KOMHKC KaK —«IIOCIIE€OBAaTEIbHOCTh OTAEIbHBIX HM300paXKeHUH» B
CpeAcTBaXx MaccoBOW MH(OpMAIMK, KOTOpas «paccKa3blBaeT HCTOPUIO, SIBIISIOLIYIOCS —Kak
MOpaJIbHOM, TaK M aKTyaJbHOI», MOCPEACTBOM «IpeoliajaHusi HM300pakeHUH HaJ TEKCTOM»
[Kunzle, 1973, p. 2]. C. Makkiaya npeayoXuil onpeiesiecHHe KOMUKCOB, CTaBILEEe KIACCUYCCKUM:
«MnmocTpaTUBHBIE W JIpyrHe€ M300pa)KeHUs, COINOCTABICHHbIE PAIOM B IPOAYMaHHOH
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[I0CJIeI0BATENbHOCTH I Iiepeayl UHGOpMaUK U / WM MOJTY4YEHUs] 3CTETUYECKOrO OTKIIMKA OT
sputens» [Makkmayn, 1993, c. 20]. P.C. XapBu Ha3pIBaeT KOMHUKCAMH «HJUTIOCTPHPOBAHHBIC
[IOBECTBOBAHUS WJIM SKCIO3MIIMM, B KOTOPBIX CJOBa (3a4acTyl0 BIIMCaHHbIE B KapTUHKH IpU
MOMOIIM TEKCTOBBIX Iy3bIpei) OOBIYHO TOOABISAIOT 3HAYCHHUS M300paKeHUsM u HaoOopot» [The
Language of Comics, 2001, p. 76].

Tepmun «rpaduyeckuii poman» Obu1 BBeaeH P. Kaitiom B 1964 r. B He00IbI1I0I ra3eTHOM cTaThe
o OyaymeMm koMmukcoB. IlepBbiM rpapuueckum pomanom cuutaroT «KoHTpakT ¢ bBorom»
V. AiicHepa, KOTOpBIi OMYJISIpU30Bal TEPMUH C LIENbIO NPOJBUHYTh CBOE mpousBeaeHue. B 1988
r. Obuta yupexiaeHa mnpemusi Aliciepa, Bpydaemas Ha €XEroJHOW BCTpeue IpelcTaBUTeNIeH
uckyccrBa KoMukcoB «Comic-Cony.

OcHoBHOE oTiMuue rpadUueckoro poMaHa oT KOMHUKCA 3aK/I04aeTcs B 00beMe IPOU3BEICHHUS, a
TAaKKe OPHUEHTAlMM Ha B3POCIYI0 AayAUTOPUIO TOCPEICTBOM paccKaza Oojee CI0XHOH ¢
COZIepKaTeIbHOM TOUKHU 3peHust uctopuu. ['paduuecknuil poMaH MOXKHO TOHMMATh U KakK pa3BUTHE
KOMHUKCa B HalpaBJICHUM ITOBECTBOBATEILHOTO U M300pa3UTEIBHOIO YCI0KHEHUs. OJTHO3HAYHOTO
OTHOIICHMS K TEPMUHY «rpaduuecKuil poMan» HET, Hanpumep, uccienosarensd Jl. CteliH cuutaer
TEPMHUH «TpapUUecKuil pomMaH» MAapKETUHIOBBIM, IPETEHIYIOIIUM Ha OIpPENEICHHYIO CTEIEHb
wiatepatypuocti» [Stein, 2015, p. 425].

M. llImuT-OMaHc MOAUEpPKUBAET, 4To JAaxke B cepeanHe XX B. KPUTUKU OTHOCUIMCH K
KOMHKCaM C MOJ03pEHHEM, MIOJIBEPrajid UX LEH3ype U 3alpeTaM, IOTOMY YTO KOMHUKCHI CUMTAIUCh
TPUBUAIBHBIM UYTHBOM JJISl IIOJIyTPAMOTHBIX, @ TAK)KE€ ONACHBIMU MPOU3BEACHUSIMU JUIsI MOJIOJOTO
MIOKOJICHUS!, MPEMATCTBYIOIIUMU Pa3BUTHUIO HACTOAIET0 HaBblka yTeHus [Schmitz-Emans 2015, S.
172]. T'padmyecknii poMaH BEIBOAUT KOMHKC Ha HOBBI YPOBEHbB, IIOJTHUMAET €TI0 aBTOPUTET.

Xyn0)KHUK KOMHKCOB Mapkyc Bwutmenb, ucnosp3yromuii ncepmonum «Masum» (Mawil),
ponuics B 1976 1. B uenrpe Bocrounoro bepanna. MaBuily HEOJHOKPAaTHO MPHUCYXKIAIOT
HE3aBUCHMYIO IIpeMUI0 B 001actu pucoBaHHbIX ucropuit ICOM, Hanpumep, 3a BBITYCKHYIO padoTy
«Wir konnen ja Freunde bleiben» («/laBaii octaHemcs Apy3bsiME»), MO KOTOPOW OBLI CO37aH
IUJIAKTUYECKUi MaTepuai. B Hacrosimee Bpems MaBuin paboTaeT KOMHKCHUCTOM JJsl Ta3eT U
KYpPHAJIOB, MYOJIMKYeT COOCTBEHHBbIE aJbOOMBI KOMHUKCOB (rpaduueckue pomansl). TBopuecTBO
Magusia npuBIEeKaeT BHUMaHUE YHUTATeNed M 3aciyXHBAaeT OJOOpUTENIbHBIE OT3bIBBI KPUTHUKOB
Omarofaps J1OBEPUTEIBHOMY S3BIKY aBTOpa, KOTOPBIM OH pAacCKa3blBa€T O CBOMX JIMYHBIX
NIEPEKUBAHUSAX.

BonpimHCcTBO Mpou3BeneHuii MaBuiia sBisitoTcst aBToonorpaduueckumu. Kuura «Kinderland»
Boinia B 2014 r. B GepnuHcKkoM m3garenbctBe «Reprodukt» u B ToM ke rofay monydnia Harpamy
«Max-und-Moritz-Preis» 3a nydmmii HeMeIKOS3bIUHBIA KOMHUKC. MccienoBaTenn CIpaBeInBO
Ha3bIBAIOT €ro «rpaduueckuM pomaHom». CrokeT cBszaH ¢ BoctounsimM bepnuHoMm B mocieanue
MecsLbl nepes nagenueM bepimHckoit crensl. ['naBHbie repon — Mupko Bartiike, yueHuk 7 kiacca,
WCIBITHIBAIOUINI CIOXKHOCTH B OOIIEHMHM CO CBEPCTHUKAMHU, W HOBEHBKMH M3 MapalljielIbHOTO
kiacca TopcreH MacnoBcku, oTer; KoToporo smurpuposai B OPI.

«Kunnepnang» — ucropus o Ipyk0e U CIOKHOCTSIX B3POCIEHHS, O MHMOHEPCKUX COOpaHUSAX U
ciy’kOe B IIEpKBH, O «IPOMABIIMX» Ha 3amajge M HECOCTOSBLIEMCS TYPHHUPE IO HACTOJBHOMY
TEHHUCY.

Ilenp Hamen cTaTbu — IPOBECTU CPABHUTEIBHBINA AHAIN3 IBYX HEMELKOA3BIYHBIX METOANYECKHUX
pa3paboTok mno rpadguiyeckomy pomany Masuna «Kunaepmaum.

IlepBblii METOOMYECKHUI KOMIUIEKC NIPEAHA3HAUEH JUUISl YUYEHUKOB 7—8 KJIACCOB HEMELKHX ILIKOJ.
Matepuaisl co3jaHbl B paMKax ceMHHapa MaructpoB «CoBpeMeHHas MeXIyHapoIHas JUTepaTypa
Ui JeTeid W MOJOJeXKH» TOoJ pyKoBoacTBoM joreHta Kmaynmuu Maac (ClaudiaMaal),
npoBoaumoro B CBoboanom yausepcurete bepnuna B 2014 r. [Unterrichtsmaterialien, 2015].

Meroaudeckuii KOMIUIEKC IIPEACTABICH B 5 ypOKaxX M IMpEIHa3HA4YeH /I «BBEACHUSI» B
rpapuueckuii poman «Kunaepnana». CoaepikaTellbHO-TEeMaTHYECKHE aKLEHThl — IJIaBHbIE T'epoU
Mupko u TopcreH, mpobiemMbl COIMANbHOW M monuTHueckoi cutyauuu B ['JIP, rpaduueckuit
pPOMaH Kak >KaHp. YKa3bIBaeTCs LeNb KaXJIOro ypoKa, INIAHUPOBAaHUE BPEMEHU U 00OPYLOBaHHUE.
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Jlis ypoKOB JOJKEH OBbITh JOCTYIIEH KOMIIBIOTEP C BBIXOAOM B VIHTEpHET M HPOEKTOp WU
MHTEpaKTHBHAs Jocka. [Ipemmararorcs MHOTOOOpa3HbIE METOJUYECKHE MPHUEMBI: COCTaBJICHHE
accollMorpaMMbl O KHUI'€ Ha OCHOBE 3arojiOBKa M OOJIOXKKH; 3alloJIHEHHE aHKeThl 00 aBTOpe Ha
OCHOBE BHJI€O M MH(POPMALMOHHOTO TEKCTa; TPYMIIOBasi UTPA-TOJIOBOJIOMKA «KaPyCeb IKCIEPTOBY
1151 OoJiee 1eTallbHOM XapaKTepUCTUKH [€POEB U PACCMOTPEHUS OT/AEIbHBIX TEM U MHOTHE IpYTHE.

Hcnonp3yercss METOAMKA NPEAYTEHHs, KOTOpas MPEIIIeCTBYeT COOCTBEHHON WHTEpHpeTanuu
IPOYUTAHHOI'O MaTepuaja W 3apaHee pacCcTaBiseT aKLEHThl B BOCHPUATUM pomaHa. Bwibop Tem
OTMEYCH IOJIMTHYECKOI HampaBieHHOCThIO, Hanpumep, «Flucht in den Westen» («IloGer na
3amany), «Kirche in der DDR» («llepkoBs B I'JIP»), «Die Stasi» («Illta3m») niau «Sozialismus und
Bildungssystem» («Commanu3m u 00pa3oBaTelibHAs CUCTEMAY).

Takum o00pazoMm, BHMMaHUE ydaliuxcs (OKYCHUPYETCs Ha IOJUTHYECKOW CTOPOHE JKU3HU
o0ImiecTBa, 4Tro CHOCOOCTBYET, B TOM 4YHMCiIe, (OPMHPOBAHUIO HeraTMBHOro obOpasa ['/I[P B
pe3yabTaTe MaHUIYJSLUOHHOINO OTOOpa T€M M MHTEpHpEeTalMd He CTOJIBKO POMaHa B IIEJIOM,
CKOJIbKO OT/ICJIbHBIX TTaHEIe U MHTEPHET-UCTOYHUKOB HA 3asIBICHHBIC TEMBI.

BMmecte ¢ TeMm, 3Ta METOQMKA [eJIaeT AKLEHT Ha OCOOEHHOCTAX TIpadUiyeckoro poMaHa Kak
ocoboif (opme pacckaza, €ro IpaMaTyprud M «KOHIENIHU TocienoBaTensHocTHy. Ocoboe
BHUMaHME YJEJNISeTCsl pa3HbIM IIPOEKIHSAM IepoeB, HalpuMmep, MaHopama, aMepUKaHCKUN CpeaHui
IUTaH, TIOPTPET, NMPHOIKEHHe WK AeTab. Kpome Toro, yqanmmcs 0OBSICHSIOT, 9YTO MOKET OBITh
npuMeHeH kaap «M3-3a mieda», KOTOpBIM IOKa3bIBAaeT IpeACTaBlIeHUE U3 Sl-TepCreKTUBBI
quTaTeNsl. YUMTENb JEMOHCTPUPYET XapaKTepHbIE NpPHUMEPbl Ha KaXIyld O0COOEHHOCTh
rpaMuecKoro poMaHa, HalpuMep: My3bIpU ¢ TEKCTOM, OHH )K€ «(pHIIAKTePbI»; 3BYKOBbIE 3(PPEKTHI
— CJIOBa, HAITMCAHHbIE HECTAHJAPTHBIM IIPU(TOM, IJIs TIepeIadn 3BYKOB.

Jlns nepenayu ABMXKEHHsSI UCIIONIb3YIOT TaK Ha3bIBAEMbIE «JIMHUHM CKOPOCTH», U300pakeHHe Tena
Ha pasHBIX dTalax JBWKECHUS BHYTPH OJHOW KapTHHKH, MBICIEHHOE 3allOJHEHUE JBHKCHHEM/
JeWCTBUEM TIPOCTPAHCTBA MEXJy IAaHEIsMH, Ha3blBaeMoe KaHaBKOW. B wuTore ywammmcs
npeJularaeTcsi caMUM Hamucatb TEKCT 00 OJHOM W3 SIHU30/I0B pOMaHa WJIM HapuUCOBaTh
M0CJIeI0BATENbHOCTD MaHEeH.

Bropoii MeTonmyeckuii komiuiekc paspaboraH uHcTuTyToM MMeHu ['€re B Ilombmie [Graphic
Novels, 2016]. ABropom meroauku siisiercst Manbsropuara Kynuc (Matgorzata Kupis). Meroauka
npeaHa3HaueHa IS MIKOJFHUKOB M B3POCIBIX, H3yYarOIIUX HEMEUKHH s3bIK, ¢ ypoBHeM A2-Bl.
X0Ts 3Ta METOJMKA UMEET JAPYT'YI0 HApaBICHHOCTh, @ UMEHHO, 00y4eHHEe HHOCTPAHHOMY SI3bIKY, a
He rpadudeckoMy pomMaHy Kak (opMme paccka3a, MHOTHE MOMEHTBHI 3aUMCTBOBAHBI M3 TIEPBOM
METOAMKH: 00CYKIeHHE O0I0KKH pOMaHa U OTJIEJIbHBIX MaHelel, YTeHHe JMHIBOCTPaHOBE AYECKON
nHPOpPMAIINY, COCTAaBJICHHWE AaHKETBI O TeposiX M OOCYXKJEHHE COJEp)KaHHWS pPOMaHa JO €ro
npouteHus. B cTpykTypy MeToauueckoi pa3paOOTKH BXOJAT 3a/laHus Ha paboTy 70 YTEHHsI, CEMb
SMH30/I0B POMaHa, a TAKXKe 3a/laHUs Ha 3HAKOMCTBO C aBTOPOM.

OCHOBHOW aKIIeHT B JaHHOM METOIAMYECKOM KOMIUJIEKCEe JelaeTcss Ha BepOaTU3aIfio
M300pakeHU, TO €CTh HE CTOJBKO M3ydaeTcsl BepOabHbIN A3BIK POMaHa, CKOJIBKO MCIHOIb3YIOTCS
PUCYHKH Kak IMOBOJ JUIsl TPEHHPOBKHM s3blKa ydamuxcs. M3 45 npencraBieHHBIX 3amaHuil 23
3aJJaHMs HaMpaBJICHbl HA BepOaIu3aluio u300paxenui, uro cocrapuser 51 %. Tonbko 7 3amanuii
HampaBJICHbl Ha paboOTy C SI3BIKOM pOMaHa, YTO B MPOIICHTHOM OTHOIIEHWH cocTaBisieT 16 %.
OcranbHble 3a/laHus HalpaBJIeHbl HA MHCLIEHUPOBKY MPEUIOKEHHBIX SMH30/I0B, 3alIOJTHEHUE CXEM
WJTA TIPOBEJICHUE TUCKYCCUI Ha 3aJJaHHYIO TEMY.

JlaHHas MeTOoJMKa yJenseT 0coboe BHUMAaHHME TeposiM, MX XapaKTepUCTHKAM M KayecTBaM
JMYHOCTH, 0OCTOSITETHCTBAM UX KHU3HH, B3aMMOOTHOIIICHHUSM B KJIaCCE MJIM B CEMbE, HTPE B TEHHHC
U MIKOJBHOM cucteme. /11 BBIOIHEHUS 3aJJaHUN TIPe/IaraeTcsl JOMOIHUTENbHBIM Ha0Op JIEKCUKH,
BBO/IUMOM B YCTHYIO PEUb YUALIUXCH.

K anamu3zy »Snu3010B mNpHUBIEKaeTcss OONbIIOE KOJIMYECTBO TaHENed U3 poMaHa U
JONOJTHUTEbHBIE CTOUHUKN MH(GOpMAlUY, HAapUMeEp, HHTEPBBIO C aBTOPOM. JlaHHas MeToauKa
MoJie3Ha JJIsl TIOMOJTHEHMS JIEKCMYECKOTO0 COCTaBa, TPEHUPOBKM T'OBOPEHHUS Kak BHJA DPEUYEBOM
JEATEeIbHOCTH ¥ 3HAKOMCTBA C 3MOXO0M packosa ['epManum.
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OnHako MOXHO OTMETUTh PACCTAHOBKY IOJIMTHYECKMX AKLIEHTOB C LENbI0 ONpPENeCHHOU
nponaraipl. Hanpumep, 4eTko mpocieKuBaeTcsl 3a0CTPEHUE BHUMAaHMsI Ha MaTepUalbHbIX Ojarax
3amana, Toraa kak BocTok mpencraeT MECTOM € MHOXKECTBOM Npo0OJieM, XOTS B pOMaHe 3TU
MaTepHaibHble Ojara MpeacTaBICHBl BECbMa MPOHUYECKH M YYBCTBYETCS HOCTAJBbIUSl aBTOpPA II0
coOCTBEHHOMY JETCTBY, KOTOpoe mporuio B I'J[P.

Beibop »smm3oma  «Pycckmii s3pik y  (pay Kpanm» co3maer uenslii  psaa mpoOiem
MOJIMTKOPPEKTHOCTH ¥ HPABCTBEHHOT'O BOCHHUTAHUS yYalIUXCs. YUUTEIbHULA [0 PYCCKOMY A3BIKY
[IO/IBEpraeTcss B pPOMaHE TIPOTECKHOM jaeMoHu3auuu. llepBoe 3amaHue 1no aHanusy »3MIHU307a
npeajaraeT ydamuMmcsl MoAoO0paTh JMHUTEThl IS ONUCAHUS YYUTEIBHUIBL, CO CIEAYIOLUIUMU
npaBuwibHbIME OoTBeTamu: Unfreundlich (uedpyowceniobnas), gemein (noonas), streng (cmpoeas).
JlaHHBIN SMU30J OJHO3HAYHO CHOPMHUPYET Y YUYCHHMKOB HETaTUBHBIN 00pa3 yduTelnsd, MpudyeMm
MMEHHO PYCCKOI'O SI3bIKa, YTO MOJKET BBI3BaTh, BO-IIEPBbIX, HEraTHBHOE OTHolleHHE K Poccum un
PYCCKHM, BO-BTOPBIX, HEYBRKCHHE K YUUTENSIM M JIOASM BOOOIIE, KOTOPOE YacTO MPUBOJIUT K
Tparu4ecKuM MOCIEICTBHUAM, HampuMep, HeaaBHUE coObiTus B IlepMu M Ipyrux roponax, eme
panbie — coobitust B CILIA.

3akiroyenue

[lonBoas uTOr, OTMETUM, 4YTO 00€ HCCIEAyEeMble METOIMKH HHTEPECHBI, IMPEXJE BCETO,
KOHKPETHBIMA METOJUYECKMMM IIPUEMAMM, KOTOpBIE HCIOJB3YIOT MX co3zarenu. Mx cxoxctso
OOBSICHACTCS] HEKOTOPBIMH OOIIMMH 33Ja4aMH U HEMOCPEICTBEHHBIM BIUSHUEM TEPBOI METOIUKU
Ha BTOpYI. Bo-IepBbIX, 3HAKOMCTBO C aBTOPOM M Te€pOSMHU, KOTOPOE HAYMHAETCS C OOJIOXKKU
poMaHa U AONOJHseTCss HHPOopMaIuei 06 aBTope, KOTOPOE TIOCTUTAETCS TOCPEICTBOM COCTABICHUS
aHKeTbl 00 aBTOpe M reposix. Bo-BTOpBIX, akLeHT Ha oOpa3ax JABYX IOAPOCTKOB, aHAIM3 MX
B3alMOOTHOUICHUH, MPOBOJAMMBII MPH MOMOIIM METO/AA «Kapyceslb IKCIEPTOB» U OOCYKICHUS
AMU30/10B. B-TpeThuX, conuaibHas 1 noautudeckas kputuka ['JIP — npuBieueHre aHaIMTHIECKUX
cTaTel U3 MHTEPHETAa U JIMHIBOCTPaHOBEIYECKON MH(pOpMaIUu.

O0e MeTOIUKH TMpenBapsiiOT NPOYTEHHE POMAaHa, HUCHOJB3YIOT TOJIBKO OT/ENbHbIE MaHeIH U
SMU30/1bl, ONPEAEIISIIOT JOBOJBHO TEHICHIIMO3HYIO HHTEPIIPETALUIO TIOJIUTUYECKON CUTYaIUH, XOTs
BCe Bpems oOpalaroTcss K MHEHHIO YYalIUXCS M CO3JAl0T WIUTIO3MI0 MHOXECTBEHHOCTH TOYEK
3pEHUsL.

Paznuuust  oOycioBieHbl TeM, uro Meronuka CBoOoaHoro yHuBepcurera bepiuHa,
IpeAHa3HAYEHHas JUIsl HOCHUTENEH HEMENKOro s3blKa, AaKUEHTUPYET BHHMAHHME Ha JKaHpE
rpaMuecKoro pomaHa, €ro IO3THUKE, HCMHOJIb3ysd TEOPUI0 KOMHUKCA, KUHO M JIUTEpaTypbl WU
IpeaJiarasi Ha IpakTHUKe IPUMEHHUTH MOJy4CHHbIC 3HAHUS, TO €CTh HAIIMCATh TEKCT WM HAPUCOBATH
MIAHENHN JUI TPOJOJKEHHSI HCTOPHUU.

Mertonuka uactutyra uM. I'ere B [lonbiie npeHa3HaueHa A1 U3Y4EHHUs HEMELIKOTO sA3bIKa KaK
WHOCTpaHHOTro. B rpadmyeckom pomane MaBuiia mpeacTaBieH pPa3rOBOPHBIN S3BIK, C OOJIBIIAM
KOJIMYECTBOM COKpAILICHUM, Pa3sTOBOPHBIX HIUOM, KOTOPBIE IPUIOAATCS H3Y4alOlUM S3BIK B
peasnibHON cutyanuu obmenus. Ho Oomee 50 % Meronumyeckoro marepualia HampaBlIeHO Ha
BepOan3anuio N300paKeHUH MyTeM BBEJICHHSI JOTTOJIHUTEIbHOMN JIEKCUKU.

JIi pyCCKOSI3bIYHOM ayIUTOPUU, U3ydarollell HEeMELKHH S3bIK W/HIM JTUTepaTypy U KyJIbTypy
I'epmannu, cnenyer pa3paboTaTh METOJUKY, BKIIOYAONIIYyI0 B ce0s paboTy ¢ IKaHpPOM
rpaduyecKoro pomMaHa, ero si3bIKOM, JINTEPATYPHBIM U UCTOpUYECKUM KOHTeKcTOM. Ha Ham B3rmsiz,
IpeaiaraTe ydyaliuMcs HMHTEPIPETUPOBATH POMAH MOYKHO TOJIBKO IIOCJIE€ €r0 BHHUMATEIbHOIO
IIPOYTEHUS.
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INTERPRETATION OF THE GRAPHIC NOVEL "KINDERLAND"BY MAWIL
IN THE TEACHING MATERIALS OF GERMANY AND POLAND

The article presents a comparative analysis of teaching materials in Germany and Poland,
which are aimed at studying the German language and literature on the basis of the graphic novel
"Kinderland™ by Mawil. The introduction gives the review of literature on the history and theory of
the comics and the graphic novel. In the conclusion much attention is given to general methodical
techniques and a biased approach to the history of the GDR in both teaching materials, as well as
differences in goals (Germany's methodology considers the graphic novel as a literary genre, and
Poland's methodology is mainly aimed at verbalization of images).
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CHUKBEJI B KOHTEKCTE COIHOJIOT'H IATEPATYPbI
N JIMHI' BOKOI'HUTUBHbBIX UCCJIEJOBAHUUA:
«3MMA» JI’KEMH OCTEH U SMMbI TEHHAHT

Hannoe uccnedosanue noceéaujeHo npobieme 6MoOpULHbIX MEKCMOE (CUKEEN08), CO30AHHbIX HA
0CHOBE OpUSUHANLHBIX Npou3zeedenuti. PeHomen cukeena 8 cO8PeMeHHOl MAcco8oll aumepamype
npeocmasnsiem  O0AbWOU — uHmepec 0na  ucciedogamenei. Henpoxooawas moda Ha
KAACCUKY — OOHA U3 NPUYUH, NOOYHCOAIOWUX COBPEMEHHbIX nucamenel UCKamos 800XHOGEHUE 6
MeopueckomM Hacreouu maxkux aemopos, kax [lceun Ocmen. Mexanuzm ¢ynkyuonuposanus
8MOPUYHBIX MEKCO8 PACCMAMPUBAETNCI C MOYEK 3PEHUS KOCHUMUBHOU CEMUOMUKU U COYUOTIO2UU
aumepamypvl. B pamkax nepeo2o nooxooa Oaemcsi Omeem HA B0NPOC O BO3MOICHOCHU
gocnpousgecmu 8 cukgeie Koo mekcma npeouiecmeenHuxa. B pamkax emopozo paccmampueaemcs
Genomen nonynapHocmu cukéeia 8 CO8PeMeHHOU Maccogou Kyavmype u aumepamype. Ooun us
Umo206 cmamoiu — bloeieHUe KIo4e8o20 napamempa yCneutHol CImuau3ayuu.

Kniouesvie cnosa: emopuunviti  mekcm, CUK6el, JIUHSBOKOSHUMUBHbIE — UCCIEO0B8AHUA,
KOCHUMUBHASA cXxema, peuegoil nopmpem, poman « dmma» Jowcetin Ocmen, Imma Tennanm.

Brenenne

B Hacrosiiee Bpemsi MOHSTHE BTOPUYHOTO TEKCTa 3HAUMTENBHO PACIIMPUIIOCH: OH OKasalcs
BKJIIOYUEHHBIM B JIMHTBUCTHYECKYIO, JIMTEPATYpOBENUECKYID U JaXe KYJIbTYpPOJOTHYECKYIO
npobnemaruky [Ilomosa, 2016, c. 11].CornacHo cnoBapto «Pycckast aurepaTypa ceroans: Ku3Hb
[0 TIOHSATHUAM», CUKBEI — 3TO «TEPMHH, KOTOPBIM O0O3HAYaIOT MPOU3BEIEHHS, MPOJOIKAIOIINE
CIOJKETHBIE JIMHUW TOM WM WHOW NOIYJISIPHOW KHHUTW». Bce oHM — pon smreparypHoM urpel. Ho
OJTHH «ITMLIYTCSI U3 SHTY3UACTHUECKUX COOOpa’KeHHH, 4TOOBI MPOAIUTH OBITHE T€POEB KYJIbTOBBIX
KHHMI», a JIpyrHe 3aKa3blBalOTCS U3JATENIIMU, «KOTOPBIE CTPEMSITCS BBIKATh BCIO BO3MOXKHYIO
BBIFOJly M3 OpeHpoB <...>». HeyauBuTenbHO, UYTO <«JIMTEpPAaTypHOE COOOLIECTBO U
KBAJM(HUIMPOBAHHOE YHUTATEIbCKOE MEHBIIMHCTBO, KaK MPaBWJIO, OTHOCATCS K CHKBEIaM
UPOHUYECKHU WM Pe3KO oTpuiatenbHo» [Uynpunus, 2007, ¢. 352].

B pamxkax Hamieil paboThl BaKHO OTMETHTbh, YTO KJIACCHUYECKUE NMPOU3BEICHUS SBISAIOTCS IS
COBPEMEHHON JINTEpaTyphl CBOEro poja pe3epByapoM, OTKyJa MHOTME MHCATEId YepHaroT
BJIOXHOBEHHME I CO3JJaHUSI CUKBEJOB, CTUIM3alMi U paboT B cTtuie danduxmed. [Ipuunnamu
MONYJISIPHOCTH BTOPUYHBIX TEKCTOB SBIAIOTCA cieAyromiue GakTopbl. ITO OPUEHTHPOBAHHOCTh
COBPEMEHHON KyNbTYphl Ha cepuitHble ¢opmbl (Y. DKo), a TakXke HUIPOBOE HCIOJIb30BaHHE
KJIACCUYECKOr0 Hacjledusi: HMHTEPTEeKCT W3 HappaTUBHBIX (parMeHTOB, MoO3aWKa CTUIIEH,
KAHPOBBIX (GOpM, MUCTU(UKAIUH, JOXKHBIX LUTAT, OTCHUIOK K HECYIIECTBYIOIIMM aBTOpPaM
[Uepnsx, 2012, c. 237].

Henpoxonsias Moaa Ha KJIacCUKy (KOTopas 3HauMMa Jaxe B (popMe CHKBEJIOB) CBSi3aHA, Kak
CUMTAIOT HCCIIEAOBATENHN, C «yCTAJIOCTbIO» YMUTATENCH OT «O4YEeBHIHOW TpyOOCTH COBPEMEHHOMN
xm3Hm» [Troost, 2001, p. 4]. Ilpobrema (QyHKIMOHUPOBAHHS BTOPHUYHBIX TEKCTOB CETOMHS
BKJIIOYAETCS B IIUPOKUI KOHTEKCT COLIMOJIOTUHU KYJIbTYPbI, U COLMOJIOTHH JUTEPATYPhl B YACTHOCTH
[Uepnsk, 2005, c. 2]. OnHako A JMHTBOKOTHUTHBHBIX M CEMHOTHYECKUX HCCeloBaHUN (hokyc
aHaJIM3a BTOPUYHBIX TEKCTOB CBS3aH C OTBETOM Ha BOIPOC, HACKOJIBKO OCO3HAaHHO CO3JaTelb
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CHUKBCJIa UI'pa€T CO CTUIHMCTHUYCCKUM KOJIOM «OpHUIMHAla. Hanucate «IIPOAOKCHHE) poMaHa —
S3HAYUT HC MNPOCTO MNPOAOJDKUTH €TI0 CHOKECT C TOMH TOYKH, € aBTOpP €ro 3aKOHYMUII, HO H
BOCIIPOMU3BECTHU UAUOCTUIIb aBTOpA, TO €CTh, B KAKOM-TO CMBICJIC, CTaThb M.

OcHoBHast YacTh

B pamMkax naHHOW CcTaTbu Mbl CTaBUM psiioM pomaHbl «OMMa» («Emmay) Jlxeilitn OcrteH u
«IOMmma BirobeHay («kEmma in love») Dmmbr TeHHAHT, TJI¢ BTOPOH SIBISICTCS CHKBEIOM IEPBOTO.
Llenb comocTaBiIeHUsI — OTBET Ha BOIIPOC, COXPAHSET JIM CUKBE OCTEHOBCKHUI CITOCOO KOAMPOBAHUS
uHpopManuu — €€ CTUIUCTHYECKUN KoY. DTa KOTHUTHMBHAS Ollepalus KpailHe jkelaTellbHa s
aBTOpa CHKBENa, JakK€ €CIM OH OCO3HaHHO He Qopmynupyer e€ mis cebs. Beap TouHOe
BOCIPOU3BE/ICHUE CTHJISI OpUTHHANa OOeCHeurBaeT KYJIbTYPHYIO Y3HABa€MOCTh TEKCTa — €ro
KOMMYHHMKATUBHYIO YCIEIIHOCTb.

Heckonbko cioB 0 camux pomaHax U ux aBTopax. Poman «Omma» («Emmay, 1815) [Austen,
2003] cumraerca BepumHOW TBopuecTBa JxeitH OcteH, sipuallliuM 00pa3llOM €€ KOMHYECKOIO
nuceMa. Tema pomana — camoobman. Unrtarento AaeTcs BO3MOKHOCTh IIPOCIIEIUTH 33 IEPEMEHAMH,
KOTOpBbIE HPOUCXOAAT C OYapoBaTENbHOM OMMOH, MpeBpalAIOLIeiicsi W3 BBHICOKOMEPHOMU
CaMOBITIO0JICHHON FOHOW BEPIIUTENLHULIBI Cy/1e0 B CMUPHYIO, PACKAsABILIYIOCS OapbILIHIO, TOTOBYIO
BBIMTH 3aMyK 3a 4eJIOBEKa, KOTOPBII CIIOCOOCH 3alIUTUTH €€ OT ee cOOCTBeHHBIX omubok. Cama /.
Ocren, ymenmas w3 xu3Hu 200 yer Haszajd, NepeKUBAaeT B COBpeMeHHOM bpuranuum u 3a eé
IpeielaMy MUK CBOEH MOMYJISPHOCTH.

CukBen Kk pomany «OMMa» ObUI HamMCaH AaHTIUICKON mnucartenpHunedl OMmMoi TeHHAHT
[Tennant, 1996]. Ona wu3BecTHAa Ha POJWHE KaK aBTOP TEKCTOB B IMOCTMOJCPHUCTKOM CTHIIE C
aneMeHTaMu (GaHTa3u (Harpumep, poman «Sylvia and Ted» B jkaHpe XyaoxecTBeHHas (paHTACTHKA)
[Tennant, 2001]. E€ nepy npunamnexat nepeocMbicicHre «CTpaHHOW HCTOpUH A0KTOpa Jkekuaa
u mucrepa Xaiiga» P. Ctusencona [Tennant, 1992] u nponomxenue pomana J. Ocren «"opaocTs u
npenyoexaenue» (poman «Ilembepnmy) [ Tennant, 2006].

Cuxsen «kEmma in love» moBecTByeT 0 COOBITHSIX CITYCTsI YETBIPE TO/Ia MOCIE CBAAbOBI TIIaBHBIX
repoeB OMMbI Byznxays u mucrepa Haiitiou. Mucrep Byaxays u crapias cectpa ymepiu, U Tenepb
Ha DMMy Bo3Jlaraercs 3ajada 10 BOCIHUTAHUIO IJIEMSHHUKOB. OHa IBITae€TCs COBMECTUTBH 3TO C
HOBBIM JK€JaHWeM ycTpouTh cyabOy JDxkelin ®eupdakc, ubsgd cBanpba ¢ @Pponkom Yepuwin,
3agymaHHasg OCTEH B OPUTHHAIBHON «OMME», TaK U HE COCTOSIIACH.

MeTtononornyecku paboTa BBIIOJHEHA B pPaMKaX KOTHUTHMBHO-CEMHMOTHYECKOIO TOJIXOJa,
HCIIOJIB3YEMOTO JUIsl COMIOCTAaBUTENIBHOTO aHAIN3a CTHJIMCTUYECKUX KOJIOB OPUTHHAJIBHOIO POMAaHa
U €ro cukBena. J{Js KOTHUBUCTUKU MOHATHE KOJ COOTHOCHMO C MOHATHEM KOTHHUTHBHas cxema. K
KOTHUTHBHBIM CX€MaM Mbl OTHOCHUM, HAaI[PUMEP, XapaKTep aKTyaJIn3aluH JJOKYCOB B TEKCTE, CIIOCO0
CO3/1aHUS BU3YyaJbHBIX U PEUYEBBIX IOPTPETOB NIEPCOHANKEM.

[TopTper nepcoHaka — 3TO ONMKUCAHUE €0 HAPYKHOCTHU: TEJIECHBIX, IPUPOJHBIX U, B YaCTHOCTH,
BO3PACTHBIX CBOMCTB (UEPTHI JIHIIA U PUTYPHI, IIBET BOJIOC), a TAK)KE BCETO TOTO B OOJIUKE YeIOBEKa,
9TO CQOPMHUPOBAHO COLMAIBHOM CpeNoi, KyJbTypHOH Tpaauuued, HWHIUBUAYAIbHBIMU
ocoOeHHOCTSIMH (OA€XkAa M yKpalleHus, npudecka). I[lopTper MoxeT (GUKCHUpOBATh TaKxKe
XapaKTepHbIE ISl IEPCOHAXKA TEJIOABIXKEHUS U T03bI, )KECT U MUMUKY, BBIpRKEHHE JIUIA U TJa3.
Yro kacaeTcsi pe4eBoro nopTpera, TO CIOBaphb JUHIBUCTHUECKUX TEPMUHOB JIAa€T CIEAYIOIIEE €ro
OTpeJielICHUE: peueBasl XapakTEPUCTHKA MEPCOHAXEH (pedeBoi MOpTpeT) — 3TO OCOOBIN Moa0o0p
CIIOB, BBIpaKEHHUI, OOOPOTOB peyd W T. J. KaK CPEICTBO XYIO0KECTBEHHOTO H300paskeHHs
JENCTBYIONIUX JIUIT TUTEPATYPHOTO Mpou3BeAeHus [ AxmaHoBa, 2004, c. 571].

IlepeiiiéM K CONOCTaBUTEIBLHOMY aHAJIM3y ABYX MPOU3BEICHHUI IO CIEAYIOLIUM IapaMeTpaM:
aKTyaJI3alKs BU3yAIbHOTO MTOPTPETA NEPCOHAKEN U UX PEUYEBbIEC TOPTPETHL. B HOBOM «IMMey, Kak
U B OpUTHMHAJE, TJaBHBIC IEPCOHAXM AaKTYaJlM3UPYIOTCS dYepe3 MaHepy TOBOpPHUTH (crmocod
ynotpebnenus s3bika). U Octen, u TeHHaHT MpakTUYECKH HUYEro He TOBOPSAT 00 MX BHEUIHOCTH,
MaHepe 0JIeBaThCs U T.JI. ITO CBS3aHO C TEM, YTO, BO-NIEPBBIX, A1 OCcTeH ObLIa Ba)KHA MICUXOJIOTHS
4esioBeKa, €ro BHYTPEHHUN MHp, a HE TO, KaK OH BHITISAUT. Bo-BTOphIX, B AHrmuu XIX cronerus



76 EBPA3HVCKHUH T'YMAHHUTAPHBIH XKYPHAT

CYILLIECTBOBAJI YETKUM COLMAIBHBINA CTaHAAPT TOTO, KAK JOJDKHBI BBITJISJACTh JPKEHTIIBMEH, JIEIH,
YeJIOBEK HU3KOr0 COLMAIBHOIO cTaryca U T.A. BOT mpuumnHa, mouyeMy, ¢ CEMHOTUYECKON TOYKHU
3peHus, IEPCOHAXKU B 000MX poMaHaX (PYHKIHOHUPYIOT KaK HKOHBI-CXEMBI.

PeueBoe moBeseHue repoeB akTyanusupyercs B pomane OcTeH IByMs CIIOCOOaMHU: BO-TIEPBBIX,
HEIMOCPEICTBEHHO YEPE3 MAHEPY PEUM MEPCOHAKEN, KOTOPast MPOSBIIAECTCA B JUAIOrax; BO-BTOPBIX,
yepe3 ykazaHusi camMoi OcTeH O XapakTepe IepCOHa)ka, IICUXOJIOIMHM €ro IOBEACHMUS,
SMOLMOHAIBHOM COCTOSIHUM M T.J., KOTOpbIE TaKX€ MOIYT pacCMaTpUBATHCS KaK CKPBIThIC
XapaKTEpUCTUKU PEYEBOr0 MOPTPETA.

Ha ocHOBe cpaBHEHMS aBTOPCKMX YKa3aHUM B OpPUTMHAJE€ U CUKBEJIEMbl BBIACHWUIM, 4TO /.
Octen onuceiBaeT Muctepa HaiTium uepe3 JNEKCHKY C IMOJOXKUTEIbHOM KOHHOTAIUMEeH, 4YTO
KOPPEIUPYET C €ro 00pa3oM >KM3HEIFOMBOr0 U CIIOKOWHOro KeHTapMena: beautiful, mild, great,
tolerably well u t.1. Botr npumep €éMKoro onucanusi B caMoOM Hadajie poMaHa, KOTOpoe 3a1aéT TOH
OTHOLLIEHUS YUTATEIIS K TePOI0, PACIIOIATAET HAC K HEMY:

«...a sensible man about seven and thirty, was not only a very old and intimate friend of the
family... was a frequent visitor and always welcomey,

— «Mr. Knightley had a cheerful manner which always did him good» [Austen, 2003].

TeHHaHT TakXe MbITAeTCs 1aTh JAKOHUYHOE ONMCAHHWE XapakTepa mucrepa Hailtiu, 3ameHss,
OJIHAKO, IOJIOKUTEJIbHBIE XAPAaKTEPUCTUKH, Oyiarojapsi KOTOPbIM MbI «BJIIOOJISIIUCH) B Tepos ¢
IIEPBBIX CTPOK Ha MPOTUBOIIOJIOKHBIE, OTTalKuBaromue — roared, dictated, said gravely, continued
with a magisterial air u T.x1.:

«Mr.Knightley after thirty eight years as a bachelor, dictated without a thought to his young
wife» [Tennant, 1996].

TeHHaHT Takke Na€T CBOE BHUACHUE INEPCOHAKA B €ro HOBOM CTaryce Cympyra M 3Ta €ro
JECKPUIIIMST HOCUT OTPHUIATEIbHBIM XapakTep, NOCKOJIbKY y Mucrepa HaliTinu nosiBisiercs Takas
4yepTa XapakTepa, Kak MHUTEIbHOCTh, KOTOPOH HE ObLIO B OPUTHHATBHOU «DOMME:

«lIt seemed Mr. Knightley had an idea that wives were intent on ruining their husband’s homes;
and for all Emma’s protestations ... he clearly did not in the slightest believe her» [Tennant, 1996].

OMMa U3 JKM3HEPAJOCTHON CIIOKOWHOM JEBYIIKH IMPEBPAIIAETCS B Pa3apPaKUTEIBbHYIO 0C00Y,
JUISL KOTOPOM XapakTepHbl OTCYTCTBUE KOHTPOJIA HAJ YYyBCTBAMM, pe3Kas CMEHa 3SMOLHUMH,
OOpeueHHOCTh M pa30yapoBaHUE, YYBCTBO VYIIEMJIEHHOW TOpPJOCTH, MPUTBOPCTBO M KpailHssA
9yBCTBUTEIBHOCTh. TEKCT MPOJOIKEHUSI U300MITYET OMMCAaHUEM MOJOOHBIX CMEH HACTPOCHHUS, UTO
COBEPIIEHHO HE BSIKETCA C €€ MaHEepOM IMOBEACHHWS B OpUrMHaNe. XOTS MOHadany [eHHaHT
MBITAETCSI KONMUPOBATh «KOJ» OPUTMHAIBHOTO TEKCTa MPAKTUYECKH CJIOBO B CJIOBO, YK€ 3J/1€ChH
HaMeyaeTcs pasHUlla MeKIy AByMsI DOMMaMHU, U 3Ta pa3HUlla, I0-BUIUMOMY, — HECUACTIMBBINA Opak.
CpaBHum:

«Emma Woodhouse, handsome, clever, and rich, with a comfortable home and happy
disposition, seemed to unite some of the best blessings of existence; and had lived nearly twenty-one
years in the world with very little to distress or vex her» [Austen, 2003].

«Emma Knightley, handsome, married and rich, with a comfortable home and a doting
husband, seemed to unite some of the best blessings of existence; and had lived nearly four years
since her marriage with very little to distress or vex her» [Tennant, 1996].

MBI TaKke BCTpedaeM 1MoJ00HOe OMMCaHUE aBTOPOM CHKBEJIAa MbICIIEH TepOUHU:

«Emma did on occasion wonder whether married life was destined to be a succession of
captured confidences with friends...» [Tennant, 1996].

bnarogapss TakuM aBTOPCKMM YKa3aHHSIM Ha COCTOSIHHE T'€pOMHHM MBI TIOHHMaeM, 4TO MYX MU
’KEeHa HecyacTHbl B Opake. B KomMMeHTapum yiaBnuBaeTcs OOpeYEHHOCTh M Oeccuine —
COBEpIICHHO HOBBIE COCTOSIHMSL i OMMBL. bBbITh MOXkeT 53To Oeccuiive BbUIMBAeTCS B
SMOLMOHAIBHYIO HEYCTOWYHUBOCTb U pa3IpaKEHHOCTb I'€POUHHU, IIPUMEPBI KOTOPOH BCTPEYAIOTCS B
TEKCTE MOBCEMECTHO:

— «She did so with the effort of concealing her annoyance»;

— «Emma blushed with vexation» [Tennant, 1996].
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PeueBoii mopTper OMMbI B CUKBEJIE, KaK U B OPUTHHAJIE, aKTyaIUu3UupyeTCs 3a CUeT AUAJIOroB, HO,
KaK yke OBbLJIO CKa3aHO BBINIE, TEpe]] HAMU COBCEM JPYroll MEPCOHAXK IO MPUYUHE JICKCHKHU C
HEraTUBHOM KOHHOTAIUEH.

PaccmoTpuM nanee Takoil mapameTp pedeBOro nopTpeTa, Kak MOJalbHOCTh peud. B opurunane
Muctepy HaliTiu cBoiicTBEHEH ONTUMU3M, COUYBCTBUE 10 OTHOIICHHIO K CJIA0BbIM, JIETKAsk UPOHMUS,
YECTHOCTH, OCCIIPUCTPACTHOCTh U MPO30PJIMBOCTH, TOT/Ia KaK B MPOJIOJDKEHUU MBI BUJIUM IPUMEPHI
€ro 4pe3MepHON CTPOrOCTH, HEIOBOJILCTBA M OTCYTCTBUS JEIUKATHOCTH B OTHOIICHWU DMMBI; Ha
CMEHY YYacTHUIO0 4acTO NPHUXOAUT PE3KOCTb, MPOHUS MEHSETCS Ha 3JIYI0 YCMEUIKY U YIPEKH.
CpaBHum:

— «How did you all behave? Who cried most?» [Austen, 2003].

— «“Ah, now we have it”, roared Mr. Knightley, “a lovely young lady may well tip the balance
here for brother John!”» [Tennant, 1996].

Jlamee MBI COTMOCTaBUJIM OpUTHMHA M CHUKBEJ HAa OCHOBAaHUHM TaKUX XapaKTEPUCTHK, Kak
JacTOTHAs JICKCHMKA, a TaKXKe HICHTH(PUIMpYIOIMHEe oO0OpoThl. B opurmHame B pedn MHUCTEpa
Haiitnu yacto BcTpeyaroTcst OTpUIaTeIbHbIe MECTOUMEHUS JJI YCUIICHHUS CMBICIIA CKa3aHHOTO:

— «There will be nothing to be borne»;

— «She has been taught nothing useful» [Austen, 2003].

DT0 aBTOPCKOE yKa3zaHUE€ Ha TO, YTO Mucrepy HallTinu cBolicTBEHHa KaTerOpMYHOCTh, TO €CTh
JIETKO CYMTBIBAEMBIN «KO» ero noseaeHus. HallTiu yBepeH B ceOe U 3HaeT, 0 4eM roBoput. Takxke
MbI HaxXouM B TekcTe OCTEH HECKOJIbKO MPUMEPOB yrmoTpeOsieHus BBogHON (pasbl «depend upon
it»:

— «Depend upon it, Emma, a sensible man would find no difficulty in it»;

— «Depend upon it, Elton will not do...» [Austen, 2003].

[TepeBox aTOM (Ppa3sl, 3BYUUT KaK «MOXKETE OBITH YBEPEHBI», U, CleAoBaTeIbHO, OCTEH TaKUM
oOpa3oMm mpumgaér yBepeHHOCTh cimoBaMm MucTtepa Haiitimu. Kak yxe Obulo cka3aHo, JaHHOMY
MEPCOHAXY XapaKTepHa MPO30piUBOCTh. Uepes momoOHbie (passr («depend upon it») yurartens
CUMTBHIBAET ATy €ro uepTy. Benp mo Xoay moBecTBOBaHUS MBI BCE Oonblile U O0bIe yoexmaaeMcs,
YTO CJIOBY MUCTepa HalTiu 1elCTBUTEIBHO MOKHO BEPUTh.

B cukBene ¢ menpio NpuaaTh Tepord KAaTETOPUYHOCTH U OONBIIEro Beca €ro CloBaM aBTOP
HCIOJIb3YET MOBTOPBI MOJAIBHOIO IJlarojia Must B mpeaenax OJHOTO MPENIOKEHUS, XOTS Mbl HE
BCTpPEUaeM B €ro pedyd OTPUIIATeIbHBIX MECTOMMEHUH, Kak 3To O0buIo y OcteH. Kak u3BecTHO, B
AQHTJIMMCKOM  SI3BIKE  MOJIJBHBIM  TJarol MUSt MokeT BbIpakaTh: OOS3aHHOCTB, JOJT,
HE0OXOJIMMOCTh, OCHOBAHHBIE Ha COOCTBEHHOM MHEHUHU TOBOpSIIEro. Jpyrumu cioBamu,
TOBOPSAIIMN HAKJIAIbIBa€T Ha ce0s 00s3aTENbCTBO ClIE€NaTh YTO-TO B CHUJY KAaKUX-TO JIMYHBIX
yOeXKICHUN «TOJKEeH, HYXKHO, Hajo». JIuOo cumraer, 4yTo KTO-TO 00S3aH YTO-TO CAENaTh (ITO
HE0OXO0IMMOCTD, HE HaBsI3aHHAsI BHEIITHUMH 0OCTOSITENILCTBAMH, a TMYHOE MHEHHE TOBOPSIIIIETO).

— «We must leave Emma in peace — Mrs. Weston must come to her” [Tennant, 1996].

B koHTekcTe BCero moBECTBOBAHMSI MOXET BO3HUKHYTH BIIEUATIIEHUE, UTO Iepoil MPOU3HOCUT
noao0HbIe (GopMyIbl a1 cebst camoro. beITh MOXeT, TakuM 00pa3oM, OH caM XOYET MOBEPHUTH B
CBOIO MIPABOTY, MOCKOJIbKY YaCTO OHA HE OYEBU/IHA, KAK JJISI OKPY>KAIOIINX, TaK U JIJIs HErO CaMoro.

Takasg mncuxonornueckass dvepra Mucrepa HalTim, Kak YBEpEHHOCTb, B CHKBElEe «OMMa
BJIIOOJICHA», B OTJIMYKME OT OPUTHUHAJIA,BhIpaXKeHa Yepe3 oOmine (pas ¢ cyrecTBUTeIbHBIM «doubt»
Y TOJIOOHBIX MO 3HAYEHUIO CIIOBOCOYETAHHM, KOTOPHIE MBI OTHOCUM K YaCTOTHOM JIEKCHKE B €T0
peun:

— «| have no doubt»;

— «There is little doubt» [Tennant, 1996].

BoipaxkeHusi yBepeHHOCTH 37€Chb HEIKBUBAJIEHTHBI JAPYr NPYry, MbI MOXXEM OCYIIECTBUTH
rpajaiuio 3toro coctosiHus ot «There is little doubt» u «I have little doubt» mo «I am sure!» u «I
have no doubt». Jlanusie permmuku Mmuctep Haitaum oOparaer He TOABKO K DMMe, HO H
MPAKTUYECKH KO BCEM MEpPCOHaXKaM poMaHa: K cBoeMy Opaty [[kxoHy, muccuc BectoH u apyrum.
[To 3agymMke aBTOpa OHM, BEPOSITHO, JOJKHBI OBLIM MpPHIaBaTh BEC €r0 CJIOBaM U JOIOJHSITH €ro
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MICUXOJIOTMYECKU OPTPET, COOTBETCTBYS €ro Oe3amne/uIsiuoHHON MaHepe obmaThes. OaHako npu
BHHUMATEJIbHOM IPOYTEHUU BBISABISAIOTCSA SIBHbIE HECOCTHIKOBKM B IOBeACHMM Muctepa Haiitiu:
JIeI0 B TOM, YTO OH ajpecyeT MoaoOHble ¢pa3bl pa3HbIM TeposSM, 3acCTaBlisii WX IOBEPUTH B
IMaMEeTPaIbHO TPOTUBOIIOJIOXKHBIE yTBepKIAeHHUA. [logoOHbBIN sormueckuit abCypa BBOAUT
YUTATEINs] B 3aMEIIATEIbCTBO.

Emé onHO cTunMCTHYECKOE OTIMYME OpUTMHAJIAa U CHKBEJIa — 3TO YHOTPEOJEHHE pa3HBIX
UACHTUPUIUPYIOMUX 000pOoTOB ((Ppa3 U BeIPpaXKEHUI, CBOINCTBEHHBIX JJAHHOMY [IEPCOHAXKY) OJHUM
u 1TeM xe repoeM. Hampumep, B cukBene mucrepy HalTiin CBOWCTBEHHO OOMJIME PEIUIUK C
MectoumenueM happy, dero Ml He HaxoauM y OCTeH:

— «l am happy to say...»;

— «l am happy to place ...» [Tennant, 1996].

TeHHaHT TaxkKe CTpeMUTCs IpuaaTh Mucrepy Haltiu Bec€nocTs, Beb B OPUTHHAIIE OTOT I'epoi
— YeJIOBEK C BECENbIM HPABOM, €MY CBOMCTBEHHA JIETKOCTh B OOLIEHUH C OKpYXKaroiumu. OHAKO B
CUKBEJE 3TO 0oJjiee NPOTUBOPEUYMBBIM M 3MOIMOHAILHO HEYCTOWYMBBIA MepcoHax. To xe
npuiaratenibHoe happy mouac UCoNIb3yeTesl IS TepeIad MPOTHBOIOIO0KHOTO HACTPOCHHS:

— «Don 't imagine I am happy to hear that...» [Tennant, 1996].

Kak HM cTpaHHO, 3Ta XapakTEpUCTHUKA BIIOJIHE COIVIACYETCS C KaHBOW €ro IOBEICHUS,
IIOCKOJIBKYB XOJI€ TIOBECTBOBAaHUS B CHKBEJIE Mbl 4acTO HAOJIOJIaéM IEpEMEHbl B HACTPOECHUU
mucrepa Haittiu. Ero otHomenue k OmMe, HAacTpOGHHE B LIE€JIOM, HMHOIJA MEHsETCA Ha
IMaMETPaIbHO TPOTUBOIIONOKHOE OYKBAaJIBHO B Tpe/ieiax HECKONbKHX (pa3 (THEB Ha PafoCTh).
CMmeHa KOHHOTAIMI B yIOTpeOIeHUH TpuiiaratebHoro happy He Bcerna odeBUIHA U1 YMTATEIIS.
HcTtrHHOE COCTOSIHHME Teposi HENErKO YJIOBHUTb, OHO OCTAETCS TPYIHO OIPEACIMMBIM JIaXKe s
uccnenosarens. B opurunane mucrep HaliTnum eciin U BbIpa)kaeT COMHEHME, TO 4Y€pe3 IJaroi
«seem»:

— «He seems to have done his business»;

— «He does seem to have had some scruples» [Tennant, 1996].

B cukene TeHHaHT OCYIIECTBISIET 9TO CHHTAKCHYECKH. B peun repost Mbl HaXoAuM 0O0JbIIOE
KOJIMYECTBO PA3ACIUTEIBHBIX BOIPOCOB. TpaMIIMOHHO BOIPOC MOAPA3YMEBAET HE3HAHUE, HO €CIIH
peub MIET O pa3AeIMTENbHOM BONPOCE, CUTyalluss HEMHOro HHas. B OONbIIMHCTBE CilydaeB B
AHIIMMCKOM $SI3BIKE aBTOP TAKOT'O BOIIPOCA 3HAET OTBET HA HETO, IPOCTO OH XOYET NEPECIPOCUTH
cobecelHMKa, TOKa3aTh yIUBJIECHUE WU HEJJOBEPHE.

— «You have forsworn the matchmaking..., have you not? »;

— «We decided against Mr. and Mrs.Cole, did we not?» [Tennant, 1996].

JlaHHBIA THI BOMPOCOB OOpallleH, KaK MpaBuio, K cympyre mucrepa Haitom, Omme. 13 atoro
CJIEyeT BBIBOJ, O TOM, YTO OH BPEMsI OT BPEMEHU JEMOHCTPUPYET HEJOBEPHUE 10 OTHOILECHUIO K HEH,
XOYeT MOJYYUTh OT He€ YTBEPAUTEIbHbIN OTBET JHOOBIM MYTEM, BEPOATHO, TAKXKE, YTO TEM CaMbIM OH
YKPEIUIAET CBOE BIMSHUE HaJl DMMOM.

B xone aHanmM3a Hamu ObUIO BBISIBIEHO, YTO B pOMaHe-NpoJobkeHMH Muctep Haiitnm wacrto
BBICTYIIA€T B POJM Haj3uparesss U KOHTpoi€pa. OH MOCTOSHHO MPOBEPSET DMMY, JaXe IbITAeTCA
MIOJVIOBUTH €€ Ha OOMaHe.

Takum 00pa3oM, aBTOp JOTMYHO HCIIOJIB3YET MOJI0OHBIN THI BOIPOCOB, KOTOPBIA COOTBETCTBYET
MHTEHLIUSAM Teposi, ero xapakrepy. OJIHaKo 3TO sBJsIETCS HOBOBBeAeHNEM TeHHaHT, Beb y OCTEH MBI
HE HaxoauM Moj00HBIX oOpameHuid mucrepa Haittmu k Omme. OH He CTaBUT MOJA COMHEHHE
BEPHOCTb €€ CII0OB — CKOpee, COMHEBaeTcs B €€ IpaBOoTe B IMpUHIMUIE. Ero ymMcTBeHHOE
npeBocxocTBO OcTeH yMmesno IMOKa3bIBaeT yepe3 3ameuarenbHble adopuszMbl mucrepa Hailtnu, B
KOTOPBIX BUJUTCS aBTOPCKasi TOUKA 3PEHUS:

— «Vanity working on a weak head, produces every sort of mischief»;

— «Better be without sense, than misapply it as you do» [Austen, 2003].

K wunentudunmpyronum oboporam muctepa HalTnu B opurnHaie TakKe MOXKHO OTHECTH
NPETIOKEHUSI ¢ MOJAIBHBIM TiaroioM Would. /laHHBIA TJIarosl MCHONB3YeTCs Uil BBIPAKEHHS
MIPEATIONI0KEHUS, TOTA/IKH, a TAKKE YaCTO BCTPEYAETCS B PACCYKACHUAX:
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— «It would not be a bad thing for her»;

— «It would do her good» [Austen, 2003].

Kak yxe Obu10 ckazano, muctep HailTim — repoil, KOTOpOMY CBOMCTBEHHA MPO30PIMBOCTD.
MokeM MpeoIoK|Th, YTO MPEJIOKEHUsT ¢ rinarosoM Would sBisitoTcst cBoero poja
rpaMmaTudeckoi Meragopoi uepe3 KoTopyto OCTEeH TpaHCIMPYET YUTATEII MbICIb O TOM, 4TO
Aoragkd mucrepa HaWTinm BepHBI, OH, MOXKalIyH, €IWHCTBEHHBIH, KTO He ommubaerca. Kax
MCTUHHBIN JUKEHTJIBMEH OH BEXJIMBO M HEHABA3YMBO COOOILAET O CBOMX MPEAIOIOKEHHIX (IJ1aroi
would Taxxe accouuupyeTcs ¢ UCHOJIb30BaHHEM B 0OJIee BEHIIMBBIX OOPALICHUSIX M MPOChOax Io
CPAaBHEHMIO C OCTaJbHBIMM MOJAJIbHBIMU IJIarojaMu). B cukBene e Mbl NPAKTUYECKU HE
BcTpeuaeM riiaros Would, BMecTo Hero B peun Mucrepa HailTiam ucnosib3yercss MOJaibHbIH II1aros
may:

— «But I may say...»;

— «The experiment may not succeed» [Tennant, 1996].

W3BecTHO, dYTO 3TOT TJjaroa ymnoTpeOsseTcs HOCUTEISIMM — SI3bIKa JIIS  BBIPAYKEHUS
IPEINOI0XKEHUs, B IPaBIONOA00MH KOTOPOTo TOBOPSIIIUI HE yBepeH. DTO el pa3 MoATBEpkKAaeT
MBICJIb O TOM, 4YTO B CHUKBeJle MucTep HalTiu — 310, B IEUCTBUTENBHOCTH, HE CIUIIKOM YBEPEHHBIN
B cebe uyenoBek. OH JuUIIb XOYeT Ka3aTbCcid TaKOBbIM. OJIHAaKO CBOWCTBEHHBIH eMy croco0
ynoTpeOaeHUs SI3bIKa €r0 BhIIAET.

Takum 00pazom, COOCTAaBUTENbHBIN aHAIN3 PEUYEBbIX IMOPTPETOB MEPCOHAXKEHUB ABYX TEKCTax
[I0Ka3aJjl, YTO peueBOE NOBEIEHNE T'ePOEB CUKBENa UIET Bpa3pe3 ¢ opuruHanoMm OcteH. Ha npumepe
CPaBHEHHUs PEUYEBBIX NTOPTPETOB B OPUTMHAJIE U CUKBEJIE MBI BUJIUM, YTO aBTOP IPOLOLKEHUS XOTS
U TIBITACTCS BOCHPOM3BECTH KOJA OpUTHMHANA, (OPMATIBHO BBINIOJHSS «BHEIIHUE» TPeOOBAaHUS
(aKLIEHT Ha peueBYyI0 XapaKTEpPUCTUKY IepoeB, OOWJIME IUalloroB), TEM HE MEHee, NPUBHOCUT
3HAYUTENIbHbIE U3MEHEHUS BO «BHYTPEHHEE)» COJIEpKaHUE TaKOro MapaMeTpa KOTHUTUBHOW CXEMBI,
KaK peuyeBoil mopTpeT. bosee Toro, Mpl MpUXOAUM K BBIBOLY, 4YTO OMMa U Hailtiu B cukBene He
TOXJIECTBEHHBI, HE MJIEHTUYHBI reposiM OCTeH, XOTS M3HAYalIbHO MPEANOIaraeTcsi, YTo CUKBEN —
3TO MPOJOJDKEHHUE KU3HEHHOU HCTOPUH TEX )K€ JTIOACH.

CpaBHeHHE pedeBbIX NOPTpeTOoB MucTepa HallTiau B opurvHajge v B CHKBENIE MOKA3ajo, YTO HU
10 OJTHOMY U3 IPEUIOKEHHBIX TapaMETPOB HET OJJHO3HAYHBIX COOTBETCTBUHA. ABTOPBI I10O-Pa3HOMY
JAI0T TICUXOJIOTMYECKUN MOPTPET repoeB U MO-pa3HOMY aKTYAIU3UPYIOT UX pedyeBble MOPTPETHI B
nuanorax. TeHHaHT, M0 BCEM BUIMMOCTH, HE CTaBUT LM BOCIPOU3BECTH MAMOCTMIBL OCTEH, OHa
BECbMa BOJIBHO (M, BUAMMO, OCO3HAHHO) UTPAET CO CTHJIMCTUYECKUM KOJOM «OpUTHHAIa». MOXHO
clenaTb BBIBOJA O TOM, YTO HMEHHO OJTa IPUYMHA NPEJONpPEAEHsieT KOMMYHHKATUBHYIO
HEYCIEIIHOCTh 3TOTO CUKBEJIA.

IIpyunHOM MHOrOKpaTHOro mnepeusnaHus pomaHoB JlxeiiH OcreH B bpuraHuM M HamucaHus
CHKBEJIOB K €€ TEeKCTaM MOXKET OBITh JKeJaHHE COXPAHUTh HAlMOHAIBHBIE IIEHHOCTH B 3MOXY
rio0an3aluy 1 BceoOleil yHuBepcanuzaunu. XoTs THPaku, HECOMHEHHO, TOBOPAT 00 yCHEIIHOCTH
BTOPUYHBIX TEKCTOB CPEIM YUTATENIbCKOM ayAWTOpHUH, aHAIU3 (HOPYyMOB, MOCBAIIEHHBIX JIKeiH
Ocren W Takux caiitoB, kak (Goodreads.com, mpuBen Hac K HMHTEPECHOMY BbIBOay. IlyOimka,
YUTAIOMIAsi KIACCHKY, OKA3bIBAETCS JOBOJBHO MCKYIIEHHOH, U MHOTHE YMTaTeIH TpeOOBATENBHO U
Oepe’KHO OTHOCSTCS K COXPAaHEHUIO «CTUIIsl OCTeH».

VYCHemHocT CHKBEJIOB, B HMX IIOHMMAaHUM, BKJIIOYAET HE TOJBKO CJIENOE KONMPOBAHUE
MEPCOHAXEH, HO MOJApa3yMEeBaeT TaKXKe aKTyaJlM3alldi0 MX pEYEBBIX MOPTPETOB, COXpPaHEHHE
UIVOCTUIIS aBTOpPA, U3BECTHOIO CBOEH TOHKOW MPOHMEHN, HEAOCKA3aHHOCTBIO, YTO TAK XapaKTEPHO
JUIS. aHTJIMHACKOrO HAlMOHAIBHOTO XapakTepa. XOTAT 3TOr0 YUTATEeNM OCO3HAHHO WM HET, HO OHH
«CUYMTHIBAIOT» TO, HACKOJIBKO KOJI OPUTHHAJIA IPOCIIEKUBAETCS BO BTOPUYHOM TEKCTE.

Ha mpumepe B3siToro HamMu cukBena OMMBI TeHHaHT «OMMa BIIOOJIEHA» BHUJIHO, HACKOJIBKO
CTUJIMCTUYECKH HEYCHEIIHbIM MOXET OKa3aTbCsi MPOJODKEHUE H3BECTHOIO KJIACCUYECKOIO
npousBedeHus. Benp CTHIMCTUYECKH BTOPUYHBIA TEKCT JIOJDKEH OBITh KaK MOXKHO Ommke K
opurnHainy. CTuian3alnyen cieayeT cunTaTrh IPOU3BEIEHHUE, B KOTOPOM IPUCYTCTBYIOT BCE OCHOBHbBIE
CTUIe00pa3yloIUe MapaMeTphbl, BBIABICHHBIE B OPUIMHAIBHOM Ipou3BedeHuU. Mx orcyrcTBHe—
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JI0BOJI B TMOJIB3y TOTrO, YTO IMEpe]l HaMU HE CTHJIM3alus, a MPOU3BEICHUE 110 MOTHBAM OpUIHHANA.
AHTTIOSI3BIYHBIC YUTATEH OCTABJISIFOT, B OCHOBHOM,HETAaTHBHBIC OT3BIBBI HA TIPOJIOJDKEHHE «DMMBD)
Ha caiite Goodreads.com, roBops, YTO «POMaH BOCKPEIIACT TMOJIFOOUBIINXCS HAM MEPCOHAKEH W3
Xaiibepu, HO Ha 3TOM BCE CXOJACTBO ¢ pomMaHOM OCTEH HCYEPIIAHO...», «B KHUTE HET CIOKETa U
JOTHKH», «Opak OMMBI ©W Mucrepa Haiitiu ouenbp crpansbeiii» u 1.0 [Goodreads.com].
HeyauBuTenbHO, 4TO PEUTHHT 3TOM KHUTH CPEIM YUTATENBCKOM ayIuTOpuu cocraBiser 2,13 Gama
13 5 BO3MOXKHBIX, TEM CaMBIM JIEMOHCTPHUPYS OTCYTCTBUE CIIPOCA HA JAHHOE MTPOU3BEICHUE.

Haia orieHka 3TOro cukBesna COBIAIaeT C MHEHUEM aHTJIOSA3BIYHBIX YMTATENECH: ero repou JHIIb
OTAIEHHO HanmoMuHarOT nepcoHaxed JlxkeitH Ocrten. ¥ O. Tennant muctep Hailitam m Dmma
JIMILIEHBI )KUBOCTH U JIETKOCTH, OHU BEAYT ceOsl HEIOTUYHO U HEYKIIokKe. MoKeT ObITh MpUYMHA B
TOM, 4TO aBTOp cukBena u J[. OcTeH mpuHauIekKaT pa3HbIM 3MO0XaM U IUCATH CBOU TEKCTHI B
pa3nUYHBIX JUcKypcax. BoT mouemy nepconaxu TeHHaHT TOBOPSAT COBPEMEHHBIM SI3bIKOM. MM, Kak
JUYHOCTSIM, IPUCYIITN SMOIIMOHATILHOCTh U HEYCTOMYUBOCTb, Yero He 0110 B poMaHne OCTeH.

3akiroyenue

Y3HaBaeMOCTh OPUTHHAIBHOTO MPOU3BEACHUS OCYIIECTBIISICTCS C IOMOINBIO HIACHTU(UKAITUH
LIEJION0 M YacTed MPOTOTHUIIA M CO3JaHUs TEM CaMbIM «BTOPOTO IUIaHA» MPOUYTEHHUs BTOPUYHBIX
tekctoB [KoObutmna, 1989, c. 8]. K ocHOBHbIM mapamerpaM YCHEIIHOM CTHJIM3ALUU MOKHO
OTHECTH CIeNyIolIee: MOJOXKHUTEIbHOE OTHOLIEHHE K aBTOPCKOMY TEKCTY, COXPAHHOCTh TEKCTa,
CTWJISI M TeMIIa oBecTBOBaHus U T.11. [bapanosa, 2011, ¢. 70].

@DeHOMEH CHKBeNa B COBPEMEHHOM MacCOBOM JUTEpaType, HECOMHEHHO, MPEACTaBISIET OOIbIION
uHTepec Juis  uccienoBateneil. [lomymsapHOCTH BTOPUYHBIX TEKCTOB  OJIATONPUSATCTBYIOT
KyJIbTypHblE ¥  XYIOXKECTBEHHbIE TEHICHLUH, CBS3aHHblE C IIMPOKO IMOHMUMAEMbIM
MOCTMOJIEPHU3MOM, B TOM YHCIIE, He ocliabeBaromas MOAa Ha HHTEPTEKCTyalbHOCTH. OJHAKO
camoe OOJbIIIOE 3HAUEHHE MMeeT OypHOe pa3BUTHE MaccMeaua U KOMMepIHalu3alus UCKYCcCTBa
[CxyOaueBcka-IIneBcka, 2011].

Co3naBast CUKBEJbI, COBPEMEHHBIE aBTOPBI, K COKAIIEHUIO, YAaCTO MPECIEAYIOT 1IeJIb 000raTUThCs
W JIMIIb SKCIUTYaTUPYIOT 3HAaKOMBIE BCEM 00pa3bl M3 KIACCHYECKHX Tpom3BeneHui. Kak Hu
CTPaHHO, CUKBEJbI BCE K€ BHOCAT B CBOM BKJIaJ B Pa3BUTHE KYJIbTYpPbl — BE€Jlb OHH CIIOCOOCTBYIOT
MOMYJISIPU3AIAN YTEHHs, TYCTh M 3a CUET BEIMKUX TBOpPEHHH mponuioro. OHHM TMPHBIEKAIOT
MOJIOJIO€ TOKOJIEHHE K YTEHHIO KJIACCHUKH, K M3YUEHHUIO JINTepaTypbl, HCTOPUHU, HAIIPUMEP AIOXU
PerentctBa, a TakKe JalOT OLIYLIEHUE CTAOMIIBHOCTH U OJIN30CTH K KYJIBTYPHBIM KOPHSIM.
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SEQUEL IN THE CONTEXT OF SOCIOLOGY OF LITERATURE
AND LINGUISTIC AND COGNITIVE RESEARCH:
"EMMA™" BY JANE AUSTEN AND EMMA TENNANT

This research is devoted to the problem of secondary texts (sequels) created on the basis of
original works. The phenomenon of the sequel in modern mass literature is of great interest to
researchers. The impenetrable fashion for classics is one of the reasons why modern writers seek
inspiration in the creative heritage of authors such as Jane Austen. The mechanism of functioning
of secondary texts is considered from the point of view of cognitive semiotics and sociology of
literature. The first approach answers the question of the possibility to reproduce the code of the
predecessor in the sequel. The second part deals with the phenomenon of popularity of the sequel in
modern mass culture and literature. One of the results of the article is to highlight the key
parameter of successful styling.

Keywords: secondary text, sequel, linguocognitive studies, cognitive scheme, speech portrait,
novel "Emma" by Jane Austen, Emma Tennant.
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«OTMEHA» OKCIINIMIIUTHOCTHU HAPPATOPA B «ILIEPJIN» LII. BPOHTE

B cmamve ¢ mouxu 3penus npuémos nosecmeosanusi u 0COOEHHOCHEU Happamopda
paccmampusaemcst poman LI, bponme «lllepauy. Omom poman seisemcsi 0OHUM U3 HAUMeEHee
usyyennvlx 6 meopuecmee Il bpoume, 6 o0cobenHocmu ¢ MOYKU 3pPeHUsl Kame2opuu
nosecmeosanus u, 6 uacmHocmu, noeecmeosamens | pacckasuuxa — (nappamopa).
Coomeemcmeento, 00beKmom uUcciedo8anus 6 OAHHOU CMamve S6ISemcs Nno8ecmeos8amenbHblil
VPOBEHbL POMAHA, NPEOMEMOM — HAPPamop (8 pPyCCKOs3bIMHOU MEePMUHOTIOUU — NOBECMBOBAMEb
aubo pacckazuuk). Hecmompsi na mo, umo 6 nauanre u camom KOHYe DPOMAHA NOSGISLEMCsl
nogecmeosameib Om Nepeoco IuYd, OH He ucpaem 8 pomarne OOIbUOL POoau, «KNPonaodasy U3 noJs
3penust yumamesisi 8 OCHOBHOU YACMU NPOU3BeOeHUs], MO eCMb, nepecmasas Oblmeb IKCHAUYUNMHBIM
U 0CmasasCh aUb UMNIUYUMHO BbIPANCEHHBIM. DMO Modcem Oblmb CE13AHO C IHCAHPOBOU
cneyugurou pomana. «lllepruy s6nsaemcs pomMaHom UCMOPUYECKUM, YMO 8 YeloM HeXapaKmepHo
onst meopuecmea bpoume, a 015 no8ecmeosanuss 6 UCMOPUHECKOM POMAHe, 8 C8010 04epedb,
YACMOMHO UCNOIb30BAHUE UMIIUYUMHO20 HAPPAMOPA U OMCYMCmaue IKCHIUYUMHO2O.

Kniouesvie cnosa: mappamop, SKCHAUYUMHOCMb, NOBECMBOBAHUE OM Nepeoco  uyd,
nO8eCcmB08anUe OM Mpemve2o Juyd, UMRIUYUMHbLL YUmamesb, UCOPUYEeCKULL POMAH.

BBenenue

HecmoTpst Ha oOumiine uccieoBaHui, MOCBAIMIEHHBIX TBOPYECTBY crapiieil u3 cectép bponte,
HaJIMIIO 3HAUYUTEIbHBIN «IIEPEKOC» B CTOPOHY M3YUYEHMS UAEHHOI0, TEMaTH4YECKOIro, MPoOIEMHOrO,
MOpaJIbHO-HPABCTBEHHOI'O, a TAaK)K€ TIEHIEPHOI0 acCHeKTOB €€ TBOpYecTBa (3/1€Ch BBIJIEIUM
uccnenosareneit C. I'mnbeptr u C. I'ybap, H.II. Muxansckyro, B.B. MBameBy u ap.), a Taxxe
TUIOJIOTHHU Tepos U cucteMbl nnepconaxkeit (I1. bup, X. I'nen u ap.).

Ha nam B3risig, 0ocOOEHHOCTH TMOCTPOEHHS XYJO’KECTBEHHOTO MUpA, cleuu(uKa BHEIIHEN
¢dbopmbl pomaHOB BpoHTE U3yUeHBI UL OTPHIBOUYHO, OCOOEHHO 3TO KacaeTCsl POMAHOB «Y UUTEIb)
(3aBepmiéH B 1846, omybnukoBan B 1857 mocmeptHo), «lllepmau» (1849), «"opomok» (1853). Tak,
Harpumep, J. Jlomxem mnonpoOHO wu3ydeH smm304 U3 poMaHa «[OpOOK» C TOYKH 3pEHUS
¢denomena ocrpanenusi, B aucceprauuu FO.B. JIpsiueHKO — OCOOEHHOCTH IOBECTBOBATEIbHOU
CTPYKTYpHI «/[keliH Diip» u T.I. B cTatbe MBI cOCPEAOTOYMMCS HA OJHOM M3 DJIIEMEHTOB MEHEE
uccnenoBanHoro pomana 1. bponre — «llepnu» (1849), — HappaTope u ero crnenuduke.

B menom, mnsa tBopuectBa I1I. BpoHTe XapakTtepeH 0OCOOBIM THI HappaTopa — OH dYalle BCEro
SKCIUIMIUTEH, TO €CTh, SIBIEH B TEKCTE, OJaroaaps onpeaeiaEHHbIM IpU3HaKaM, YTO 00ecreunBaeT
BaXXHYIO U TBopUecTBa bpoHTe O1M30CTh HE TOJIBKO HappaTopa U NMEpCcoHa)ka, HO U HappaTropa u
gurarens. OgHako B ciydail ¢ pomaHoMm «lllepinm» HECKOJIBKO ClIOXKHEE, U cpa3y OJHO3HAYHO
0XapaKkTepu30BaTh HAppaTOpa KaK SKCIUIMLIUTHOIO WIH K€ HCKIIOYHUTEIBHO HMIUIMIUTHOIO HE
IIPEJICTABIISIETCS. BOSMOMKHBIM.

OcHoBHasi 4acTh

B xontekcre tBopuectBa Ill. Bponte poman «lllepimm» BwimensieTcss Ha (OHE OCTAIBHBIX,
Omarosapst 0COOEHHOCTSM CBOETO XYJJ0KECTBEHHOTO MUPA HAa Pa3IMYHBIX YPOBHAX. B wacTHOCTH, C
KAHPOBOM TOYKH 3pEHMS], B MPOU3BEICHUH OCIA0JIEH 3JE€MEHT BOCIUTATEIbHOCTU U CTAHOBIICHUS
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JUYHOCTH, XapaKTEPHBIH ISl APYTUX POMAHOB MUCATENBHUIIBI, HO 00Jiee SIPKO MPOSBIISIOTCS YEPThI
HCTOPUYECKOTO U COLMAJILHOrO poMaHa. Tak, IelCcTBUE MPOUCXOAUT BO BpeMeHa HamosieoHoBCKHX
BOWH U paciBeTa aHIJIUUCKON MPOMBIIIJIEHHOW peBoItoMH, B 1810-€ IT., KOrjga B CeBEpHOM YacTu
AHrIUM, TAe JKWjJa THCATeJbHUIA, TPOUCXOAMUIN CTHIYKH (aOpUKAHTOB C JIyJAUTaMH,
BBICTYIABUIMMH POTHUB BHEJIPEHUSI MAITMHHOTO ITPOU3BOJICTBA.

Ocwmpbicss coBpeMeHHoe it He€ aBmkeHne 4aptuctoB (1830—1840-e rr.), BeICTymaBmIUX 3a
yIIydllleHUuEe YCIOBUH TpyAa M Apyrue mnpaBa pabouux, bpoHTe B KECTKO MPOHUYECKOM KIIHOYE
onuceiBaeT coObiTus Havana XIX B. [['ennesa, 1989, c. 118-121].

Hawm >xe naubonee nnrepeceH ot (akt, yro B «lllepnu», B oTinuue ot Apyrux Tpéx poMaHOB
M CATENIbHULIBI, [IOBECTBOBAHUE BEAETCSA HE OT IIEPBOIO JIULA, & OT TPETHEr0, TO €CTh KapAUHAIBHO
MEHSIETCSl XapakTep OJHOM M3 TaK Ha3bIBa€MbIX OBECTBOBATENIbHBIX HMHCTAaHIMI — Happaropa.
[Ipexxae ueM nepelTy K aHajau3y XyI0’)KECTBEHHOT'O MHpPa KOHKPETHOTO NPOU3BEACHUS, OTMETUM,
YTO HappaTOpOM, WU, B PYCCKOSI3bIYHON TEPMUHOJIOTHH, IOBECTBOBATENEM JTMOO paccKazymKkoM, B
JUTEPAaTypHOM IPOU3BEACHUM HA3bIBAIOT «roJIoC omnocpeayromerd uHcranuum» [mua, 2003,
c. 10], ocymiecTBASIONIMI CBSI3b XYA0KECTBEHHOI'O MUPA MIPOU3BEACHUS C YUTATEIIEM.

B nureparypHOM mpoM3BEJEHHMM O3Ta IIOBECTBOBATE/IbHAs HWHCTAHLMSA OO0JIaaeT CBOMMU
xapakrepucTukaMu. Cpeau pouero, HappaTop MOXKET OBITh ITO-PA3HOMY 56/1eH B TEKCTE MIPOU3BEICHHS
— COOTBETCTBEHHO, C TOUKH 3PEHUS criocoda N300paKeHUsI, HAppaTop MOKET ObITh M0 TEPMUHOJIIOTUN
Bonbda [lIMuzaa, SKCIUTMIUTHBIM U UMIDTMIUTHBIM. MBI OyZieM MpUIepKUBATHCSA 3TOM TEPMUHOIOTHH,
XOTSI B JPYTUX MCCIIENOBAHUAX €CTh OOJiee WM MEHEE HKBUBAJICHTHBIE MOHATHS: 3TO, B YaCTHOCTH,
«SIBHBINY» | «CKpBITHI» Happatop YaTrMmaHa, «IepCOHATH3UPOBAHHBINY «HEMEPCOHATN3UPOBAHHBIN
napparop Llranuens [Fludernik, 2009, p. 21].

[IposiBreHrEM SKCIUTMIIUTHOTO HAPPATOpa B TEKCTE MOTYT CIYXKHUTh CICTYIOLINE «CUMITTOMBD:

® CIOJIb30BAaHHUE JIMUHBIX MECTOUMEHHH («s», «MOW», «MHE» U JIp.) B TIOBECTBOBATEIILHON TKaHU
MIPOU3BEICHNS );

e BbICTpaMBaHME aBTOPOM LIEJIOCTHOrO oOpa3a HappaTtopa (OIHCaHME HappaTOpoM COOCTBEHHOMH
BHEIITHOCTH, TIOBEJICHUS, THYHOCTHBIX XapaKTEPUCTHK U T.11.);

® SpPKO BBIpQXEHHOE MHEHHE, OLEHKa HappaTopoM MPOMUCXOJSANIErO B NPOU3BEICHUU: MBI SIBHO
HaOJI01aeM COOBITHSI CKBO3b MTPU3MY BOCIIPUSITHSL HApPATOpPA.

Takum 00pa3oM, SKCILUTUIUTHBIA HappaTop SBISETCS MOJHOMPABHBIM YYaCTHUKOM COOBITHIT
MIPOU3BEICHUS (PYCCKOSA3BbIYHASI TPAJULMS B JAHHOM CIIy4ae HCIOJIb3YEeT TEPMHUH «PacCKa3zduK»),
€ro MEPCOHAKEM WIIN JaKe TEPOEM.

OKCIUTMUUTHBIA HappaTop sBisieTcs (paKyJbTaTUBHBIM 3JIEMEHTOM NPOM3BEIEHHUS, OH KaK Obl
HA/ICTpauBaeTcs HaJl MMIUIMLIUTHBIM, CYLIECTBOBAaHHE KOTOPOTO B TEKCTE€ HOCHT 00s3aTeNbHBIN
xapakrep. «CUMOTOMaMu» MPOSBIEHUS B TEKCTE€ MMIUIMIUTHOIO HappaTropa, MO YTBEPKICHHUIO
B. Imuna, sBistorcs: moadop 3J71€MEHTOB HAppaTWBHOIO Marepuana (ImepcoHaked, CHTYyaluH,
NeNCTBUIT) JUIsl CO3/IaHUsI UCTOPHUH, JI€TaNHU3alusl, OLEHKa, KOMIIO3HUIIMS U SI3bIKOBAs peripe3eHTaIHs
ITHX DJIEMEHTOB, a TAK)KE OT/IENIbHBIE Pa3MbIIUIeHUs, 0000menus Happaropa [[1Imuz, 2003, c. 39].

[Iponomxast pa3roBop 00 IKCIUIMIIUTHOM HappaTope, OTMETHM, YTO OJAHUM U3 €ro MpPU3HAKOB
MPEJICTaBIseTCS TOBECTBOBAHKE OT TIEPBOTO JIMIIA, KOTOPOE SIBJISIETCS, B 11€JIOM, OJHOM U3 Haubosee
xapakTepHbix 4ept TBopuecTBa III. bponte. OHO TpUAAET €My MONOJHUTEIBHOM W BaXKHOU
WCIOBENAbHOCTH,  JIeaeT  CyOBEKTUBHO-TUYHOCTHBIM M OMOIMOHANBHBIM.  Hammuwue
SKCIUTMIIMTHOTO HappaTopa HECOMHEHHO B TPEX U3 YETHIPEX pOMAHAX MHUCATEIbHUIIBL.

Uro kacaercs «lllepnu», B 3TOM poMaHe, BONPEKH TPATUIUHU, 3AT0KEHHON B «YUuTene» u
«xetn Diipy», Oonee pannux pomanax Ill. bponrte, moBecTBOBaHME BenET HE TJIAaBHAsI T€POMHS,
Monopas nesyuika Kaponmna XencroyH, BnoonénHas B padbpukanta Pobepra Mypa.

Bonpuryro yacth pomMaHa 3aHMMaeT MOBECTBOBAHHE OT TPETHEro JIMIIA, HAppaTop HE NMPUHUMAET
HHUKAKOTO y4acTHs B JCHCTBUH, B TEKCTE HE BBICTPAUBACTCS 00pa3 HappaTopa, OTCYTCTBYIOT OMUCAHMS
€ro JMYHOCTH WJIM BHEIIHOCTH, a TaK)Ke€ MPU3HAKK €r0 JIMYHOTO BOCIPUATHS MPOUCXOSILIETO C
nepcoHakamu. COOTBETCTBEHHO, Ha NEPBBIN B3IVISAM, B CBSI3U C 3TUM IIPOU3BEIEHUEM MOXKHO T'OBOPUTH
0 HAJIMYUH JIMIIb UMIUTMLIUTHOTO HAppaToOpa, HO HE SKCIUTUIIUTHOTO.



84 EBPA3HVCKHUH T'YMAHHUTAPHBIH XKYPHAT

Tem He MeHee, B MEPBBIX e CTPOKAX YUTATENsl BCTpPEUaeT HEKoe «Mbl»: «Ho mbl cobupaemcs
gecmiu noeecmeosanue He O NOCIEOHUX 200aX, Mbl 0OPAMUMCA K HAYANLY HAWEe20 CMOJemusy
[bponTe, 2005, c¢. 5]. OT0 HappaTopcKoe «MbI» (“WE” B TEKCTE€ OPUTHHAIA) BHITJISIUT YCIOBHBIM U
0000IIEHHBIM, OJJHAKO BCKOPE MEPEXOHT B <G1».

[lepBas crieHa pomMaHa KacaeTcs IOBECHUS U HPABOB MECTHBIX CBSIIIEHHOCITYKUTEICH-JIEBUTOB,
KOTOpBIX BpOHTE ONUCBHIBaCT C HECKPHIBAEMOW HpPOHMEH, W YKe uepe3 TpH ab3ama Tmocie
YIOMSHYTOTO «MBbI», YUTaeM: «f umero 8 8udy ux (Ce:AujeHHUK08) HenPepPbIBHOE X0HCOeHUe 8 20CMU
opye k opyey...» [Tam xe, c. 6]. 310 xe «i» (“I” B TekcTe opurnHama) Mbl BCTpEeYaeM U Jajiee 1Mo
TEKCTy, a TOuHee, OJKe K KOHIY: «f He comHesaroch, umo nobawas cnpaseoiugocms nyoIuKa
0asHO yxce obpamuia 6HUMAHUE HA MO, YMO dABMOpP C NPECMYNHOU HeOPEeHCHOCbIO He
00MONBUNCA O PO3bICKE... 3100¢e5, Uymb He Yousueco Pobepma Mypay [Tam xe, c. 516].

K koHIly pomaHa OKa3bIBa€TCs, YTO ATO Ha MEPBBIN B3] aOCTPAKTHOE, HAPPATOPCKOE «Si»
MIPUHAJIJICKUT BIIOJIHE KOHKPETHOMY YEJIOBEKY, CTAHOBALIEMYCSl Ha TIOCIEAHUX CTPAHUIIAX POMaHa
MOJTHOLEHHBIM ~ yYaCTHUKOM JEHCTBHs. UWTas TOCIEIHIO CTPAaHUIy pOMaHa, MbI BAPYT
MMOHUMAaeM, 4YTO 000 BCEM MPOUCXOSIIEM HaM paccKa3blBajia HeKasi, 0 BCe BUAMMOCTH, MOJIOIasI
KCHIIIHA, Y KOTOPO, OIHAKO, HET HU UMEHH, HU OTIPEIeIEHHONW BHEITHOCTH WJIM YepT XapakTepa.
Ona ompezaeneHa auilb reorpa@uuecku U BO BPEMEHU: OHA JKUBET B TOM XK€ MeCTe, TIe
MPOUCXOJMIO OCHOBHOE JCWCTBHE pOMaHa, TOJBKO HAa HECKOJIBKO JECATUICTHH TI03Ke
OTHCHIBAEMBIX COOBITUH:

«lloxooice, umo npeockasanus Pobepma Mypa... covinucy. He mak 0agno s nocemuaa 10uuHy,
20e pamnwlile, 2080psam, ObLIU MOILKO OUKUE 3e/IEHble 3apOCiu, U Yeuoea, Ymo meumsl habpuxanma
BONJIOMUNUCL 8 KAMEHHble U KUpnuumvle cmpoeHus... Tam oace a eudera Oonvuiyio Gaodpuxy...
Bepnysuwucey oomoii, s pacckazana 060 ecém ceoeii cmapoii s3konomkey [Tam xe, c. 525].

O4eBUAHO, YTO MEPCOHAXK, TOBOPSIINHA 3/1€Ch C YUTATEIEM, JKUBET B «OJHO» C HUM BpEMS —
HaMHOT0 T03)K€ BOCCTaHM JTyAauToB 1 HamoneoHOBCKUX BOIH, TO €CTh, KaK M YATATENb, CMOTPUT
Ha OCHOBHBIE COOBITHSI W3JalieKa, HE C TMO3WIMH COBPEMEHHHMKA: HappaTrop OTHAIEH OT
MOBECTBYEMBIX COOBITHIA, U 3TO TIO3BOJISIET €My UyTh Oosiee 00BEKTUBHO HAa HUX B3TJISHYTh.

MBI mouTH HUYETrO HE 3HAeM O JKEHIWHE, B KOHIIE poMaHa ropopsmiei o (padbpuke Mypa co
CBOCI SKOHOMKOI MapToii, OHa He MPUHUMAET Y4acTus B IEUCTBUH, IBHO HE BBICKA3bIBAET OI[CHOK
W MHEHHWH, OIHAKO SIBIISIETCS HEOTHEMJIEMOH YacThIO XYIOXKECTBEHHOTO MHpa IPOW3BEICHHUS.
Opnako B caMOM Hayale pOMaHa el Kak HappaTopoM 3adaéTcs BechbMa HPOHUYECKHH TOH
MOBECTBOBAHUSA, OH TOAJCPKUBACTCS W CTAHOBUTCS TOJIBKO sipue C TedeHHeM coObiThil. Tak,
HampuMep, KOJKUM HalajgkaM cO CTOPOHBI HappaTopa BHOBB MOJBEPTAETCS OJIMH U3 CBSIIEHHUKOB
— TJIYIbIM, BHICOKOMEPHBIN U CaMOBIIO0IEHHBIN MenoyH:

«— On (Opyeoui ceswennux — J{onn) ne cmoum moezo neco0oeamus, — 3amemuna Illepau
Kaponune. — Menoyn u mom nyuwe!

Menoyn cnoeno 3axomen onpasdams cmono jecmuoe mMueHue... On npenoonéc bykem mono0ou
nomewuye ¢ HenoopadcaemviM U3SAWecmeom, 3aneuamiems KOmopoe He CHOCOOeH camblil
uckycuwlli kapanoaui... O copean yeemsl U NPENOOHEC UX, OH 80310JCUNL HA Amapb 006U, Ui,
geprnee, Mamonwi, oanv ceoux yyecms. Yeco cmoun I'epkynec ¢ eepemenom 6 pyke 6 CpaGHEHUU C
Menoynom, npomseusarouum dame oykem po3?» [Tam xe, c. 238]

[ToMruMO Bcero  BBIIICTIEPEUUCICHHOTO, CJlEIyeT YINOMSHYTh €€ OJHYy BaXXHYIO
MTOBECTBOBATEIbHYIO MHCTAHIMIO — (QUTYpPY YHTATENs, & UIMEHHO TaK Ha3bIBAEMOTO (UKTHBHOTO
yurtarens (takxke tepmuH B. llImmma. M. @nynepHuk ucnons3dyer tepmuH «implied reader» B
kadyectBe onmno3unuu K «real reader» [Fludernik, 2009, p. 23]).

QOUKTUBHBIA YUTATENb, B OTJIMYME OT YHTATEIs] KOHKPETHOTO (PEaJbHOTO KUBOTO YEIOBEKa,
YUTAIOMIETO TMPOU3BEACHUE) WM aOCTPaKTHOTO (CO37aBaeMbIii aBTOPOM «00pa3» HACATBHOTO
PEIUIHIEHTA, YUTATENS ), SIBISETCS YaCThIO XYIO0KECTBEHHOTO MUPA TPOU3BEICHUS, ITO PEIIUITUCHT
pedn HappaTopa, a He aBTopa. [[is TBopuecTBa bpoHTe xapakTtepHO yacToe oOpaieHue K Gpurype
(UKTUBHOTO YMTATENs, €€ HAPPATOPHI YACTO «OOIIAIOTCS» C YUTATENIeM, DKCIUIMIUTHO CO37aBast
ero o0bpa3 B TEKCTe, BbICTpauBasi OXKUAAHUS peaibHOTO uuTaTesd. OUKTUBHBIA YUTATENb, KaK U
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HappaTop, MOXKET OBITh $IBJIEH OSKCIUIMIUTHO W UMIUIMIUTHO. COOTBETCTBEHHO, B TEKCTE
MPUCYTCTBYIOT KOHKPETHBIC OOpalleHusi K AKCIUIMIUTHO BBIPAKEHHOMY (DUKTHBHOMY YHUTATEIIO,
HEpEeIKO OH HAJeNsSeTCsl ONpPENeNEHHBIMU YepTaMu (HalpuMep, «B3bICKATEIbHBIA YHTATENb)
[BponTe, 2005, c. 526]).

BaxxHo, 4TO SKCIITUIUTHAS «BBISBIEHHOCTH ((PMKTUBHOTO YUTATENS) 3aBUCUT OT BBISIBICHHOCTHU
HappaTopa: 4eM OoJiee BBISBIECH HappaTop, TeM CHIbHEE OH CIIOCOOEH BBHI3BATh OIPEACTIEHHOE
npeactarineHue o6 aapecarey [[lImuna, 2003, c. 57].

B sTOM acnexre MOXKHO BBIABUTBH CIEIYIOLYK0 TEHIACHUUIO B oTHOIIEeHMH «lllepnu». B aTom
poMaHe ImpsIMbIX OOpalieHui kK untaTento 33 (B TEKCTE OpUrHHajia) — ropas/io MeHbIIe, 4eM B OoJiee
no3aaeM «loponke» (1853, 53 oOpamienus), HamHOro OoJbIIe, 4eM B «Yuurteine» (11), mpumepHo
CTOJIBKO K€, CKOJIBKO B «JlkeitH Diip» (38). COOTBETCTBEHHO, IpsiMast paboTa ¢ YuTaTelieM BenETCs
Ha CpPEJHEM YpOBHE, YTO, BIPOYEM, TOXKE BAXKHO, TaK KAaK B CBSI3U C KAHPOBOW CrErUPUKON
pOMaHa, a TaKKe ONpeaeIEHHBIMHI XapaKTepPUCTUKaMHU TUIIA ITOBECTBOBAHUS (OT TPETHETO JIMIIA) MbI
MOTJIM OBl OXHJAaTh MEHBIIETO KOJUYECTBA MPSAMBIX OOpalleHU K 4HMTaTeNo. B momosiHeHue K
3TOMYy, Kak YK€ YIOMUHAJIOCh, (PUKTUBHOMY YHUTATENI0 B TEKCT€ JAIOTCS KOHKPETHbBIE
XapaKTEPUCTUKU, BHIPAXKEHHBIC STTUTETAMHU.

PaGora ¢ unrarenem B pomane Benércs u 6e3 npsMbIx obpaiieHuid kK Hemy. PaccMoTpuM nepByro
riaBy «llepmau»:

«Humamenv, no smomy 6cmynieHur0 mel nolA2AeUlb, UYMO neped MmMoOOU pa38epHEmcs
pomanmuueckoe nogecmeoganue... 1vl 2HcOéwb nod23uu u aupuveckux pazoymui?... He
paccuumulgall  yeudems mMax MHO20, mebe Npuoémcs 00801bCMB0BAMbCS Koe-ueMm Oojee
ckpomuwvimy [bponte, 2005, c. 5].

3akiiloueHune

BzaumopeiicTBys ¢ uuTaTelneM, HappaTop HACTpaWBaeT €ro Ha OMNpeAeiEHHYI0 BOJHY, Y
YUTATENS MOSBIISIOTCS ONMPEISIEHHOTO POJia OXHUIAHUS OT MCTOpHH. Uepe3 3TO B3aMMOJICHCTBHE
HappaTop TakKe CTAHOBUTCS OoJiee BHISIBICHHBIM, TaK KaK OH, OYEBHJIHO, BIMIET HA YUTATEIHCKOE
BOCTIPHSTHE.

Kak yxe ObUIO yOMSIHYTO, HAppPaTOp HAXOJIWUTCS Ha 3HAYUTEIHLHOM BPEMEHHOM OTHAAJCHHH OT
OIMCHIBAEMBIX COOBITHI: PETPOCIICKTHBHOCTh — XapaKTepHas depra TBopUecTBa bponTte. Jlymaercs,
YTO, TOMUMO BCETO MPOYEro, 3TO CBA3AHO U C JKaHPOBOM XapakTepuctukoil pomana — III. Bponte
JIeNIaeT TIOMBITKY CO37aTh HWCTOPHYSCKHNA POMaH Ha aKTyadbHYIO TEeMy, a B JaHHOM Ciydae
PETPOCTIEKTUBHOCTD MO3BOJISIET HAPPATOPY OBITh HECKOIBKO 00Jiee 0ObEKTUBHBIM MO OTHOIIEHUIO K
MTOBECTBYEMBIM COOBITHSIM.

Hecmotpst Ha npuBenénHbie puMepbl, HappaTtop B pomane «lllepnu» BCE ke He KaKeTCs HaM
MOCIIEI0BATEIHHO IKCIUIMIIMTHEIM. Bce «CUMITOMBI) 3KCIUIMIIMTHOTO MPUCYTCTBUS HappaTopa B
TekcTe B pomane «lllepnm» Oynro Ob1 COOMIOIAIOTCS: OJTHAKO HAPPATOP CIUIIKOM PEIKO TOBOPUT O
ceOe B MEPBOM JIMIIC, MUMOIIETHO, XOTS U OIIYTUMO, IPUCYTCTBYET B TEKCTE B KAUECTBE T€POUHH, a
TaKk)Xe JIUIIb B OMNpPEICIEHHBIE MOMEHTHI MTOBECTBOBAHMSI BHIPAXKAeT CBOK WPOHUYCCKYIO TOUKY
3peHUsi OTHOCUTEIHHO MPOUCXOISIIETO B POMAaHE.

Uyt Oonee «Oe3nmuyHOE», B OTIMYME OT OcTaibHBIX poMaHoB III. BpoHTe, moBecTBOBaHME
obecnieunBaeT 6onee 0ObEKTUBHOE «OCBEIICHHE» COOBITHI OMUCHIBAEMOI SMIOXH, a «BO3BPAIICHHE)
K COBPEMEHHOCTH 3a0CTpSeT MPOOIeMaTHKy POU3BEACHUS, Jienasi e€ aKTyalbHOH JUIsl TOTO dTara
BukTopuaHckoii 511oxu, Ha KOTOPBIA MPUXOAUIOCH TBOpUECTBO bpoHTe.

«llepmu» — eAMHCTBEHHBINH ciaydaid (3a MCKIIOUYEHHEM IOHOIIECKUX IPOM3BEACHHI), KOTIa
III. bpoHTe obpamanach K UCTOPUYECKOMY POMaHy. ITO MPOU3BEICHHE CTOUT OCOOHIKOM B €€
TBOPYECTBE HE TOJBKO OJIaroaps kaHpy, HO U Ojarogapsi 0co00i MOBECTBOBATEIBHOM CTPYKTYPE,
coueTamomield B cede TpaJAWIMOHHYIO CHENH(PUKY TBOpYecTBa BpoHTE (PETPOCHEKTHBHOCTH) W
HEOOBIYHYIO (TI0 OOJIBIIIOMY CUETY, OTCYTCTBHE SKCIUIMIIMTHOTO HappaTopa B HanboJiee 3HAUMMOU
4acTU POMaHa).
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THE CANCELLATION OF NARRATOR’S EXPLICITY
IN CHARLOTTE BRONTE’S “SHIRLEY”

The article deals with the analysis of “Shirley”, the novel by Charlotte Bronté. “Shirley” is
one of the most underrated novels by Ch. Bronté: it has not been in detail analysed from the point
of view of narration or narrator. Having taken this into account, we suggest our analysis of the
novel focusing on its narration and, in particular, its narrator (either first— or third person). It is
common for Bronté’s works to have a first-person narrator. “Shirley” seemingly introduces this
type of narrator at the beginning and very end of the novel. This narrator, however, “disappears”
from the reader’s view after the introductory chapters and does not show herself explicitly for the
most part of the narration. Thus, the novel shows an intricate play between the two types of
narrator — explicit and implicit. This may be due to the genre of the novel which appears to be a
historical novel, the latter being rather uncommon for Bronté’s artwork.

Key words: narrator, explicitness, first person narration, third person narration, implied
reader, historical novel.
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KOH®JIUKT KYJbTYP U OBIIEYEJTOBEYECKHUE HEHHOCTH
B TBOPYECTBE 3. 'TACKEJLJI

B cmamve paccmampusaiomcs npouseedenusi O. Iackenn: poman «Kpoaugopoy (1853) u
Manouzgecmuas ucmopuueckas nosecmos «Muneou Jlaonoy» (1858). Ocoboe snumanue yoensiemcs
XY002HCeCMBEHHbIM CPEOCMBAM U300PANHCEHUSI KOHPIUKMA OPUMAHCKOU U BPAHYYZCKOU KVIbMYD.
Takoce 6 pabome noopobHoO paccmampusaemcs oopawenue agmopa K ucmopuu /Ipesneco Puma u
obpazam  2epoes  aAHMUYHOU  Muonrocuu  Npu  CO30AHUU  XYOOHCECMBEHHbIX  00pPA308
npeocmasumenell UHOU Kyabmypol. [[isi CONOCMABIEHUSI 8bIUEHA36AHHBIX KVIbMYD NPUMEHSEeMCsl
napamempuyeckas mooens Kyibmyp, pazpabomannas I'. Xogpcmeoe.

Knrouesvie cnosa: 3. I'ackenn, ecmasgnoii pacckas, mug, xkougauxm xyromyp, 1. Xogcmeoe,
pesonoyuonnvle u Hanoneonosckue 6otinul.

Beenenue

B Poccun tBopuectBo 3. ['ackemn (1810—-1865) B o0CHOBHOM HUcclieIyeTcsi B KOHTEKCTE U3yUeHUs
NBIDKEHUS JKaHpa COLMalbHOrO pomaHa B BenukoOputanuu. [logoOHBIN 1OAXO0A BIIOTHE
3aKOHOMEpPEH, IOCKOJIbKY OOYyCJOBJIEH OOpalleHHMeM MHCAaTeNbHUIBI K OCTPBIM COLUAIBbHBIM
npobiremaM cBoero BpemMeHH. OIHAKO M3y4YeHHE TPOM3BENEHUI aBTOpa TOJBKO B 3TOM KITFOYE
ocTaBisgeT 0e3 BHHUMaHHUS €€ BechbMa JIIOOOMBITHBIE JIMTEpAaTypHbIE pPabOTBl C HHBIM
COZIep KaTeIbHBIM HAITOJTHEHUEM HJIH JK€ 3aCIIOHSET BCE IPYTHe IEMEHTHI COJIEPKAHHUS U3BECTHBIX
IIPOU3BEICHUN.

K mepBbIM, Ha HaIl B3I, MOKHO OTHeCTH moBecTh «Muuean Jlammoy» (“My Lady Ludlow”,
1858), koropas, MO MHEHHIO COBpeMEHHOro OpuTaHckoro Ouorpada I'ackemn [[xeHHH Arioy,
SIBJSICTCSI HAMMEHEe MCCIIeIOBaHHBIM mpou3BeneHneM aBtopa [Uglow, 1993, p. 468], a ko BTOpbIM
— poman «Kpaugopa» (“ Cranford”, 1853).

Ecnu poMaH 10CTaTo4yHO XOpOIIO M3y4YeH Ha CETOTHSIIHUHN JIeHb KaKk B OPUTAHCKOM, TaK U B
POCCHIICKOM JIUTEpaTypOBEJACHUH, TO K aHaiM3y moBecTH oOpamancs aumb b.b. Pemuszor B
MoHorpapuu «nuzaber [ackemn. Ovepk KM3HM W TBOPYECTBA» €II€ B COBETCKUN MEPUOJ
pPa3BUTHsI OTEYECTBEHHOTO JIMTEPATYPOBEICHHS, OTPAHHYUBIIACH HW3YYCHHEM COIMAIBHOM
MPUPOJIBI OCHOBHOTO KOH(IIMKTA B MOBECTU U XY/I0’KECTBEHHBIX CIIOCOOOB U CPEJCTB N300pakeHUs
Benukoit (ypaHIry3cKoii peBOJIONNH, a TAK)KE BIUSHHUS 3TOTO COOBITHS Ha MHPOBO33PEHHUE TJIABHOU
repouHu. TakuM o00pa3oM, MOXKHO cJenaTb BBIBOJ O TOM, YTO Ha CETOJHSIIHUNA JEHb
COJZIep KaTeNbHBIM M (HOPMAITLHBIA aCIeKThI 3TOTO Tpom3BeneHus ['ackemr HyXmaroTcs B Oolee
JeTaTbHOM M3y4YECHUH.

B crathe OCHOBHOE BHHUMaHHE YACNSETCS BBIIBICHHIO CIIOCOOOB M ()OPM XYHA0KECTBEHHOTO
n300pakeHUs] KOHGIMKTa OpuTaHCKOM ©  (paHIy3cKOM  KymbTyp, crocoba co3JaHHs
XYI0KECTBEHHOTO0 00pa3a MpeiCTaBUTENsl WHOM KYJIbTYphl U U3YUEHHUIO BIUSHUS YKOPECHUBIIMXCS
HAIIMOHAJBHBIX CTEPEOTHIIOB Ha B3aUMOOTHOILICHHS T€POEB-TIPEICTABUTENCH pa3HbIX KyabTyp. s
COIIOCTABJICHHUS BBIIIEHA3BAHHBIX KYJIBTYp MBI oOpaliaeMcsi K mapaMeTpuyecKoil MoeIu KyabTyp,
pazpaborannoii I'. Xodcreze.
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OcHoBHast yacTh

Oo6mensBecTHO, 4TO AHIIINSA U DpaHIUs KCTOPUIECKU TECHO CBSI3aHBI KaK TEPPUTOPHATIBHO, TaK
MOJINTUYECKH U KYJIBTYpHO €lle CO BpeMeH HOopMaHIcKoro 3aBoeBanus (1066 r.), okazaBiiero
3HAYUTENbHOE BIMSHUE HA S3BIK, OBIT, COLMAIBHOE YCTPOMCTBO U KYJIbTYypy IIEpPBO.
B3aumooTHOIIEHUS IBYX CTpaH JOBOJBHO YaCTO COMPOBOXKIAIUCH JIpaMaTHUECKUMU KOJITU3USMU:
MOJUTUYECKHE KOH(MDIMKTHI, MHOXECTBEHHBIC BOIHBI, Hampumep, CroneTHsst BoiiHa 1337-1453,
YTO HE MOIJIO HE OTPa3UThCS B KyJIbTypax oOeux cTpaH B BUIE (OPMHUPOBAHUS yCTOMUMBBHIX U
IIOPOIl OTpULIATENbHBIX WM UPOHUYHBIX MPEACTABICHUI O HALlMOHAJIBHOM XapakTepe ApYyr Apyra.
B cBoro ouepenp 3TH HalMOHAIbHBIE CTEPEOTHUIIHI HE MOTJIM HE HAMTHU OTpa)KEHUS B JUTEpaType.
[Ipumepom TOMYy ciyxaT mnpousBeneHus O.lackemsi, B KOTOPBIX, OJHAKO, aBTOP HMPOHUYHO
pa3BeHUYUBACT ATH MpenyOexaeHUs, cleAys NMPUHIUNY TOJIEPAHTHOCTH, OCHOBOIOJATaIIIEMy B
COBOKYITHOCTH  MOpAJIbHO-3TMUECKUX ILIEHHOCTEH XPUCTHAHCKOTO  PEJIUTHMO3HOIO  yUEHHS
YHHUTapHEB, KOTOPOTO MpUIEP>KHUBATIACh MUCATEIbHUIIA.

Tak, B HauOosiee m3BecTHOM B Poccuu pomane mucarensuuisl «Kpaudopay (“Cranford”, 1853)
yuTaTelb CTAIKUBACTCS C BBICKA3bIBAHUSIMU TEPOEB, JIEMOHCTPUPYIOIIMMH WX OTPUIATEIbHOE
otHomeHne Kk @panmu U BceMy ¢paniry3ckomy. CiayduBIIascs B MPOBUHIMAIBHOM TOPOJIKE CEpHUs
MEJIKUX KpaXX BBIHY>KAAET ero 0OMTaTeNbHUI] IPUHUMATh BCEBO3MOXKHBIE MEPhI MPEIOCTOPOKIHOCTH,
M0 3aMEYaHHI0 OJHOM M3 HHUX «TOYHO MBI WM CPEIH KPAaCHOKOXKMX HMHACHIIEB WM (DPaHITy30B»
[[ackemn, 1973, c. 119]. XKurensuuups Kpandopaa Obuin aOCOMIOTHO yBEpPEHBI B TOM, YTO TpadsT
JIFO/IM TIPUILLIBIE, ¥ PUXOJAT K BBIBOAY: «A €CiM MPULIBIE, TO IToYeMy Obl U HE MHOCTpaHLbI? A eciu
HHOCTpAHIIbI, TO YK KTO, Kak He ¢paniy3si?» [lbid.]. Tlpuexuii ¢okycHHK cuHBOp bpyHOHH
BBI3BIBACT I0JIO3PEHUSI FTOPOKAHOK, TIOCKOJIbKY TOBOPUT «HA JIOMaHOM sI3bIKE, TOYHO (paniry3» [1bid.],
a, CIeZOBaTeNbHO, OH «(PPAHIIy3CKHI IIMHOH, BRIMCKUBAIOMINI B AHITIMM cla0ble M HE3alUIICHHBIC
ropoza» [Ibid.]. ABropckas UpOHHSI B OTHOIICHUH IMPETYOSKICHUN JKUTEIBHHI TPOBUHIIMAIBHOTO
rOpoJIKa CTAHOBUTCS OYEBMJHA, KOIZla TEPOMHU M YUTATENb Y3HAIOT, YTO CUHBOP BpyHOHUM Ha camoMm
nesnie ObIBIIMK conaaT OpUTAaHCKOM apMuM, BepHYBIIMICS U3 VHAMM 1 He Haleamui MHOTO crocoda
3apabaThIBaTh HA JKM3Hb, KpOME MoKa3a (okycoB. IpoHU3Mpys MO MOBOLy OrpaHMYEHHOCTH B3IJISIOB
CBOUX Te€POHHb, OOJIBIIMHCTBO U3 KOTOPHIX HUKOTJA HE BhIekanu 3a npenensl Kpaudopaa, ['ackenn
MOJIHUMAET Ba)KHbIE COLMAJIbHBIE MPOOJEMBbl CBOETO BPEMEHH: H3OJSLUS SKEHIIMH OT y4yacTHs B
COLIMAJIbHOM M MOJMTUYECKON JKU3HHM, HU3KOE KadeCTBO OOpa3oBaTENbHBIX YCIYT JUIS KEHIHH, YTO
HEeN30€KHO NPUBOAUT K O'PAHMUEHHOCTU UX KPyro3opa U CyXJIeHUH.

[IpuBeneHHbIE IUTATHl JAEMOHCTPUPYIOT YETKOE IPOTHBOINOCTABIEHUE «CBOM — YYyXOW» B
co3HaHun kutenbHULl KpsHdopna. 3aech HeoOX0IMMO CKa3aTh HECKOJBKO CJIOB 00
OTPULATEIbHOM OTHOIIEHUU AaHIJMYaH K HMHOCTpaHLaM BooOIle Kak 00 OAHOW U3 4epT HX
HanuoHanpHOro xapakrepa. Tak, C.I'. Tep-MunacoBa B KHUTe <SI3BIK M MEXKKYJIbTYpHas
KOMMYHHKAIHs» MUIIET «/[pyroit myTh aHITIMHACKOTO sI3bIKa 3aKJIIOYAETCsl B TOM, UTO y OpUTaHIIEB
M000Bb K POJAMHE BBIPAXKACTCS 4Yepe3 HECKPHIBAEMYIO AHTHUIATHI0O K HMHOCTPaHLAM M BCEMY
uHoctpanHoMy. CoOTBETCTBEHHO, cioBa foreign [mHocTpanubiii] u foreigner [mHOCTpaHeI] UMEIOT
oTpHIaTeNbHbIe KOHHOTauu» [ Tep-Munacosa, 2000, c. 183].

[TpuHIIMT KOHTpAcTa B M300paXeHUU NPEACTABICHUN TepoeB-aHIInyaH o (paHIly3ax MO3BOJSIET
aBTOpPY IIOKa3aTh BBILIEYIIOMSHYTOE MPOTUBOIOCTaBlIeHHE. [IpumMepoM ToMy BbICKa3bIBaHUE
muccuc QPoppectep, ueil orery U MyX BoeBaIM C ¢paHiy3amu B Amepuke u Vcnanuw,
COOTBETCTBEHHO: «DpaHIly3bl HallpUAyMaId XUTPOCTEH M YJIOBOK, O KOTOPBIX aHIJIMYaHE, cilaBa
Oory, u mousarus He mMmeroT» [Ibid.]. DTta 1mraTa TakKe mNOKa3bIBaET, YTO CIIOKHUBIIECECS Y
OpUTaHIIEB BpaXXJIecOHOE OTHOIIEHHWE KO BceMy (pPaHI[y3CKOMY HMEET ToJ CO0O0i peanbHBIC
UCTOPUYECKHE OCHOBAaHHS B BHJIE MHOXXECTBEHHBIX BOCHHBIX KOH(JIMKTOB, HAIpuUMep, B XOje
OOpBOBI 32 KOJIOHUH.

[IpoTHBOMOCTaBIEHNE AHTIUICKOTO HAIMOHAJIBHOTO XapakTepa GppaHIly3cKoMy HaOIonaeTcs U
B BbICKa3bIBaHUU JiopJa Jlaamoy OTHOCUTENBHO MOBEACHUS MOJIOOTO (PaHIy3CKOrO apuCTOKpaTa
Knumenra ne Kpuku B noBectu «Muteau Jlagmoy» (“My Lady Ludlow”, 1858). Tak, anrauiickuii
rpad HemoyMmMeBaeT IO I[IOBOJAY HEPEIIWTENbHOCTH (paHily3a B Jiele CHaceHHs CBOeH
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BO3/1100JI€HHON Bupxkunu, kotopas ocranack Bo @paHIMK U OJBEPrajlach PUCKY ObITh CXBau€HOU
M Ka3HEHHOH SIKOOMHCKMMHU BJIACTSMH HM3-32 €€ apUCTOKPATUYECKOro MpoucxoxaeHus. KiemeHt
ObUI TOTOB OTIIPABUTHCS B OMACHOE IYTEIIECTBHE, HO €ro yAep)KMBajla MaTb, BO3HEHABUEBILAS
JEBYIIKY, IIOCIIE TOT0, KaK OHA OTBEpPIJIa MPENIOKEHUE PYKU U cepaua ee cbiHa. O peakiuu jgopaa
Ha T[IOBEJEHME MOJIOJOTO 4YeJOBEKa 4YMTaTelb Y3HaeT u3 pacckaza Jjeau Jlampioy o0
apUCTOKpaTU4YeckoM (ppaHIy3ckoMm cemeiictBe ne Kpuku, KOTOpoe OHM NPHUIOTHIIM IOCIE HUX
BBIHY)XJICHHOTO OerctBa u3 @Ppanmuu, rae B 1789 r. mpousonuia peomorus. Ha momeHT
OIMCBIBAEMBIX COOBITHI y Jiean Jlaanmoy u3 AeBSATH JeTell B AKHUBBIX OCTAJICS TOJBKO OJIUH CBIH. DTO
00CTOATENBCTBO OOBSICHSAET, I0YEMY IJIaBHAsI I€POUHS BBICTYIAET B 3TOM KOH(DIUKTE Ha CTOPOHE
MaTepH, KoTopasi OOMTCS MOTEPSATh CBOETO €AMHCTBEHHOTO ChiHA. IIpuBeneM muraTy M3 MOBECTH:
«Kak tonpko mminopn Jlagmoy m sopa MOHKCXEMBEH NOHSUIM, B Y€M JI€]10, OHU BO3MYTHIIUCH,
3asBUB, KaK MOXKET MaTh yJE€PKUBATh CbIHA OT OJIArOPOHOM OMACHOCTH; a 3TO OBLIO OJAaropoIHBIM
U OYEBUJIHBIM JIOJrOM (II0 UX MHEHMIO) IOIBITAThCS CHACTU >KU3Hb OECHOMOILHOW CHUPOTHI U
Oommkaiiield poactBeHHHNBI. HukTo, ckasanm mMuiopn, kpome QpaHiy3a, HE IOCUMTAICS OBl C
OpUYyIaMH M CTpaXaMH CTapoil JKEHIIMHBI, JaKe eClIU 3Ta keHuuHa ero math» [Gaskell URL,
Chapter V]. Ilpusizannocts KiieMeHTa K MaTepu U €ro HECOCOOHOCTh MOWTH MPOTHUB €€ BOJIU
BOCIIPUHUMAETCS JIOpAOM Jlaaoy u €ro CblHOM C HEroJOBaHHUEM M BO3MYLICHHMM, ITOCKOJIBKY B
OpuTaHCKOM ® (HpaHIy3CKOM KYJIbType C(HOPMHPOBAIIOCH pa3HOE OTHOMICHUE K AaBTOPHUTETY
poaurenei u crapuero Boo0Oiie. OueBUIHO, YTO 34€Ch Mbl IMEEM JEJI0 C KOH(IUKTOM KYJIbTYD.

B nmonTBepxkaeHun 3TOro Te3nuca oopaTuMCs K UCCIIEIOBAaHMSIM TOJUIaHACKOTO corronora ['eepra
Xodcerene u Oonrapckoro ydeHoro Mwuxamna MuHKoOBa M pa3paOOTaHHBIM MMHU IapameTpam
KOJIMYECTBEHHOM XapaKTEPUCTHKU KYJIbTYp: <«IUCTAHLIMPOBAHHOCTh BJIACTU», «HU30eraHue
HEOIPEIeIIEHHOCTHY, «HUHIAUBUIYaIU3M/ KOJUIEKTUBU3MY», «MAacCKyJIMHHOCTb / (PEMUHUHHOCTHY,
«OJITOCpPOYHasi / KpaTKOCpOYHasi BPEMEHHas OpHUEHTAlUs» U «IIOTBOPCTBO JKEeIaHUSIM /
crepxxaHHocTh» [Xodcerene, 2014]. [TapameTp, nMo3BOIAIOMNNA OOBICHUTH YIIOMSHYTOE pa3inyKe B
OTHOIIEHUU K CTapIlIMM, Ha3bIBAETCS «AMCTAHLHUPOBAHHOCTH BIACTH». COIIACHO HCCIEIOBaHUSIM
I'. Xopcrene u M. MunkoBa, bputanus oOTHOcHTCA K TpyHOme COIMYMOB C  Majoi
JHMCTAaHIIMPOBAHHOCTBIO BJIACTH, TOrJa kKak @panuus — co 3HauurtensHou [Country Comparison,
URL]. ITogoGHOe oTiMuMe MpenanojiaraeT OTHOIIEHHE pPOAWUTENIeH K JAeTAM KaK K PaBHBIM H
OTCYTCTBHME UYBCTBa CTpaxa WJIM 0cOOOro TpemneTa nepej CTapliuM MOoKoJeHHueM B bpuranuu, B TO
BpeMs Kak Bo PpaHLUU POIUTENHN ydaT JeTel MOCIyIIaHUIo; a B OOLIECTBE B LIE€JIOM K CTapliemMy
MTOKOJICHUIO OTHOCSTCS ¢ yBaxkeHueM u tpenetom [Xodcerene, 2014, c. 13].

Bo3Bparasch kK moBecTH, HEOOXOIUMO OTMETUTb, YTO caM Jiopa Jlajuioy B FOHOCTH OTIIPaBUIICS B
MOp€e BOIIPEKH BOJIE€ OTIIA, YTO CBUJETEILCTBYET 00 OTCYTCTBMU CTpaxa WU TpereTa Mepel CTapIuM
IIOKOJIEHHEM, A TAKXKE 3MOIIMOHAILHOW 3aBUCUMOCTH OT POAMTENEH y reposi-aHITIMYaHuHa B OTIINYHE
oT repos-¢paniry3a. Tak, Harpumep, paccyxnaas o noseneHun Kiiemenra, nopa Jlaamoy 3asBisier
cBoelt cympyre: «Ecinu Obl OH ObLT aHMIMHCKUM HapHEM, OH Obl 1aBHO YyXe€ OTHpaBWIICA B IyTh 3a
CBOEH BO3IIOOJICHHO#, He cripammBas Bamiero no3sosieHus» [Gaskell URL, Chapter V1. Tlox «Barim
MO3BOJICHHUEM» OH IMOJIpa3yMeBaeT MO3BOJIEHUE 1000 Marepu, MOCKOIbKY Jieau Jlaamoy, kak yxe
YIIOMUHAJIOCh paHee, ToKe ObLIa MPOTUB PUCKOBAHHOTO MYTEIIECTBUS MOJIOJIOTO YenoBeka. B aToi
noBecTH ['ackel, Kak 1 BO MHOTHX JIPYTUX CBOMX ITPOU3BEJCHUSAX, CTABUT JIIOOOBb MaTepH K CBOEMY
peOCHKY Ha HaJHAIMOHAJIBHBIN YPOBEHb, JJIsI HEe MATEPUHCTBO — OOIEUEIOBEYECKass LEHHOCTb.
MarepuHckast 11000Bb OJMHAKOBA Y JKEHIIIMH BCETO MHpa BHE 3aBUCUMOCTH OT UX PEJIUTUU, PACCHI,
HAI[MOHAJILHOCTH, MPaX/IaHCTBA, MATEPUAIILHOIO M COLIMAIBHOTO MOJIOKEHUSI.

Hanee nopn Jlagnmoy pas3BuBaeT CBOIO MbICTb, CpaBHHBas KiieMeHTa ¢ repoeM aHTUYHOU
MHUQOJIOTHH, JIETEHJAPHBIM POJOHAYAIBHUKOM PHUMISH DHEeM: «...HO Oyayduu (paHIly30M, OH
IIOJIHOCTBIO IOBTOPSIET DHES C €ro CHIHOBBEH IIOYTHTEIBHOCTBIO, BCS JTa CBIHOBbS deIryxa!»
[Gaskell URL, Chapter V]. Bo3moxHo, rpad umeer B Buay cxoiactBo cyned Kiemenra m DHes.
KiiemeHT, Kak 1 aHTHYHBIN TePOH, BEIHYK/IEH MTOKMHYTh CBOIO POJUHY M CKUTaThbcs. OH BITIOOJICH U
MEYTaET KEHUTHCS HA JOUEPU CBOEro Jsau (DHEH KeHaT Ha JA0YEpU CBOEr0 JBOIOPOJHOIO JSAU
[Ipuama); Knementry ymaercs mokuHyTh DpaHINio, OXBauyeHHYIO DPEBOJIIOIMEH, HO Bupxkuam
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ocraercs (DHel cmacaeTrcsi OerctBoMm u3 ropsuiel Tpowu, a ero skeHa Kpeyca oTcraer oT Mmyxa u
ocraercst B ropoje); nsaas Kiemenra cxBaueH peBostonMoHepamMu U KasHeH (asas Oues Ilpuam
your Bo Bpems 3axBara Tpom). CXoAcTBO B xapakTtepax ¢paHily3a ¥ aHTUYHOTO TIepos
IIPOCJIEKMUBAETCS U B X MOKOPHOCTHU BosiM MaTepu: KileMeHT He penaercs OTIpaBUThCSA HA MOMCKU
Bupxuau 6e3 mo3BosIeHHS MaTep, a DHEH, BBITIOJIHSS BOJIIO CBOeH Marepu OoruHu Adpoautsl (B
puUMCKO# Tpamuiuu BeHepa), BBIHYKIEH BONPEKH COOCTBEHHBIM UYyBCTBAM MOKHUHYTH IAPUILY
Hunony. Ha 3ToM cxonctBo cynbObl M uepT xapakTtepa KiemeHTa u reposs aHTHUHOTO Muda u
1103MblI Beprunust OHest 3aKkaHUMBaeTCs.

[Tomumo ymomMuHaHMST UMEHU ODHesl B TEKCTE MOBECTH NPUCYTCTBYIOT JIEKCMKa M 00pasbl,
OTCBUIAIOIIME YHUTaTeNss K MUY M aHTHYHOW KynbType. Tak, Hanmpumep, yopxa Jlamioy mocie
pasroBopa ¢ maTepbto KiieMeHTa, B KOTOpOM €My YyJaloCh yOeAUTh €€ MO3BOJUTH MOJIOJOMY
YEJIOBEKY OTIPABUTHCA Ha INOUCKU BupxxuHu Bo PpaHuuUI0, CpaBHUBAECT €€ C IPOPOYULEH
Kaccangpoii. Manam ae Kpuku Obl1a mpoTHB 3TOM MOE3/IKH, OCO3HaBasi BCIO OMACHOCTh MOI00HOTO
nyremecTBus g cbiHa. Ho ee mpopouecTBy, Kak U npeasuieHbo Kaccanapbl, HUIKTO HE OBEPHIL.
OpnHako, Kak W B cly4yae ¢ NIpeACcKa3aHUsIMH Jo4yepu TposHCKoro uapsi IIpumama, mpopodecTBo
Matepu KiiemeHTa cOBIIOCH — OH OBUT CXBa4eH M Ka3HEH. BUpKWHU JOOPOBONBHO CIallach
SAKOOMHCKHUM BJACTAM, YTOOBI JI0 TMOCIETHEr0 4yaca OBITh PSIIOM C JIIOOMMBIM, U € Takke He
yAaJI0Ch N30€KaTh TUIHOTUHBI.

B TekcTe Mbl BcTpeuaeM JIeKCUUECKUe eMHUIIbI, OTChUIAIOIIME Hac K 00bvasmM JpeBHero Puma.
Hanpuwmep, cormacuo ciosapto Longman Dictionary of Contemporary English, cioBo «auspices»
Bo (paze «Clement had set sails under the best auspices» mpoHCXOAWUT OT JIATHHCKOI'O CJIOBa
«auspiciumy, o0pazoBaHHOTO OT «avis» “bird” + «specere» “to look at”. B XVI — XIX BB. oHO
03HAYaJI0 «IpeCcKa3aHue OYIyLIero Mo MOBEACHUIO MTUL» (PacHpOCTpAaHEHHBIM BUJ TaJaHUIl B
IpeBHeM Pume) M «IOKpOBUTENBCTBO». PacckaspiBas O BCTpeue C OBIBIIMM  YIPAaBISIOLIUM
noMecTuii ceMbu e Kpuku mocne JUIMTENBHOTO OTCYTCTBHS Kakux-Inbo m3sectuil o Kiemenre,
nenu Jlannoy noquepKrUBaeT, 4TO OH CIUIIKOM MEIJIEHHO U HU3KO KJIaHSAETCs ISl BBIpAKEHUS Jae
MOYTUTENIBHOTO TPUBETCTBUA. JlJII TPaKTOBKH CKPBITOTO CMbICIA €r0 YpPEe3MEpPHOM YUYTHBOCTH
TepOrHS HCIOJB3yeT BhIpakeHue «augur illy, uro o3Hagaer «mpopouuTh Oeday», a STHMOJOTHS
[JIaroyl «augur», O3HAYaOIIETO «IPEABUAETHY, <IIPEICKA3bIBaTh», COTJACHO BBILIEHA3BAHHOMY
CJIOBApIO, BOCXOJUT K JIATUHCKOMY SI3bIKY.

OueBuanble mapamienu B cyabOe Kiementa u DHes, ylIOMMHaHHE B TEKCTE TPOSHCKOM
npenckasarenbHulpl Kaccannpsl, nomynsipHbix B JlpeBHeM Pume mpenckasanuil Oyaymiero mno
MOBEJCHUIO NTHUI[ M MPaAKTHUKE MPOPOUYECTB B IIEJIOM MOKa3bIBaeT, yTo 00pa3 KiemenTa co3maercs
aBTOPOM BO MHOT'OM Ha OCHOBE aHTUYHOTr0 MU(a. IT0, ¢ OAHON CTOPOHBI, TO3BOJISIET ITOKA3aTh BCIO
rIyOWHY HE TOJBKO JTUYHOW, HO M TPAXKIAHCKOW Tparequu apucTOKpaTa, Ha YbWX TIlla3ax THOHET
MHOT'OBEKOBAas (ppaHIy3CcKast MOHApXUs, MaJIeHHe KOTOPOil aBTOp conocTasisieT ¢ rudenso Tpou. A
C IpyroM CTopoHbl, cpaBHeHHE KiiemeHTa ¢ DHeeM MOJYEPKUBAET €ro MPUHAIJICKHOCTh B TIa3ax
nopaa Jlaanmoy kK MHOH, 4yXJIO0M 3TOMY MEpCOHAXy PUMCKOH KyJbType, YTO M OOBSCHSET €ro
HETIOHSTHOE /I OpUTaHIIA TOBEICHHE.

[TonoxurenbHbIl HacTpo Jiopaa Jlannoy B OTHOILIEHUH pe3yiabTaToB myTemiecTBusi Kiuemenra
BO @paHIMIO CBSI3aH CO CBOMCTBEHHBIM HALIMOHAJILHOMY XapaKTepy aHIJIMYaH ONTHUMHU3MOM. DTO
MOATBEPKJIAETCA pe3yJabTaTaMUd MCCIEJOBAaHUSA JIBYX KYJIbTYp IO MapaMeTpy <«IOTBOPCTBO
KEJaHUsM / CHEpPKaHHOCTbY: BennkoOpuTaHHs OKa3bIBae€TCS KYJIbTYPOW C BBICOKUM YpPOBHEM
MOTBOPCTBA COOCTBEHHBIM KEJIaHUsAM y ee mpezactaBurencii. CorimacHO MOMYyYEHHBIM JaHHBIM,
JIOU B TaKuUX OOIIECTBaX JIEMOHCTPUPYIOT CTPEMJICHHE NMPETBOPUTH B KU3Hb CBOM JKEIaHUS U
pean3oBaTh MOPHIBBI, YTOOBI JKUTh BECENO U C HacinaxaeHueM. OHM 001alaloT MO3UTHBHBIM
OTHOIIICHHEM KO BCEeMy Mpoucxonsmiemy u omnrtumuctuyurbl [Country Comparison, URL]. Dto
00BSICHAET YBEPEHHOCTh Tpada B ToM, uTo KiemeHT o0s13arenbHo BepHeTes: B bputanuio BMecTe co
CIIACeHHOM WM JIeBYIIKOW, KOTOpas, MO €ro cjioBaM, «OyIeT OTYasHHO BIIOOJIEHA» B CBOETO
CracuTelns, U TOTrJa OHM CHITPAIOT «Becenyio» cBaabOy 3aeck B MonkcxeiiBeHe. [lokazatenu
@paHuu 10 3TOMY IapaMeTpy CpelHHWE M B COYETAHMM C BBHICOKMMH 3HAYEHUSIMHU Iapamerpa
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«u30eranue HEOMPEEIEHHOCTHY MO3BOJISAIOT MPEIIOJIOKHUTh, YTO (paHIly3bl 0oJiee HANPSKEHBI U
HE TaK YK 4aCTO UM YIaeTCsl HACIaX1aThCs KU3HBIO, KaK MPUHATO cuuTath [1bid.].

[IpencraButensM  KyabTyp €  BBICOKMMHM  3HAQU€HHUAMM  [apameTpa  «u30eraHus
HEOIPEAEIEHHOCTH» TAaK)KE CBONCTBEHBI BBICOKMI YPOBEHb HAIpPSDKEHUS, 3MOLMOHAIBHOCTD,
TPEBOXKHOCTH M HelipoTusMm [ Xodcerene, 2014, ¢.15]. DTo cBolicTBO (ppaHIly30B OTMEUAET U TIIaBHAS
repOMHsS IOBECTH, CUMTAsA, YTO OHM HE YMEIOT KOHTPOJMPOBAaThH CBOM 4YyBCTBa: «Sl monarato,
bpaniy3sl 6onee mmnyiascuBHBI, dyeM MbD» [Gaskell URL, Chapter V]. Cnepsxannocts (depra
AHIIMHCKOTO HAIMOHAJIBHOTO XapakTepa) MPOTHBOIOCTABIIAETCS MEPCOHAa)XKeM He0Oy3TaHHOCTH
(bpaHITy30B.

CooreuectBennuk Kinementa Bukrop Mopus Bito0s1eH B BUp)KUHE U OTKpBIBA€T CBOM YyBCTBA
[Ibepy, B ceMbe KOTOPOI'O CKPBIBAETCS MOJIO/Ias apUCTOKpaTKa. BOT Kak OMUCHIBAET UX Pa3roBOp U
noBeneHne Bukropa nenu Jlamioy, y3HaBIIas JIMOIb CIYCTS HECKOJBKO JIET O MOJPOOHOCTSIX
noe3aku Kiiementa ot camoro IIbepa, koToporo oHa BCTpeTwia B Jjarepe i (hpaHIy3CKHX
BOCHHOIUJICHHBIX: «MaJIb4MK OBIJI HAIyTaH CTPEMUTENIBHBIM IMOTOKOM CTPACTHBIX CJOB BukTOpa.
Tax naBa HeceTcsi BHU3 € OOJNBIIEH CKOPOCTHIO, €CIIM KAaKOe-TO BpeMs €€ ABM)KEHUE CIIEP>KHUBAET
npensTcTere. MOpUH CTPaCTHO BBIKPUKHUBAJI CJIOBA XPUILIBIM I'OJIOCOM, CTUCKUBAJ 3yObI U CXKUMAI
KYJaKH, TpsicCs, paccKas3blBas O CBOEH YyKacHOU JI0OBU K BHUpxuHM, KOTOpasi CKOpee 3aCTaBUT €ro
yOuTH ee, HeXKEIH MO3BOJIUT OTILYCTUTh K JIPYrOMY; a €CIIM KTO-TO BCTAHET MEXIYy HUMH, U 37eCh
CBHpEIas TOPXKECTBYIOIIAs YIIbIOKa MOSIBUIACH HA €ro JIHIle, U OH 3amoiyany [Ibid.].

B ommcanun nosenenuss Buxkropa MopuHa riaBHas repowHsl ONUPAETCS HAa SMOLMOHAJIBHBIN
paccka3 [Ibepa, KOTOpBI HECMOTPS HA UCHYT ObUT BOCXHUIIIEH CBOUM KY3€HOM U €r0 CIIOCOOHOCTHIO
Kk «grand passion» [Ibid.]. Jleau Jlamioy »xe oTpUIIaTEIbHO OTHOCHTCS K TaKOW 3K3aJIbTHPOBAHHOI
MaHepe IMpOSBIEHUS YYBCTB, TOBOpPS O TOM, 4YTO THOAOOHBIE JpaMbl BCTPEYAIOTCS B
MHOTOYHCJICHHBIX IbecaX, KOTOPhIE CTaBWJIM B T€ BpeMeHa B HEOONbIIMX (hpaHIy3CKHX Tearpax.
Takum o00pa3oM, TepoMHsS BBIPAXKAET CBOE MPEHEOPEKUTENBHOE OTHOIIEHHE K Ype3MEpHOH
JIEMOHCTpAallUM YYyBCTB, NpeBpaliamomeid ux B TeaTpaibHbld ¢apc. Jlenu Jlamioy sBisercs
MIPEJCTaBUTENIEM KYJIBTYpPBI CO CJIa00H CTENeHbI0 N30eraHus HeONpeIeHHOCTH, YTO IpeAroaraer,
CaMOKOHTPOJIb, HU3KUH YPOBEHb TPEBOKHOCTH, (JIETMAaTHYHOCTb, B TAKUX COLIMYMaX OKpY>KEHUE
HE OKMJIaeT OT MHJAWMBUIA BbIpaxkeHus smouuid [Xodctene, 2014, c.15]. Otum u oObsAcHsAeTCS ee
HEraTHBHOE OTHOILIEHUE K T€POI0, MPOSIBIIAIONIEMY CTOJIb OYpHBIM 00pa3oM CBOU UYBCTBA.

3ak/roueHue

IIpoananu3upoBaHHble 3113061 pomana ['ackemn «Kpsndopa» u nosectu «Munteau Jlaamoy»
MO3BOJISIIOT C/IENaTh BBIBOJ O TOM, 4YTO THCATENbHUIIA HE MOXXET OCTaBUTh 0€3 BHUMAHUS
CYIIECTBYIOIUI KOH(MIMKT OpUTAHCKOH U (paHIly3cKOM KyibTyp. B cBOMX mpou3BeneHUsX aBTOP
oOpariaercss K yKOPEHUBIIMMCS B CO3HAHUU OPUTAHIIEB CTEPEOTHIIAM OTHOCUTENBHO TAKUX YepT
HAIIMOHAJILHOTO XapakTepa (paHIy30B Kak MpPEKIOHEHHE Tepel aBTOPUTETaMH (HampuMmep,
aBTOpPUTET pojuTeneil), upe3MepHas SMOLMOHAIBHOCTh, MeccuMu3M. I'epom  T'ackemn
MIPOTHBOIOCTABIISIIOT STUM «OTPHIIATEIEHBIMY XapaKTePUCTUKaM (PpaHITy30B «II0JIOKHUTEIHHBIEY U,
KaK OHHU I0JararoT, MCKIIOYMTEIbHO OpUTAHCKUE YepThl: HENpUsATHE NPUHIMIIA HEPapXUH BO
B3aWMOOTHOIICHUH OTIIOB M JIETEeH, CIIEPIKAHHOCTD, JISTKOCTh M OIITHMHU3M.

OtpHaTenbHOE OTHOLIEHHE OPUTAHIIEB KO BCEMY UY)KOMY, KOTOPOE MOYKHO paccMaTpUBaTh Kak
MposiBIIeHHE JTIOOBU K COOCTBEHHOW CTpaHe, aBTOp, OJIHAKO, Mpuleras K H3II00JCHHOMY IpUeMY
MPOHUH, PACIIEHUBAET KaK CTPEMJICHHE K M3OJIALUH, YTO HEM30€XKHO MPUBOAUT K (POPMUPOBAHUIO
y3KOro Kpyrozopa. Takum oOpa3om, MOXKHO CAeIaTh BBIBOJ, YTO ['ackemt kak OpuTaHKa CKIOHHA K
CaMOMPOHHHM, BCKpBIBas Ha3peBIIME COLMAIBHBIE MPOOJIEMBI CBOETO BPEMEHHM: HU3KOE KadeCTBO
MOTy4aeMoro OpWTAHCKUMH OKCHIIMHAMH OOpa30BaHMS M HE3HAUMTENBHOE YHCIIO JKCHINWH,
JONYIIEHHBIX K MPUHATHIO PEUICHUH, UMEIOUINX MOJUTHYECKYI0 M COLMAIBHYIO 3HAYUMOCTb IS
CTpaHBI.

Jlnst u300pakeHusl CYIIECTBYIOUIETO KOH(IMKTA KYJIbTYpP, OCOOCHHO aKTyaJbHOTO B IEPHOA
0YepeTHOr0 MPOTHBOCTOSHUS JBYX CTpaH B mepuoj PeBomronnoHHBIX M HamojaeoHOBCKHX BOIH,
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aBTOp mpuOeraeT K NpUHIMITY KoHTpacTa. OcoOblil HHTEpeC BBI3BIBAET OOpaIeHNe MHCATEIbHUIIBI
K aHTH4YHOMY MH(]Y 00 DHee mpu co3naHuM 00pa3a MpPEACTAaBUTENsE WHOW KyJIbTyphl. | JIaBHBIN
repoil BCTaBHOTO paccka3a B moBecTH «Mmienu Jlaanmoy» okaspiBaeTcst B Tja3ax OpPHUTAHCKOTO
JIOp/ia HACIeTHUKOM YYKOH PUMCKOU KYJIBTYpPBI, UTO OOBSICHSIET €T0 «HEMPABUILHOE)» MOBEICHHE.

Vka3piBas Ha pa3auuus B HAMOHAJIBHBIX XapakTepax (paHIy30B M aHTIMYaH, MHCATEIbHUIIA,
TEM HE MEHee, ITIABHYIO CBOIO 33J]auy BUIHUT B TOM, YTOOBI OOpAaTUTh BHUMAHHUE YUTATENs Ha O0IIHe
IUISL 3TUX U BCEX JAPYTUX HApOJOB IIEHHOCTHU: JJIOOOBb MaTepy K CBOMM JIETAM, JIIOOOBb MYKYHHBI U
KEHIIUHBI, J0OpOTa, 6JaroJapHOCTh U XPUCTHAHCKAsS JTIOO0BH K OIMKHEMY.
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PEAJIMBALIUA IPAIT'MATHYECKOI'O IOTEHIIUAJIA
CUHTAKCHYECKUX CTPYKTYP B PEKJIAMHOM TEKCTE

B cmamve paccmampusairomcs  6onpocwl peanuzayuu npasmMamuyecko20 HOMeHYuana
HEeKOMOopblX Munog u oopm CUHMAKCU4eCKUX KOHCMPYKYULl, COCMABNAIOWUX CILO2AH WU 9X0-(hpazy
8 pexnamHom mekcme. Ilpu Hamuuuu 3HAYUMENTbHO20 Koauuecmea nooxo008 K npobieme
aghhexmueno2o pexiamHo2o mexkcma, 8 CmMamve pPAcCMAmMpUsaAemcs pammamuideckKull acnexkm
NnO00OH020 MUNA MeKCMOo8, 3aKI0UAIOWUICS 8 UMNIUYUMHOM GbIPANCEHUU ONPeOesIeHHO20 CMbICIA
8 camotli Mooelu NOCMpPOoeHus Mou Ulu uHou KoHcmpykyuu. Ommeuaemcs, 4mo munu3upoB8aHHbvlll
CNeKmp NpUMeHeHUs. CUHMAKCULEeCKOU CIMPYKMYPbl (opmupyem cmpameuto 80CHPUAmMuUs mekcma
u e2o cooepocanus. Aesmop ykasvieaem, 4mo OAHHGIU SPAMMAMUYECKULl ACNeKm He A6IAemcs
€OUHCMBEHHBIM COCMABIAIOWUM  IPPEKMUBHO20 PEeKIaMHO20 mMeKcmd, HO NepPeUdHbIM O
80CHpUAMUSL  PEYUNUEHMOM, NOCKONIbKY KANCObI MUN CUHMAKCUYECKOU KOHCMPYKYUU UMeem
onpeoeneHHblll NOMEHYUAL MeKCMooOpa308anus U, COOMEEMCMBEEHHO, Onpedensem Cmpamezuio
gocnpusmus  no00OHo20 mekcma. B kauecmge  OCHOBHBIX CUHMAKCUYECKUX — CIPYKMYD
paccmampusaiomcs. ~ OOHOKOMNOHEHmHOe U O08YXKOMNOHeHmHoe  evickazvieanus.  Onu
AHATU3UPYIOMCA KaKk 6a308ble O/ UCHOIb308AHUS 8 PEKIAMHOM MeKCcme, OOHAKO 8 HeM MOo2ym
UCNONB308aMbCA U Opy2Ue MUNbl CUHMAKCUYECKUX KOHCMPYKYUL, Ymo onpeoensemcs Koppeniyueti
MedHcOy UHMeHYyuel aemopa meKcma U npasMamuyecKkum HOMeHYUAIoOM MUund UcnoIb3yemMol
KOHCMPYKYUU.

Kntouesvie cnosa: mekcm, pexkiamuulii mexkcm, C102aH, OOHOKOMNOHEHMHOE BblCKA3bleaHUe,
08YXKOMNOHEHMHOE 8bICKA3bI8AHUE, NPOMOSPAMMAMUKA, KOMMYHUKAMUBHASL 2PAMMAMUKA.

BBenenue

[IpoGnema moHNMMaHMSI aIpecaToM PEKJIaMHOTO COOOLIEHHS C TEM XK€ IMOChIOM, KOTOPbIil B HETO
BKJIAJIbIBAll aBTOP, BUJUTCS, Ha TEPBBIM B3I, Kak OOACTh MHTEPECOB HE TpaMMAaTHKH, a
TICUXOJIOTHH, TICUXOJIMHTBUCTUKHA ¥ KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTHKA. MEXIy TeéM, HMEHHO (hopMalibHAS
CTOpPOHA TEKCTa SIBIISICTCS IEPBUYHOM /Il BOCTIPUATHUS U aHANIN3a, TEKOAUPOBaHUS HHpopMmaruu. B
HacTosIIe pabore OyaeT paccMoTpeH psa popMaTbHBIX (TPaMMATHYECKUX ) aCTIEKTOB IMMOCTPOCHHS
TekcTa (B 4YAaCTHOCTH, PEKJIAMHOI0), KOTOpbI€ TIO3BOJIAIOT Haubojee TMOJHO peaJn30BaTh
WJIOKYTUBHYIO CUJTYy BBICKAa3bIBaHUS U JOOUTHCS 33 JyMaHHOTO aBTOPOM IMEPIOKYTUBHOTO 3 deKTa
3a CYeT peanu3alMy MParMaTUYECKOro MOTEHI[Mala ONPEAENIEHHOIO THUIA CHUHTAaKCHUYECKHX
CTPYKTYP.

CTOUT OTMETUTh, YTO TPAMMATHYECKHI acleKT PEeKJIaMHOTO TEKCTa paccMaTpHUBAETCS HE C
HEKOM aOCTPaKTHOW CTOPOHBI, @ C TOYKH 3PCHUS THINA CHHTAKCHYECKOW KOHCTPYKIIMH, KOTOpas
WCIIONIb3YETCS IS SKCIUTMIIUPOBAHMS 3aMbIciia aBTopa. [Ipu 3TOM clieyeT YYHThIBaTh TOT (DaKT,
YTO PEKJIAMHBIN TEKCT MOKET ObITh U MOJUKOIOBBIM, TO €CTh UMETh B CBOEM COCTaBE HE TOJILKO
BepOabHbIe, HO U HeBepOaJIbHBIE KOMIIOHEHTHI — 4Yallle BCEro rpaduyeckre, YyTo Ha MPHHIIMIT
noctpoeHus tekcra He Biusier [Knouko, 2017, c. 68].
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PexnamHubIil TekcT mnpezacraBisieT coOOW OCOOBI THUII TEKCTa, MOCKOJIBKY OH, B OTJIMYHE,
HalpuMep, OT XYAOXECTBEHHOI'O TEKCTa, HENOCPEACTBEHHO HANpaBlI€H Ha ONPEIACICHHYIO
ayAUTOPUI0O U MMEET KOHEYHYIO IEpJIOKYTUBHYIO Lelb — MOOYAMTh ajapecara COOOIIEHUs K
IIOKYTIKE TOBapa.

JlaHHas LeJb PEKIaMHOI0 TEKCTa IpecieqyeTcsi U B ClydasX, KOI/la IpU3bIB MOKYyNaTh HE
BBIpOXEH HampsAMyro, B (opme wummnepaTuBa, HampuMmep. B 3ToM ciydae Ha mepBblil IUIaH
BBICTYNAIOT HMIUIMLUTHBIE CIIOCOOBI BBIPQXKEHUS CMBICIA TEKCTa — 3a CYET IOATEKCTa H
UHTEpTEKCTa. TEKCT peKiaMbl, TaKuM 00pa3oMm, no mexanuzmy (kypcue naw — K.K.) cBoero
(GYHKIIMOHMPOBAHUS HE OTIMYACTCA OT JIF0OOr0 APYroro TEKCTa.

PexsiaMHBI TEKCT Kak pEYeBOl akT MOXKET ObITh W HUMIEPATUBOM, M IMPOMHCHBOM, U
kBecuTUBOM [BoeiikoBa, 2017, c. 64]. IIpu 3TOM OH 1O CBOEH CYTH BCErja SIBIISIETCS JUPEKTHUBOM,
WIIOKYTHBHAs LENb KOTOPOro eMmko cdopmynupoBana J[x. CEpieM — «IONbITKa CO CTOPOHBI
TOBOPSIIIETO TOOUTHCS TOTO, YTOOBI CIYIIAOIINI HeuTo coBepiay [Cepib, 1986, c. 158].

I''I'. IloyenoB OTHOCHUT pekiamy K IICHXOTEPANleBTUYECKONW MOZEIN KOMMYHUKALIUH, ITOCKOJIBKY
OHa, KaKk M [ICUXOTepamus, IpU3BaHa BHECTHM KOPPEKLMIO B IIOBEACHHE 4YeJOBeKa.
[lcuxorepaneBTuueckass KOMMYHMKAllUsl IpU3BaHa, C OJHOM CTOPOHBI, OTKOPPEKTUPOBATbH
KOTHUTHBHBIE MEXaHU3MBI, YIIPABJISIOLIME MIOBEJCHUEM, C IPYToi, 00y4nTh YeI0BEKa HOBBIM MOJIEIISIM
MOBEJICHHSI TPAKTUYECKH, Jiesiast 3T0 00yueHue Ha yclaoBHbIX npumepax [[louerniios, 2001, c. 73].

B ceMuotnyeckom IutaHe LENbI0 peKaMbl SBJISIETCS «BKJIIOYUThH YEJIOBEKa B CBOIO CTPYKTYpPY
3HAYCHUH, MOOYIUTH €ro K yJYacTHIO B JIEKOJWPOBAHUH CBOMX JIMHTBUCTHUYECKMX M BHU3YaJIbHBIX
3HaKOB M TMOJYYUTh YAOBOJILCTBUE OT 93TOH JEATENBHOCTH JeKoAupoBaHus. Bompoc o
JMHTBOCTHINCTUYECKUX OCOOCHHOCTSAX PEKIAMHOTO TEKCTa TECHO CBA3aH CO  CIEHU(PUKON
BO3JICHCTBUS IIEYaTHOM PEKIIaMbl M €€ BOCTIpUATHS noTpeduTensamuy [lomxukosa, 2009].

O} PexTUBHOCTh pEKIAMHOIO0 TEKCTa 3akKjloYaercsd, TakuM o00pa3oM, B HEpPIOKYTUBHOM
s¢dexTe, KOTOPBI OH OKa3bIBaeT Ha ajapecaTa cooOmeHus. Kakum xe oOpasoM ¢dopmupyercs
3¢ (deKTUBHBIN peKIaMHbIA TeKCT? 37ech MOTYT OBITh pacCMOTpPEHBbl pa3Hble Moaxojsl. Kak
ormeudaer C.C. llnsaxoBa, crpareruei nmogaun MH(GOpMAIMM B PEKIIAMHOM TEKCTe (arpecCUBHOU
WIM TapMOHM3MPYIOIIEH) OOYCIOBIEH XapaKTep peKiIaMbl OJHOM M TOH Xe MHpoOJIEMaTHKU.
[[Insaxosa, 2017, c. 116]. Tak, B yucie npo4yero, 0Ha paccMaTpUBAET Ba «AHTHHAPKOTHYECKHUX
OanHepa, rpaduueckoe OQopMiIeHHE KOTOpbIX (LBeT, WWpUdT, rpapuueckue OOBEKTHI) U
dbopmMHpyeT THI KOMMYHHUKATUBHOW CTpPAaTeTMH BOCHPUATHS JAQHHBIX PEKIAMHBIX COOOIIEHUI
[InsxoBa, 2017, c¢. 118]. C nmpyroii ctoponsl, B pabore A.A. BoeiikoBoii [BoeiikoBa, 2017],
HarnpuMmep, paccMaTpUBaAIOTCSI MOPQOJIOTHUECKHE U CHHTAKCHYECKHE OCOOEHHOCTH O(opMieHus
JUPEKTUBOB B PEKJIAMHBIX TEKCTaxX 0€3 yuyera BO3MOKHOI'O HEBEPOAIbHOTO KOMIIOHEHTa JaHHOIO
pexnamuoro coobuienus. C.B. llycroBa u E.A. OmeBa oTMeualOT HHTEHIIMOHAIBHOCTh KaK OJHY
U3 BOKHEHUIINX XapaKTEPUCTUK PEKIAMHOIO TEKCTA, BBIPAXKAIOIIYIO «CBSI3b S3BIKOBBIX 3HAYEHHUH C
HamepeHusmu roopsimero» [Llycrosa, Omesa, 2017, ¢. 207]. OHM BBIIETSAIOT U PACCMaTPUBAIOT
parMaTui4eckue HWHTEHCU(PUKATOPHI TEKCTOB OaHKOBCKOM peKJaMbl, aKTyalM3alMi0 B HHUX
Kay3aTUBHOT'O 3HA4YCHUs U psja MHbIX nmapamerpoB [[llycrosa, Omiesa, 2017, c. 211].

MoxHO, TakuM 00pa3oM, MOAXOJUTh K aHAINW3Y PEKIAMHOTO TEKCTa ¢ MHOXECTBAa pPa3HbIX
no3unuii. Mel ke, ToBopst 00 9pPEeKTUBHOM pEeKIIaMHOM TEKCTe, Oy/ieM paccMaTpUBaTh B MEPBYIO
oyepesb THUIl CHHTAaKCHYECKOW KOHCTPYKIMM, KOTOPBIH (hOpPMUpPYET cIoraH WU 5X0-¢ppaszy. ITOT
MO/IX0/]T MTO3BOJISIET IOCMOTPETh HA PEKJIAMHBIN TEKCT Ha MAaKpO-ypOBHE, HE Oeps BO BHUMaHHE THII
pedeBoro akTta (MMIEpaTHB, KOMHUCCHUB U T.1.), JTUOO OCOOEHHOCTH MOP(OIOTUIECKOTO
odopmiieHuss Takoro Tekcra. CTOUT 3aMETUTh, YTO pa3HbIE MOJIXOJbl K TEKCTY HE OTPHUUAIOT, a
JIMIB JOTONHAIOT APYT ApYTa; MO3BOJSIOT B3TJISHYTh Ha Po0JIeMy ¢ HHOTO pakypca.

OcHoBHasi 4acTh

Anammsupyemsiii C.B. IllycroBoit u E.A. OmeBoii cnoran Ansda-6anka (Xopowum xkiuenmam
— Huskue npoyeumsi. Om 14,99%. IlepconanvHvle kpedumwl.) pacCMaTPUBACTCS KaK KOMFECCHB,
KOTOPBIM 3a CYET MparMaTHYECKUX MHTEHCHU(PHUKATOPOB aKTYaIM3UPYET Kay3aTHBHBIN MMOTCHITAI



HAYYHBI KYPHAT No 2, 2018 95

BCEro pekiamMHoro Tekcta. Ho 3To He eauHCTBEeHHBIN moaxon. OH MOXeT ObITh PacCCMOTPEH ¢
COBEpIICHHO MHBIX IO3ULUHA. A HMMEHHO: THUIIOB COCTAaBJSIOLUIMX TEKCT BBICKA3bIBAaHUM M HX
parMaTH4ecKkoro yHKIHOHAIA.

[Ipu neneHuu BBICKA3bIBAHUNW HAa OCHOBHBIE THUIIBI MBI OyJeM MOJb30BaTbCs TEPMHHAMHU
«OJHOKOMITOHEHTHOE BBICKA3bIBAHUE u «IBYXKOMITOHEHTHOE BBICKA3bIBAaHUE.
OZHOKOMIIOHEHTHOE  BBICKAa3blBaHME  SIBJIAETCA  €OUHUIEH IpOTOrpaMMaTHKd, TO  €CTh
HEPACWICHEHHO B CMBICIIOBOM IUIAHE €IMHULIBI, KOTOpas MOKET MPEACTaBIATh COOON Kak OJHO
€IMHCTBEHHOE CIIOBO (Xonoodno. Ympo. Jla. Hem.), Tak W psig cloBoGOpM, COCTaBIISIFOIIMX
cMbICITOBOE eauHCTBO (Au 0a Ilywkun! Bom menepv kak.). IlomoOHbIe BBICKa3bIBaAHUS HIMPOKO
MCIOJIL3YIOTCSL M B MOHOJIOTE, U B quanore [Kiouko, 20156].

JIByXKOMIIOHEHTHOE BBICKa3bIBaHUE SIBIISIETCA OoJiee pa3BEpHYTOM CTPYKTYpOil, OTOMY YTO B
HeM BepOanu3yrores u JlanHoe (Tonuk, Tema), 1 HoBoe (koMMeHTapuii, pema), B TO BpeMs Kak B
OJTHOKOMIIOHEHTHOM BBICKa3bIBAaHUU BbIpakaeTcsa Toilbko HoBoe, a JlaHHOe 3akiOueHO B
KOHTEKCTE WK cuTyaluu. Takue BbICKa3bIBaHUSI MapKupytoTcs Tupe. [Ipu 3ToM UX CTOUT OTIM4YaTh
TaK Ha3bIBAEMBIX «0€3rI1arojibHbIX MPeNIoKEeHUID Tuna bpam — yuumens, KOTOPble COOTBETCTBYIOT
MOJIeNH IBycocTaBHOTro npeiokenns N1 be N2, a, cienoBaTenbHO, HU K OTHOKOMIIOHEHTHBIM, HH
K IBYXKOMITOHEHTHBIM OTHOCHTBCS HE MOTYT.

JIByXKOMIIOHEHTHOE BBICKAa3bIBAHUE — 3TO 0c00as CTPYKTypa, KOTOpas HE HMEET B CBOBEM
COCTaBe HU MOJJIEKAIIETr0, HU CKa3yeMoro, a TOJbKO MX MPOTOTHIBI — TOIMUK U KOMMEHTApPHIA,
KOTOPBIE TIO3BOJISIFOT 0003HAYNUTH 0071acTh peepeHIINy U MPUITUCATD el MTPEIUKATHBHBIN MTPU3HAK.
O takux BbickasbiBaHusix nucan eme . bamnmm, HaszpBaBmmMii ux nupemamu. Hampumep, B
«aerckom» s3bike (pasza Coucou — frrrt! o3mauaer, yro nruma B3neraer [bammu, 2001, c. 63].
O4eBHIHO, YTO MO CBOEH CTPYKTYpE TaKO€ BHICKA3BIBAHUE CHUJIBHO OTJIMYAETCS OT JBYCOCTaBHOU
KOHCTPYKLHUU.

B pexmnaMHBIX TeKCTax, OCOOEHHO B CJIOTaHaX U 5X0-(ppazax, yKa3aHHbIE THIbI BbICKAa3bIBAaHHM
HCIOJIb3YETCSl OYEHb YacTO. DTO KacaeTcsi Kak KOMMEPUYECKOM, Tak M MOJIUTUYECKOH pekyamsbl. [Ipu
3TOM CTOMT IIOMHHUTb, YTO B Ka)XJOM II0JI0O0OHOM ciy4ae Mbl HMEEM [eJI0 HEe MpOCTO ¢
BBICKAa3bIBAaHWEM, a C €IWHMIICH omnpeaeneHHod rpammaTtuku. (cM. [Kmouko, 20156]). Tak,
OJTHOKOMIIOHEHTHBIE€ BBICKa3bIBaHUS — 3TO €OUHMIIBI IIPOTOrPAMMATUKH, JBYXKOMIIOHEHTHBIE —
KOMMYHHMKATHUBHOU rpaMMatuky. [1ogpoOHO AaHHBIE TpaMMaTHUECKUE CUCTEMBI OITMCaHbl B paboTe
npodeccopa FO.A. JleBunikoro «AnpTepHaTUBHBIE TpaMMaTukny [JleBunkwuii, 2010].

[Ipu aHanu3e X QyHKIMOHUPOBAHHUS B PEUYH COBPEMEHHOTO YEJIOBEKa BBICHSIETCS, YTO KaXAbIi
TUI CUHTAKCUYECKOM KOHCTPYKLIMH, MPEACTaBiIssl COOON Ty WM MHYIO TPaMMaTHKy, UMEET CBOM
COOCTBEHHBIM TMOTEHIMAl TeKcTooOpa3oBaHMs. I[IpuMeHUTENbHO K pekjame, Harpumep,
OJTHOKOMIIOHEHTHBIE BBICKA3bIBaHUS, MOTYT HCHOJb30BaThcs Mo otaenabHocTH (Das Auto), mmbo
00pa3yloT 1eNble psAIbl JUIs ONMCaHMs XapaKTepUCTUK ToBapa. [lonoOHas kapThHa XxapakTepHa
MPaKTUYECKH 7S JTF000T0 A3bIKa U J1I000H KynbTypbl. HanpruMep, CTOUT BCIOMHUTD KJIaCCUYECKUIN
cmoran Quadratisch. Praktisch. Gut. (pexiama 1mokonana) wiM Majlo KOMY HM3BECTHBIH CIOTaH
Zdravo. Ukusno. Nase. (msconponyktel u3 YepHoropuu). OIHOKOMIIOHEHTHBIC BBICKA3bIBAHHSI
TaK)K€ OUYEHb YaCTO OTKPBIBAIOT UJIU 3aBEPILAIOT IOBECTBOBAHNUE.

JIByXKOMIIOHEHTHOE € BBICKa3bIBaHHE 4Yallle HCIOJB3YyeTCsl caMo Mo cebe, MOTOMYy 4TO
ABIsieTcsa 0oJjiee CaMOJOCTaTOUYHBIM B CHITy OCOO€HHOCTEH CTPYKTYpBI M HCIIOJIb3YeTCsl KaK CJIOTaH,
NpuU3bIB K jaelcTBUio, neknapatuB [Kiouko, 2015a, c. 149]. Yame Bcero Takue BBICKAa3bIBAHUSA
HCIOJIB3YIOTCS B MOJIUTHYECKOM JUCKYPCE IO YCTOSBILEHCS B NMPAKTUKE UX NPUMEHEHUS MOJAEIN
Jlemckomy cady ([ocmounou 3apniame; [Ipazonuxy v T.1.) — Obimo!

B OonbmmHCTBE CilydyaeB B PEKJIAMHOM TEKCTE HCIOJB3YIOTCS HMMEHHO NpOTO— H
KOMMYHHMKATHUBHAs! TPaMMaTUKHU, TOCKOJIbKY MTO3BOJIAIOT OBICTPO M €MKO TepeaaTh HHPOpMaIUIo, B
T.4. 32 CYET SMOLMOHAIHHOIO KOMIIOHEHTa KOMMYHHKAIIMH, MOOYKIast aapecara K COBEPIICHUIO
nokynku. [IpororpamMmmaTika mpu MOMOIIM €IUHCTBEHHOI'O CJIOBa yKa3bIBaeT MOTPEOUTENI0 Ha
KOMILIEKC (DaKTOB, acCOIMALIM U OIIYICHHUH, YK€ U3BECTHBIX €My, CYLIECTBYIOIIUX B KYJIbType U
maccoBoMm co3zHanun [Kmouko, 2014, c. 177]. CrouT cKazarh, 4YTO 3a CYET BO3MOKHBIX
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MHTEPTEKCTYaJIbHbIX OTCBHUJIOK CEMaHTHKa MOJOOHBIX TEKCTOB MOXKET CTAaHOBHUTHCS €Ie IIHpE.
Hanpumep, ¢opmanbHO HECHJIBHO OTIHYAIOIIUECS BbICKa3biBaHUS «Kynu mawuny (kKoHgemy,
menegon U T.10.)!» U «A mul Kynu mawuny!» 0 CBOEMY 3HAUECHUIO OYIyT OYEHb Pa3HBIMH 33 CUET
SIBHOM OTCBUIKM K MU3BECTHOM IIYTKE «A ThI KYIH CJIOHA», YTO MOXKET HEraTUBHO OTPA3UTHCS HA
BOCHPUSATUH CJIOTaHA MTOTPEOUTENEM.

B caywasx ke, korja HeoOXOAMMO OOpaTHTbCA K palUoOHANIBHOW cdepe, JOrHYHO
apryMeHTHPOBAaTh MOTUB NMPUOOPETEHUS TOBapa WJIM YCIIYTH, Yallle UCIOIb3yeTCsd HOMUHATUBHAS
rpammatuka. [Togpobuee cm.: [Kiouko, 2014]. IIpu 3TOM ecTeCTBEHHO HCIIOJIB30BaTh B OJIHOM U
TOM K€ PEKJIAMHOM TEKCTE pa3Hble TUIIbI TPAMMATHK.

Tak, B y’ke ynmoMsiHyTOM HaMu nipumepe Xopowum knuenmam — Huskue npoyernmul. Om 14,99%.
Ilepconanvuvie Kpeoumsi. COIOEPKUTCS 1B OJHOKOMIIOHEHTHBIX BBICKA3bIBaHUS U OJIHO
JIBYXKOMIOHEHTHOE. KakIblii THUIT BBICKA3bIBAaHUSI 00Ja/1a€T OCOOBIMHU, TOJBKO €My MPHUCYIIHMH
XapaKTepUCTHUKAMHU, KOTOpbIe MO3BOJAIOT (OpMHUpOBaTh OMpeesieHHbI TekeT. Hampumep,
JIByXKOMIIOHCHTHBIC BBICKA3bIBAHUS 32 CUET CBOCH CTPYKTYPHI TO3BOJISIOT OBICTPO MPHUITHCHIBATH
[Ipeamery Ilpusnak [Knouko, 2015a, c. 150]. OZHOKOMIOHEHTHbBIE K€ BBICKA3bIBAHUS Yallle
CITy’KaT JUIS OTIMCAHMs CIOXKeTa WK (oHa MoBecTBOBaHM (TepMUHBI A. Mycraiiokn [MycTaiioku,
2010, c. 86]), yacto OTKpbIBas WM 3aKpbiBas OTpe3oK Tekcra [Kmouko, 2015a, c. 77].
OCOOEHHOCTBIO HCIIOJIb30BaHHUS OJJHOKOMIIOHEHTHBIX BBICKA3bIBAHUH SIBISICTCS MapLEIUIAIUS, T.C.
CErMEHTUPOBAHKE PA3BEPHYTOIO MPEATIOKEHUS Ha OTACIbHBIC BHICKA3bIBAHUS.

B cBsmsHoM pexnamHoM (4 He moabko — K.K.) TEKCTe TPOUCXOAMUT OIPEICICHHOE
B3aMMOBIIUSHUE TpaMMaTHK; TEKCT Ha4yMHAeT «3BYYaTb» COBEpIICHHO Mo-Apyromy. B
BBIIIIEYKA3aHHOM MPUMEpPE MEPBOE ABYXKOMIIOHEHTHOE BBICKa3bIBAaHHE YETKO 0003HAYaeT U TOIUK
(xoporine KJIMEHThI), I KOMMEHTapuil (HU3KUE MPOIEHTHI). TeopeTndecku 3Toro JOoCTaTOYHO IS
CJIOraHa-KOMHUCCHBA, B KOTOPOM OOIIUI CMBICH «MMEHHO 3TO CIyYUTCS, €CIIU Bbl KYIUTE AAHHBIN
npenMer» [[anunesckas, 2013, c. 23] Oymer peanu30BBIBaTBCA 32 CYET CBOWCTB THIIA
UCIOJIb3YEMOW CHHTAKCHYECKOM KOHCTpyKuMH. Crenyromuii 3a JaHHBIM BbICKa3bIBAHUEM
NapuesusiT CIAYXKUT JUIsl  aKIEHTUPOBAHHS COAEpIKalllelcs B BBICKA3bIBaHUHM (PaKTHUECKOH
nndopmanuu. IlocrnenHee ke BBICKAa3bIBAaHUE BBIMOMHSAET (DYHKIIMIO 3aKPBITHS IMOBECTBOBAHMUS,
MOJIBEJICHUS] UTOTa TOMY, YTO OBLIO CKa3aHO MPEeXKIe.

Takum xe oOpa3oM MOXeT ObITh NpOaHAIM3UPOBAH MPAKTUYECKU JTHOOON pEeKIaMHBIA TEKCT,
CMBICII KOTOPOTO IKCIUIMLUUPYETCS M BBICTPAMBAETCS MPHU MOMOIIM PA3JIMYHBIX CPEJCTB, MEPBOE
MECTO CpeIy KOTOPHIX 3aHMMAaeT CHHTAKCHUC, a UMEHHO THUIIbl BhICKa3biBaHW. Ha mpakTuke 31O
BBIP@XKAeTCsl B TOM, UYTO aBTOPBI COBETOB MO HAMHUCAHUIO «3(P(HEKTUBHOTO PEKIAMHOTO TEKCTay
Yalie BCEro MCIMOJIb3YIOT OJJHOKOMITIOHEHTHBIE M JIBYXKOMIIOHEHTHIE, a TAaK)KE BBICKA3bIBAHMS MHBIX
TUIIOB CTPOTO B COOTBETCTBUU C UX MOTEHIIMAIOM TEKCTOOOpA30BaHUS, HE yKa3bIBas MPU 3TOM Ha
TEOPETUUYECKUE OCHOBBI TaKUX pPEKOMEHAAIMH. ODTO €CTEeCTBEHHO, IIOCKOJIbKY JIOTHKa
WCIIOIB30BaHUSI THIOB TPaMMATHUK 3aJI0)KEHa B CaMOM WX CTPYKType M HMIUIAIMTHO TOHSTHA
moboMy ToBOpsleMy, a, kKak 3amedaeT T.E. SIHKO, «KOMMYHUKaTHUBHAs CTPaTerwsi MOXKET
OTpaXkaTh MYCTh HEOCO3HAHHBIHN, HO c80000nbill (Kypcus naw — K.K.) BbIOOp roBopsimiero» [SIHKo,
2001, c. 200].

[TpuBenem emte npumepsr. MTC. Jlioou cosopsam.; bunatin. ’Kueu na apkoti cmopone;, Meca®on.
byoywee 3asucum om mebsa; Sprite. He oaui cebe 3acoxnyms! B NaHHBIX cJOraHax Ha IEPBOM
MECT€ CTOMT OJHOKOMIIOHEHTHOE BBICKAa3bIBaHME, OTKPBIBAIOIIEE IMOBECTBOBAaHUE (IyCTh Jaxe
Takoe KOPOTKOE), 3aJarolllee TOH BOCHPHUATUS IOCIEAYIOIEMY TEKCTY, acCOLMHPYs €ro ¢
Ha3BaHMEM IPOJBUTAaEMOM OpraHu3aluu, 0003HaUYE€HHOM MepBbIM BbICKa3zbiBaHUEeM. [locienyroriee
BBICKA3bIBAHUE YTOYHSET MPEABIAYIIEe W MOXET OTHOCHUTHCS K JIOOBIM THUIAM CHHTAKCHYECKHX
KOHCTpyKIuid. Hampumep, kK aByxkoMrnoHeHTHOMY (Snickers. Cven — u nopsiook!) unm apyromy
OJTHOKOMIOHEHTHOMY (Pycckoe mope. Pvibnoe uzbpannoe.). OHO Takke MOXKET 3aBepIlaTh CIOraH
(Babomwbcs o cebe. Garnier.; Byos 6 popme. Reebok.).

Tun ucnosib3yemMoro BbICKa3bIBAHUS ONPEEISIETCS] MHTEHIIMEN TOBOPSIIETo, TO €CTh TEM, KaK OH
XOYET MO3ULUOHUPOBATH TOBap. [[11sl BeIpaskeHUsl OTHOTO M TOT'O K€ CMBICIIAa UCTIOIB3YIOTCS pa3HbIe
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(GbOpMBI, OT Yero 3aBUCUT BOCIPHATHE 00BEKTa MO3UIMOHUPOBaHUA. B crmoranax «MHeoccmpaxy
naamum. Bcezoa. n «Pocho» nonano! B IepBOM cilydae JJsl aKTyalW3aldy 3HAYEHUS KOMHCCHBA
UCIIOJIb3YETCSl JIBYCOCTaBHAs KOHCTPYKIMS W OJHOCIOBHBIA MapUEIUIST, & BO BTOPOM TOJBKO
JIBYCOCTaBHasi KOHCTPYKLHMS, KOTOpas 3a CYET CTHWJIMCTHYECKOW OKpPAIICHHOCTH CKa3yeMOro
JTanbHEHIIeH rpaMMaTHYeCKO HHTeHCH(PUKauu He TpeOyeT.

B ciydasix ke, Korja pekJaMHBIH TEKCT He OIPaHMYMBAETCS CIIOTAHOM, TO BCE COCTAaBJISIOIINE
€ro  BBICKa3bIBaHMWsS,  Kak  MpaBWIO,  SBJSIIOTCS  Pa3BEPHYTHIMH,  JABYCOCTaBHBIMU,
pacrpoCTpaHEHHBIMH. JTO JAENaeTcs sl TOro, 4ToObl apryMEHTHPOBATH MBICIb, Pa3bsCHUTH
anpecary wuHpopMmanuioo. COOTBETCTBEHHO, M ajpecaT MOJ00HOTO PEKJIaMHOTO COOOIICHHS
MHTEPHPETHPYET MHPOPMALMIO COOOPAa3HO JIOTUKE TUIA TPAMMATHKH, KOTOpas o0pa3yeT TEKCT.
Ecnu TekeT cocTouT U3 psiia OTHOKOMIIOHEHTHBIX BBICKa3bIBaHH, TO OYEBUAHO, YTO ONKCHIBAIOTCS
HEeKHe aTpuOyThl IO3ULMOHUPYEMOIO TOBapa, IMPUYEM KpaTko, €EMKO, C ONOpOil Ha
mnpenanosiaraeMple  (OHOBbIE  3HAHWA  PEUMNHEHTa.  J[ByXKOMIIOHEHTHOE  BBICKAa3bIBaHUE
UCTIOJNB3YeTCsl Ui CO3JaHUS KpPAaTKUX O€3aleUISIUOHHBIX YTBEP)KICHH, ITOCKOJBKY IO CBOEH
CTPYKTYype M0I00HbIE KOHCTPYKIIMH HE MPEANoaaralT IIMPOKoil HHTepnpeTanuu. J[BycocTaBHbIE U
MHBIC PACIPOCTPAHEHHBIE KOHCTPYKIMHM HCHONB3YIOTCA sl Oojiee coaepKaTelbHBIX, MEHee
AMOITMOHAIBHBIX COOOIIEHUH, TUITa «Mbl 3ab0mumcs 0 6ac u 0 eauiem 300posve!» W3BECTHOU
kommanuu Johnson&Johnson.

3ak/ro4yeHue

O} PexTUBHOCTh PEKIIAMHOTO TEKCTa OmpenesseTcs pa3nuuHbiMu (akropamMu. OHA MOXKET B
3HAUYUTEJILHON CTEMEHU OMpPEACNATHCS T'PaMMAaTHUUYECKUM O(OPMIIEHUEM TEKCTa, KOTOPOE MOXHO
paccMaTtpuBaTh C pPa3HBIX TOYEK 3pEHUS — M TUIIA PEUEBOTO aKTa, U MOpPQOIOTHYECKOTro
opopMIieHHsT KOMITIOHEHTOB, M THIIa CHHTAKCUYECKOW KOHCTpyKuuu. He cTomT 3a0BIBaTh M TPO
MHTEPTEKCTYallbHbIII KOMIIOHEHT TEKCTa, U MPO CTHIUCTUYECKOe O0hOpMIICHHE, U KOHHOTAaTUBHbBIE
3HAYEHUs OTIEIBHBIX CJIOB M BBIpAKEHUH. MHBIMH CIIOBaMM, €IMHOTO «KJIOYa» K HAIUCAHHIO
IeCTBUTENHHO (D (PEKTUBHOTO PEKITAMHOTO TEKCTa HET U OBITh HE MOXKET.

@opmManbHbIM, CEMAaHTUYECKUHA M MPOYME ACHEKThl TEKCTa HAKJIAAbIBAIOTCS NIPYyr Ha JIpyra,
dbopMUpys LIeTbId MHOTOCIONWHBIM KOMILUIEKC, KOTOPBIM OBIBAE€T JAOCTATOYHO TPYIHO CBECTH K
€AMHOMY TIOHMMAaHHWIO, B TUIaHE 4Yero TekcT 3¢dQekTuBeH, a B IiaHe 4dero — HeT. OJHAKO MBI
mpenjgaraeM OpaThb BO BHHMaHHE B TMEPBYIO Oue€pelb THUI CHHTAKCHYECKONH KOHCTPYKIIHH,
dbopmupyromeld pekJaMHBIA  TEKCT. THIMHU3UPOBAHHBIA CIIEKTp TMPUMEHEHHUS OMpeeICHHOM
KOHCTPYKIUHU (POPMUPYET CTPATETUIO BOCIPHITHS TEKCTa U €r0 COJAEp)KaHUsS. YK€ BCIEI 3a ITUM
ajpecar JCKOAUPYET CTHIUCTAYECKHE, MOP(OJIOTHUUECKHE, CEMUOTUYECKHE W WHBIC aCIMeKThI
PEKJIaMHOI0 TEKCTA.

Takum oOpazom, ¢GopMaidbHBIA aCMEeKT, OCOOEHHO TaKO# TIO0ANbHBIN, KaK CHHTAKCHYECKas
KOHCTPYKITHs, 00pa3yroias BhICKa3bIBaHUE, SIBIIIECTCS OJHUM M3 aCIEKTOB PEKJIAMHOTO TEKCTa, HO
MEPBUYHBIM TPU BOCHPUATHU ajpecaroM. MMeHHO 3a cueT dToro (hakTopa peamu3anus
MparMaTHYeCKOro MOTEHIIHAJIA TEKCTA PEKJIAMbI ONTUPAETCS HAa THUIT CHHTAKCUYECKON KOHCTPYKIIUH,
JIe)KaIed B €r0 OCHOBE. YMEJOE HCIIOJIb30BAHME PA3HBIX THUIIOB CHHTAKCHUYECKUX KOHCTPYKLHUN
MTO3BOJISICT CYMIECTBEHHO MOBBICUTH A (PEKTUBHOCTH PEKIAMHOTO TEKCTA.
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THE REALIZATION OF PRAGMATIC POTENTIAL
OF SYNTACTIC STRUCTURES IN AN ADVERTISING TEXT

The article delineates some issues of the pragmatic potential realization of a definite type of
syntactic structures in advertising text that form a slogan or a tagline. Taking into account a vast
number of approaches to the stated problem of an effective advertising text, the article tackles
grammatical aspect of such texts. The approach is based on the thesis that a certain meaning is
implied in the syntactic model which is forming a definite construction. It is pointed out that a
typified sphere of appliance of such constructions forms the strategy of its perception and
ubderstanding. The author notes that the formal aspect of an advertising text is not the only
constituent of an effective advertising text, but the first to be perceived. It is stated that each type of
a syntactic construction has its own potential of text-formation thus outlining a definite strategy of
understanding it. Main syntactic structures tackled in the given article as main to form a slogan or
a tagline areuni-component and bi-component utterances. In the given article they are taken as
basic utterances which are usually used in ads. On the other hand other types of syntactic
constructions are also used in advertising texts. Their usage can be determined by the correlation
between the intention of the author and the pragmatic potential of the used syntactic construction.

Keywords: text, advertising text, slogan, uni-component utterance, bi-component utterance,
protogrammar, communicative grammar.
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PEYEBASI HAIITPABJIEHHOCTDb YPOKA HHOCTPAHHOT O A3bIKA
KAK YCJIOBHUE ®OPMHUPOBAHUA KOMMYHUKATUBHOM
KOMIIETEHIIMU OBYYAIOIIIUXCSA

Jlannas cmamus nocesaueHa 80npocy 0 peyesol HanpagIeHHOCmu YypoKa UHOCMPAHHO20 A3bIKA 8
KOHmMeKcme KOMMYHUKAMUBHO20 no0X00d. AKmyanusupylomcs 60npocvl 00yYyeHus UHOCMPAHHOMY
A3bIKY C YUemoM 0COOeHHOCmell Npoyecca MedCKyIbmypHou xommyHuxayuu. Ocoboe numaHue
yoensemcs. 60npocam MOMUBAYUU 00y4arOWUxcs K U3y4eHur0 UHOCMpAHHO20 A3bIKA U NOBbIULEHUIO
UX no3HagamenbHO20 uHmepeca. B nacmosaweu cmamve npusoosmcs maxdce NpakmuieckKue
PeKoMeHOayuu no op2aHuzayuu yuebHo2o npoyecca Ha 6aze KOMMYHUKAMUBHO20 No0Xo0d U npu
YCI08UU peyesoll HanpasieHHOCmu YPoKa UHOCMPAHHO20 A3bIKA.

Knrouesvie cnoea: kommyHukamuenviti nooxoo, KOMMYHUKAMUBHAS KOMNEMEHYUs, peyesdsl
HanpaeieHHoCmMsb  YPOKA — UHOCMPAHHO20 — SI3bIKA,  PeyeMblCAUMEeNbHAsl  0esmelbHOCHIb,
NO3HABAMENbHBIU UHMEPEC, MOMUBAYU.

Beenenne

Ceronnsa oOyueHHe MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM CTaJ0 UrpaTh Bce OOJIBLIYIO POJIb B 00pa3oBaHUU B
BUJY WHTEHCHBHOCTH IMPOIECCOB TIJI00ANM3ALMU, TECHBIX KOHTAaKTOB MEXIY pPa3IU4YHbIMU
HapOJaMU M STHOCAMH, YKPETUICHHS MEXIYHAPOIHBIX CBS3€H, TOCTOSHHOTO XapakTepa Juaiiora
KynbTyp. OcoOGeHHO ocTpo mpobiema >(QQPeKTHBHON oOpraHM3aluu Y4eOHOTo Ipolecca Mpu
00y4eHUU MHOCTPAHHBIM s3bIKaM Bo3HHKJIA ¢ nogBieHueM OI'OC ob1iero HayanbHOT0, OCHOBHOI'O
U cpenHero (mojHoro) odmero odpasoBanus. CoBpeMeHHas KOHUENIMS 00y4eHUs WHOCTPAHHBIM
SI3BIKaM Pa3BHBACTCSI B TYMAHUCTHYECKOM HAIPABJICHUH, CBSI3aHHBIM C IMOMCKOM HOBBIX ITOJIXOJIOB
K OIpEJIeIEHUIO CO/IepKaHMs, CTpaTeruii M cpeacTB nporecca odyuenus. [lpu 3Tom 3HauMTENbHAS
POJIH OTBOIUTCS (POPMUPOBAHUIO CYOBEKT-CYOBEKTHBIX OTHOIICHHI MEXKy YIUTEIIEM H YICHUKOM,
KOT'Jla YYeHUK 4yBCTBYET ce0Osl Ha ypOKe aKTUBHBIM TBOPLIOM, a HE NMACCHBHBIM CIIyIIATENIEM, YTO B
3HAYUTEIBHON CTEMEHH CIIOCOOCTBYET IMOBBIIICHHIO YPOBHS OTBETCTBEHHOCTH OOYYarOIIUXCS 3a
XOJI ¥ Pe3yJIbTaThI MPOLIECCa OBJIAZICHUS HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

OcHoBHasi 4acTh

Mp1 nosaraem, 4TO pEIICHHI0 0003HAYEHHOW MpOoOiIeMbl OyAET CIOCOOCTBOBATH MPUMEHEHHUE
yuutenem (popM pabOThl U TEXHOJIOTUH, OCHOBAHHBIX HA KOMMYHHUKATUBHOM I10/IX0JI€ B O0yYCHHH,
KOTOPBIN IpeanoaracT peyeBylo HalpaBIEHHOCTh YPOKa WHOCTPAHHOTO SI3bIKa W HAIpaBlieH Ha


mailto:kaktus0096@mail.ru

100 EBPA3HHCKHH T'YMAHHTAPHBIH JKYPHAI

(dhopMUpOBaHHE KOMMYHHUKATUBHON KommeTeHIMU oOydarommxcs. [To maenuto E.W. IlaccoBa u
A H. lllamoBa, peueBas HallpaBJIEHHOCTh YPOKAa HHOCTPAHHOTO SI3bIKa «IIPOSIBIISIETCS YEPE3 PEUEBOU
XapakTep ynpakKHEHUH, MOTUBUPOBAHHOCTh BBICKA3bIBAaHUS, KOMMYHHUKAaTUBHYIO 1IEHHOCTH (ppa3 u
pedeBoil xapaktep ypoka B uenom» [lllamos, 2008], [IlaccoB, 1977]. Pasnensis MHeHue
BBILICYIIOMSHYTBIX YUY€HBIX, MbI IOJIaraeM, 4TO peyeBas HAIpPaBICHHOCTb YpOKa MHOCTPAHHOTO
A3plKa TpU3BaHa CTUMYJIMPOBATh IO3HABATENIbHBIM MHTEPEC YYEHUKA, pPa3BUBATh €ro JKEIaHHE
MPAKTUYECKH HCIOJIb30BaTh HMHOCTPAHHBIN SI3BIK U TOTPEOHOCTb YUUTHCA, Jejas pealbHbIM
JOCTUKEHHE yCIIEXa B OBJIAZICHUU NIPEAMETOM.

Kak m3BecTHO, MO3HaBaTENbHBIA MHTEPEC BO3HUKAET IO BIMSHUEM LIENOro psana ¢GakTopoB U
UMEeT pa3jNyHOe COJAep)KaHue, IIyOHHY, HAlpaBIEHHOCTb, YCTOWYMBOCTb. DTO HM30MpaTenbHas
HAIMpPaBJIEHHOCTh TCUXUYECKUX MPOLECCOB HAa OOBEKTHl M SBICHHUS OKPYXKAIOIIErOo MHpa, Kak
noTpeOHOCTh M CTPEMJICHHE JMYHOCTH 3aHMMATHCS TOM OOJACTBIO SBJICHUS, KOTOpas MPUHOCHT
yIIOBOJILCTBHE, BO MHOIOM 3aBHCAIIAs OT OJIM30CTH COJEp)KaHUS HCCIeNyeMOld MPOOIeMBbI
YeJIOBEKY U €ro COLIMATILHOTO U [T03HABATEJILHOI'O OIIBITA.

OdeBHIHO, YTO 4YeM OOUIMpHEE KPYro3op oOydaromierocs, TeM OOJblle pa3BUT y HETr0 H
[I03HABATENIbHBII UHTEPEC, TaK KAK YCIOBUEM €r0 BOSHUKHOBEHHS SIBIISIETCS YCTAHOBJIEHUE CBS3U
MEXIY YK€ MMEIOIIUMCSI OIIBITOM M BHOBb IMPHOOPETEHHBIMU 3HAHHUSIMH, a TaKKe€ HAXOXKICHHE B
IIPUBBIYHOM, XOPOILIO 3HAKOMOM IpeIMETe HOBBIX CTOPOH, CBOMCTB, oTHoueHui. Kpome Toro,
MO3HABATENbHBII HHTEpeC 00]a/llaeT OrPOMHBIM MOTHUBHUPYIOIIMM MOTEHIIUAJIOM, 3aCTaBIISET
00yJaroImuXxcs aKTUBU3UPOBATH MTPOIECCHI TO3HAHUS U BOOOPaYKEHHSL.

Crnenyer Takke OTMETUTb, YTO MOCPEICTBOM PEYEBOM HANPABICHHOCTU YPOKAa MHOCTPAHHOTO
s3blKa pealn3yeTcsl BO3MOXHOCTh aKTUBU3MPOBATh YUYEHHUKA, JI€Jasi €ro IJIABHBIM JEHCTBYIOIUM
JUIOM B Y4eOHOM TpoIlecce, aKTHBHO B3aUMOJEHCTBYIOIIUM C APYTMMH €ro YYacTHHUKAMH.
JIOCTOMHCTBO PEeYeBOIl HANPABICHHOCTH YpOKa MHOCTPAHHOT'O S3bIKa, HA HAIll B3IJIS, 3aKJIF04AeTCs
Takke B TOM, 4YTO OHa BO MHOIOM CIIOCOOCTBYET CaMOCTOATENBbHOM paboTe Haj SA3BIKOM,
obOecrieunBaetr AuddepeHInanio U WHIUBUIyAIU3AIMI0 y4eOHOTO Mpollecca, a TakKXKe JaeT
BO3MOXXHOCTh HCIIOJIB30BaHMSI BCETO MHOTooOpasus pa3nuyHbIX (GopM padoThl Ha YypOKE —
KOJUIEKTUBHOM, MapHOW WM TPYINIIOBOM, WHIWBUAYyAIBHOW, YTO, B KOHEYHOM MTOIE, CTUMYJIUPYET
CaMOCTOSITENIbHOCTh, aKTUBHOCTb ¥ TBOPYECTBO 00YYAIOLIUXCS.

PeueBas  HampaBIEHHOCTh ypOKa HMHOCTPAaHHOTO  fI3bIKa  IIpeNIoJiaraeT  OBJAJIEHUE
00yUaIOIUMUCS PA3IMUYHBIMA PEeYeBBIMU (DYHKIHUSIMH, 00YUeHHE MHOCTPAHHOMY S3BIKY C Y4ETOM
0COOEHHOCTEH Tpoliecca peaabHOM KOMMYHUKauu. [Ipm TOM OCHOBOW 0O0y4YeHUs SIBIISETCS
MMEHHO MOJIeTIb PEaNbHOTO OOIICHMS, TaK KaK BJaJIeHWE OJHOW JIMIIb CHUCTEMOW f3bIKa, 3HAHUE
(doHeTHYECKUX OCOOEHHOCTEH SI3bIKa, €ro JIEKCMYECKOT0 MarepHuaja MU I'paMMaTHYeCKOIro CTpOs
SIBIIIETCS. HEJOCTATOYHBIM MJIi TPaMOTHOTO M 3¢ (EKTHUBHOTO HCIIONB30BAHUS S3bIKA C IEJBI0
KOMMYHUKAIUH.

He nmognexxut comHeHUIo TOT GakT, 4TO BaKHEHIIas posib B (OPMUPOBAaHUU KOMMYHUKATHBHOMN
KOMITETEHIIMH OOYYaIOIIUXCSl MPUHAAIC)KUT KOMMYHUKATUBHOCTH OOYy4YeHHS, TaK Kak OOIeHue
OCYILIECTBIISIETCSl TOCPEICTBOM pEUYEeBON JESATENIbHOCTH [UIsl pEIIeHHs 3aJad B  YCJIOBHUAX
COILIMAJILHOTO B3aUMOACHCTBUS OOIIAFOIIMXCS JIIOJEH, T/Ie YIaCTHUKH OOIICHHUS MBITAIOTCS PEIIUTh
peasibHbIe U BooOpa)kaeMble 3a/1a4l COBMECTHOM JEATEILHOCTH C MTOMOIIbI0 HHOCTPAHHOTO S3bIKA.

Kak cmpaBennmuBo otmeuaer WM.A. 3umHss, «pedyeBas NEATENBHOCTh MPEACTaBISET CO00
MpoLeCC AaKTUBHOTO, IIeJI€HANpPaBIEHHOTO, OMOCPEIOBAHHOTO SI3BIKOM U  00YCIIaBIMBAaEMOIo
cUTyarueil o0IIeHus, B3auMOICUCTBUSA JTIOAeH Mexay coboi (apyr ¢ npyrom)» [3umnsis, 1989, c.
93]. ABTOp akIeHTUPYET BHUMaHHE€ Ha TOM, YTO OOydYeHHWE pEUYEeBOW [EATETLHOCTH Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE JOJDKHO OCYHIECTBIIATHCA C MO3MIMHU CAMOCTOATEIBHOW, ONpENEIIAIoIencs
BCEH MOJHOTOM CBOMX XapaKTEPUCTUK JeATeIbHOCTH. OCOOEHHOCTh KOMMYHUKATHBHOIO THIIA
0o0y4eHMs 3aKJII0YaeTcss B TOM, YTO OH [0 CBOEMY Ha3HAUEHHWIO M IO CBOEH CYIIHOCTH CBS3aH,
MIPEXKJIE BCETO, C PEUEBOM JEATEIBHOCTHIO, IO3TOMY Mbl BCTPEYAEM €r0 IIHPOKOE MUCIOJIb30BAHUE,
KOTJ1a peub UaeT 00 00y4eHUH YTSHHUIO, ayAUPOBAHUIO, TOBOPEHUIO.
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E.. TlaccoB B cBOMX TpyJax HEOAHOKPATHO OTMEYAET TOT (PAKT, UTO «HEOOXOJUMO 00eCIeUuTh
MHTEHCU(DMKAIIMIO PEUEMBICIUTEIbHOW —AEATENBHOCTH, KOTOpas MOIACPKUBACT Yy YUCHHKA
MOCTOSIHHYI0 MOTHUBAIIIOHHYIO TOTOBHOCTH BBIPa3UTh CBOE OTHOLICHHE K SIBICHUSM peaIbHOM
JNEHUCTBUTENBLHOCTH, MO3HATh 4YTO-TO HOBoe» [[laccos, 2010, c. 97]. UMeHHO MO3TOMY Ha ypOKax
MHOCTPAHHOTO $I3bIKa YYUTENIO CJeIyeT CO37aBaTh Pa3HOOOpa3Hble CUTYalUH, MPUOIMKEHHBIE K
’KMBOMY OOILIEHHIO, B KOTOPBIX OOYdaroMuMecs: 0OLIaoTCs APYr ¢ APYroM B Hapax U Tpymmax. ITo
MO3BOJISIET CIENIaTh YPOK Pa3HOOOPA3HBIM U UHTEPECHBIM, YBIEKATEIbHBIM Ui 00YYaIOLIUXCS, a UTO
caMmoe TJIaBHOE — PEUYCBBIM M HAIPABICHHBIM Ha (POPMUPOBAHHE KOMMYHHKATHBHON KOMIICTEHIIHH
o0yJaromuxcs.

OcymectBisis  paboTy B Tmapax WIM Tpynmax, oOydJalouuecss TNPOSBISIOT — PEYEBYIO
CaMOCTOSITENIFHOCTh, TOMOTAIOT JAPYr JAPYry, KOPPEKTHUPYIOT BBICKA3bIBAaHUS COOECEIHHUKOB,
BBICTYIIasl B POJIM HACTABHUKOB. biiaromapst 3ToMmy OHU 4yBCTBYIOT ce0sl Ha ypoke 6oiee KoM(POPTHO,
OLIYHIAIOT OOJBIIYI0 CTENEHb CBOOOABI M PEUYEBOW CaMOCTOSTENbHOCTU. bonee Toro, Kakablid
00YYarOIIUICS «ITOJTy4aeT BO3MOXHOCTh PUMEHUTH Ha MPAKTUKE PA3IIUYHBIC CTPATETUy OOIICHUS U
ONPENICIUTh CTENEHb UX aJICKBATHOCTH M ycriemHoCcTH» [ boicTpait, 2015, c. 126].

Oco0y10 aKTyaJbHOCTh IPH 3TOM IPHOOPETACT HOBBIM CIIOCOO OTHOLICHUM, 3aKIIIOYAIOIIMICS B
COTPYJHUYECTBE YUMTENSl U YUCHHKA M HANpPAaBICHHBIM Ha pelieHHe oOIel 3aJayd — MOJy4YeHUe
3HaHUH, KOTOPBIC SABJISIIOT COOOM pe3ysibTaT COBMECTHOM, B3aMMHO HAIpPABJICHHOU IEATEIHLHOCTH
y4eHUKa U yuutens. [Ipu 5ToM nesTeNbHOCTh YUUTENS U MPOAYKTUBHAS ACSITEIbHOCTh YUSHUKOB HE
JOJDKHBI MITU OTJENIBHO, a JIOJKHBI B3aUMOJIONONHATE Apyr Apyra. CienoBarenbHO, HEOOX0AUMO
MOoCTpoeHHe 00pa30BaTENBLHOTO Mpoliecca Ha MPHUHIMIIAX B3aUMOJEWUCTBUS U COTPYAHHYECTBA
O0yJaIOIIUXCSl U YUUTEIISL.

KoMMenTupyemoe ympaBieHHE YpPOKOM CO CTOPOHBI YYHTENS, OObEIUHSIONIEEe TPUEIUHCTBO
JESTeTBbHOCTH OOYYarOIIUXCsl MPHU YCIOBHU BOBJICUEHHOCTH KaXIOTO YYeHHKa B pabory —
MBIIIJICHHE, TOBOPEHHE, MHCbMO — TIO3BOJISIET CJAenaTh paldoTy IIKOJBHUKOB Ha YpOKe
OCMBICJICHHOM ¥ aKTHUBU3UPYET OOpaTHYIO CBS3b, KOTOpasi peaju3yercss W TMpOsBISETCS B
BO3MOXXHOCTH KOHTPOIIS YPOBHSI 3HAHUN OOy4YarOIIMXCsl, MO3BOJISIFOIIEM CBOEBPEMEHHO BBHISIBUTH
«po0OeTbl» B 3HAHMAX, a TaKXKe B OOJETYCHUH IPOIecca OBJAICHHS MPAKTUYSCKUMU HaBBIKAMH
MPUMEHEHUS MHOCTPAHHOTO S3bIKA.

[Ipu Takoii opraHu3ali ypoKa HWHOCTPAHHOTO S3bIKAa YYHTENb BBICTYNAET yXe HE B POIHU
TPaHCIATOpa TOTOBBIX 3HAHUH, a, HAIIPOTUB, B POIU MOJIEPaTOpa ypoKa, OpraHu3aTopa OOIICHHUS,
KOTOPBIF KOHTPOJIHPYET XOJ YPOKa H KOHTPOJIMPYET PEUEBYIO aKTUBHOCTh YUCHUKOB, KYpUPYS UX
NesITeNbHOCTh, 3aJaeT BOMPOCH, a B Cly4yae HEOOXOJMMOCTH OTBEYAET HA BOIPOCH yUYEHUKOB.
Cnenyer ocobo mnom4epkHyTb, 4TOo B cBere TpeboBaHuih PI'OC Kk COBpEeMEHHOMY YpOKY
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa COKpAIAeTCs BPEeMsi TOBOPEHUS YUUTENsA, & BpeMsi TOBOPEHHSI O0yUarOIINXCs,
HAMPOTHUB, YBEIUYUBACTCS. YUHUTEh OJKEH MOOMIPATh HHUIIMATUBY OOYYAIOIINXCS, UX BOTPOCHI,
OH CTaHOBUTCS TApTHEPOM B OOIICHHWH, MpEBpamiaeT y4eOHOe 3aHSATHE B HCCIIEeIOBATEIhCKHIM
MPOLIECC MO3HAHUS 3aKOHOB KOMMYHHKAIIUM HAa WHOCTPAHHOM S3bIKE U 3aKOHOB OKPYXKAIOMIETO
MUpa.

PeueBass HampaBIEHHOCTh YpOKa B CBET€ KOMMYHHKATUBHOTO TIIOJAXOAa TMpEAroJiaraet
WCIIOJIb30BAHUE YUUTEIEM YIPAKHEHUH «C OTKPBITHIM (DUHAJIOM», OTKPHIBAIOIINX IIHPOKHUE
BO3MOXKHOCTH JIJIsI TBOPUECTBA OOYUAIOIIMXCS, U MPEIIOIATAIONIMX CBOOOIY UX PEaKIUi U OTBETOB.
Ha Ham B3ry1s11, HEOIICHUMBIM JJOCTOMHCTBOM KOMMYHHKATHBHOT'O TTO/IXO/A SBJISICTCS TO, YTO KX TbIH
JICHb YYUTEIh MOJKET HCIIONh30BaTh HOBBIE CHUTYAIlMH OOINEHMS, IMOJICPKUBAsi BBICOKHI YPOBEHb
MHTEpeca ¥ MOTHBAIMM OOYYAOIMXCS K M3YYEHHIO WHOCTPAHHOTO S3BIKA W (OPMHPYS OCO3HAHHE
HEOOXOJMMOCTH €T0 TIPUMEHEHHS B TIPAKTHUECKON peueBoi JesaTenbHOCTH. CTaHOBUTCS OUYCBHIHBIM,
YTO KOMMYHUKATHBHBIA TIOJXOJ «CHMMAaeT MOTHBAI[MOHHbIE TPYAHOCTH, TNPHIAET OOYYEHUIO
JIMYHOCTHBIA CMBICII, OTPaXKaeT MHTETpaInio o0y4yeHus, Haykn» [baponenko, 2016, c. 28].
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3akioueHne

PC3IOMI/Ipy51 BBIIIICU3JIOKCHHOC, MOXHO CACJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO pequaﬁ HaHpaBJIeHHOCTB
ypoKa HWHOCTPAHHOTO $3bIKa pPa3BHBAET CIIOCOOHOCTH K YCTHOMY OOIICHHIO, ITO3BOJISET
pPa3HOO0Pa3UTh YPOK MHOCTPAHHOTO SI3bIKA U CHIEJaTh €ro 0oJjiee aKTyaJlbHBIM M MHTEPECHBIM IS
oOydJaronuxcs, a TaK)Ke CYIIECTBEHHO IOBBIMIACT UX MOTHBALMIO K HM3YYCHHIO HWHOCTPAHHOTO
s3pIka. TakuM 00pa3oM, pedeBas HAMpPaBICHHOCTh YPOKa, B KOHEYHOM CYETE, MPEJIoJiaract
YCIENIHOE OBJIAJCHUE WMHOCTPAHHBIM SI3BIKOM OOYYAIOIIUMHCS M SBISAETCS HEOOXOIUMBIM
yciioBueM (OPMUPOBAHHS Y HUX KOMMYHHKATHBHOW KOMITETEHIINH, MTO3BOJISIONICH OCYIECTBIISIT
KOMMYHHUKAITMIO HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE B MEKKYJIbTYPHOM KOHTEKCTE.

CnHcok JuTepaTypsl

1. Baponenko E.A., Cxopobpenko N.A. K Bompocy o nmpuMeHeHHH KOHTEKCTHO-MOIyIFHOTO TIOJX0/1a B
nporecce MPenofaBaHus Kypca MpakTH4eckoil rpammaTtukd // DyHAaMeHTalbHBIE MPOOIEMBbI HAyKH:
cOOpHUK cTatell MexxayHapoIHOH Hay4dHO-TIpakTHYeckoi kKoHpepenuuu (15 mas 2016 r., r. Tromens). B 4
4. Y. 2/ Yda: ADTEPHA, 2016. C. 27-30.

2. beictpaii E.b., CkopoOpenko U.A. Peammsamus nesTensHOCTHOTO TOAXO/Aa B TPOIECCe MOATOTOBKU
CTYJICHTOB TIEJIATOTHYECKOT'0 By3a K MEKKYJIbTYPHOMY B3aUMOJCHCTBHIO // SI3BIK U KynbTypa: 0. MaTepranoB X
MEXIyHap. Hay4d.-TipakT. KoHQ. Yensounck, 18 mapra 2015 1. Yens0. roc. akas. KyJabTyphl K HCKYCCTB; PEI-KOI.:
B.b. Memepsixos, A.Il. Hecrepos. Yemsiounck: UI'AKH, 2015. C. 124-127

3. Bumnusas U.A. Ilcuxonoruueckue acrneKThl 00y4YeHHs] TOBOPEHUIO HAa MHOCTPAHHOM si3bIke. MoOCKBa:
[Ipocsemenne, 1989. 222 c.

4. Metomuka TpernoaBaHusi HHOCTPAHHBIX A3bIKOB: o0mmii kypc / OtB. pea. A.H. IllamoB. Mocksa:
ACT: ACT-Mocksa: Bocrok-3amazn, 2008.

5. ITaccoB E.. OcHOBEI MeTOAMKH O0YYEeHHS HHOCTPaHHBIM si3bikaM. MockBa: «Pycckuii s13p1k», 1977.
216 c.

6. ITaccoB E.1., Ky3osneBa H.E. VYpox mnoctpannoro si3eika. Poctos n//l: @ennkc; Mocksa: I'nocca-
[pecc, 2010. 640 c.

Bistraj E. B.
Doctor of Education, Professor,
South Ural State Humanitarian Pedagogical University

Skorobrenko LA,
Student,
South Ural State Humanitarian Pedagogical University

THE SPEECH ORIENTATION OF A FOREIGN LANGUAGE LESSON AS THE
CONDITION FOR FORMING THE PARTICIPANTS' COMMUNICATIVE COMPETENCE
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OH.JIAfIH-pEPBHC KAK HHCTPYMEHT U151 PA3BUTHSI
NHOA3BIYHOU YUTATEJIBCKOU KOMIIETEHIIUU CTYAEHTOB

B cmamve npeonpunumaemcsi nonvimxa oceéemumv npoOIEMHBIE CMOPOHBL COBPEMEHHO2O0
UHPOPMAYUOHHO20 MUPA, CEA3AHHbIE C HUKUM YPOBHEM YUMAMENbCKOU KOMNEeMeHYuu — OOHOU U3
KIHOUEBbIX KOMNEemeHyutl, Onpeoesiiouux oowecmeenuvlil npozpecc. Ilpedcmaesienvl nepcnekmugul
peanuzayuu  COOCMEEHHO20 NPOeKMAd No  (GOpMUPOBAHUIO U  PA3BUMUIO  YUMANENbCKOL
KOMNemeHyuu y CmyoeHmos, uzyuaouwux UHOCmpanHule sa3viku 6 Ilepmckom yHueepcumeme.

Kniouesvie  cnosa:  ungopmayuonnoe  obwecmeo,  HUMAMeNbCKAs ~— KOMNEmMeHYus,
mexncoyHapooHoe uccieoosanue PISA-2015, «Hayuonanvnas npoepamma nodoepicku u pa3eumust
umenusy, «Antoliny, onnatin-cepsuc Google.

BBenenue

Mpsl kuBeM B HMH(DOPMALIMOHHOM MHpE, XapaKTepU3YIOIIMMCS HEObIBAIBIM POCTOM 00beMa
WH()OPMAMOHHBIX MOTOKOB. WH(MOpMammst sBIseTCs TPOAYKTOM 3HAaHWUH, OJHOW U3 CaMBIX
TNIaBHBIX MOTPEeOHOCTEN uenoBeYecTBa. JTO TOBOPHUT O TOM, YTO COBPEMEHHOMY YEJIOBEKY s
TOTO, YTOOBI JXUTh B COBPEMCHHOM WH(MOPMAIMOHHOM MHUpPE, HEOOXOIAMMO yMETh HW3BJIEKAThH
HY)KHYIO MH()OpMAIMIO W3 TMTaHTCKUX WH(GOPMAIMOHHBIX TMOTOKOB, 00pabaThiBaTh €€ U YMETh
MPUMEHSITh B COOCTBEHHBIX IENIX. VIMEHHO UYTEHHE MO3BOJSET JCKOIUPOBATH WH(DOPMALUIO W3
UCTOYHUKA. YUTeHHMEe — HTO TMPOIECC, MOCPEACTBOM KOTOPOTrO U3BIEKaeTcss WHopMaius u3
MUCbMEHHOTO WJIM Tle4aTHOTo TekcTa [OKcopackuii TOIKOBEIHM ciioBaps, 2002]. bonee Toro, mepoii
OCBOEHHOCTH WHGOpPMAIMU BCeM OOIIECTBOM OMpeAeNseTcs OOIIeCTBeHHbIM mporpecc. B
«HarnmoHambHON TIporpaMMe TMOAJEPKKH M PAa3BUTHS UTCHHS» YKA3bIBACTCS HA TO, YTO YTEHUE
BBICTYIAeT BaXKHEUIIMM CIOCOOOM OCBOEHHUs 0a30BOM COIMAbLHO 3HAYUMON HHGPOpMAIUU —
po(ecCHOHATLHOTO M OOBIZICHHOTO 3HAHWS, KYJIBTYPHBIX IIEHHOCTEH IMPOIUIOTO M HACTOSIIETO,
CBEICHUI 00 UCTOPUYECKU HETPEXOSAIMINX M TEKYIIUX COOBITUSX, HOPMATUBHBIX MPEACTABICHUH, —
COCTaBJISIONICH OCHOBY, CHCTEMHOE SIpO KynbTyphbl [HamumonanmpHas mporpamma MOAIEPKKH U
pPa3BUTHS YTCHUS |.

Ceromust HaOmromaercs oOIIeMUpOBas TEHACHIIMSA, CBS3aHHAs CO CHUKCHHEM HWHTepeca K
yTeHuto. JlaHHOE TOJIOKEHHUE JIeTT 00yCIOBICHO, TIPEXIC BCET0, OYPHBIM Pa3BUTHEM JJIEKTPOHHBIX
CMU u uHAaycTpuHM pa3BICUEHUH, KOTOPHIE TECHSAT UYTEHHWE M KaK MPECTIKHBIA HUCTOYHHK
norydeHust uH(opmaIuu, 1 Kak npuaTHyto Gpopmy nocyra.

OcHoBHasl YacTh

O CHUCTEMHOM KpHU3MCE YUTATENbCKOM KYJIbTYPhl CBHAETEIbCTBYIOT CTATUCTUYECKHE JIaHHbBIE
MexayHapoaHOW TporpaMMbl IO OIIEHKE O00pa30BaTENbHBIX JOCTKEHWM ydamumxcs PISA
(Programme for International Student Assessment). OTMeTHM, YTO [JaHHOE HCCIEIOBAHUE
MPOXOAMT pa3 B 3 roAa, B HEM MpUHUMAIOT ydactre 6omnee 70 ctpan mupa. B ocHOBe nccienoBaHus
JMEKUT OIICHKA TPAMOTHOCTH B TaKHX NPEIMETHBIX OO0JIACTSAX, KAaK YTEHHWEe, MaTeMaThKa W
€CTECTBEHHO-HayuHble TipeaMeThl. Bocxoaut PISA k TepMuHy «(yHKIHMOHAIBbHAS TPAMOTHOCTBY,
BBezienHOMY IOHECKO B 1957 r. ®dyHKIMOHaNBHAsE TPAMOTHOCTh — 3TO CIIOCOOHOCTH YeJIOBEKa
MCIIOJIb30BaTh HABbIKW YTEHUSI U MHCbMa B YCIOBHSIX €r0 B3aUMOJICHCTBUS C COLIMYMOM (0(OPMUTH
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cueT B 0aHKe, MPOYUTATh MHCTPYKIIMIO, 3aIIOJHUTh aHKETY 0OpaTHOM CBSI3U U T.J.), TO €CTh 3TO TOT
YPOBEHb TPaMOTHOCTH, KOTOPBIM J1aeT YEJIOBEKY BO3MOYXKHOCTb BCTYIAaTh B OTHOILUEHUS C BHEIIHEN
Cpeloil 1 MaKCUMAaJIbHO OBICTPO aJanTHUPOBATHCSA M (PYHKIIMOHUPOBATH B Hell. B wactHOCTH, clona
BXOJST CHOCOOHOCTH CBOOOAHO HCIIONB30BaTh HABBIKM YTEHUS W TMHCbMA B LEISIX IOTYYEHUS
nH(pOpMaLIUY U3 TEKCTa U B LENSIX Mepeayd Takoil nH(pOopMaluu B peaJbHOM OOIICHUH, OOIIEHUU
IpU TIOMOIIM TEKCTOB M JAPYrux cooOmeHuil. Takum o0pa3om, uYTeHHE NpPEACTaBIIET COOOM
KJII04YeBYIO0 KoMiieTeHuuto [Jlorsuna, PoxaectBenckasy, 2012].

Kpuszucnas mopens pnerckoro uyrenuss B Poccun B mMoOjgHOM Mepe mposBHiIa cels B
MEXIYHApOJAHOM HCCIEIOBAHUM KadecTBa M rpamoTHoctu uteHus PISA. CornmacHo mocienHum
pesynpratam PISA 3a 2015 r. cpenHuii pe3yapTaT pOCCUHCKMX 15-JI€THHX ydyaluxcs II0
YUTATEIBCKON IPaMOTHOCTH cocTaBui 495 GamioB (26 Mecto B peituHre cTpan). HecmoTps Ha TO,
yT0 B 2015 T. 10 CpaBHEHMIO C IPEIBIAYIINM HUKIOM uccienoBanust 2012 r. HOBBICUIINCH CPEAHME
pe3yNbTaThl POCCUMCKHUX YUallUXCs [0 YUTATENbCKOM TrpamMoTHOCTH Ha 20 0amioB, A0 CUX MOP
BEJIMKA JIOJISl TE€X YyYallluXcCsi, KOTOpPble HE TOTOBbl OPUEHTHUPOBATHCS C IOMOIIBIO TEKCTOB JIaXkKe B
3HAKOMBIX JKUTEHCKUX cutyarmusx (16 % ywamumxcs Poccum). DTu ydaimuecs He JOCTUTIIN
[IOPOTOBOT'0 YPOBHSI UNTATENILCKON I'PaMOTHOCTH (2-TO YPOBHSI U3 6-TH 110 MEKAYHAPOJHON LIKaJE)
[OcH. pe3ynbraTel PISA—2015].

O3znakoMuBIIUCH ¢ JaHHBIMU PISA, Mbl mpucoeanHsieMcs K MHEHUIO HCCIEIOBaTeNled, YTO B
pOCCUICKON cHucTeMe 00s3aTebHOro 001ero oopa3oBanus (HOPMHUPOBAHUIO OCHOBOIIOJIATAIOIICH
YUTATEIbCKOM KOMIETEHLIMH YJENAETCSd HEIOCTaTOYHOE BHMMaHME. UTEeHHE NpaKTUYECKH He
paccMaTrpuBaeTcsi Kak OCHOBHOE CpelncTBO oOyueHuss u pasutus [KimroeBa, am. pecypc]. Oto
CBHJIETEIILCTBYET O MPOTUBOPEUUAX POCCHUCKOM crcTeMbl 00pa3oBaHus B 0bmactu popMrupoBaHUS
YUTATEIbCKOM KOMIIETeHIIMH. MBI TONbITAIUCh O0003HAYUTHh TIJIaBHBIE, HA HAll B3I,
npoTuBopeurs: 1) MeXay BO3pacTaloliell JOJIeH CaMOCTOATENLHONW pabOThl O0yYaromMXCsl C
TEKCTaMH M OTCYTCTBHEM METOJNYECKOTO COMPOBOXKACHHS O0YUCHHUS YTCHUIO; 2) MEKAY TEXHHUKOM
YTEHUsI, TIOKA3aTeJIN IO KOTOPOU BBICOKH, M1 HEOOXOJAUMOCTBIO 3PEJIOr0 UTEHHS, HABBIKU KOTOPOIO
He COPMHUPOBAHBI B JOCTATOYHOM CTENeHH; 3) 00YUCHHE YTCHHIO B POCCUIICKUX IIIKOJIaX OCHOBAHO
MPEUMYIIECTBEHHO Ha MPOMU3BEACHMUSX XYIO0KECTBEHHOM mMTepaTypbl (M3ydarollee YTEHHE C
3JIEMEHTaMU aHAJIUTUYECKOT0).

B pesynbrare = 3HauuTenbHas ~ JA0JS  POCCHIMCKMX  IIKOJBHUKOB,  OKOHYHMBIIMX
00111€00pa30BaTEeNIbHYI0  IIKONY, MOXET CTOJKHYTbCA CO CIIOKHOCTSAIMH, CBSI3aHHBIMH C
3¢ (HEeKTUBHBIM OCBOEHUEM BCE YCIOXKHSIOUIUXCS U YBEJIWYUBAIOUIMXCS MOTOKOB MH(OpMAaLUU U
3HaHud. CleyeT OTMETHUTh, YTO BO MHOTUX CTpaHax MNPEANPUHUMAIOTCS AKTHUBHBIE ITONBITKH
U3MEHUTH CJIOKUBIIYIOCS CUTYAIMIO, IOCKOJIbKY YTEHUE UIPAeT YPE3BbIYAMHO BaXKHYIO POJIb JUIS
pa3BuTHs 110001 cTpaHbl. ['epMaHus o7Ha U3 NMEPBHIX Hayala MpEeIIPUHUMATh MONBITKUA CO3aHUs
yCJIOBUH B cuctemMe obpa3oBaHus i 3(h(HEKTUBHOTO OBJIAJCHUS YUTATEIbCKMMU HAaBBIKAMU €Ille B
Havaye 21 Beka. biraromaps yemy o ganabM PISA-2015 INepmanus Ha 11 MecTe 10 YATATETBCKOM
rpaMoTHOCTH. K HacTosieMy MOMEHTY B CTpaHE€ CYHIECTBYET MHOXECTBO IMPOEKTHBIX METOIUK,
MO3BOJISIIOIIMX PAa3BUTh YHUTATEIbCKYI0 KOMIIETEHIMIO Yy4alluxXcs, HayuMHas co 2-To Kjacca
HavanbHOH mKonbl [OnnaiiH-porpamMma «Antoliny]. OgHONH M3 TaKUX METOAMYECKUX MPOTPaMM
SBJIETCS OHJIAMH-TIPOEKT «Antoliny, HampaBlIeHHbII Ha GOPMUPOBAHUE U PA3BUTHE YUTATEIHCKON
KOMIIETEHIIMM KaK Ha POAHOM, TaK U HA MHOCTPAHHBIX SA3bIKAaX y YYEHHKOB ¢ 1-ro mo 10-ii kmacchl.
Jannass merogmdeckas mporpamma cymiectByeT ¢ 2003 1. uw mpuoOpeTaeT BCIO OOJBIIYIO
MOMYJISIPHOCTh B HEMELKOH 00Opa3oBaTesNbHOM cpeie (Ha JaHHBIA MOMEHT NPUHSUIM Y4acTHE B
npoekte 229.548.804 yenoseka).

[TpuHIUTIBI, KOTOPBIE JIeXKAT B OCHOBE «Antoliny:

1. Co3nmaercs »nekTpoHHasi OMOIMOTEKa, KOTOpask BMEMIAeT B ¢e€0s1 JIEKTPOHHBIE KHUTH Pa3HBIX
’KAHPOB, W3 pa3HBIX OOJAacTel 3HAHUS, PEKOMEHJOBAHHBIC IS Pa3HBIX BO3PACTHBIX KaTErOpHi;
ANEKTpOHHAs OMOIMOTeKa €KEAHEBHO MOMOIHSIETCS HOBBIMU KHUTAMHU.

2. [Iporpamma mpeasaraeT NpOYMTaTh KHUTY M IIOCJIE IMPOYTEHUS OTBETUTh Ha BOIPOCHI
BUKTOPHHBI, IIPU OTBETE KOTOPBIE YUTATENb IOBTOPHO 0OpaIiaeTcs K TeKCTy KHUTH.
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3. [lporpamma neiictByer mo mnpunimmy: Lesen Ubt Lesen! (Urenume Tpenupyer urenue!)
M3HavaabHO MIKOJIBHUKH OTPa0aThIBAIOT HABBIKM TEXHUKU YTEHUS C JIEMEHTAMH aHAIUTHYECKOTO,
Jajiee YTEHHE CTAHOBHUTCS M3y4yalOUIMM C TOJHBIM OXBAaTOM COJEP’KaHUs, OCYIIECTBISETCS
IIOCTEIIEHHBIN Mepexo]] K MOMCKOBOMY M IIPOCMOTPOBOMY YCJIOBHBIM BHJAM 4YTEHHs, KOrja y
yUTaTeNs MOSBISETCS BHUMAaHUE K JIETAISAM, K COACPKAHHUIO NMPOYUTAHHOrO. B KOHIIE KOHIIOB,
HACTyMaeT MOMEHT, KOIJla YTeHHE CTaHOBHUTCS HambOonee 3((PeKTHBHBIM, MHTEHCHBHBIM BUIOM
JeSITeNIbHOCTH, IIKOJIbHUK IOJTY4YaeT 3HaHUS, KOTOPhIE MOXKET MPUMEHSTh Ha MPAKTUKE, MOTydyaeT
YI0BOJIBCTBHUE OT YTEHMSI, 000TallaeT CBOM AYXOBHBIN MUP.

4. [TporpaMMa 1o3BoJIsieT MOTUBUPOBATh YUEHHUKA YUTATh, HE OCTAHABJIMBASICH HA JOCTUTHYTOM,
IpU TIOMOIIM OaJUTbHO-PEUTUHTOBOM cHCTeMBI. [lociie BBITIOIHEHUS TECTa-BUKTOPHHBI YYEHHKY
HAYUCISAIOTCA Oallibl B 3aBUCUMOCTH OT KOJMYECTBA MPABWIBHBIX U HEMPABHIBHBIX OTBETOB. Y
J€Ted IPOCHINNAETCS IyX COINEPHUYECTBA, CTPEMJIEHUE 3aHSATh BEAYLIME MO3ULMU B Kjacce,
MPOYUTAB KaK MOKHO OOJIbIIIE KHUT 32 OTBEACHHBIN MepUOJI BPEMEHH.

[Tockonbky B pa3paboTkax HEMEUKHX HCCIeoBaTele coaepkKarcsd IPUHLUIBI, KOTOpbIE
JEHUCTBUTENHHO MO3BOJISIOT IPaMOTHO C(hOPMHUPOBATH U Pa3BUTh YUTATEIHCKYIO KOMIIETEHIIUIO, MBI
pELININ MEePEeHATh ONbIT ['epMaHuy U MOLUIM aHAJIOTMYHBIM IyTeM. HaMu npennpussTa nomnsiTka
CO3/IaHUS aHAJIOTUYHOTO pPecypca, KOTOPBIM MO3BOJIWI Obl pemIUTh OOpa3oBaTeibHbIC 334U, C
KOTOPBIMM MBI CTaJKHMBaeMCsl B IPENOJaBaHUM HeMeUKoro s3bika B llepMckom yHuBepcurere.
CrnenyeT OTMETUTH, YTO YHMTATENbCKAs KOMIETEHIHS OOYYaIOIIMXCS B YHUBEPCUTETE UMEET Pl
ocoOeHHOCTeH. Bo-mepBhIX, YHMTaTENbCKash KOMIIETEHIMS B YCIOBHSX BBICIIETO OOpa30BaHUS
crocoOcTByeT (hOPMHPOBAHUIO M PA3BUTUIO MPOPECCHOHATHHOW KOMIETEHUUH. Bo-BTOpHIX, B
COBPEMEHHOM  YHMBEPCUTETE YWTATE/IbCKasi KOMIIETEHLUMS  CTAaHOBUTCS  OCHOBOM  JUIs
CaMOCTOSITENILHOM U HayYHO-UCCIIeI0BATENIbCKON Pa0OThl 00yUYaIOLIUXCS.

Jlisa co3gaHusl pecypca Mbl HCHOJB30BaIM IIaTgopMmy oHiaiiH-cepBuca (Google, KOTOpPbI
HaXOJUTCSI B OTKPBITOM OECIJIaTHOM [OCTYIle, JTOBOJBHO MPOCT B OOpAIlEHUH U TO3BOJISET
OpraHu3oBaTh padoTy B 00pa3oBaTeNbHON Cpele B COOTBETCTBUHU C MPHUHIMIIAMH, OMHCAHHBIMHU
paHee. B kauecTBe 31eKTpOHHON OMOINOTEKH HCTIONIB3yeM obiauHoe xpanuwuie Google Jlucka, a
TECTHI K KHUTaM pa3pabaThIBalOTCA U 3aTeM 3arpyxatorcsa B Google ®opmel.

WuctpymenTsl Google 1atoT BO3MOXKHOCTB:

— DKOHOMHUTH BpeMs U cuibl. Google dopMbl O3BONISIIOT OBICTPO MPOBECTH TECTHUPOBAHHE HA
OOJIBIIYIO ayAUTOPHIO, 3aTPAYMBAETCSI MUHUMAIIbHOE KOJIMYECTBO BPEMEHHU Ha pa3jauy mMarepuasia
U Ha TNOCIEAYIOUIYI0 ero o0paboTKy, IPOBEPKY, TaK KaK JaHHbIE ONEPAllUHd CEPBHUC BBINOJIHSET
aBTOMATHUYECKHU.

— TBOPYECKHU MOJIXOJUTh K Mu3aitHy Tecta. B xomnekunn Google HaiiyTcst TeMbI (3aCTaBKH) 1O
moboMy ciaydaro. MOXKHO €O3/1aTh TEMY CaMOCTOSATENBHO — JOCTATOYHO MPOCTO 3arpy3uTh (POTO
win jorotur, 1 GopmMbl aBTOMATUYECKH MMOI0EPYT MOAXOAAIIYIO I[BETOBYIO rammy. Odopmienue
BIIUSIET Ha BOCIPHUATHE UH(YOPMAIIMH, TO3BOJISIET MOBBICUTH MOTHBAIIMIO CTYAEHTA, BBITIOIHSIOLIETO
TECT.

— BOCIOJIb30BaThCSl HAOOPOM TOHKHX HAacTpoeK TecTa. M0>KHO BbIOpaTh pa3HbIE THIIBI BOIIPOCOB
— OT MPOCTHIX TEKCTOBBIX IMOJICH 10 CIOXKHBIX LIKAJ U CETOK, 100aBUTh B (HOPMY BUICOPOIUKH U
dotorpadun. Google dopmbl mpennararoT yaoOHOE YNpaBlIeHHWE TECTOM: MOXKHO HACTPOUTH
(GYHKIMIO TepeMelIuBaHus BOMPOCOB B IPOU3BOJIBHOM TMOpsAKe (COKpamaer BeposSTHOCTD
CIHCBIBAHHUS), HA3HAUUTH 32 KaXAbIH BOMPOC TecTa Oasuibl, MPEAOCTaBUTh JTOCTYI WJIM OTKa3aTh B
JIOCTYTIE 110 UCTEYEHUH KaKOT0-TO BPEMEHHU.

— OBITh MOOWIBHBIM. TecThl Bcerga moja pykod. MX MOXHO C JIETKOCTBIO CO3/1aBaTh,
pEeIaKTHPOBATh M 3aMONHATH KaK Ha KOMITBIOTEpE, TaK U HAa MOOWJIBHBIX YCTPOHCTBAaX, INIABHOE
yCIIOBHE — HAJIMYHE BHICOKOCKOPOCTHOT'O MHTEPHETA.

— 00paTUThCs K pe3yabTaTaM U cTaTHCTUKE TecTa. CepBUC MPEJOCTABIISET CTATUCTHKY OTBETOB
MocJie pelieHrs TecTa, B TOM 4YHcie B BUAe AuarpamMmbl. Ha ocHOBaHMM MOJydeHHBIX OassioB
dopmupyercss Tabnmuua ¢ pedTuHromM. CepBUC TOKa3bIBAaeT, B KAaKUX BOIPOCAX JOIMYIICHO
MUHUMAaJIbHOE U MAaKCHUMAaJbHOE KOJMYECTBO OMIMOOK, YTO CYIIECTBEHHO YIPOIIAET JTUAarHOCTUKY
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npo0OsieM, BO3HUKIIUX IPU BBHIMOJHEHUH TecTa OOY4YaloLUMUCS, M TpoBeAeHHE pabOThl HaJ
OITMOKaMHU.

— OCYILECTBUTH BHIOOP YPOBHS CJIOXHOCTHU TEKCTa M, COOTBETCTBEHHO, TecTa. MHCTpyMeHThI
Google MO3BONSIOT 3arpy3WTh TEKCTHI PA3HOW CIIOKHOCTH IO YPOBHSIM BIAACHHS SI3BIKOM U
COCTaBUTH cOOTBeTcTBYIOImMMKE UM TecThl (Al, A2, B1, B2, C1). B 3aBucuMocT OT ypoBHS 3HAHUU
CTYJCHTA MpeAJiaracTcs TOT WIM HWHOHW TEKCT C COMYTCTBYIOIIMM TECTOM, JIMOO YTEHWE KHHT U
MOCIIEAYIOIIEE PEIIeHHE TECTOB MPOUCXOIUT IO MPUHLIKITY OT OoJiee JIETKOTO K 0oJjiee CI0KHOMY.

— MOTHBHPOBATh CTYJIEGHTAa 3a CYET NPOCTOTHI mpemnaraeMoil ¢opmbl paboTsl. TecTs
BBHITIOJTHEHBI B HEOOBIYHOU (popMe, BCerja IMoja PyKOM, TOCTATOYHO MPOUTHU MO CChUIKE M PEUIUTh
tecT. He HyKHO perucTpupoBaThCs, 3alIOMUHATH MapOIH, JOCTATOYHO UMETh BBIXOJ] B UHTEPHET U
ANEKTPOHHYIO MOUTY.

3aki0oueHune

CoBpeMeHHBIN 00pa3oBaTeIbHBIN Mporecc He MbIcauTcsa 0e3 ucnoib3oBanusi MKT. Ha nam
B3rsiA, cepBuc (Google mpeacraBisieT coOON HOBBII HMHCTPYMEHT, KOTOPBIM IO3BOJSET B
COBpEMEHHOM  WH(MOPMAIIMOHHOM MHpPE peliarh aKTyaJbHBIE  METOJWYECKHE  3a/1auW,
PYKOBOJICTBYSICh COBPEMEHHBIMH MeTOmaMH. Pecypc, co3maHHblii Ha 0Oase cepsuca Google,
MO3BOJISIET HE TOJIBKO COPMHUPOBATH U PA3BUTH YUTATEIbCKYI0 KOMIIETEHIIMIO y CTYACHTOB, HO U
MOBBIIIAET UHTEPEC K U3YyYa€MOMY MHOCTPAHHOMY SA3BIKY, KYJbTYpPEe U CTPAHE U3y4aeMOro sI3bIKa.
Pecypc oTkpbiBaeT 00JbIIME BOZMOXKHOCTH B 00JIACTH MOMYJISIPU3ALUYA YTCHUS.
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informational world, due to a low level of reading competence, which is one of the key competences
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formation and development of reading competence for students studying foreign languages at Perm
State University.
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HNCITOJIb30BAHUE MEXIUCIUIINIMHAPHOI'O TIPOEKTA
KAK CPEACTBA OBYUYEHMUS TEFL

Cmambs noceswena ananuzy 00J120CPOUHO20 MEXCOUCYUNTUHAPHO20 npoekma «Mosi cmpana — mos
2opoocmuvy, paspabomanHo20 OJisk CHYOeHmOo8 6mMopo2o Kypca ¢hunonocuyeckozo ¢haxyivmema
Ilepmckoeo eocydapcmeennoco HAYUOHAILHO20 UCCIe008AMENbCKO20 YHUBEpcUumema 6 ceHmsope-
Hosiope 2017 2o0a.

Jannorii  npoexkm cman apgexmusubiv  cpedcmeom  00yUeHUs  AHSTULUCKOMY A3bIKY  KAK
unocmpannomy (TEFL). On 6vin nocsswen 100-nemuto Benuxou Oxmabpbckoli coyuanucmuieckou
pesonoyuu. B cmamve nodpobno obcyscoaemces mpu 3mana npoekmHou padomul: HO20MOGUMENbHbI
aman, cama KoHghepenyus u nocm-kKongepeyuonnsiti sman. Pe3ynbmamsl npoekma nokazwleaiom e2o
OObULOU Neda2o2UYecKULl U KOMMYHUKAMUBHBIT NOMEHYUAL.

Kniouesvie cnosa: npenodasanue amenuiickoeo A3vika Kkak — unocmpaunoeo  (TEFL),
MEAHCOUCYUNTUHAPHDBIL NPOEKM, OPUEHMUPOBAHHBIN HA CMYOEHMO8, DesoNIoYUsl, HEeIUHSBUCH,
MOMUBAYUsL

Introduction

Presently, one of the burning issues of TEFL is to find out new efficient ways of combining
classroom research, educational and pedagogical technologies with the content-based learning and
the student-centred methods as well. We dispute that university educators of English simply cannot
afford to focus just on the linguistics of the traditional teaching and learning process while
developing the 21 century skills in our students.

One of the best ways to do so is to use interdisciplinary studies and to create a number of such
projects at all levels of education. The aim of the article is to analyse with one of the recent
interdisciplinary projects successfully conducted at Perm State University during the autumn
semester of 2017.

Main Part

During the past half century in Russia interdisciplinary education, researches and practice have
become increasingly widespread. While using interdisciplinary approach for learning English the
students have a possibility to acquire new knowledge, abilities, and skills and master the complex of
professional and special competences.
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Before analyzing the project itself, we should figure out the notion of interdisciplinary, its
essential features and steps.

At present, there are five definitions of interdisciplinary widely recognized by scholars. The first
was the definition proposed by Klein and Newell in 1997. He described Interdisciplinary studies as
a “process of answering a question, solving a problem, or addressing a topic that is too broad or
complex to be dealt with adequately by a single discipline or profession and draws on disciplinary
perspectives and integrates their insights through construction of a more comprehensive
perspective. [Klein, Newell, 1997, p. 393—394].

In 2005 the National Academies (the National Academy of Sciences, the National Academy of
Engineering, and the Institute of Medicine) defined interdisciplinary research as a “a mode of
research by teams or individuals that integrates information, data, techniques, tools, perspectives,
concepts, and/or theories from two or more disciplines or bodies of specialized knowledge to
advance fundamental understanding or to solve problems whose solutions are beyond the scope of a
single discipline or area of research practice”. Research, they said, “is truly interdisciplinary when it
is not just pasting two disciplines together to create one product but rather an integration or
synthesis of ideas and methods” [National Academy of Sciences].

The third definition was advanced by Diana Rhoten, Veronica Boix Mansilla, Marc Chun, and
Julie T. Klein in Interdisciplinary Education at Liberal Arts Institutions in 2006. They described
interdisciplinary education “as a mode of curriculum design and instruction in which individual
faculty or teams identify, evaluate, and integrate information, data, techniques, tools, perspectives,
concepts, or theories from two or more disciplines or bodies of knowledge to advance students’
capacity to understand issues, address problems, and create new approaches and solutions that
extend beyond the scope of a single discipline or area of instruction [Interdisciplinary Education].

The fourth definition was put forth by Veronica Boix Mansilla in 2005 in the work “Assessing
Student Work at Disciplinary Crossroads.” She was particularly interested in the product of
interdisciplinary work: the “interdisciplinary understanding.” Interdisciplinarity, she said, “is the
capacity to integrate knowledge and modes of thinking drawn from two or more disciplines to
produce a cognitive advancement—for example, explaining a phenomenon, solving a problem,
creating a product, or raising a new question—in ways that would have been unlikely through single
disciplinary means [Boix, 2005].

Finally, in 2007 William Newell in his work “Decision Making in Interdisciplinary Studies” offered
the fifth definition of interdisciplinary studies (which was a refinement of his 1997 definition). He said
that the interdisciplinary studies was ““a two-part process: it draws critically on disciplinary perspectives,
and it integrates their insights into a more comprehensive understanding... of an existing complex
phenomenon [or into] the creation of a new complex phenomenon [National Academy of Sciences].

These five definitions have some common features. For example, interdisciplinary research has a
particular substantive focus, draws explicitly on the disciplines, has integration as its goal etc.
However, the most important feature of interdisciplinary research is that the objective of the
interdisciplinary research process is pragmatic: to produce a cognitive advancement in the form of a
new understanding, a new product, or a new meaning.

According to William H. Newell the steps in the Interdisciplinary Process are as follows:

1. Drawing on disciplinary perspectives

¢ Defining the problem (question, topic, issue)

e Determining relevant disciplines (including interdisciplines and schools of thought)

e Developing a working command of the relevant concepts, theories, and methods of each
discipline

e Gathering all relevant disciplinary knowledge

e Studying the problem from the perspective of each discipline

e Generating disciplinary insights into the problem.

2. Integrating their insights through construction of a more comprehensive understanding
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Identifying conflicts in insights by using disciplines to illuminate each other’s assumptions, or by
looking for different concepts with common meanings or concepts with different meanings, through
which those insights are expressed

e Evaluating assumptions and concepts in the context of the specific problem
Resolving conflicts by working towards a common vocabulary and set of assumptions
Creating amalaiyandicommon ground
Identifying (nonlinear) linkages between variables studied by different disciplines
Constructing a new understanding of the problem

e Producing a model (metaphor, theme) that captures the new understanding

e Testing the understanding by attempting to solve the problem. [10]

All these steps correspond to the first stage Pre-Conference of our interdisciplinary project “My
Country — My Pride”.

The interdisciplinary project “My Country — My Pride” was devoted to one of the most
significant and unique historical events in Russia. In 2017 we celebrated the 100th Anniversary of
the Great October Socialist Revolution.

The event gave us a chance to reconnect with the history of our Motherland, to rebuild our ties
with the history of Russia and, what is more important for a new generation of students, to rethink
their attitude towards their country.

Unfortunately, our students were not fully aware of the importance of the date since they had not
studied that historical period properly while at comprehension school. Thus, learning about this
topic through English and project activities was also aimed at raising civil awareness and patriotism
among our second-year university students, bringing up love and careful attitude to their homeland,
motivating creativity and stimulating studying the English language using the student-centred
approach.

It should be noted that project as an educational method has been applied in teaching various
subjects in Russia since the beginning of the last century [[Tomat, 2000]. However, project work can
be still considered as an innovative tool in designing a new course for teaching English. It is
especially important in teaching English to non-linguist university students to build a strong
motivation in learning a foreign language.

We fully agree that PBL “is a means of developing a more active and motivating student-centred
approach to learning”, the multidisciplinary approach “using real world problems to bringing
together knowledge and skills” [Mumianosa, 2013], [Donnelly, Fitzmaurice, 2005], [Haines,
1991]. Every year we should develop a new pedagogical and linguistic product to motivate our
students [Hutchinson].

The Project “My Country — My Pride” was developed in three stages:

e Pre-conference (preparatory),
e While-Conference,
e Post Conference (Reflective).

The Pre-conference included developing research ideas, speculating and doing research.

Two groups of students (N=37) were offered to visit the Perm State Art Gallery Exhibition: “A
Look into the USSR. XX Century in Photography and Porcelain”. The excursion was carried out in
Russian. They saw a unique collection of over five hundred photos and porcelain exhibits.

At the same time, they were searching for the information about other museums and exhibitions
dedicated to the October Revolution; how and in what way the world would celebrate the
anniversary of the October Revolution (both in Russian and English).

While developing project materials we varied as much as possible the activities in which the
students worked together in small groups, sometimes in the whole group. The tasks which were
usually done by groups of students included reading, and translating new vocabulary or translating
the parts of the texts both in class and outside class. Thus, students could learn from each other and
there was observed an increase in the amount of language being used and learnt.
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During this stage, the students were led into the process of creating their own texts of the
presentations. As for the grammar and pronunciation, they could easily check whether their ideas
were correct by asking the teacher and peer-students during the class time. So we applied an
inductive approach to revisiting the grammar rules of the language.

We can state that such a discovery process was an important part of the project methodology and
the rules about the language in this way were absorbed much more deeply and memorably by the
students.

As for the speaking, we suggested and helped the students to compare, contrast and comment on
the materials chosen for the presentation and the slides. Suggestions were made for encouraging
students to keep talking for 5 minutes, for example by using fillers effectively.

While watching the videos and doing listening activities, we used various task types, for example
note — taking, identifying speakers, answering the questions and working with the subtitles.

Writing their own texts and developing presentations was done in class as well as at home and
the teacher audienced the groups for the results.

The second stage was organized on the 7™ of November. The students presented their projects at
the conference “My Country —My Pride” during two classes, which was a success. There were some
guests from other departments and the faculty members who asked questions based on the topics.
The presentations were video recorded and later analyzed by the teachers.

The Post conference stage included collecting the students' feedback on the conference and the
project itself within the consequent two weeks.

A short survey offered the participants four questions:

1. Do we need to create and conduct such projects?

2. What have you learned from this project?

3. What did you like most in the project work?

4. What would you like to see in future projects?

We have obtained 76 responses from the groups. All of them were positive and happy answers.
We divided the responses into four categories: “pedagogical component”, “communicative
component”, “content-based component” and “the language component”. We should admit that the
first component was presented more frequently in the students' feedback (36 answers), followed by
“the communicative component” (25), the linguistic component (10) and the content (5).

The pedagogical component included such responses as: | think we need to carry out such
projects because they help to develop students’ personality; It helps to figure out the reasons for the
pride of our country and to express the individual self; Yes, because we are forgetting our history
and don’t understand how great is our country (not only territorial); Yes. Many of us were not
interested in this topic and have now learned a lot.

Conclusion

In conclusion, the interdisciplinary project proved to be one of the successfully implemented
pedagogical and didactical tools being a truly student-centered approach in teaching English to
university students today.The realization of the project “My country — MyPride” led to increase of
motivation in our students.
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HNCITIOJIB30BAHHUE NTPOEKTHOI'O METOJA TP OPTAHU3ALIUN
CAMOCTOSTEJBHOM PABOTHI B OBYYEHUY THOCTPAHHOMY SI3BIKY

B cmamve paccmampusaiomcsi 6onpocwl  opeanuzayuu  CAMOCMOSMENbHOU pabomuvl npu
obyueHuu  uHocmpauumomy  A3wbiky. (Ocoboe  6HUMaHUe Yyoensemcs Memooy  NpPOEeKmos,
cnocobcmeyrowemy  ONMUMU3AYUU — CAMOCMOAMENbHOU — pabomsl  cmydeHmos. B cmamove
npeocmaeieHa  CmMpyKmypa — NO3Manuot — pabomsl  HAO  NPOEKMOM C  UCHONb308AHUEM
UHPOPMAYUOHHO-KOMMYHUKAYUOHHBIX MEXHOIOSUIL.

Kniouesvie cnosa: camocmoamenvnas paboma, UHOCMPAHHBIN A3bIK, NPOEKM, Npe3eHmayus,
camopaszgumue.

BBenenne

Ha coBpemeHHOM 3Tare pa3BUTHA 00pa30BaHUS B PaMKaxX CHCTEMHO-JESTeIbHOCTHOTO MOIX0/1a
LEeJIbI0 O0YYEHHUsl MPECTaBIAETCS JTUYHOCTh, CIIOCOOHAs TBOPUYECKH MBICIMTh, CaMOCTOSITEIbHO
HaXOJUTh U aHAJIM3UPOBATh HEOOXOIMMYIO0 MH(OpMaIMIO, CTaBUTh Mepes, cOO00 MOBCETHEBHBIE,
oOpa3oBaTenbHble, MpOo(pecCHOHANbHbIE 334l W HAaXOJWTh MYTH HX pelleHus [MuiuiaHosa,
3acenateneBa, 2013]. CorinacHO COBPEMEHHBIM CTaHAApTaM BBICIIETO OOpa30BaHUs B pe3ysbTaTe
OCBOEHHS MPOrpaMMbl OakalaBpyuaTa y BBITYCKHUKA JOJKHBI OBITH COPMHUPOBAHBI OIIPEIeIEHHBIE
YHHUBEpCallbHbIe, oOmienpodeccuoHanbuble W npodeccuoHanbHble KommereHnn. OmHoi U3
YHUBEPCAJIbHBIX KOMIIETCHIUI SIBIISICTCS CAMOOp2anu3ayus u camopassumue, TO €CTh ydaluics
JOJDKEH OBITh CIIOCOOCH YIPABISITH CBOMM BPEMEHEM, BBICTPAUBATh M PEAM30BBIBATH TPAEKTOPHUIO
CaMOpa3BUTHsI Ha OCHOBE INMPHHLMIIOB 00pa3oBaHUs B TeueHue Bcel xu3HU [DenepalibHBbIN...,
2018]. JoctuxkeHne JaHHOM LIENU MPEACTABISAETCS HEBOZMOXKHBIM 0€3 00pallleHusl K TAaKOMY BUY
JESTEeIbHOCTH yJallluXxcs Kak caMocToATeNnbHOM pabore. CamocTosTeNnbHas paboTa mpu o0ydeHUn
MHOCTPAHHOMY $I3bIKY MT'PaeT 0COOYIO pOJib, IOCKOJIBKY CIIOCOOCTBYET 3aKPEIUIEHUIO MOTYyYEHHBIX
3HaHUH, pa3BUTHIO HABBIKOB M YMEHUI Ha HEPOJHOM SI3bIKE C JPYroi KyJIbTYpOU.

OcHoBHasl YacTh

Kak wm3BecTHO, camocTosiTenbHas padoTa — ATO «BHJ Y4eOHOW AEATETbHOCTH, BBITOIHIEMBbIN
yganmmcs 0€3 HEMOCPEICTBEHHOTO KOHTAKTa C MPETo1aBaTelieM WiIH YIPaBISIEMbI MTPero1aBaTesieM
OTIOCPE/IOBAaHHO 4Yepe3 CIielualibHble yueOHble Marepuanb» [Asumo, [llykun, 2009, c. 268].
CylIecTByIOT pa3uyHble BHIBI CAMOCTOSITENILHOW pPaOOThI M, COOTBETCTBEHHO, Pa3HOOOpa3HBIC
crmocoObl ux opranuzanuu. COrIacHO COBPEMEHHOMY IOJIXOAY B OOpa3OBaHMU BBHIMTYCKHHUK BY3a
MIPEJICTABIISIET COOOM JTMYHOCTh, CIOCOOHYIO K CaMOPA3BUTHIO U CaMOOOpazoBaHui0. MIMeHHO TosTOMY
HanOoJIblliee BHUMAaHKE, Ha HaIll B3TJIS, CIeAyeT yICNsATh BHEAYAUTOPHOM CaMOCTOATENLHON padoTe,
MOCKOJIBKY JAHHBIM BHUJ PaOOThl B 3HAYMTEILHOM MEpE CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO CIIOCOOHOCTH K
camoo0Opa3oBaHmi0. Kpome 5Toro opraHmszanys JAaHHOTO BHJa pPaOOTHI MPEACTaBISICTCS KpaiiHe
HEOOXOJMMOM, TaK KaK B IOCIEIHEe BpeMs B BYy3axX HJET IMPOLECC 3HAUYUTEIBHOTO COKpAIllEHHS
ayJIUTOPHBIX YACOB M OJJHOBPEMEHHOE YBEITMUYCHUE YaCcOB, OTBOJJMMBIX Ha CAMOCTOSITENILHYIO paboTy.

OnHoO¥l M3 YHUBEpPCATbHBIX KOMIIETCHIIMI COTJIACHO HOBOMY 0Opa3oBaTEIbHOMY CTaHAAPTY
BbICIIEr0 00pa30BaHUs SIBISCTCS pazpabomka U peaiusayus HNpPoeKmos, COTIACHO KOTOPOU
BBIIYCKHUK JIOJDKEH OBITh CHOCOOEH OINpeAessTh Kpyr 3ajad B paMKax IOCTaBICHHON LETU U



HAYYHBI KYPHAT No 2, 2018 113

BBIOMPATh ONTHUMAJbHBIE CIIOCOOBI MX pemeHus [Deaepanbubiid..., 2018]. EctectBenHo, uto mis
dbopMHUpOBaHUSA ITAHHOM KOMIETEHIMH Y CTYAEHTOB HEOOXOAMMO AaKTHBHO padoTaTb B 3TOM
HalpaBJICHUH, IPUYEM HE TOJBKO B ayJUTOPHOE BPEMs, HO U B CaMOCTOATENIbHbIE Yachl. IMeHHO
[I03TOMY IPUMEHEHHUE MPOEKTHOTO METO/a BUAMTCA AKTyaJlbHbBIM W IOJE3HBIM B OpraHU3aluu
CaMOCTOSITEJIbHON pabOThI CTYACHTOB.

[TpoekT — 3TO OAHA M3 TEXHOJOTWH OOy4eHHUs, OCHOBAaHHAs HAa MOJCIUPOBAHHH COLMAILHOTO
B3aUMOJICHCTBUS B MaJIoOM rpymme B Xoxe ydeOHoro mporecca. [lox nmpoekToM mHOHUMaeTcs
caMOCTOsITeNIbHAsT TUIAHHpyeMass W peailu3yemass Ha HMHOCTPAaHHOM s3bIke paboTa, Hampumep,
BBIITYCK Ta3eThl WM KypHaia, cOOpHHMKAa CTaTed, MOArOTOBKA BBICTABKM, CIIEKTAKJsd, KOHLEpPTa
[Azumos, Ilykun, 2009, c. 268]. MeTox NpPOEKTOB YK€ OaBHO MPEICTABICH M BHEIPEH B
poccuiickyto cuctemy oopazoanus [[lomat, 2002]. MHorue npemnoiaBaresid akTUBHO UCIOJIB3YIOT
METO/]I POEKTOB, OTMEYasl IIPU 3TOM €ro0 IMOJIOKUTEIBbHOE BIMSHUE Ha ydalluxcs B X0JI€ Ipolecca
M3yYeHHs] UHOCTPAHHBIX SI3bIKOB: MOBBIIIEHHE MOTHUBALUM K W3YYEHUIO JUCLUIUIMHBI, PacKpbITHE
TBOPYECKOTO TOTCHIHMATA JHYHOCTH YYalIUXCs, Pa3BUTHE CIOCOOHOCTH CAMOCTOSITEIBHOTO
npunsatua pemenuil [[lonsickas 2011; Vneanosa, Kazanuesa, 2011; TperbsikoBa, 2015]. Kak
W3BECTHO, MOTHBALMS SIBJSIETCS MOUIHEMIIMM CTUMYJIOM Uil COBEpIICHUS OIpeneaEHHON
NesTeNbHOCTH MHIMBHJA. MIHTEeHCUBHOCTH paboyero mpolecca 3HAYUTENIBHO MOBBIIAETCS, €CIU
CTYIEHT C UHTEPECOM BOBJICYEH B mpoliecc 00yueHus. [IpoeKTHBI MeTo ] MO3BOJIET ydyalleMycs
TBOPYECKM MOJOHTH K IIOCTAaBICHHOH 3ajjaye, 4YTO CIIOCOOCTBYET €ro CaMOBBIPRKEHHUIO U
camMoyTBepkAeHHI0. «CTaHOBJIEHHE TBOPUECKON MHAWBUIYaJbHOCTHU SIBJISIETCS BaXKHBIM YCIOBHEM
JaTbHEUIIero MOJHOLEHHOIO Ppa3BUTUS JUYHOCTH. YesnoBek, 00JaAaloluil MOCTOSHHBIM U
OCO3HAaHHBIM MHTEPECOM K TBOPYECTBY, YMEHHUEM DPEaIM30BaTh CBOM TBOPYECKHE BO3MOXKHOCTH,
Oosiee yCIEIIHO aJaNTHPYeTCsl K HW3MEHSIONIMMCS YCIOBHUSAM JKM3HHM, OoJjiee CIIOCOOEH K
CaMOCOBEPIIICHCTBOBAHHIO M CAaMOBOCTIMTaHHIO» [bepexknas, 2009, c. 97—101]. B nmpomecce paboTsl
Ha/l IPOEKTOM Y y4allluXCsl pa3BUBAETCSI CIIOCOOHOCTh K CaMOCTOSTEIbHOMY BBIIBUKEHHIO HJIEH,
NPUHATHIO PEUICHUM Ha TOM WIM HMHOM OJTale, a TakXke CHOCOOHOCTh paboTaTh B TIpyIIe,
KOJUIEKTHUBE, YTO SIBJISETCS HEMAJIOBAKHBIMA KOMIIETEHIIUSIMU JIJIS1 BBIITYCKHHUKA.

Jlig ycrienmHo opraHu3aliy BHEAYIUTOPHOM CaMOCTOATEIbHOW paboThl TpeOyeTcss OCO3HaHUE
ydalluMHCs ILeJed 3aJaHus, 3HaHWE MpOLEAYpbl HX BBINOJIHEHHS, YMEHHE I0JIb30BaThCS
CpeacTBaMU OOYy4YeHHMS] M Y4YeT YpPOBHS IOATOTOBJIEHHOCTH Kaxaoro crynaeHTa [JlolWHuKoOBa,
Mockanesa, 2012, c. 66]. MMeHHO mNO3TOMYy BaX€H CO CTOPOHBI IPENOJABaTENsl YETKHUU
MHCTPYKTaX O IUIaHe paOoThl HaJ MPOEKTOM, @ UMEHHO, OOBSIBIICHUE TEMBI U, €CIIU HE00X0UMO, €€
TOJIKOBaHME, JUTEPATYPHBIX MCTOUHUKOB, NMPHUTOJHBIX AJIS UCIOIb30BAaHUS, 3TANOB pabOThl Hal
MIPOEKTOM M PUMEPHOTIO KOHEUYHOTO Pe3yNbTaTa.

Opranuzaiys npoeKTa U MpeCTaBIeHUE ero KOHEYHOTO MPOAYKTa MOTYT OBITh CIPOEKTHPOBAHBI
[I0-pPa3HOMY, HalpuMep, B BUJIE COCTABIECHUS MPE3EHTALUHU U €€ MOociaenyromen 3amursl. OqHUM U3
TaKUX TIPOEKTOB MOXET pPacCMaTpUBAThCS IPOEKT, MPEACTaBIECHHbIM B BHIE MEXIYHAPOIHOTO
KOHKypca mpe3eHtarmii «CokpoBuina moeit 3emm» («Treasures of my landy») u cocrosBimiics B
despane — mapre 2018 roga. OpranuzatopamMu JaHHOTO KOHKypca sSBIIIMCH DakyasTeT COBpEMEHHBIX
MHOCTPAaHHBIX  SI3BIKOB M JuTeparyp  llepMckoro  rocynapcTBEHHOIO  HAlMOHAJIBHOTO
HCCIIEIOBATENbCKOro  yHUBepcutera, Otaen JuTepaTrypbl Ha  sA3bIKaX HApoAOB MHpa H
KomMyHukatiBHas miomaaka HayaHoro cooOmectsa («Llentp Hayku») Ilepmckoii rocynapcTBeHHON
KpaeBoil yHHMBepcaibHOM Oubmuoreku uMm. A.M. lopekoro, agmuuucTpauusi ropoaa [lepmu,
Accoumanust npenofasareneii anmmiickoro sizbika I[lepmu u Iepmckoro kpast («PELTAY). Konkypc
obu1 nocesiteH oy 1o6poBosblia u BojoHTepa B Poccuiickoit deneparmu B 2018 rogy u rpakaaHcko-
[IaTPUOTUYECKOMY BOCIIUTAHUIO MOJIOAEKHU. YUaIlUMCs MPeUIarajoch Ha 3a04HOM 3Tare MPeICTaBUTh
NpEe3eHTally 1O CIEAYIOIMM HampasieHusIM: «/locToiiHple moan», «BoJOHTepckue HpPOEKThHl U
COOBITHSIY, «J/]ocTOnprMeUareTbHOCTH MOETo Kpast», «VIHTepecHble UCTOPUU MO Majoil pOAMHBIY, a
B paMKaX OYHOI'O BBICTYITUTH C PE3EHTALMEN U OTBETUTh Ha BOIIPOCHI KOMHUCCHU 10 3asIBJIEHHOM TeMe.

Crnemyer OTMETHTH, YTO B JIaHHOM IPOEKTE YYaCTBOBAJIH CTYICHTHI IMIEPBOro Kypca Gpriocodcko-
COIIOJIOTHUYECKOIO U reorpapuueckoro (hakynbTeToB, TO €CTh U3Y4aroUIMe MHOCTPAHHBIM A3bIK Kak
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Henpopwmpyomuid nmpeaMer. Kak mpaBuiio, CTyAEHTBI, COCTOAIIME B IPYyNIaX Ha HEA3bIKOBBIX
¢baxynprerax, 00NagalOT pasHBIM YPOBHEM BIAJACHUS HHOCTPaHHBIM si3bikoM (A1-B2) B cumy
00yueHHs B Pa3IMYHbIX CPEIHUX 00Ie00pa30BaTeIbHbIX YUeOHBIX 3aBeACHUX (ILIKOJIAX, THMHA3USAX,
JHLESX ¢ yTyOJIICHHBIM W3yYeHUEM MHOCTPAHHOTO si3bIKa U 0e3 nMpomIbHON HarpaBieHHOCTH). [is
CTYIEHTOB, HMMEIOIUX Oosiee HU3KUHA YpOBEHb BIAJCHUS HHOCTPAHHBIM S3bIKOM, COCTaBJICHHE
MPE3eHTAMI 1O 3asBIEHHBIM TEMaM HMMEJIO OCOOYI0 CIOKHOCTh, TaK Kak IO OoJbIIeil yacTtu
uH(pOpMaNys 10 JaHHBIM HalPaBJICHUSAM IIPEACTaBIEHA TOJIBKO Ha PYCCKOM si3blke. FIMEHHO osTOMY,
clietysl IPUHIMITY TOCHIIBHOCTH, M3HAYAJILHO MPEIoiaBaresieM ObLIH MPEIIOKEHBI JOMOIHUTEIbHbIC
TeMbl, Oojee MpocThie, HHGOPMALMA 110 KOTOPHIM €CTh U HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE, HE BXOSIIME B
TeMaTtuky KoHKypca. OJHAaKoO caMblM YAMBUTEJIBHBIM OBUIO TO, YTO JIMILIb HECKOJIBKO YEIOBEK
BbIOpan Oojiee IPOCTbIE TEMbl, OCTAJIbHBIE K€ PELIMIN IONPOOOBaTh MPOSBUTH CE0sl MO TeMe
KOHKypca. ¥ ydaluxcsi IpOsIBUIICS IyX COPEBHOBAHUS, KEJAHUE PEaln30BaTh CBOU UJIEH, IPOSIBUTH
CBOM TBOPYECKHE CHOCOOHOCTH, YTO €II€ pa3 MOAYEPKUBAET IOJOKUTEIbHOE BIMSHHE METONA
IIPOEKTOB IIPY UCII0JIb30BaHUU €r0 B 00Y4EHUU UHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

Jlnst CBOEBpPEMEHHOW peanu3allid IpOeKTa IpernojaBaresieM ObUIM YeTKO C(hOpMYITUpOBaHBI
BPEMEHHBIE M TEMaTHYECKHE 3Tambl paboThl HajJ npoekroM. Ha mepBom artame ywamummcs ObLIO
HEOOXOAMMO BBIOpATh OAHY U3 MPEAJIOKEHHBIX TEM, 03HAKOMUTbHCS C JIUTEPATypOl, IpeICTaBICHHON
YaCTUYHO IpernojaBareneM (caiiThl VIHTEpHET, nedaTHble W 3JEKTPOHHBIE >KYpHaJbl), YaCTHYHO
HalJICHHYI0 B CAMOCTOSITENIbHOM PEXUME, UCIIOJIB3Yys IPU 3TOM IPOCMOTPOBOE UTEHHUE, U BBIOPATh
HeoOxonuMyto Ui cBoed TeMbl. Ha criemyromiem stane y4amuMmucsl COCTaBISUICS IPUMEpPHBIN
Pa3BEepHYTHIM IUIaH JOKJIaAa, TO €CTh (UKCUPOBAIMCH T€ MOMEHTBI, KOTOpblE MM XOTENOCh Obl
OCBETHTH TI0 IaHHOH Teme. TpeTuii sTam 3aKiirodaics B padoTe Hal HOBOM JIEKCUKOHM, BCTPETHBIICHCS
B MCTOYHUKAX, OTOOpaHHBIX JJIS IOKJIa/1a, @ MMEHHO, COCTABJIEHUH CBOETO IJIOCCApHsl, COCTOSILETO U3
TPEX KOJIOHOK: CJIOBO Ha HMHOCTPAaHHOM f3bIK€ (HEMELIKOM), INEepeBOJ, NpUMEp MNPEAJIOKEHUs ¢
JAHHBIM CJIOBOM (M3 KOHTekcTa). Crenyromuii stam ObUI MOCBAIIEH COCTaBICHHMIO JOKJIajaa IO
BBIOpaHHOW TeMe. 3areM CTyJIeHTaM ObUI0 Heo0XoauMo O(OPMHUTH TMPE3EHTAIUI0 COTIACHO
BBICTPOCHHOMY Jokjiany. Ilpu sTom mpenomaBareneM ObUIO OTMEUEHO, YTO MPE3EHTALMUS J0JDKHA
MPEACTaBIATh COOOW cCkaroe coiepxkaHue JAokiana. Crenyer 3aMeTUTh, YTO COCTaBJICHHE
IIPE3EHTAlUI, KaK IIPaBUJIO, BOCIIPUHUMAETCS CTYAEHTAMH, IOJIOKUTEIBHO, TaK KaK MPEJCTABICHUE
TE€Mbl B JJaHHON (opMe IO3BOJSIET peain30oBaTh CBOW TBOpueckuil moreHnuan. Ha nanHom srame
peanu3anuy npoeKTa ObLIO BaXXHO OTMETHTh OCHOBHBIE IpaBWiia mMpe3eHTanuu. Kak u3BecTHo, npu
COOMIOIEHNH TpaBWJl OQOPMIIEHUS MPE3CHTALMsI MOXKET BBINIAETh B BBITOJHOM CBETE€ U JIErde
BOCIIPUHUMATBCS CIyHIaTeNsIMU. [ 3TOro JOMKHO OBITH BBIIEPKAHO ONpeNeNEHHOE KOJINYECTBO
ClIaii1oB, MPaBUIILHO 1MOJ00paHa IIBETOBAs raMMa COIVIACHO JIM3aiiHy, BBIOpaH MIPUQT U €ro MyHKTHI B
COOTHOIIIEHMM 3aroJIOBOK M TEKCT claiija, JOTWYHO TMpejcTaBieHa rpaduyeckas uHopmanus
[Apaunnckas, Jyoununa, 2010, c. 121]. Cnenyromuii 3Tan 3aKiro4aics B MOATOTOBKE K YCTHOMY
BBICTYIJICHHIO, BO BpeMsi KOTOPOTO Y4allMecsl COCTaBsUIM MpeArojiaraéMble BOIPOCHI 10
NPEe3eHTAlUN U JOKIAAYy M MpUMEpPHBIE OTBEThl Ha HUX. 3aKITIOYMTENBHBIM 3Tal BKIIOYAT B cebds
MIpEIbsBICHUE MPE3CHTAlUi U OTBETHI Ha BOMNPOCHI MpernofaBarensd. Jlydime npe3eHTauuu ObulH
IIPEJCTABIEHbI CTY/IEHTAMHA HE TOJBKO HA 3aHATHUH, HO U HAa OYHOM JTane KoHKypca «CokpoBulla
MO€H 3eMJIN», HEKOTOPbIE U3 HUX OBLIM YIOCTOEHBI AUIIJIOMOB OOETUTENEH KOHKYpCa.

EcrecTBeHHO, 4TO BCS caMOCTOsITEIbHAs paboTa CTYIEHTOB, HE 3aBUCUMO OT €€ ()OpPMBI, TOJDKHA
HENpPEPHIBHO KOHTPOJIUPOBATHCS 00yUaroluM, B IPOTUBHOM ClIy4ae JaHHas pabora He OyneT uMeTh
oxunaemMoro spdexra. Uto kacaercs ONUCAHHOTO MPOEKTa, TO OoJbIlas yacTh pabOTHI HaJ HUM
MPOXOJUJIa B CAaMOCTOSITEIbBHOM DEXKHMME, HO C HENpPEephIBHBIM KOHTPOJIEM IIPErojaaBaTesis B
aynutopHble dYachl. CTyqeHTaMu OBUIM TpEACTaBlIEHbl SpKUE COJep)KaTelibHbIe IPEe3eHTALNH,
IIPUYEM HE TOJIBKO B IIPO3€, HO U B CTUXAX COOCTBEHHOI'O COUYMHEHNUSI HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

3akJarouenue
Wtak, opraHuzanusi caMOCTOSTEIbHON paboThl MPH 00y4EHUH MHOCTPAHHBIM S3bIKaM, TpeOyeT
0cOo00OT0 BHHMMAaHHS, IIOCKOJIBKY CIOCOOCTBYET JalIbHEHIIEMY pPa3BUTHIO KOMMYHHKAaTHBHOMW
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KOMITETEHIIUH, PACKPBITHIO JTUYHOCTHOTO MOTEHIIMANA, PAa3BUTHIO CIIOCOOHOCTH K caMopeanu3alin
1 camoo0pa30BaHUI0. MeTo/ MPOEKTOB MOKET B 3HAYUTEIBHOM CTENICHH COJCHCTBOBATH ATOMY IIpU
PacCMOTPEHUH BOIPOCOB OPraHHU3aAlMM CaAMOCTOSTENbHON paboThl. [lpu yciioBuu mnpaBUIbHOU
OpraHu3any padoThl HAJ IPOEKTAMH y CTYACHTOB MOXET 3HAYMTEIHHO MOBBICHUTHCS MOTHBALIUS K
M3YYEHHUIO HHOCTPAHHOTO $SI3bIKa, YIYUYIIUTHCS Ka4YeCTBO BIAJACHHUA, YTO CIIOCOOCTBYET JOCTUKEHUIO
[JIaBHOW LIEJIM U3YYEHUsI MHOCTPAHHOTO fA3bIKA, Pa3BUTHIO MEKKYJIBTYPHONH KOMMYHUKALIUH.
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THE USE OF PROJECT METHOD AT THE ORGANIZATION
OF INDEPENDENT WORK IN FOREIGN LANGUAGE TEACHING

The article deals with the organization of independent work in the foreign language teaching.
Special attention is paid to the project method promoting optimization of independent work of
students. The structure of stage-by-stage work on the project with use of information and
communication technologies is presented in article.
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Penensupyemass MoHorpadus IOCBAIIEHA PAaCCMOTPEHUIO  (UHAHCOBO-DPKOHOMHYECKOM
TEPMHUHOJIOTUN B JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKOM acHeKTe. AKTYaJbHOCTh HCCIENOBaHHUS OOyCIIOBJIEHA
CHEeM(PUKON paccMaTpUBaEMOW TEPMHHOCHUCTEMBI, a MMEHHO, COYETaHHEM aOCOIIOTHO Pa3HBIX
OHTOJIOTHUECKUX TPU3HAKOB (CTAOMIBPHOCTH U JAMHAMHUYECKOTO pOCTa) B paMKaxX OJHOMI
JIEKCUYECKOM TmojcucTeMbl. Kpome TOro, crpeMuTenbHOE pa3BUTHE TMOHATUMHOIO arapara |
TEPMHUHOJIOTHI OTIENbHBIX OTpacieil 3HAHUS TPUBOJUT K HEKOHTPOIHUPYEMOMY YBEIMUYEHUIO
KOJINMYCCTBA TCPMHUHOB B A3bIKC, UTO MOKCT MMCTb HCTATUBHBIC MOCIICACTBUA W MNPCIIATCTBOBATH
B3aMMOIIOHUMAaHUIO B  OusHec-muckypce. JloBOJIbHO  OOMIMPHO TMPEACTAaBIEH  MarepHal
HUCCICAOBAHHA — 3TO TCPMHUHBI aHTIINHCKOTO SI3BIKa C MPUBJICYCHUEM MaTCprajla HECMCUKOIro u
PYCCKOTO SI3BbIKOB, BBIJIEIICHHBIE METO/IOM CILTONIIHOW BHIOOPKH M3 Pa3NUYHOTO POJAa CHEIUATbHBIX
(hMHAHCOBO-PKOHOMHUYECKHX CIIOBApPEH, a TAKkKe KOPITYCOB.

MoHorpadus COCTOMT U3 4YeThIpeX pa3JesioB, BBEACHHUA, 3aKIIOUYeHUs, Oubmuorpaduu u
CIIMCKOB CJ'IOBapel\/JI, MMPUHATBIX COKpaHIeHI/II\/’I N HWCTOYHUKOB HIUIIOCTPATUBHOIO Marcpurajia. B
MEepPBOM  paslielie  pacCMaTPUBAIOTCS OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH (PUHAHCOBO-DKOHOMHUYECKOM
TepMUHOCUCTEMBI. [Ipy 3TOM MOAPOOHO TpPEACTaBICHBI Pa3UYHBIC TMOAXOABl K OIMPEIENICHUIO
MOHATUSA «TepMUH». Ha OCHOBe aHanu3a HayyHOH JUTEpaTypbl M SMIMPUYECKOrO MaTepualia
ABTOPLbI MOHOFpa(i)I/II/I ACJIAaI0T BAXXHBIC BBIBOJbBI O MHOI'O3HAYHOCTH W CHMHOHHMMHUHN TCPMHUHOB, O
TPYOHOCTSAX TepeBoJa TEPMHUHOB OWM3HEC-TUCKypCca C aHIMVIMKWCKOTO $S3bIKa Ha PYCCKHM, O
CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX U ()YHKIIMOHAJIBHBIX CBOMCTBAX TEPMUHOB B 00JIACTH 3KOHOMUKHU.

Bropoii pasmen MoHorpaduu TOCBSIIEH pPACCMOTPEHHUIO MPOIECCOB TIOOATM3allUu M UX
BIIUSIHUSL HA TEPMUHOJIOTHIO B (PMHAHCOBO-dKOHOMHUECKOH cdepe. OaHNM U3 BeAylmHX (HaKTOpoB
rJ100amM3aliy Ha3bIBAa€TCs JIMHIBUCTUYECKAs TiI00ann3aius, Korjaa 0oblioe KOJTUYeCTBO oA B
MHUpE CBOOOJHO BIAAeeT OJHUM WJIM HECKOJIbKMMH WHOCTPaHHBIMU si3blkamu. [Iporiecc
JI00ANHM3alliy CBSI3aH C TocnoACTBYomIei ponbio CIIIA B Mupe, B OCHOBE KOTOPOTO JICKHUT aHTJIO-
aMepuKaHCKas MOJENb OOIIEeCTBa, a aHTTMHCKUN SI3bIK MPETEHAYET Ha POJIb Merassbika. B cBsizu ¢
9TUM BO3HHUKAET yrpo3a HAlMOHAJIBHOM KYJIbTYpe M SA3BIKY Pa3HbIX HAPOAOB, UTO PACCMaTPUBAETCS
aBTopamMu Ha mnpumepe cTpaH EBpombl u  Asum. [lpuBoasrcs mokupyoomue UdpPHI,
CBUJIETEIHCTBYIONNE 00 MCUE3HOBEHWU HAIMKM M SI3BIKOB, UTO, B CYIIHOCTH, MPEJCTABISAET COOOM
ryMaHUTapHYIO KatacTpody B mepuo riodanuzannu. JJOMUHUPOBAHUE aHTIIHICKOTO SI3bIKA B MHUPE
paccMaTpuBaeTCs aBTOpaMH Ha TpPUMEpPe AaHTJIWIHU3MOB B HEMEIKOM OHW3HEC-IHUCKypce.
HaspiBatoTcss mpUYMHBI YyHOTpEOJIEHUS! 3aUMCTBOBAHMM M3 aHTJMIICKOTO — 3TO BO3HHKHOBEHHE
HOBBIX 9KOHOMUYECKHUX peaiuil, sI3bIKOBasi 3KOHOMUS, OTCYTCTBUE IKBUBAJICHTA B HEMELIKOM SI3BIKE.
B nanHoM paszmene paccMaTpuBaIOTCS TakXKEe MHTEPHALMOHANIbHAs JIEKCUKA, HEOJIOTH3MBI,
ab0OpeBuatypsl M HMX TMepeBoA. ABTOpPbl TNPUBOAAT HKCTPATUHIBUCTHYECKHE (AKTOPHI,
CHOCOGCTByIOIJ_II/Ie INOABJICHUIKO H q)yHKLII/IOHI/IpOBaHI/IIO BBINICHA3BAHHBIX CJIOE€B JICKCUKHU B
TEPMHHOCHUCTEME HEMEIKOTO si3bIKa. B 3aKitoueHnn pasziena paccMaTpuBAETCsl KOHLENT «ISHBIU»
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B AHIJIO-aMEPUKAHCKUX IOCIOBMIIAX M IOTOBOPKaX, 4TO, 0€3yCIOBHO, MPEACTaBIIAET MHTEpEC U
OIIpEeIETICHHBIM 00pa30M XapaKTepHU3yeT IEHHOCTH JaHHOTO COOOIECTBa.

Paznen tperuil HasbiBaeTcs «JIekcHKO-ceMaHTHYECKHE OCOOEHHOCTH HOMMHAIMM JIMI[ B
HKOHOMHYECKOH cepe». ABTOPBI pacCMaTpUBAIOT CEMHAIIATh CEMAaHTHUECKUX TPYII HOMUHAIIUU
ML B chepe SKOHOMUKH M IPEAIPUHUMATENIbCTBA, IPUBO/IA PUMEPH] KaK U3 aHIJIMICKOro, TaK U
HEMEIIKOTO SI3BIKOB. J[OCTaTOYHO MHTEPECHO M IMOAPOOHO ONUCAHBI CIIOCOOBI OOpa3oBaHUS B
TEPMUHOJIOTUM HOBBIX (BTOPUYHBIX) €AMHUI] HOMHUHALIUU B pE3yJbTaTe Pa3BUTUS CEMAHTHUYECKUX
CTPYKTYp YK€ MMEIOUIMXCS CIOB. OJTO pAa3MYHble BHUIBl TEPEHOCOB (MeTadhopUUeCKHid,
METOHUMMUYECKHUIl), a TaKKe U3MEHEHHE CEMaHTHYECKOro o0bema cilioBa (€ro paclIMpeHue MU
CY)KEHHE), CJIOBOCJIIOKEHME, 3aMMCTBOBaHHWS, KajbkupoBaHue. Ha ocHoBaHum aHanmza
MHOT'OYMCIICHHBIX IPUMEPOB pa3HbIX CHOCOOOB CEMaHTHYECKOW JepuBalid B (PUHAHCOBO-
HKOHOMHYECKOW cepe ObUIM ompeseneHbl (PYHKIIMOHAIBHO 3HAYMMbIE MOJIEITH METapOpHIECKOro
U METOHMMMYECKOrO IepeHoca JJii HOMHUHAIMM JIMI, OCHOBHBIE THIIBI CIIOBOCJIOXKEHUS
(KOMITO3UTHBIE HaWMEHOBaHUsI ¢ cypdukcom —€f u OeccypduKcaibHble KOMIIO3UTHI). B
AHIVIMHCKOM SI3bIKE OCHOBHBIM HMCTOUYHHMKOM 3aMMCTBOBAaHMH Ha3BaHa JIaTblHb, a B PYCCKOM U
HEMEIIKOM SI3bIKaX 3aWMCTBOBAaHHUSI O€pyTCsl W3 aHIJIMICKOTO $3bIKA, YTO ONpeAessieTcs
JOMUHHPYIOLIIM I10JIO’KEHHEM aHIJI0A3bIYHBIX CTPaH B cepe IKOHOMUKH U On3Heca.

UYerBepThlii  pa3gen  MOHOrpaduu  TMOCBSMIEH  (PYHKIMOHHUPOBAHHMIO  TJIATOJIOB  C
MHKOPIOPUPOBAHHBIMU aKTaHTaMHM B OM3HEC-TUCKYpce. ABTOPbI pacCMaTpUBAIOT MHKOPIOPALIUIO
KaK CIIOCOOHOCTP TJIarojia BKJIIOYATh B CBOM COCTaB aKTaHTHI, KOTOPBIE MOTYT OBITh BBIPAYKEHBI
JBYMs CIIOCOOAMHU: aJirepeHTHO (3aHUMAaTh OTJEJIbHYIO CUHTAKCUYECKYIO MO3MLIUI0) U UHT€PEHTHO
(He WMETh OTHENbHOM CHHTAKCHYECKOW mo3ummu). [Ipm 3ToM OBLIO BBISBICHO YHCICHHOE
IIPEUMYLIECTBO YNOTPEOICHUs IJ1arojoB BTOPOH I'pynmbl 10 cpaBHeHHIO ¢ nepBoil (95 % u 5 %
COOTBETCTBEHHO). [71arosel ¢ WHIEPEHTHO BBIPAKEHHBIMH aKTaHTaMH  O0Opa3oBaHBI  OT
CyOCTaHTHBOB CIIOCOOOM KOHBEPCHH, THMIIMYHBIM JUISl aHTJIMICKOTO CIOBOOOpA30BaHUsSA, XOTS 3TOT
MPOAYKTHUBHBIN METOJI CIIOBOTBOPUYECTBA UMEET Psi/I OTPAHNYCHUH, KOTOPBIE HA3bIBAIOTCS aBTOPAMHU
— 3TO NPUHLUI TNPEUMYIIEeCTBA NPU CHHOHUMHUM M OMOHHUMHH, HEBO3MOXKHOCTh OBICTpOM
WHTEPIPETANU, TPYAHOIPOHU3HOCUMOCTb.

PaccmotpeB knaccugukanuio orcyocranTuBHbIX rinarosioB E. Knapk u I'. Knapka u nonsepruys
e€ KpPUTHYECKOMY aHalHu3y, aBTOPHl MOHOTpaduU MpPEUIaraloT CBOI 0oJjiee KOMITAKTHYIO U
YHUBEPCAJIBbHYIO KJIACCU(PUKAIMIO TJIarojoB ¢ MHKOPIIOPUPOBAHHBIMU aKTaHTaMH, OCHOBBIBASICh Ha
UX CEMaHTUKE. AHAIM3 JIEKCUKOTPa(hUIECKUX MCTOYHUKOB U CTPYKTYPBI MIPOTIO3UIIMU B KOPITYCax
COBPEMEHHOT'0 aHIJIMHCKOTO S3bIKa MOKa3all, 4YTo B OM3Hec-IucKypce (QyHKIIMOHUPYET JOCTAaTOYHO
00JIBIII0E KOJMYECTBO WHKOPIOPAHTHBIX KOMIUIEKCOB, KOTOPBIE KIacCH(UIIMPOBAHBI aBTOPAMH IO
TUNy aKTaHTa. OJTO MIECTh TPYII IJIArOJIOB C WHKOPIIOPUPOBAHHBIM CYOBEKTOM, OOBEKTOM,
JIOKaTUBOM, WHCTPYMEHTOM, JIECKPHUIITUBOM, PE3ylbTaTUBOM. IIpu 3TOM aBTOpHI OTMEUAlOT, YTO
3aKOH SI3BIKOBOM DKOHOMHH J]A€T BO3MOKHOCTH TOBOPUTH O JATbHEHINEM YBEITHYCHHN YHCIIa TAKHX
IJIaroJIOB B JAHHOM THIIE TUCKYypCa.

B 3akimoueHun oTMedaeTcss MEKIUCHUIUIMHAPHBIN XapakTep (QUHAHCOBO-KOHOMUYECKON
TEPMUHOJIOTHH, €€ pPaCHpOCTPAHEHHOCTb CpEeIu NpEeACTAaBUTENEH pa3HbIX COLMAIBHBIX TPYII
roBopsmux Om3Hec cooOmiecTBa. Jlymaercs, dro OoraTelii OSMIOUPUYECKHNA  MaTephal,
00OCHOBAHHBIE TEOPETHUECKUE MOJOKEHHS, YETKO CTPYKTYPUPOBAHHOE U JOCTYITHOE M3JI0KEHUE
JE€Tal0T HACTOSAIIYI0O MOHOTPa(HIO MPUBJIEKATEIFHON HE TOJIBKO IS TPETo1aBaTeNneii, aClIuPaHToOB,
MarucTpaHTOB M CTYJIEHTOB HKOHOMMYECKHX CIIEHUMAIBHOCTEH, HO W JJs BCEX TeX, KTO
uHTepecyeTcs: (yHKIIMOHUPOBAHHUEM SI3bIKA B PA3HBIX cepax NesITeTbHOCTH YeTI0BEKa.
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4. HoBble TEHJACHIIMU U PA3BUTHE COBPEMEHHOTO HEMEIIKOTO S3bIKA

5. BO3BMOXHOCTH UW3Yy4€HHS W TIEPCIEKTUBBI MPAKTUYECKOTO HCIOJIb30BAHUS 3HAHMIA
HEMEIIKOTO SI3bIKa

6. [lepcriekTUBHI pa3BUTHS OUIMHTBaIBHOTO 00y4yeHus B [lepMckom kpae

7. Craryc HEMEIKOTO A3bIKa KaK Y4eOHOU TUCHUIUIMHBI B POCCUICKOI cucTeMe 00pa3oBaHus

8. HeMenkuii 361K IS CIIEIMAIbHBIX LEIEH

9. Konneniuu npemnoiaBaHusi HEMEIKOTO s3bIKa Ha pa3HBIX dTamax 00ydeHus

10. Hemenxkwuii s36IK M MEXKKYJIbTYPHAST KOMMYHHKAITHS

11. HoBble TEXHOJOTUU B MPEMOIaBaHIHN HEMEIIKOTO S3bIKa

B koHbepeHny NpUHIIM y9acTHE NESITENN KyJIbTYPhl, IPENOJABATEIN U YUYUTEIS HEMEI[KOTO
S3bIKa, MAaruUCTPAHTHI, CTYIAEHTH M Yydamuecs o0IIeo0pa3oBaTeNbHBIX KON, HW3y4alollue
HEMEIIKHH S3bIK B KAUECTBE MEPBOTO UM BTOPOTO HHOCTPAHHOTO SI3BIKA.

[MI'HUY cran MecToM BCTpedu U 0OMEHa MHEHHUSIMHU OKOJIO 50 4eoBEeK — TeX, KTO €XEIHEBHO
BHOCHT CBOM BKJIaJ B Pa3BUTHE W YKPEIUICHHE MO3UITUN HEMEIKOTo si3bika B [lepMckom kpae.

OTtkpbul KoH(pepeHInIo NekaH (GaKylbTeTa COBPEMEHHBIX WHOCTPAHHBIX S3BIKOB Ilepmckoro
roCyJIapCTBEHHOTO HAITMOHATBHOTO UCCIIEIOBATEIHCKOTO YHUBEPCUTETA TOKTOP (DHIIOTOTUUECKUX
Hayk, npodeccop b.M. IIpockypHuH.

B cBoem mpuerctBenHom cnoBe b.M. IlpockypHmH mnoGmarogapwyi BceX YYacCTHHUKOB 3a
MOJAEPKKY UM COJCHCTBUE B Pa3BUTHUU HEMeELKoro si3bika B IlepMckom kpae. OH cka3zai, 4To
NaHHas KOH(EPEHILHsI BHOCUT OOJIBIIION BKIIAJ B MOMYJISPU3aLUI0 HEMELKoro si3bika B [lepMckom
Kpae M BBIpa3wi HAJEXKIy, YTO OHA HAMETHUT MyTH JalbHEWIIeil COBMECTHONW paboThl B 00JIacTH
Hay4HBIX HCCIIEOBAHUN U METOIUYECKHUX Pa3paboTOK.
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B nepBrlii 1eHb paboThl KOHPEPEHIIMH COCTOSIIOCH TUIEHAPHOE 3ace/laHue, KOTOpPOe OTKphLia
cBOMM JoOKnanoMm «llepmckuti xkpau — Huoxcnas Cakconus: epanu compyOHu4ecmea» IOLUEHT
kadenpel nuHrBomuaaktuku JI.I. Jlammaa (B coaBTtopctBe ¢ T.HO. BaBumuunoir u M.A.
JlyOpoBUHOIA).

CorpyanudectBo yHuBepcutera ¢ Llentpom BoctouHno-3amaanoii koonepamuu r. JlroneOypra
(Huxuss Caxconusi, ['epmanus) nauvanoch ¢ 1994 roma. Dto Obuta Bocrtounas Akaaemus,
peopranuzoBanHas nosgHee B LlenTp Bocrouno-3anannoit koonepanuu. B 2009 roay 3akiouén
norosop mexay [lepmckum rocynuBepcuteroM u Llentpom BocTouno-3anagHoil koornepanuu o
COTPYAHUYECTBE.

B pamkax mDapTHEPCKUX OTHOLICHUH OCYIIECTBISIETCS OOMEH OIBITOM B  00JIacTH
MPENOJaBAHUs HEMELKOTO S3bIKa B POCCUMCKHUX IIKOJIaX M BYy3aX, COXpPAHEHUE U MOJJEpKaHUE
cTaTyca HEMELKOIro s3blka KakK IPEerojaBacMoOro MHOCTpaHHOro s3bika B Ilepmckom peruone,
MIPOBEICHHE COBMECTHBIX HAyYHBIX KOH(EPEHIIMI, CEMHHAPOB, TEJIEMOCTOB U OHJAIH MPOEKTOB
COBMECTHO CO CTyJIeHTamu yHuBepcutera Jleidana r. JlloneOypra. ExxerofHO Ha CTaXXHPOBKY B
r. JltoneOypr BbIE3KAIOT CTYAEHTHI M MpENoAaBaTeIN HEMEIKOTO S3blKa MEePMCKHX BY30B. B
TEUYECHHE psla JIeT NPOBOIMIICS COBMECTHBIM MHTepHeT-cemuHap i cryneHToB llepmu u
JlroneOypra «AKTyanbHbIE TMPOOJIIEMBl MEXKKYIbTYPHOW KOMMYHHUKAIIMHY, I KOTOPOTO
MunucrepcTBOM Hayku u KynbTypbl Hmknedr CakcoHum Oblia coszmaHa oOpa3oBaTeibHas
miatdopma. Akanemuueckas rpymnmna yHuBepcutera Jleiidbana, B cocTtaBe KOTOpoH ObuiH
IpenojiaBaTesid U CTYIEHTbI, npue3xkana B llepMb sl mpoBeneHUs JIMHTBOCTPAHOBEIYECKOIO
CEeMHUHapA.

B Ommxkaiimmx mimaHax — 3aKIOYCHHE JOTOBOpa O COTPYAHHYECTBE C OJHOH M3 INKOJ T.
JlroneOypra A TPOXOXKACGHHUS] TEAArorMueckod MpakTUKU  crydeHTamu  llepmckoro
TOCYHUBEPCUTETA, OpraHU3allud COBMECTHBIX SI3bIKOBBIX Jlarepel uisl IIKOJbHUKOB llepmu u
JlroneOypra, a Takke pacliMpeHue COTpyaHHUYecTBa ¢ yHuBepcuteTtoMm Jleilidana B obOmactu
peanu3anuy MarucTepCKUX o0pa3oBaTEIbHBIX IPOrPAMM.

B cBoem pokmane «Hemeyxuii szvik 6 Ilepmckom 20cy0apcmeenHoM HAYUOHATbHOM
ucce008amenbCcKkomM yHugepcumeme: K ounero xkageopvl auneeodudaxmukuy npodeccop C.JL
MunianoBa oAYepKHYIa 3HAYUMOCTh 3TOTO (JopyMa B MPOJBHKEHUH HEMEIKOTO S3bIKa, B TOM
qyclle U B KauecTBe MPO(ecCHOHAIbHOTO fA3blKa HAayKu. B nokiiane OblIM MpeicTaBieHbl TaKxKe
Hay4HbIEe U 00pa3oBaTeIbHbIE MPOEKTHI, HAJl KOTOPBIMHU PabOTAIOT MpernoAaBaTeid U COTPYAHUKU
Kageapsl.

B nmoxmamax C.B. Kpspkesoii (Hemeuxuit wutanbusiii 3am) u .M. Jlonrux, mpencenatens
Accomnuanuu yuutenel HeMmeukoro ssbpika llepMckoro kpasi, oTMedanach BaXHOCTb HM3y4YEHHUS
HEMEIIKOTO S3bIKa U Ta POJIb B YKPEIUICHUM IO3ULUNA HEMEIKOTO S3bIKa B 00JIaCTH, KOTOPYIO
UrpaeT JeATeNbHOCTh Hemenkoro uuTampbHOrO 3ajga W co3fgaHue AcCOLMalUM  Y4MTelen
HeMmenkoro s3bika llepmckoro kpas. C.B. KpskeBa nonoxuna O KyJbTYpHBIX, Hay4HBIX H
o0pa3oBaTeNbHBIX MPOEKTaX M MepONpHATHsIX Hemeukoro 4yuTampHOrO 3aja, €ro pecypcax U
donnax. [MogpoOHas mHpoOpManus kacanack kpaeBoro mpoekra «Deutsch — die erste zweite» —
«Hemenkuii — mepBblli BTOPOM HHOCTPAHHBIN», KOTOPBIM peamusyercs B IlepMmckoM kpae
coBMecTHO ¢ HemenkuM KynbTypHBIM IIEHTpoM uM. ['ére.

Hoxnan Karpun Kénke, morenra kadenpsl auHrsoaunakTiku, «Ein subjektiver Blick auf die
deutsche Sprache im Ausbildungs— und Kulturraum der Permer Region» coxepxaTenbHO
BKJTFOYAJT B ce0sI TPU acrleKTa: METOIUYECKUMA, COIMOKYIBTYPHBIA U TUHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKHIA.
K. Kénke o600muia BreyaTiaeHUs] PYCCKUX Y4YallUXCS HIKOJ M YYUTEJIEeH HEMEUKOTO S3bIKa O
CTaTyc€ HEMELKOro s3blka KaK M3y4aeMOI'0 HHOCTPAaHHOIO S3bIKa B POCCHUMCKHMX ILIKOJaX,
COINOCTaBUWJIa POCCHUMCKUUA M TEPMAHCKUW OMBIT TMPENOJaBaHUs U MOMYEPKHYJIA COBPEMEHHBIN
YPOBEHb POCCUMCKON METOIMKHM MPENOJABAaHUS HEMELKOIO s3blka. BHUMaHuUe B CBOEM JOKIIazne
K.Kénke ynenuia Takke ONMCAHUIO CUTyallUM POCCHHCKUX HeMIlEB B lIpukamMbe M OTpakeHUIO
HEMELKHUX CTEPEOTUIIOB B POCCUICKOMN peEKIaMe.
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Jloxnan roctbu u3 YensOuHcka, s3pIkoBOro accucteHta mporpamm ZfA u «Das deutsche
Sprachdiplom», Annpea IlIBytke «Das Sprachdiplomprogramm (DSD) im Sidural» mokasain
BO3MOXXHOCTH IIOJy4€HUS PYCCKUMH Y4YallUMHCS HEMELKOTO S3bIKOBOTO JHILUIOMA IPHU
JMCTAHIIMOHHOM TMOJIrOTOBKE € ucHojib3oBaHueMm WutepHeT-pecypcoB. A. IlIByTke ormeruia
XOpOWIMH TMOTEHUMAN Yy4YalluXCsl MEPMCKHX IIKOJ JUISl IOJYyYEHHS HEMELKOrO S3bIKOBOTO
JUILIIOMA.

3aBeplini IJIEHApHOE 3acelaHue MacTep-kiace «HegepbanvHulil KOMNOHeHmM oOwjeHus 6
VCMHOM NepesooyecKkomM OucKypce» TOJA PYKOBOJACTBOM KaHAuJaTa IEAaroruyeckux Hayk,
noteHTa kadeapbl HHOCTPAHHBIX A3BIKOB, TMHIBUCTUKU U NepeBojaa IlepMckoro HaIoHalIbHOTO
HCCIIEJIOBATEIILCKOT0 nojiuTexuuueckoro ynupepcurera E.FO. Momanckoil. YuyacTHUKH mMacTep-
KJIacca MO3HAKOMMIIUCH ¢ HEOOXOAMMOCThIO OCO3HAHMS MPUUYUH Pa3IudYhil B KOMMYHUKATHBHOM
IIOBEJICHUU, B YAaCTHOCTH, HEBEpPOAJIbHOM, 3HAHUS OCHOBHBIX UYEPT HHBIX KOMMYHMKAaTHBHBIX
CTHJIECH, 4TO CIIOCOOCTBYET B3aMMOMOHUMAHHIO MIPEICTaBUTENCH PA3HBIX KYIbTYD.

B xozne mactep-kitacca ObLI0 OKa3aHO PELIEHUE CIEAYIOLUIUX 3a1au:

1)  oOpa3zoBaTenbHOH —  pa3BUTHE  OCHOBHBIX  KOMIIETCHIUH  (TMIEPEBOIYECKOM,
COLIMOJIMHI'BUCTUYECKOM, MparMaTU4YeCcKoi); 2) BOCIUTATEIbHON — pa3BUTHE 3MIIATHM K YYKOH
KyJbType; 3) pa3BUBAIOIIECH — PA3BUTHE KPEATUBHOCTH.

Ha cnenyromuii nenn, 30 HOsOps, paboTa KOH(pEPEHIIUH MPOIOKUIACE B paMKaX 3aceIaHuUs
Tpéx cexkuumili: «TeHaeHUMHM pPa3BUTUA HEMELKOrO fA3bIKA Ha COBPEMEHHOM  JTarey,
«JIMHrBOAMIAKTUYECKUE aCIIEKTHI IIPENOIaBaHUs HEMEIKOTO A3BIKa», «SI3BIK U KyJIbTypay.

Psin noknanoB, mpencTaBIeHHBIX Ha CEKIIMOHHBIX 3aceIaHMsIX, ObLI MOCBSIIEH HCCIEOBAaHUSAM
0COOCHHOCTEH (DYHKIMOHMPOBAHHUS W PA3BUTHUS COBPEMEHHOI'O HEMEIKOTO S3bIKAa: OMHCAHUIO
(bakTOpOB H3MEHEHUs €ro CTPYKTypHoro u cozepxkatenbHoro ypoBHed (H.II. Crotkuna, cT.
npenoaasarens kad. nuarsoaunaktuku [ITHNY: «K eonpocy o ¢pynkyuonanvnvix cmpykmypax 6
Hemeyxom sasvikey, E.JO. OBumHHUKOBa, mpenonaBarend kad. nunrsogupaktuku [ITTHUY:
«Metaphorische Kompetenz: Fragen und Antworteny), oTpakeHuI0 KyJbTYPHBIX ()aKTOB B SI3bIKE,
JIMHTBOCTPAaHOBEAUECKUM IpobdiieMam.

B nokmane kannupata (UIONOrMYECKHMX HayK, 3aB. Kadeapol HWHOCTPAaHHBIX S3bIKOB
IIepMckOro rocyapcTBEHHOTO MEJUIIMHCKOIO YHUBEpcuTeTa MMeHH akaaemuka E.A. Barnepa
C.T. KpacHobaeBoil u kaHauAaTa TEXHUYECKUX HAyK, JUpeKkTopa uznarenbcTBa «Mup ['pams»
JLA. KpacnobaeBa «Hemeykuii A3bIK KAk UHCMPYMeHm  (OPMUPOBAHUS — OYXOBHO20
camocosnanua: «llocnanue Ipana» mnoayepkHyTa ocolas poOjb HEMELIKOIo s3blka B
(bopMUPOBaHUU U PAa3BUTHU €BpOIEHCKOM (riocodckoi MbICTH.

B JIOKJIa1ax METOINYECKOMN HaIlpaBJICHHOCTH o0cyxanach npoOjemMaTuKa
KOMIIETEHTHOCTHOTO I0/IX0/la B OOYyYEeHHUM HEMEIKOMY S3bIKy B IIKOJIE M BY3€, BOMPOCHI
HCIIOJIb30BaHUsl HOBBIX TEXHOJIOTUM, NIPUEMOB U MeTO0B B npenogaBanuu (E.A. KynpusHeiuesa,
npenoaaBarenb kad. muarBoauaaktuku [ITHUY, B coaBTopcTBe ¢ A.A. ®ununmoBoi, K. Guio.
H., gou. kadenpsr auarsonuaakTuku [II'HUY: «Cepsuc Google ¢ kauecmse uncmpymenma ons
Op2aHU3aAYUU CAMOCMOAMENbHOU pabomvl CMyO0eHmo8 No HeMeyKoMmy S3bIKY»), OpraHu3alusd
pa3IMYHBIX BUOB MPAKTHK KaK COCTaBHON YacTu 00pa3oBaTelbHOI0O IMpolecca.

B noknmane E.JI. CnoBukoBoi, kanauaata (UIONIOTHYECKUX HAyK, JOLEeHTa Kadeapsl
muarsogunaktuku [ITHUY u U.B. bepesunoii, yuurenss MAOY «COIL Ne 122 ¢ yrnyOiaeHHBIM
M3y4YeHUEM MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, T. [lepmb «Mepa kak akmuenwviii memoo obyuenus Hemeykomy
A3bIKY» OBLJIO TIOKa3aHO, Kakue oOpa3oBaTelbHblE M BOCHHUTATEIbHBIE BO3MOXKHOCTH MOYKHO
peanu3oBaTh 4Yepe3 pa3BUTHE TBOPUYECKOTO ITOTEHIHMAIA IIKOJBHUKOB. BBUIO OTMEYEHO, 4TO
OJTHUM U3 3(pPEeKTUBHBIX TPUEMOB B 00YYEHHH KOMMYHHUKAIUU HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE SIBIISIETCS
oOydeHHe uepe3 Urpy, CTaBIIyl0 HEOThEMIIEMOI YacThI0 YPOKa HEMELIKOTO SI3bIKA.

Hoknang C.®. IlnsgcyHoBoi, kanaugata (QUIONOTMYECKHX HAyK, JOLeHTa Kadeapbl
nuarBoguaaktTukun [ITHUY wu crymeHTOK QakyiabTeTa COBPEMEHHBIX HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
[M'HUY A.C. Ceseproxunoii u A.A. [Jlepernasopoii «Die Spuren der Russland-Deutschen in der
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Permer Region» mocBAmIEH WCCIACIOBAHUIO W ONHCAHUIO POJM HEMEIKHX JesTesiell B
(bopMUpOBaHUH KYJIBTYPHOTO B 00pa30BaTEIbHOTO IpocTpaHcTBa IlepMckoro peruona.

B 3aBepuienune koHdepeHUUH pPsii YYaCTHUKOB BBICTYHNWIM C 3aKIIOYUTEIbHBIMU CIIOBAMH.
BrictynaBmme v npucyTCTBYOIIME ObUIM €IMHBI BO MHEHUH: MPETOjaBaHue HEMELIKOTO SI3bIKa B
Poccun wumeer OoraTele TpaaulMU, OMUPACTCS Ha AaKTUBHYIO HAyYHO-HCCIIEIOBATEIbCKYIO
JeSITeTbHOCTh, HO B COBPEMEHHBIX YCIOBHSX TpeOyeT 0co0Oro BHHMAaHUS M TOIICPKKH CO
CTOPOHBI COOTBETCTBYIOLIUX CTPYKTYP.

Kongepenuus He TOIBKO TOKa3ajga HACyIIHBIE MPOOJIEMbl HEMEIKOro S3bIKa B
00pa3oBaTeNbHOM POCTPAHCTBE PETUOHA, HO M HAMETHUJIa BO3MOXKHbBIE ITYTH UX PEIICHHUS.

B 3akmioueHue 3apyOeKHbIE ¥ HMHOTOPOJHHE YYACTHHKH KOH(EPEHIMU BBIPA3WIH
0J1aro1apHOCTh 32 OpraHU3aINI0 KOH(EpEHIIUH.



HOPAJOK NYBJIUKAIIMA U PEHEH3UPOBAHUSA CTATBbU

1. ConepxaHnue cTaTbu JOJKHO COOTBETCTBOBATh TEMATUKE KypHAIA.

2. K u3ganuio npuHUMAarOTCs CTaThU, paHee HUTJEe He MyOIMKOBaBIIHECS.

3. Tekct momkeH ObITh HaOpaH B TekcToBOM penakrope Word 1997-2003, mpudt Times New
Roman, pazmep mpudra — 14, mexxctpounsiii uaTepBai — 1,0, mosust cBepxy, CHU3Y, ClIeBa, ClipaBa —
2 cM, HyMepalys CTpaHuI] CILIONIHAS, HAUWHAs C IEPBOIL.

4. I'paduixu, qrarpaMMbl HE JOMYCKAOTCA.

5. Tabnuuel npeacrasistoress B popmare Word. Tabmuisl B TeKCTe JTOJDKHBI HYMEPOBATHCSA U
MMETh 3aroJ0BKH, pa3MELICHHbIE Ha/l [10JIEM TaOJIUIbI.

6. O0beM aBTOpPCKOro MaTepuana, BKIIOYAIOMIEro B cels cBeleHHs 00 aBTOpe, aHHOTAIUIO,
KJIFOUEBBIE CJIOBA (Ha PYCCKOM M AHIJIMHCKOM $3bIKaX), a TaK)XXE MPUMEYAHUS M CCbUIKH, JAOJKEH
OBITH 6—15 cTpanwIl, a JUIsl aCMUPAHTOB — 6—8 CTpaHMII.

7. B ka)x10i Hay4yHOM cTaThe JKypHaja JIOJKHBI ObITh YKa3aHbl CIEAYIOLINE JaHHBIE:

1-—xon YJIK;

2 — Gamwns, UMs1, OTIECTBO aBTOpa (ITOJIHOCTHIO);

3 — y4yeHasl CTeneHb, Y4eHOEe 3BaHUE;

4 — TOIKHOCTH, MECTO PabOTHI (€CITM TAKOBOE UMEETCS).

5 — koHTakTHas nHopmanus (aapec, e-mail, TeaedoH — 11 pa3MelIeHUs Ha CAUTE B CBEJCHUAX
00 aBTope);

6 — Ha3BaHUE CTAThU;

7 — anHotanws (5—10 cTpok) 00 aKTyaTbHOCTH M HOBH3HE TEMBI, TJIABHBIX COJIEPKATEIIBHBIX aCTICKTaX;

8 — KJII0UeBbIE CIIOBA MO COJIEPKAHUIO CTAaThH (5—8 CJIOB MM CJIOBOCOUYETaHU);

9 — ccpuIKH.

CezieHus1, yka3aHHbIE B TIOJITYHKTaxX 2—8, MPUBOASATCS Kak Ha PYCCKOM, TaK U Ha aHIJIMHACKOM SI3bIKAX.

BxitoueHHbIE B TPHUCTAaTEWHBIM CHOUCOK OHONMHMOTpaguuecKue ONMHCAaHUS IHTHPYEMBIX,
paccMaTpuBaeMbIX WU YIIOMHHAEMBIX B TEKCT€ CTAaTbH JAPYTUX JOKYMEHTOB CBSI3BIBAIOT
OTCBUIKAMM C KOHKpPETHBIM (pparmeHTOM TekcTa. [Ipum OTChUIKE K NPOM3BENEHUIO, OINMCAaHUE
KOTOPOT'0 BKJIFOYEHO B OMOIMorpaduio, B TEKCTE CTaThU MOCIe YIOMUHAHHS O HEM (IIOCje [UTaTh
U3 HEro) IMpOCTaBJISIIOT B KBAJAPAaTHBIX CKOOKax (amMIIMIO aBTOpa, OJ M CTPAHUIIBI, HAIPUMED:
[ABanos, 2005, c. 25].

[Ipucrareiinble CCHUIKM pa3MELIAIOTCS MOCJIE TEKCTa CTaThH, MpeaBapsoTcs ciloBoM «CIUCOK
TUTEPATyPhI», 0QOPMIISIOTCA B a1()aBUTHOM TOPSIIKe.

[Ipu cceiike Ha JaHHBIE, MOJTy4YeHHbIE M3 ceTu INternet, ykasbiBaeTcsi 3JE€KTPOHHBIN ajpec
MEePBUYHOTO MCTOYHHMKA MH(OpMAlUK U JaTa oOpalleHus B KPYTJIbIX CKOOKax, Hampumep: (mara
obOpamenust 22.12.2014). Ilpu 3anucu moapsia HECKOJIBKUX OHOIMOTpadUuecKnX CChIJIOK Ha OJMH
JOKYMEHT B TOBTOPHOH cchUIke mpuBoisAT cioBa «Tam xe» wmmm "Ibid." (mas JOKYMEHTOB,
Hare4yaTaHHbIX JJATUHCKUM LIpU(TOM). B MOBTOPHBIX CChUIKaX TOJIBKO Ha OJHY paboTy JaHHOTO
aBTOpa (aBTOPOB) OCHOBHOE 3arJlaBUE M CIEAYIOIINE 33 HUM MOBTOPSIOLIMECS YIEMEHTHI OIyCKatoT
WM 3aMEHSIOT clioBaMM «Yka3. cou.» uiu "Op. cit." (a1 JOKyMEeHTOB, Halle4aTaHHBIX JATUHCKUM
mpudToM). CBeeHUS O HUTHPYEMBIX MCTOYHHMKaX NpuBonsatcs B cooTBercTBUU ¢ ['OCT 7.0.5—
2008 «Cwucrtema craHgaptoB 10 uH(MOpMAIUU, OHOIUOTEUHOMY | H3JATEIHCKOMY JIETy.
bubnuorpaduueckas ccpuika. O61mue TpedoBaHUSY.

9.1lpu mepBOM YNMOMHWHAHHWH JUIAa 00s3aTeNbHO yKa3biBatoTcsi M.O., KOTOpBIE OTIENSIOTCS
npo6esoM oT pamMuiauu. ['o/bl yKa3pIBalOTCS TONBKO B IHU(ppax, a HE B YMCIUTENbHBIX: 20-¢ IT., a
He nBaauaTsie roabl. He rox wnu rozasl, a r. wim rr. He Bek uium Beka, a B. uiau BB. Vckimouatorcst
COKpalIeHUs: Jp., Ipoy., T.€., T.K. Cienyer nucarb NOJHOCTBIO: IpYrUe, PoYne, TO €CTh, TaK Kak.
N3 cokpaiennii 1onycKarTes: T.4., T.IL., CM. 3HaK % CTaBUTCSA 3HAYKOM, a HE CIIOBOM, €CJIA CBSA3aH
¢ uu¢poi, u otaensercs ot uudpsl HHTEpBaIOM: 3 %; B MHBIX CIy4asX: «IPOIEHT ... MPEBHILA
30». Hudpsl: MIUITHOHBI OT THICSAY U THICSYMA OT COTEH OTAeisAtoTcs mpoodemom (4 700 000, 1 560
000) wmum Moryr OBITb 3aMEHEHbl COOTBETCTBYIOIIMMH  COKpAICHHBIMH  CIOBAMH |
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ab0OpeBuaTypaMu: TbIC., MJH, MiIpA. Ha3BaHMs JEHEXKHBIX 3HAKOB JAlOTCA IO MPUHATHIM
COKpaIIeHHsIM: 10J11., (p., pyo., d. cT., Mapka.

10. CraTbu acnupaHTOB, COMCKAaTele M KaHAMJATOB HAayK HIPUHUMAIOTCA peJakuuend K
PaccMOTPEHMIO TOJIBKO BMECTE C pELIEH3UEN (OPUTHHAIIOM) HAYYHOI'O PYKOBOJUTENS WIIM BETYILLETO
CIELMAINCTA, 3aBEPEHHON MOANUCHI0 U MeYaThi0 OpraHU3alliHi, B KOTOPOH paboOTaeT pelieH3EHT.
Pykomnuce HarmpaBisieTcs Ha peleH3UpOBaHHUE CIEHUAINCTaM B JaHHOW oOiactu uccienoanus. K
nyOoJIMKalMy TNPUHUMAIOTCS CTaThbM, IPOULIEJIINE peleH3upoBaHue. PemieHue o mnyOnukanuu
IIPUHUMAETCS PEJAKLIMOHHBIM COBETOM YKypHalla HA OCHOBAHMM JKCIIEPTHBIX OLICHOK PELIEH3EHTOB
C YYETOM COOTBETCTBHS IPEACTABICHHBIX MaTEpUAIOB TEMAaTHYECKOM HANpaBIEHHOCTH >KypHala,
UX Hay4YHOH 3HAYMMOCTH U aKTYaJIbHOCTH.

Pykomnuce, mnonyduBIIass OTPHULIATENIbHBIE OT3BIBBI, PEIIEHUEM PEJaKIMOHHOI'O COBETa
oTkionsercs. Hyxnatomascs B J0pabOTKe CTaThsl HAPABISIETCS aBTOPY BMECTE C 3aMEYaHUSIMHU
pelLIeH3eHTa.

Pemakumst octaBisieT 3a co00il IpaBO OTKIOHATH 0€3 PElEH3UU CTaThbH, HE COOTBETCTBYIOIINE
npo U0 XKypHaia Wik opopMIICHHbIE C HAPYLIEHUEM PaBUIL

11. ABTOpBl OMYyOJMKOBAaHHBIX CTaT€ld HECYT OTBETCTBEHHOCTb 3a TOYHOCTh IPUBEIEHHBIX
(aKTOB, CTATUCTUYECKMX JaHHBIX, COOCTBEHHbIX MMEH M MpPOYMX CBEICHUH, a Takxke 3a
coJiep’KaHue MaTepralioB, HE MOAJIEKAIUX OTKPHITON MyOIuKaluu.

12. IlpeacraBisist B peAaKIMIO PYKOIUCh CBOEH CTaThu, aBTOp OepeT Ha cedst 00513aTesIbCTBO HE
myOJIMKOBATh €€ HY MOJHOCTHIO, HU YaCTHYHO B MHOM HM3/IaHUH O€3 COTJIacHs peIaKIInu.

14. Tlopsiiok W o4epeqHOCTh MyOJIMKALMU CTaTbU ONpEAENseTcs B 3aBUCUMOCTH OT oObema
MyOJIMKYeMBIX MaTepHAIOB B K&KIOM KOHKPETHOM BBIITYCKE.

15. Penakuus ocraBisier 3a co0oi MpaBo He MyOJIMKOBATh CTaThio. B cilydae OTKIOHEHUS CTaThbU
aBTOpY HaIlpaBJIsIeTCA apryMEHTHUPOBAaHHBIM OTKa3 B MHUCbMEHHOM opme. ABTOPHI UMEIOT IPaBO Ha
NI0pabOTKY CTaThU WM €€ 3aMeHy JPyruM MatepuaioM. Marepuassl, epelaHHble B pelakLUIo, He
BO3BpAIIAIOTCS.
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124 EBPA3HVCKHUH T'YMAHHUTAPHBIH XKYPHAT

B nacmosuyein cmamve uccnedyemcs yHKYUOHANbHBIN NOMEHYUAN AHSAUUCKUX 21d20/108 C
unkopnopuposannvimu akmanmamu to cycle, to ferry, to jet, exooswux 6 cemanmuuecxoe none
«nepemewjeHue 8 NPOCMpancmeey. AHAIU3 CUHMAKCUHECKOU U CeMAHMUYECKOU BAleHMHOCTU
OAHHBIX 21A207108, OCHOBAHHBIU HA U3YYEeHUU IMNUPULECKO20 MAMePUald, N03601Ul COelamb 8bl800
00 UX 8bICOKOM (DYHKYUOHATLHOM NOMEHYUALe.

Knouesvie cnosa: @hyHKYUOHANbHBIN NOMEHYUAN, UHKOPNOPAYUs, AKMAHmM, 21a2oabl C
UHKOPNOPUPOBAHHLIMU AKMAHMAMY, CUHMAKCUYECKAS U CEMAHMUYECKAsl BANeHMHOCMb, UHOEKC
DYHKYUOHATLHO20 NOMEHYUAA.
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Cnmcok Jureparypbl

lvanov 1.1.
PhD of Philology, Senior Lecturer, Linguodidactics Department,
Perm State University

FUNCTIONAL POTENTIAL OF ENGLISH VERBS OF TRANSPORTATION

The article explores functional potential of English verbs with incorporated actants to cycle, to
ferry, to jet, which are part of the semantic field “transportation”. Corpus analysis showed that the
syntactic valence of the verbs in question exceeds their semantic valence and it allows us to
conclude that the verbs in question have a high functional potential.

Key words: functional potential, incorporation, actant, verbs with incorporated actants,
syntactic and semantic valency, functional potential index.
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1. Bbl HampaBinisieTe HaM CTaThio, OPOPMIICHHYIO B COOTBETCTBUHU C MOPSIKOM IMyOJIMKallMU Ha
AJIEKTPOHHBIN ajapec peaakiuu (lanaschust@mail.ru).

2. PenakunoHHbll cOBET paccMarpuBaeT Bamy crarsio (1 mecsn).

3. IIpu ycnemHoM perieH3upOBaHUN PelaKvs BhIChbIIaeT BaM OTBET 0O npuemMe CTaThu.

4. XypHan BBIXOAUT B COOTBETCTBHH C Tpaukom.

Bce CTaTbH, Pa3sMCUICHHLIC Ha CElfITC, HaxogdaTCsd B OTKPBITOM JOCTYyHNIC U MOTYT OBITh
HCIIOJIB30BAHBI JIA LMUTUPOBAHHUA, KOIMMPOBAHUA, pacli€daTblBaHUA W APYroro HCKOMMCEPYECKOIO
HCIIOJB30BaHUsA C COGHIOI[CHI/ICM ABTOPCKHUX IIpaB.
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